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PRAEFATIO.

Primo valetudine gravi et longa, tum morte praematura impeditus est

Victor Jernstedt, collega desideratissimus, quo minus hanc editionem ad finem

perduceret. Itaque cum paginas 1—56 sic, ut nunc se habent, typis exscriptas,

paginarum autem 57— 80 specimina bis terve correcta reliquisset, cetera ego illo

Refuncto pro viribus meis administravi. Ut in aliis operis partibus uti copiis ab

illo paratis secundum leges, quas ipse sibi statuerat, diligenter studui, ita summam
eorum, quae de editionis consilio subsidiis rationibusque disseram, adversariis

debeo, quibus ille de eisdem rebus nullo certo tractandi ordine aut tenore servato,

sermone modo latino adhibito, modo rossico, modo germanico egerat, in iustae

praefationis formam hanc materiem aliquando redacturus.

Librum Syntipae pbilosoplii x
)

a Michaele Andreopulo homine gram-

matico e syriaco graece conversum esse constat, ex quo Mattbaei in praefatione

Syntipae quae feruntur fabularum 2
)

Lipsiae a. 1781 editarum versiculos illos pu-

blici iuris fecit, qui in codice Mosquensi libro Syntipae praemissi (p. 2 nostrae edi-

tionis) leguntur. Hinc profectus Boissonade etiam illam «DeSyntipa et Cyri filio

narrationem», quam e duobus codicibus Parisinis a. 1828 edidit, Andreopulo

adscripsit, tametsi horum codicum neuter metricum ilium prologum habet. Non

defuerunt quidem, qui de syriaca graeci libri origine dubitarent, sed postquam

syriacum libri exemplar a Roedigero inventum a Baethgeno editum est, haec

dubitatio conticuisse videtur. Cf. Fr. Baethgen, Sindban oder die sieben weisen

Meister syrisch und deutsch, p. 5 sq., et Th. Nöldeke, Zeitschr. d. Deutsch.

Morgenl. Gesellschaft, XXXIII (a. 1879), p. 513.

1) Nam libri titulum fuisse apparet ex p. 3, 2 nostrae

editionis. Factum esse titulum ad similitudinem eorum titulorum Veteris Testamenti librorum, in

quibus genitivo casu non ii indicantur, a quibus libri scripti esse feruntur, sed ii, quorum res

gestas narrant, putavit Jernstedt.

2) Quas fabulas suspicabatur Jernstedt, eodem fortasse iure et simili ratione ad Syntipam

relatas, qua adagiorum parvam syllogen ad Aesopum, ansam dedisse ad lectionem-
in metrico libri prologo (p. 2, 2 sq.) iu depravandam falsoque loco collo-

candam, quamquam sane fieri potuisse, ut ideo fabulae Syntipae tribuerentur, quod bic propter

ilium librarii errorem mytbograpbus babitus esset, neminem cnim nescire appel-

latos esse et aliarum narrationum auctores et earum, quas nos fabulas appellare soleremus.
* , .-. . I
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Cum vero iam Alfredus Eberhard graeci libri recensionem in codice Mona-

censi a se inventam antiquiorem esse ea, quam Boissonade primus vulgaverat, cen-

suisset, Jernstedt praeter codicem ab Eberharde» usurpatum duobus aliis eius-

dem recensionis codicibus exploratis prorsus verum esse id perspexit, quod

D. Comparetti ’) divinando erat assecutus, hanc recensionem tarn prope ad operis

Andreopuli formam genuinam accedere, ut prototypon haberi posset, unde recensio

Boissonadiana manavisset, quae ipsa fons.et caput esset recensionum neograe-

carum. Itaque eo potissimum consilio hanc editionem suscepit, ut quam recen-

sionem Eherhard unius codicis ope in Fabularum Bomanensium vol. I pp. 136—
196 a. 1872 mutilam ediderat, eam integram atque latiore codicum memoriae fun-

damento firmius stabilitam exhiberet.

Quo in consilio exsequendo ab Jernstedto et me sunt adhibiti:

A 1. Codex Mosquensis bibliothecae Synodalis 298, partim bombycinus, par-

tim chartaceus, in Vladimiri catalogo sub numéro 436 descriptus. Idem est, ex quo

Jernstedt proverbia, quae Aesopi cosmicae comoediae dicuntur (vide nuncVictoris

Jernstedt Opuscula, pp. 179 sqq.), et Cecaumeni strategicon a Yasilievskio reper-

tum edidit. Prior pars codicis usque ad folium 350 scripta esse videbatur Jernstedto

manu saeculi XIV, posterior manu saeculi XV. Librum Syntipae continent folia

251 —302. Foliorum ordo aliquotiens turbatus est. Nam id, quod primitus post

f. 283 collocatum erat, nunc post f. 302 insertum et numéro 303 notatum est,

quinque autem folia, quae hoc sequi debebant, notata nunc ilia primum numéro 284,

secundum et quartum numéro utrumque 285, tertium et quintum numéro 286,

hoc ordine sunt legendi: primum quartum tertium secundum quintum. Post f. 276

duo quaterniones perierunt. Partem codicis, quae librum Syntipae continet, exscrip-

sit Jernstedt. Ego librum totum iam impressum contuli cum codice, cum hic alius

cuisdam opusculi edendi causa Petropolin missus bibliothecae Academiae hospitio

uteretur. Quae Jernstedti sagacem diligentiam fugisse animadverti in addendorum

tabulam rettuli. Scatet hic codex ut vix ullus alius turpissimis peccatis ortho-

graphias. Qua de re ut lectores iudicare possent, simulacrum phototypicum pagi-

narum, in quibus libri Syntipae prologi et principium scripta sunt, editioni adden-

dum Jernstedt curavit; omnibus scripturae illiteratae quisquiliis adferendis adnota-

tionem onerare noluit.

2. Codex Vaticanus 335 chartaceus saeculi XIV velXV. Folia 58r—116v
,

quibus liber Syntipae continetur, postquam aliquam eorum partem a Rostovzevo

exscriptam acceperat Jernstedt, omnia fere Hans Graeven ab hoc rogatus partim

contulit partim exscripsit 2
). Paginas 3—48 editionis nostrae, cum iam typis

excusae essent, cum hoc codice contulit Kraseninnikov Jernstedti in usum.

1) Researches respecting the Book of Sindibâd (Publications of the Folk-Lore Society,

IX), p. 61 *.

2) Quae idem de aliis codicis partibus cum Jernstedto communicavit nou inutile fortasse

erit hic referre:

«Der Cod. besteht aus drei Teilen, die man des gleichen Formats wegen in zwei Bänden

zusammengebunden hat. Vorgeheftet sind bei dieser Gelegenheit einige Blätter mit einer Inhalts-

angabe. Die alten Teile lassen sich nach den Quaternionzahlen deutlich scheiden.

«Teil I fol. 1— 116; letzte Quaternionenzahl IE (auf fol. 111), vom ersten und letzten Qua-

ternio fehlen je zwei Blätter. Am Schluss nach f. 116 sind deshalb ebenfalls 2 Seiten angeheftet,



III

3. Codex Moiiacensis 525 saeculi XIV, ab Eberharde primo ascitus, ab C

Jerustedto denuo collatus. Librum Syntipae continct foliis 51— 66 ita mutilatum,

ut a verbis p. 56, 2 nostrac editionis ordiatur.

Quorum trium codicum scripturis vel leviter perlustratis facile quivis videbit

in duas classes cos ita discederc, ut alteram A et efficiant, altcram C. Quarum

illam huic praeferendam duximus. Nam in C est ubi interpolatoris manum depre-

liendere liccat, cum ansa interpolationis ex A et II codicum scriptura patcat.

Velut p. 58, 12 sq. habet C:[.· ,., quae commentus est interpolator, quia

liée quid — significaret intcllexit

verba ’ ad 57,7 esse referenda vidit. Idem, ut 72,1 et

78,2 ex et, quae pro et vitiose scripta erant,

fecit, ita 90,2 ex et 111,7 monstruosum illud() ex, procreavit. Idem 8G,13 prae-

propere in mutavit opinatus tum dc-

mum pectinem a mercatoribus desideratum esse, cum balineum intrassent, id quod

ut primo aspectu probabilissimum videri potest, ita non esse verum arguunt quac

87,4 leguntur. Eiusdem improbam mutandi temeritatem cum orationis confor-

mandae imperitia coniunctam produnt 95,2 sq. ' .
— et 8C, 9—12 )’ —'' /. ,

quo loco apparet interpolatorem orationem rectam in obliquam transformare

voluisse, sed ipsum sui artificii laqueis implicitum turpiter haesisse— et 98,8 sq.. , quae cum narrationis decursu quam
maxime pugnant.

Neque tarnen negamus codicem C aliquot locis scripturas veras vel earum
vestigia solum servasse atque in primis utilem esse ad prioris classis codicum, qui

etiam ipsi plurimis inquinati sunt vitiis, dissensiones disceptandas. Nam in eis libri

partibus, quae tribus codicibus sunt servatae, sicubi A et B inter se dissentiunt,

is codex, qui lectionem aut manifesto veram aut verae propiorem praebet, semper

fere codicem C habet sibi adstipulantera. Unde sequitur ut etiam, ubi scripturae

inter se discrepantes nihil habere videantur cur altera alteri anteponatur, ea sit

praeferenda, quae codicis C consensu confirmetur, cum vero C multo saepius cum
A quam cum consentiat, maior fides in ea libri parte, qua caret C, tribuenda

die indess leer geblieben sind. Der. Teil enthält: — f. l
a . — ll a. —

24b. — 50, expi. 57^ mit den Worten . Da die

Worte bis zum Schluss der Seite gehen, auch nichts ausgefallen ist zwischen diesem und dem
folgenden Blatte, ist anzunehmen, dass der Schreiber hier absichtlich mit dem Buch Daniel abge-

brochen habe. — f. 58a— 116b das collationierte Stück. Inc.: . . ..
«II Teil f. 117—260, Quaternionen —. f. 1

1

7a. . .» .— 122a ». . ..
«III Teil f. 261 fi., Quaternionen — e.— f. 26

l

a . . . .-. — 1. 281 11 . . . »..
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sit codici A quam codici B. De cuius scripturarum genere, quo ab aliis eiusdem

recensionis codicibus differt, commodius infra dici poterit, postquam de alterius

recensionis indolc ac fide accuratius erit disputatum.

Nam nune, cum eam libri Svntipae recensionem, quae codicibus ABC tradita

est, integram legere licet, nullo modo iam id defencli potest, quod praeter alios

etiam Th. Nöldeke (1. s. s. p. 514^ et K. Krumbacher (Gesell, der Byzant.

Bitter., ed. 2, p. 893) opinabantur, minus fidam eam esse genuinae operis Andreo-

puli formae testem quam recensionem a Boissonadio editam.

Prorsus contrariam re vera esse duarum recensionum rationem omnium pri-

mum exemplaris syriaci a Bacthgeno cditi testimonio comprobatur. Verum sane

est Andreopulo praesto fuisse exemplar syriacum et plenius et stilo uberiore con-

scriptum *), plurima tarnen etiam hoc, quod nobis servatum est, habet quae satis

fidelitcr in recensione codicum ABC reddita in Boissonadiana retractando esse

dcpravata nemo non concédât. Aliquot hoc gcnus exempla, quae notabiliora esse

vidcntur, eis addituri, quae in editionis adnotatione surit allata, diversas libri

S recensiones ita significabimus, ut S sit exemplar syriacum a Baethgeno germanice

li R conversion, — recensio codicum ABC, R — recensio Boissonadiana, quae médias

partes paginarum nostrae editionis occupât; cuius paginarum et versuum numéros

indicantes, eos qui ad recensionem R pertinent cancellis saepiemus. Ordiemur a

duobus locis, quibus liber Syntipae graecus, quamdiu de eo iudicium ex recensione

R pendebat, longissime a syriaco discedere vidcbatur 3
).

S p. 20, 12 — 19: Der Kaufmann aber batte ein Wiesel, das sah eine

Biene aus dem Honig hervorlcommen und wollte sie fangen. Der Hund sah cs,

pachte das Wiesel und erwürgte es. Da hob der Krämer einen Stoch auf und

schlug den Hund todt; der Herr des Hundes trat nun auch hinzu und schlug

den Kaufmann, und es entstand ein grosser Kampf; denn beide Dörfer versam-

melten sich und tödteten sich gegenseitig, bis hein Mensch mehr übrig war.—
p. 29, 3

—

11: , -. -
' -. ' ' ',

' ,’, , .

—

R [. 29, 16—28]: ’ , -, " ’.,, ,.’,. , -,
1) Cf. Baetligen, p. 7. Nöldeke, p. 527. Comparetti, p. 61 sq.

2) Vid. Paulus Cassel, Misclile Sindbad, p. 374 sqq. Baethgen, p. 6. Nöldeke, p. 514.



V, ,
;, ,, ,. Vides et quam prope II ad S accedat et quara impudenti audacia

quam misera componcndi inscitia quam inani loquendi profluentia recensionis R

auctor, cum in suo operis Andreopuli exemplo et pro et

scripta vel vidisset vel vidisse sibi visus esset, traditam narrationis formam depra-

vaverit.

S 33,29 —34,3: «Die Schuld trägt vielmehr der
,

ivclcher die Hinrich-

tung des Knaben angeordnet hatte». Oer dritte Iiath sprach

:

«So steht die Sache

nicht, der König hat keine Schuld. Es giebt auf Erden nichts Kälteres als Kamp-

ferbaum und Sandelholz·, und doch wenn Jemand es an einander reibt, so kömmt

Feuer heraus
;

so ist es auch mit dem Manne
,

der vollkommen und ausgezeichnet

ist an Einsicht und Verstand
,
wenn er mit einer Frau streitet

,
besonders mit

Jemandem
,
der ihm lieb ist. Die Schuld trägt vielmehr das Weib, weil sie vom

Prinzen die Unwahrheit ausgesagt hat und versucht, ihn unis Leben zu bringen ».

—

II 77, G—78, 1: -. '' ’’ ’’ ,,, , ,’ , ’, .,’’.—
R [77,8— 29]: , ,. ’ ,’ ’ ’’ ' ’ ’ ', ' -
, . ,, . .'* ,

-'. Hic conatus est operis Andreopulei metaphrastes, qui recensionem R
confecit, pro similitudine ab Aiidreopulo fideliter servata aliam excogitare, quam

facilius scilicet lectores Byzantini essent intellecturi, sed ipse non intellexit fomitis

levitatis mentionem in tali sententia plane esse inutilem. Cum vero pro verbo

substituit et pro formula dicendi quae est
-1

)

particula ita usus est, ut intempestive opponeret, totum

locum pessime corrupit. Neque in his retractandi conatibus infelicissimis acquievit;

1) Etiam alibi cum bac formula satis negotii habuit. Yelut [78.18] pro dédit, et [65,21—24] pro

longissima eademque insulsissima usus est circumlocutione.
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sert interpretamentis supervacaneis et — insertis,

cum alia etiam bis verbosiora neque minus inutilia in exitu loci addere aggressus

esset, tum demum tamquam sua ipsc loquacitate fatigatus ad ridiculum istud

confugit.

S 11,6: dann sollst du mir geben
,
was ich von dir erbitte. — 1 5,8 sq.:

/ , et ’ ,.— [5,25]: ’.
S 11,8 sq.: Was du nicht willst

,
cZass man dir thut

,
cZas füg' auch keinem

andern zu. — II 5,13 sq.: ’ ( ,
, ?) ., .— R
[5,29 sq.]:’ , , ’.

S 11,16: tünchte und iveisste es. — 6,9 sq.:.— R [6,24]:.
S 11,19: im Hause selbst assen und tranken sie.— 6,15:, .

—

*R [6,29]:.
S 11,21: Nach sechs Monaten. -—U 6,16:.— R [6,30]: .
S 16,38—17,2: So rufe das Mädchen hierher

,
sie soll uns lehren

,
wie sie

das Brot gemacht hat
;
wir machen''s dann ebenso und brauchen nicht mehr auf

dem Markt zu kaufen. — 21,3: ,, , -.— R [21,21 sq.]:, e’âng -.
S 17,17: aber wie soll ich meinen Magen waschen!— 11 22,4:' (:).; — R [22,20]: -.
S 17,25: um nachzusehen

,
ob ihr Mann zu Hause wäre.— II 22,13 sq.:. .— R [22,28 sq.]:-.

S 17,29 sq.: Als nun die Frau bemerkte, dass ihr Liebhaber zu ihr käme
,

um wie gewöhnlich mit ihr zu buhlen. — 23,1:^.— R [23,18]: .
S 17,37 sq.: Ber Liebhaber tliat wie ihm aufgetragen war.— II 23,10:. — R [23,26]:.
S 18,9— 11: und als er ihn niht mehr sah, kam er zurück

,
rief den Scla-

ven aus seinem Versteck hervor und sagte. — II 24,3— 5:^ .. — R [24,20 sq.J: ..
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S 19,29— 20,1: sie wollen nicht dein Bestes', und wenn du mir nicht liecht

gegen deinen Sohn verschaffst, so tödte ich mich mit eigner Hand. — II 27,

10— 13: .
’ . . .—

1 27,23—26]: .
. . -’ , ,.

S 23,34—24,5: Die junge Frau machte sich nun daran, sich zu schmüc-

ken, das Polster herzurichten und ein Mahl zu bereiten, icührend die Alte den

Mann aufsuchte. Sie fand ihn aber nicht. Da dachte sie bei sich: die junge

Frau hat mir ein Geschenk versprochen ; ich werde einen andern Mann
suchen und den zu ihr führen. Sie ging also fort und streifte nach einem

andern Jüngling umher. Unterwegsfand sie den Mann jener Frau, der von seiner

Heise zurückkehrte; als sie den erblickte, sagte sie zu ihm: «Komm getrost, komm,

du sollst in einem sauberen Hause wohnen, in dem Alles ist, was du wünschen

kannst — 40,13— 41,3: ..,., ^ ,.
.,. ’ ' ·. .'.. -, , ., ' .^, ,, ,, -.-.

—

R [40,31—41,20]: .-.. ,( , ’ , ., '.' .; ' - , ,,, , -. . .
S 24,19: Sie sprach : «Heute hörte ich, dass du von der Reise zurück-

kämst ».

—

42,1 sq.: ,,, ..

—

R [41,32—42,19]: ’ ..
S 27,15— 19: Zugleich gab sie ihm ein Erkennungszeichen. Sobald er

auf dem Markt angekommen, erblickte er den Mann, welcher das Zeichen
hatte, das ihm die Alte gegeben. Da er also wusste, dass es der Mann
jener Frau sei, trat er zu ihm und sprach: «0 Mann, verkaufe mir einen Man-
tcl». — 47,18—48,5:, ’ . ..

<, .*-., -., .,,



VJ1I .—
11 [47,35— 48,22]: .’' .

S 29,12— 14: auch ein Dieb Icam
,
um zu stehlen. Es war aber Nacht und

dunhel. Der Dieb betastete, weil es dunkel war
,

die Thiere
,
um ein recht fettes

zum Stehlen auszusuchen. — 52,13— IG:, /, ' .

—

R [52,30— 32]:. . -.
S 30,35— 31,8: Als es Essenszeit war

,
brachte ihm seine Frau einen gebra-

tenen Hahn und einen Kuchen auf's Feld, die sie in einen Korb gelegt hatte. Auf
dem Wege nach dem Felde Icam sie bei einer Ruine vorbei, aus der plötzlich ein

Räuber herausstürzte
,
sie ergriff und in die Ruine schleppte. Alles was siehatte,

ass er auf, nur von dem Kuchen Hess er ein Bischen übrig, machte daraus einen

Elephanten
,
legte ihn in den Korb

,
wie es vorher gewesen war, und trieb mit der

Frau Schande. — 57,2—9: ' .,. -. . ).. — R [57,1 6—22]: , -
., . ', .,(, , '., ,, ’ ].

S 35,20 sq.: Jeder der keine vollkommene Einsicht hat, der vergilt seinem

Wohlhäter nicht. — 82, 13— 15: ,.

—

R [82,29 sq.]: -,.
S 36,6 sq.: Setze dich ein wenig, damit wir meinem Sohn erst zu essen

geben. — 84,2 sq..‘ .,, . -. . — R [84,17 sq.]: ,,.
S 36,32 sq.: Sie kamen in eine Stadt und kehrten bei einer alten Frau ein.—

86,2— 4: ,'.—R [86,16 sq.]: -, ., .
S 37,26— 29: Herr

,
du mögest wissen, dass wir drei Gesellen waren, und

wir trugen ihr auf, das Geld nicht aus den Händen zu geben, als wenn wir alle
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drei zusammen zu ihr Minen.—II 88,12—80,4:, ,, '} ) ,.-, · , , -, ). — R 88,25—89,15:, , ,, ) , . ’, -.
Hacc, opinor, sufficiunt, ut agnoscamus multo digniorem esse, cui in libro

Andreopuli restituendo fidem habeamus, recensionem II quam R.

Quid quod ex ilia banc esse derivatam multae liuius scripturae perspicue falsae

sunt argumento, quarum origo ex illius scripturis facillime explicatur. Unum huius

generis exemplum, satis illud, ut opinor, luculentum, supra p. IV sq. tractavimus;

nonnulla in adnotatione editionis ad p. 17,26 sqq. 28,19. 29,24 sqq. 43,17. 55,20. 31.

58,23 sq. 80,28—81,15 indicata sunt; de aliis paulo post (p. XIII sq.) dicemus.

Non sane praeterit nos aliquanto plura recensioni R quam recensioni II

inesse, quibus virorum doctorum, qui multiformibus linguae graecae commutatio-

nibus cognoscendis operam navant, curiositas alliciatur atque delectetur a
). Nam

multo maior pars eorum, quae ex media quae dicitur Graecitate in libri Syntipae

sermonem adsumpta esse Gustavus Meyer 2
) docuit, Boissonadiana praebet re-

censio. Itaque non miramur quidem recensionem Monacensem, quae est nobis ,
a Paulo Cassel 3

)
ideo recentiorem esse pronuntiatam, quod pro omnibus Boisso-

nadianae vocabulis difficilioribus alia, quae videlicet faciliora essent, substituta

haberet. Nullo tarnen modo viro eruditissimo adsentiri possumus; neque enim

eadem aut facilia aut difficilia hominibus Byzantinis fuerunt, quae sunt nobis, qui

antiquo sermone Graeco multo magis simus adsuefacti quam eo, quo illi in vita

cotidiana utebantur.

Accuratius autem duabus recensionibus inter se comparatis necessario patebit

eum, a quo Boissonadiana rccensio est confecta, id ipsum in primis egisse, ut librum

Andreopuli, eo ilium sermone artificioso obsoletoque atque a populari loquendi ra-

tione remoto, quo Byzantini scriptores paulo doctiores uti soliti sunt, conscrip-

tum, lectorum aequalium vulgo faciliorem intellectu redderet. Hoc studio ductus

adeo genuinam libri speciem immutavit, ut non tam eius recensionem quam .-
sive rétractation ein dedisse iure dici possit.

Quod metaphrastae Studium nusquam clarius cernitur, quam ubi ille prototypi

vocabulis, quae aut re vera subobscura minusve usitata sunt aut talia sibi esse

visa erant, alia vocabula interpretandi causa addidit. Huius generis sunt addita-

menta 57,8. [21]
4
): . .— 31,10. [24]:.— 111,7 [14]: ' ..— 128,6.

[16]: .— 119,12. [25]: , .

—

19,1. [18,34]: .— 20,3. [20]:) yj .— 21,12.

1) Cf. W. Wagner, The Academy, vol. III (a. 1872), p. 438.

2) Zeitschr. f. die österr Gymnas., XXVI, 331—345.

3) Mischle-Sindbad, p. 406.

4) Quo commodius Retractatio cum recensione prototypa comparai·! possit, utriusque locos

indico huius paginarum versuumque numeris ante illius numéros positis.

1*
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[28]: .— 27,11 [23]: .—
28,5. [16]: .— 38,4 [21]: .

—

54,18. [34]: '.— 58,2. [57,27]: ' -
7(?),.— 01,15 [31]: - ! ’. — 75,10. [20]: '.— 75,15. [30]: '. — 95,1. [15]: -'. — 97,4. [17]: '. — 129,5. [22]:' .— 129,8. [24]: '.— 71,4. [17]:-.—83,3. [18]: .— 89,10. [22]:.—91,7. [20]: .— 95,8. [21]:.— 120,4. [17]: .— 5,15. [30]:- -. — 90,4. [18]: . — 108,5. [20]:.— 55,12. [29]: . Non dissimilis est ratio inter-

pretamentorum: 32,0. [22] .— 61,2. [17] .— 77,7.

1 19] . Quam vero parum aptus fuerit interpres acl recte ea intel-

legenda, quae interpretabatur, hoc prae aliis additamentum ineptissimum ostendet,

78.14. [29]: .
Ex indice verborum a me editioni adiuncto videre licet nonnullorum vocabu-

lorum in recensione prototypa adhibitorum usum tanta constantia a metaphrasta

esse repudiatum, ut ubique pro iis alia substitueret, quae aut intellectu faciliora

aut magis usu trita aut, si dis placet, elegantiora sibi esse viderentur. Quod cum

faceret, saepius proprietatem significantiamque sermonis Andreopuli haud medio-

criter imminuit, velut invectis 84,0. [20] pro,— 53,18. [34].

00,5. [17]. 116,4. [13] et pro formis verbi,—
39.15. [31] pro,— 20,17. [33]' pro,

—

50.8. [24] pro,— 10,14. [31] et 75,4 [21]-
pro et,— 104,6. [21] pro,

—

14.8. [25] et 31,4. [19] pro,— 53,5. [23]-
et 58,4. [57,28] et 111,5. [13 sq.]

pro formis verbi,— 66,14. [29] et 67,3. [19]

pro,— 13,9. [26] pro,— 122,5.

[16] pro,— 124,5. [18] pro,— 24,13. [29], pro,— 58,10. [20] et

62,2. [17] pro et,— 91,8. [19] et 90,13. [25]

pro et,— 83,11 [26] pro,

—

50.16. [33] pro .
Cum metaphrastes summa festinatione atque incuria neque minore audacia

inter describendum librum retractaret, non semel factum est ut, pro vocabulo,

quod displiceret, aliud substituens, etiam vicinas sententiae partes temere immu-

taret. Ita, cum verbo, quod undeciens in recensione prototypa occurrit, ne

semel quidem ille uti voluisset, 116,9. [17] pro-
dédit , quae aut intolerabilem tautologiam efficiunt, si ad

ea referuntur, de quibus modo dictum est , aut iis, quae se-

quuntur, adversantur, si idem esse statuas, quod .
Ex eodem genere est, quod, verba composita et rc-

spuens, 33,1. [32,31 sq.] mutavit

in ', ea non curans, quae ipse
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34, [19] erat descripturus *). Neque adverbio, duodeciens ab Andreopulo

llöurpato, nee verbo uti vohlit, idcoque 121,3. [16] pro’ sunimo cum damno sen-

tentiae scripsit . Praeferebat verbum-
verbo et verbum verbo, itaque 106,6.

I
20] in mutavit; sed dum liane

mutationem molitur, ita totam periodum eius partes transponendo et circumlocu-

tionibus explicando depravavit, ut et apodosi eam et sensu orbaverit. Cum obscu-

rum illi visum esset verbum, ter ab Andreopulo usu notissimo cum

genitivo casu coniunctum, 46,12 [26— 28 ],
ubi de homine agitur, qui falsa opinione

inductus canem suum meliora meritum occiderit, pro bis sex verbis -
talia liugatus est: -,.

Interdum totas prototypi sententias vel earum membra, saepius singula

vocabula omisit; sed non minus saepe ita Andreopuli orationem immutavit, ut multo

verbosiorem reddiderit, non solum eo quod sua interpretamenta ei inseruit, sed

etiam eo quod pro singulis prototypi vocabulis, a se eiectis, non singula sed bina

vel adeo plura subiecit, ut 8,19. [34]- pro-.,— 13,6. [22] pro,

—

42,2. [20] pro,— 49,3. [21] -
pro,— 51,12. [25] - pro, — 57,8. [21] pro, — 82,14. [29]

pro,— 104,2. [17] -,— 105,3. [19] pro et

pro ,— 105,8. [24]

pro,— 105,15. [31]- pro,

—

113,5. [16] pro,— 128,1. [127,26]- pro,— 46,16. [33] , -
pro ,— 54,17. [33]

pro

— 61,4. [20]

pro,— 47,16. [33 sq.]

pro ,,— 78,14. [30 sq.]- pro. Etiam longius

ista orationis luxuries processit 122, 10— 123,3. [122,21—123,12], ubi neque

illtellegi potest, cur, cum in

mutatum sit, non sint commemorati, et in locum

verbi silbstituta

cum praegresso tautologiam efficiunt molestissimam, et tota periodi com-

positio turpissime claudicat.

1) Veri simillum igitur est 41,4 sq. [21], ubi ex

factum est , non a Hbrariis, qui Eetractationem

describebant, seutentiam esse mutilatam, sed ab ipso metaphrasta, qui pro vocabulis a se vitatis

alia substituere oblitus esset; nam etiam' ex eorum est numéro, quac fastidiebat.
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Cum exemplis adhuc a nobis allatis satis sit demonstratum mctaphrastam

rnaxima licentia libri Syntipao orationem inutavisse atque, ut ipsi videbatur, ampli-

ficasse, mirum non débet putari eundem etiam imagines similitudines sententias

addidisse, quae a recensione prototypa alienae fuissent. Nemo nunc, opinor, dubitabit

illius loquacitati tribuere aut 82,9. [20—28] iiaec:, ,, xrj ),
) ·/), quibus in II non respondent nisi quattuor voculae: ,, aut 127,2 sq. [15 sq.] haec:' ,. ] ,

pro verbis ’ substituta. Neque quiequam

est, cur ab illo commentum non tarn doctum illud quam intempestivum J

) abiu-

dicemus, quo 5,5. [22] Syntipas fingitur Cyrum regem Persarum adhortari, ut

Alexandri Magni exemplum imitetur. Non defuisse metapbrastae Studium ornatius

scribendi, defuisse artem argumento est similitudo , quae

73,7 sq. [22] de regis filio post diuturnam taciturnitatem loqui incipicntc usurpata

augere potius patris sollicitudiiiem debebat quam laetitia eum afficere.

Studuisse etiam videtur librum, quem retractabat, hominibus Christianis

acceptiorem bonisque moribus magis congruentem reddere. Itaque, cum in ,
praefatione metrica excepta, nusquam aut nominentur, 27,2.

[16] in mutavit et 69,14 in narratione a se addita

appeliatione usus est. Astrologorum de fato doctrinam ut

Christianus aspernatus, eius expositionem 118,11— 119,5 [118,23— 119,19], cor-

rectione, introducta aliisque mutationibus admissis,

ita deformavit, ut et narrationi, qua illustrari debebat, et sibi ipsa repugnet. Yix

dubitari potest, quin 125,2. [15] non a librariis recensionis eiectus sit diabolus,

sed advocatus a metaphrasta, qui ex eorum Christianorum fuerit numéro innumero,

qui non minus diaboli sint memores quam dei et Christi. Sapientiae virtutisque

rationibus consulere frustra conatur et 31,17 sq. [30 sq.], cum vim vulgatissimae

illius sententiae,, addita exceptione ;
débilitât, et 51,14 sq. [26— 32], ubi fatuam suam de malarum et bonarum femi-

narum differentia atque earundem homonymia commentatiunculam tarn imperitc

orationi inserit, ut, bona femina cum lapide pretioso comparata, statim pergat:, et 104,15. [30 sq.], ubi,

verbis orationi regis filii

assutis, tanta eum modestia eruditionen a Syntipa acceptam praedicare facit,

quanta nusquam alibi, ubi de eadem re agitur, observatur.

Mirum quantum differunt a geliere dicendi in libro Syntipae adhibito tria

illa sesquipedalia verba, quae in narratione amatoria [39,28 sq.] praeter oinuem

lectoris exspectationem usurpantur. Non possumus adduci, ut ex antiquiore aliquo

libri exemplari metaphrastam ea récépissé, non ipsum eroticorum scriptorum

exempla 2
) imitatum finxisse credamus. Etenim non abliorruisse eius pietatis

morumque probitatis ostentationem ab rerum amatoriarum libidinosa cogitationc

1) Cf. Nöldeke, p. 514.

2) Cf. G. Meyer, p. 339. P. Cassel, p. 410.
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docct p. 37,5. |2l], ubi satis sobria rcconsionis 11 verba

sic amplificavit: ../. ) ..
Vix quisquam cxplicaverit, quo ille captus mentis errore [7,22—25] fut-

tile illud régis cum iilio somniaverit Colloquium, quod ncque in ulla alia libri

Syntipae versione legitur ncque legi débet 1
). Nam narrationis, cui a metaphrasta

est interpositum, ea est ratio, ut nullus tali colloquio locus sit.

Garent ceterae libri versiones etiam ilia narratiuncula, quae per se quidem

non admodum infaceta est, sed [68,5—69,21] incommode alius narrationis cursum

interrumpit. Non eo utique metaplirastes ingenio videtur fuisse, ut vcl taie

quid ex se procreare posset; utrum ex aliqua narratioiium populariuin col-

lectione nobis ignota sumpserit, an ex populi ore cxcepcrit, non nostrum est diiu-

dicare 2
).

Metaphrastae malis artibus, quibus in libro Andrcopuleo retractando usus

est, satis cognitis certius potest fieri iudicium de libri codicc, quem in rctractatione

conficienda adhibuit. Similcm cum codicein codicis B fuisse scripturae déclarant,

a codicibus A et C disseutientes eaeque paene omnes aperte vitiosae, quae

Retractationi cum codice B sunt communes. Quarum notabiliores adferemus cum

codicis A atquo etiam, ubi fieri potuerit, codicis C et versionis Syriacae scripturis

compositas: 7,11. [28] A, BR.—
11,12. [29] - - , - -.
, - -, R. — 14,10. [26] , BR.— 19,7. [24]

, BR.— 19,14. [30] , BR.—20,14. [30]- AS, - BR.—22,4. [20]' , BR.—
32,3. [19] AS, BR.—41,17. [31 [ , BR.— 81,7 sq.

[24] - ,- , -

R.— 103,17. [31] (7. , . , . BR. Idem testantur loci, quorum lectio, cor-

rupta in B, etiam gravius sive correctionibus infelicibus introductis sive interpre-

tamentis corrupta est in R. Talis est ratio cum aliarum Retractationis scriptura-

rum, tum earum, quas cum ceterorum testium testimoniis collatas hic propo-

nemus:— 9,11. [25] AS, B, R.— 42,1. [41,32], A, B, a R.—90,11. [23] AC, B,

R.— 100,12. [22]] C, A, B, R. — 112,12.

[24
I

C, A, , R.— 118,8 sq. [20]- C, . , . , -
R. Iïuc pertinent etiam 126,14 sq. [25 sq.], ubi metaphrastes pro verbis. , cum ca eodem loco in suo codice legisset, quo in B

leguntur, id est non post, ubi A et C ea habent, sed post .,
1) Vid. Comparetti, p. 15.

2) Similes orientalium populorum uarrationes rettulit W. A. Cl us tou, The Book of

Hiudibâd, p. 262 sq. Partim easdem partim alias ciusdcm geaeris iudicari a Victore Chauvin,
Bibliographie des ouvrages arabes ou relatifs aux Arabes, t. VI, p. 125 sq., sed longe omnium
simillimam esse narrationem Russorum meridionalium, ab Iohanne,, fascic. I, p. 165 sq., publicatam, a Felice Liebrecht, Germania, t. XXI
(a. 1876), p. 386_sq. 397 et ab Iosepho Bédier, Les Fabliaux, p. 164 tractatam, monuit me
Oldenburg.
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scripsit , codem vcrbo pro substitut«, quo alibi ter usus

est, ut verbum in recensione II usurpatura vitarct, atque infinitivo, cuius

rationem non intellexerat, in modum indicativum mutato.

Cum omnia liaec ducant, ut cognatione aliqua Retractationem cum
codice B esse coniunctam concedamus, non desunt tarnen loci, ubi R ita contra B
cum A et C conspire

t, ut maioris horum duorum fidei testimonium adferat haud

spernendum. Nam nonnullis codicis B mendis, quibus A et C carent, etiam codi-

cem a metaphrasta adhibitum vacuum fuisse, his scripturis inter se comparatis

perspicuum erit: 28,1. [27,28] ’ AR, .— 33,12. [28]

AR, . — 34,7. [24] , R,

.— 41,2. [19] , R, .—41,7 [23]

AR, .— 41,10. [25] , - R, .— 9,17.

[30] AR, omittit .— 87,1. [13] ’ ACR, . .— 89,5. [16]

ACR, . .— 100,12 [23] ACR, . .— 105,14. [30]

ACR, . .— Est ubi R, cum B dissentiens, aut leviter immutatas codicum A

et C scripturas praebeat aut earum interpetamenta, ut 10,11. [28] A,

R, .— 26,12. [27] , R,

.— 37,12. [29] , R, .

—

40,8 [26] , R, .— 42,5 [22] , '
R, .—87,4. [15] , , R, .

—

124,11 sq. [25 sq.] - AC,- R, -

.— 126,4. [17] AC, R, .— 19,4. [20]

, R, . .—81,1. [17] , R, . .

—

125,12. [27] , R, . . — 125,13. [28] ,
R, . .— 127,3. [13] () , R, . .— 128,8. [19], R, . . Sed nescio, an ad rationem, quae

codici B cum codice a metaphrasta adhibito intercédât, illustrandam ii loci omnium

maxime idonei sint, quos appareat eiusdem in hoc atque in illo vitii contagione

fuisse infectos, sed ita ut ea in hoc minus late serperet. Talis locus est 42,17

—

43,1 [42,33], ubi verba — et in R et in B praetermissa sunt,

sed, cum in B etiam eadem liausta sint lacuna, R ser-

vata habet.

Cum omnes très Codices, quibus recensio II nobis tradita est, et lacunis, sae-

pius propter eandem vocem parvo intervallo positam admissis, interdum ne hanc

quidem excusationem habentibus, et aliis vitiis sint foedati, fieri sane potuit, ut R
aliquotiens veram lectionem servaverit, quam non solum B, sed etiam et C et A vel

omissione vel additione vel mutatione corruptam habeant. Consentire R cum S de

54,5. [22] servando, cum II, cuius in ea libri parte B solum testera habe-

mus, dissentiat, in editionis adnotatione est iam indicatum. Nec vero desunt alii loci,

ubi R et S verba teneant,' quae in errore omissa esse putari possint, ut 48,7.

[24] , 61,7, [23] , 77,7. [19]. Nonne igitur 13,8 [26], ubi R
habet et S (p. 14,9 Baethg.) in seinem Herzen, proclive est coni-

cere genuinam scripturam non fuisse, quod in legitur, sed ?
In illo vero loco 91,1. [15], ubi II habet, R autem, cum S

(p. 38,10) geht
,
holt praebeat, vix dubitandum est, quin abAndreopulo'-

scriptum fuerit. Multo minus mihi quidem de 123,5 sq. [18— 20] certuin
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est, cum tarnen legatur '.' '; , <»,, , iu K autem '; '-, non ornncs probabilitatis fines cxcedere vidotur su-

spicio primitus scriptum fuisse: ; , ,, ?. Nam ut responsionis

forma male in R ad interrogationem accomodata indicio est interrogationis formam

depravatam esse a metaphrasta, cui fortasse cautius modestiusque Visum est, quid

regem agere, quam quem regnare oporteret, quaerere, ita verba

multo minus sensu inania sunt, quam metaphrastae additamenta

esse soient. Vix casu factum est, quod et R et S ignorant 7,10. [27] supervacaneum

illiul et 10,2. [19] , in A et B manifesto interpolatum, et 1 G,1 3.

[28], quod quomodo ferri possit, cum 1G,7 psittacum in cavea collo-

catum fuisse dictum sit, non video. Itaque non nimis improbabile est 53,16. [33]

quod in legitur interpolatione esse depravatum

ex ; nam praepositionis iste usus non caret dubitatione, R
autem non habet nisi haec: et S (p. 29,32): was der Affe thun

würde.

Sed quoquo modo haec aliaque his similia se habent, rectissime profecto egit

Jcrnstedt, quod noluit ex duabus recensionibus tertiam conflare, ne talis haec

fieret, veritus, qualis numquam exstitisset.

Quam enim fallax sit Retractationis fides, etiam ubi vera praebere videatur,

hoc unum exemplum abunde docebit. Vocabula et ', quae [55,25. 27. 32]

habet R, cum rei, de qua agitur, magis esse apta quam recensionis 55,7. 8. 9.

16. 56,1 vocabulum, tum a Syro, qui (p. 30,16. 18.21.29) usus est vocabulo,

quod per Loch Baethgen reddidit, confirmari videntur. Frustra tarnen conicias aut

aut aut utrumque esse genuinum; cum enim [56,25] in eadem narratione

de eadem ipsa re vocabulo etiam metaphrastam usum esse animadverteris,

intelleges eum non Andreopuli verba fidelius quam servasse, sed solito suo mu-

tandi variandique studio ductum forte fortuna hic felicius quam alibi retractandi

negotio functum esse.

Cur tarnen Jernstedt Retractationem a sua editione abesse noluisset

qualemque eam, Boissonadii et Eberhardi copiis contentus, exhibere in animo

babuisset, ipse loco quodam adversariorum suorum dilucide significavit. «Retracta-

tionem» inquit «a Boissonadio editam subieci, non quo eam emendatiorem pro-

ponerem, sed primum ut legentibus comparationem eins cum prototypo facilio-

rem redderem, deinde vero quoniam etiam in Retractatione testimonium ad

recensendam Michaelis Andreopuli versionem non prorsus inutile continetur. Testi-

monia autem, quod dicitur, aut sint ut sunt, aut ne sint, cius rei immemores

sunt, quibus acta et diplomata emendatiora edenda videntur. Nonnullas Boisso-

nadii, plures Eberhardi coniecturas tacui, quia vel me tacente ex comparatione

cum prototypo facta apparet nihil emendandum esse ».

In exitu praefationis, quae multo sane et rectius et disertius scripta esset, si

ipsi eam scribere per fata licuisset, acturus erat vir recti et iusti amantissimus

débitas gratias viris doctis, a quibus in editione instruenda erat adiutus, Carolo

Krumbacher etlohanni Graeven, quorum uterque iam eodem quo ille abierunt,



Michaeli Rostovzev, Basilio Barthold, Sergio Oldenburg Pctropolitanis,

Iloraano Loeper nunc Sebastopolitano, Michaeli Kraseninnikov Jurievensi.

Ex quibus Oldenburg, collega carissimus officiorumque communione mihi

coniunctissimus, pro sua benignitate atque abundanti omnium rerum, quae ad nar-

rationes populäres pertinent, scientia meam quoque operis partem consiliis utilis-

simis exiinie sublevavit. Et illi magnam gratiam mc habere etGeorgio Pasquali

ac Nicolao Popov, viris humanissimis, qui de aliquot locis codicum, alter Vati-

cani, alter Mosquensis, a me rogati certiorem me perquam benevole fecerunt,

libentissime profiteor.

Petrus Nikitin.



COMPENDIA:

II= recensio prototypa.

Eius Codices:

A= Mosquensis 298,

B= Vaticanus 335,

C= Monacensis 525.

S = exemplar Syriacum a Baethgeno editura et germanice conversum.

B= Retractatio.

Eius Codices:

D = Parisinus Bibl. Nat., supplementi graeci 105 (qui Boissonadio et Eberhardo

fuit A),

E= Parisinus Bibl. Nat. 2912. (B Boiss. et Eberh.),

F= Vindoboueusis hist. Gr. 120. (V Eberh.).
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Hoc principium libri e codice Mosquensi, qui solus id servasse videtur, edidit Matthaei

Lipsiae a. 1781, Syntipae fab. p. VIII. Cf. simulacrum codicis infra adnexum.

,x'
,

1 ib. 2 immo Tou 8 ib. (Matthaei

ci. , ego praetulerim usus varia lectione quae in

versum superiorem male irrepsit) 5 ”Hv ib. 6 ib.

7 8 ib. 9 ib. 10-
11 ib. Coraes] 13

ib. ib. ( quominus scribamus obstat) 14" '-
15 16 ib. 17 18
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RETRACTATIO., .

15 , ’
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20 . ,

|
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4 et iufra 8 A, qui saepe habet in vocibus spiritum modo as-

perum modo lenem 5 5 sq. , 6 7 ]
, 8 A prope constanter( nunquam legitur in ABC) ib.

, 10 AB 11] A 11 sq. -
, paenultima voce erasa 13 F

titulum praemittit «non eadem quidem sed antiqua manu» scriptum: -
15 EF 21 F

. 4
Boiss.



4 MICH. ANDREOPULI, ,,.. - 5

' , ,, ’, ,. *,; *.
f. 253 > , ,

|

15* /
RETRACTATIO., *
^. ), '. . - 20* , -* ’ ,.. , -

. 5 ,; * ,*
|

25, -. -
, ,, ,. ’

1 2 B ib. . 3 A, B ib.

AB 4] 5] pro priore syllaba B pr. ib. ] èv 5

sq. . 6’ 7 8 ib. ’]
B ib. 9 . . — confirmât Syr. («und

ausgezeichnet vor allen Philosophen» Baethgen) ib. A 11 A ib.

B. Syrus neque habet neque, retractator utrumque 12-
fortasse A 13 A pr. ib. B 13 sq. ,()() 14 post addit 15 16 .

suspensa 17 D 19 F 20 Eber-

hard, sed videtur potius fuisse varia lectio ad in margine adscripta 21

D 22 D, idem post (p. 5,25) ib.

D 23 D 25 D 26 sq. F 28 corr.,-
D
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15, ,, ’, .
RETRACTATIO.
’ , ,, ’ ., -

20 . , ,, , ,. -
, , |,> -

25, ’ -. ' ; ', - , ,’, -
- , ’

30, * ,, ’,'-. ’ , -

3 ] B ib. A, 5 ,
6 7 A ib. AB 8 ,

9 om. B ib. ] 10 B ib. ut vid. A 11 A 12

A, B ib. A ib. A, ,
B ib. A, 14 (hoc etiam B) A ib. B

15| A, qui saepius utitur ß (u) littera pro in diphthongis 16

18 sq. D 26 om. D 29 ’ F saepe



6 MICH. ANDEEOPULI

’ , -, ’ *, -.’. .,. * -, , , )
5̂4

’
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RETRACTATIO., ’ ’ -
. 7 |

,. .., , , -*' , ., ’ ’, ..
2 sq. «post sex mensea et très horas» (non «post très annos et sex menses») Syrus teste

Bartholdo 4 A ib. ] B, 6 7 cruci ante

manu rec. positae respondent in margine baec verba eadem rec. manu scripta:

A 8 B ib. A 9

V
(=?) 10 . 12 . B ib. post(' A) iteratum 13 ,' A ib.] 14 . 15

,' 16 B ib. ] A 17

, B ib. (ita ). 18

D 19 D 19 sq.. — . D 23 ante quaedam intercidisec

videntur 24 . DE 28 F plerumque 30 D
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10

15

20

25

30



LIBBR8 . 7.
|

B f.60. -* ;
' ,

5 * . -,· ] ,
10, ’ ). -

,’ -* , -
15. -

).* , ,; ,
RETRACTATIO..

|
. 8

20 * ; *, ,* :, . -', ,; "
25. : ' -, , .

,
30 * |,- . 9.,. -', ;, ' -

1 ib.] vott A pr., corr. vat 2 A
4 A, B ib. A, 5 9 ,

10 11 .. ,. . B ib. ' inserui 12 -
, 13 A ib. ,

13 sq. 14 14 sq. at A
18 A, 22 Boissonade 25 E 27' et E
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- d , ’, ’ ’. , ,, -, *
’ ’ où 6

f. 255 .
|,,, ."' ’.* ,’'

Bf. 61 .
| 15, -,

’ ’.*
RETRACTATIO.

,,’ - 20, ’ , ’
-

rjj,., 25, ' ,.
. 10

I

". . ,’',- 30, ,'. , ’ --, ,
1 , B ib. 2 B ib.

4 A, B ib. ut vid. A 5 ] 9

11 A, 12 13 ,()()
15; , 16 sq. 17 18|-
, B ib.’ , 19 23

scripturac genus frequentissimum in DE ib. F 28 post itérât D
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6 . , -

/. -’ ;, , -
10 , ’, ’,.
15 [] ',, |, -

f 5̂,
RETRACTATIO. ’ ’, ,

20 , .. . . 11’ ;’ , ,
25 ,, ,.

-' ,
30 , ,

4

1 . 2 et 7 sq. A, 3 A,

6 10 sq. A, cui favet Syr.

(«damit seine Unterweisung besser hafte» Bäthgen),

11] ex factum 12 14 in marg. m. rec. ()
()()() 15 . neque Syrus agnoscit («Als nun eine der Frauen

des Königs sah, wie sehr ihn der Zustand des Knaben betrübe» Bäthgen) neque metaphrasta

legisse videtur 16 sq. AB 17 . ib. 20 -
Ebb. ib.] D 26 . EF 29 D 30-

F 31 . D
1*
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B f. 62,
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] - -, , -, ’
]. -
RETRACTATIO., . -. -

. 12' ( -, , , ," , .,, -. ' ,' ';, ' ,, , '
’ . , ',

. 13. ,| ,, ,-
1 om. B ib. 2 . propter superlativum vel potiua

elativum («sehr» Bäthgen) non intellectum irrepserunt 3 6 ]

A, B ib. 8 ,’ ib.' AB 10 post

ins. B ib. A ib. A, 11 A,

(h. e. ) B ib./ ] 15 15 sq.-
A, 16 23 D 24 ’ F 25

om. D 27 D
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30
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6., -. ’ -' , ,
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|

’,, -
f_257,, -

, ,' ,
15 .’ -.

RETRACTATIO. ’ , -
20 ., , ’. ,.
25 *; ’ ,

|

, . 14-
' ,

: , , -
30 ., ' -. . $-

4 A 6 A 7 A 8 9] A ib. . 10 . 11 ] ita etiam Syrus («mit mir»

Bätbgen) ib. A, 12 12 sq. ,
14 15’ nonnunquam ib. A ib.| 18

(tum rasura 4—5 litterarum)[ ib. B ib. A,

19 sq. . D 21 D 27 add. F 28 F ib.

F 30' (DE) Boiss. 34 sq. reliquis omissis D
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f. 63 , ’ ,|
, -,, ,.,. ’ 15.[ *

RETRACTATIO.
' ’. '. 20

. 15 | ,
’ '.--, ’,, 25, '
. , ,,, 30, -

. 16 |. ’. -
2 B pr., corr. 2 sq. , -

5 B ib. 7 8 ] 10

12 14 14 sq. 16 17

19 ib. F 22 Ebb. 24 ? Ebh.

29 EF, Boissonade
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|,, .

f 258' , -
ö ,. -,, --
10 ,.] , ,, -, ,’ .
15 , -,

RETRACTATK).. --*
7 ,

20 . ,, -, -. -, ’
25 ,

|

' . 17. ,,.,
30 , , , -, ’.,

1 A 3 m. rec. in marg.: () '() A ib.

om. B ib. ? 5 ib. m. rec. in marg.: ()’() (?) A ib. 6 7 ,
ib. B ib. pr. 8 ib. ] 1—2 litt, erasae 11

B ib. 12 19 lemmata: (D, «i. e. äou»

Ebb.) DF,

20 nescio utrum . F 24 Ebh., qua correctione non magie opus est quam
supra (6) in addito 25 F 28 F, quod Ebh. recepit

certe articulum addi debuisse ratus. nunc veri similius ex ortum esse
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’ . -, ,, . 6 -,
Bf. 64| , - 10.

·.
f ^ri)

|

, ’. 15

· .

RETRACTATIO.
- ,,,,, -

. 18
|

. , 20.,. ,., , -. , ' 25,' ,’ ' · -. ,
' , ’ 30

. 19 ',, -

2 , . 4 5 A ib.' A, ,
uterque ita saepius 6 8' B ib.]' A, 1‘ 8

sq. 10] B ib. A, 14 ' 15

B ib. 16 ] A, 21 Ebh. 22-
F «ea litterae · forma quae proxime abest al.« Latinorum» (Ebh.) ib. post sive

a metaphrasta omissum est sive intercidit 25 quamvis incommodum sit delendum non

esse apparet, neque magis 26 29] EF 32] D 33-
EF
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- ,

20 , -,., , ', ; ' .
25’ ’ , * ,, I ’ .’, -

’ ." , -
30' ’ -"’ . -. *, ,

1 addidi ib. 2 in marg. m. rec. () 3-
5· A ib. 6 AB ib.

7' 9 , B ib. , 10 sq.

11 ' B, qui ita solet 14] A 17 sq. — in-

serui 20 sq. Boiss. 23? Ebb. 26 aliquotiens etiam F
27 D 31 F

k 20
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. 21, ,
|

. \, -,' -. , . ,
’, .. -,, , , -.. ' -. ’,

. 22
|

"
1 , . illi lectioni favet Syrus («dass nicht alles, was im Herzen des

Menschen aufkeimt, wahr ist» Baethgen) 4 in marg. m. rec.: () A 6„
AB, quorum hic sibi constat, cum A plerumque geminato utatur ib. A 7] B ib. A ib.] 8 . 8 sq.

11 . 12 14 . 15 16

17 21 lemma codicum: (D , F)
ib. Ebh. 22 et infra (. 17,25)-

F 23 DF 28 D 30] et in marg. D 31]
Eberhard
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*.' ’ ,,.. ’ -, ’ '/ ,/ ", -. .
’.

15) ; ' -
RETRACTATIO. ; ’' ’ , , ,

20 . , ,,,, '',
25. . -, ’ ,, .

I

' . 23

30 ; ' .
2 cf. Aeliani fr. 160 Herch. (Suid. s. v.): ib. 4

ib. 5 7 A ib. , . 8

9 11 sq. , 12] . fuitne où olim

ad adscriptum? 13 et A 16 17 .
21 Ebh. vix recte, neque scribendum; cf. infra . 151 Boiss. et

Hatzidakis Einleitung in die neugr. Gr. p. 215 24 sq. ceteris omis-

sis D 26sqq. haec eo turbata sunt quod metapbrasta poatquam de suo addidit ,
sive oblitus est sive noluit inducere vv. , nam anacoluthia offensus aliquis ad illa

scilicet supplenda adscripsit in margine:
-
' ( D),

quod supplementum, ne forte de origine eius dubitares, alienissimo loco orationi insertum est

31 aoristus?

. .-. . 2
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. 24. , , |.,. -,, ' ’, '
1

[

B ), 2 -
, 3 B ib. . . 5 , .

ib.| 7 9 ib. 10

ib. A ib. 12 A ib. A 14

16 17 18 A, 24? Ebh. 27 add. F ib. EF 29? Ebh. ib.] D 31 F
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19,, .,.
5 , -. ,,. ], ; .^ -

*,. .| f 6̂2

15, *
|

; , B f.67, ,
RETRACTATIO. , , , ,,

20 ,. [, . 25. -. ,,,. , -
25 .. -

?·, . -. ,
30, , ,* ,; , ,,

| . 26

1 A ib. in marg. m. rec.: [()] A 4 , .
5 , B ib. B fortasse vere 6

7 8 o’ù 9 , 10 -
AB ib.: — ea ß litterae forma quam supra ad p. 5, 16 significavimus 11

in marg. m. rec.: A 13 B ib.' A 14 B ib.

A, 15 17] supra versum 18 lemma
codicum: 20 D 24 F 25

? Ebh. 27 lemma codicum: ib. ’ et e corr.

D 33



20 MICH. ANDREOPULI [Philos. II narr. I.

où ’ -. , , "/)
],,, ,, .

’ ,. -.] ].
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RETRACTATIO. ’ . , ,, ', ', ,
, . .. . -

27 |. '’ ’, ,. -,-
1 . 2 3] 4 A, om. B ib. A

5 7] 8 B ib.] B (sicut . seq.), -
A ib. A 10 A 11 13

A, B ib.’ 14 et B (abnuit Syrus) 15 St’

B, A ib. ’ add. B 1G 10 D mcdiis omissis

ib. F «ut saepe» (Ebb.) 21 F 22 lemma codicum:

ib. . F 27 (voluit fortasse)? Ebb.

33 sq. EF, Ebb.
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LIBER SYNTIPAE. 21

' , , -'. )*,
5 .,
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’ , , ,
f ^63] ;

-, -
10 . , ,,, , , -| Bf.63, .. ’
15 , .,

. .
RETRACTATIO. " , , -

20
- -

. " ,. ’,, , | . 28

25 ' -
. · -, .* , -
, -, .., , -, . -,

2 , 5 , -
6 oùv . 8] ,' 10 B ib. confirmatur

a Syro («auf dem Rücken» Bätbgen) 11 12 AB ib. 14

A ib.. B pr. 15 . fort. leg. 17 A ib.

20] EF 21 F saepe 26 F 28 F ib.

D 29 seclusit Ebh. ib. . EF
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, ,. -

·, , . -. ,, -. . -, -

RETRACTATIO.. -
. 29 ’

|
-, ,. , ,,.

· , ,, .’,, ’ -
. 30 |.. ,

1 . 2 , ’ 4 . B ib.

5 6 A ib. B ib. A casu haud dubie omisso ,
quia ne punctum quidem additum est in fine paragraphi 7 8 etiam post

inserit A ib. 9 . lim. rec. in marg.: ()
A ib. A, 12 ( ) B ib. 13

B ib. A ib. . 14 . 15 ] -
AB 15 sq. 16] B ib. . 16 sq.-

17 D super scripto 18’] D 28

delenda censet Boisa. 30 F ib, malebat Boiss.
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’ -'. -,

,/ ,* ’ -*
, -

10
|

]. - 69.,, ,; *
15,, , ’

-*
RETRACTATIO. , *,

20 . -., , -’ , *, ,
25 , ’.
| . 31. ,* , ,; , ,, -

30 , * ’̂*, , -
2 . 3] 4 5 6

V , , , ,

7 9; B ib. ] A. praestiterit-
sive mavis 10] AB ib. post B addit 10 sq.-

pr., corr. A, 12 13 . 14. 15 A, B ib. , -
16 . A ib. 17 ,

18 . D 22 Ebb. 25 Ebh. 30 «forsan vel» Boiss. idem etiam «barbare scribendum» coniecit ib.

D 32 ?
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. -.
. 265 [ ,, * -, , -.* , ; , ,,, ,.*

RETRACTATIO.

, , * ; ,,
', , -, , .

. 32
|

* *. *
. , , ..

, * ,. ' *, ; '* ,,, ' .
. 33 '

|

* -
, ' .

1 ante B inserit 2' A ib. B pr. ib. 3

4 6 11 B ib. A,

12 m rec. in marg.: ib. 13] 15 m. rec.

in marg.: () () ()() ib. 16

om. B ib. ib. ante inserit 17 ,
ib. 24 ] F 25 post Ebb. inseruit , «nam sive

hoc sive (immo) utique excidit» 30 lemma codicum:

31 deleri volunt Boiss. et Ebh., praeatat 33 . D
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30
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' . ;. '
, ,,

5 , '
|

- Bf. 70. -. ,] ’ , ]· , -
10 ,] ; ; ', |], -. ,’, . ,,
15 ,-, ' :.

RETRACTATIO.. ' -
20, ., ' ,’ ., -, , .
25 , ' ,; ; ' ,', '. -|, . 34.' , ' ,
30 . , ," .

1 B ib. . 3 A ib.]
6 9 aq. AB conatanter ut videtur 11 A 12. 14] A ib.' A ib. 15 A, -

B ib. A 17 A, . qua in scriptura
hic et infra suspicari possia latere («Ruine» Syrua Bätbgeni), quoniam vocabulo

diveraa aigniticatio propria erat ib. A, 18 ,
23 Ebb. 27 , F 28 D 32]

Ebh.

2*
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-, ,
f 266, |

/
·, ' 5.

’ , ... · ,, ; -' . ,
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;. *’ . , -’, , - 15

. , ’’ . , -, , ’ ) -
RETRACTATIO. , -, '. 20, -

. 35 , , ],-. -. . - ,, ; ’ - 25- .;. " ’ -. ,
, . · ,,' .

2 , . post in A iterantur . -
ib. 3 , B ib. A,

ib. 4] («zwei Genossinnen» Syrus Bäthgeni) ib.

ib. («euch» Syrus Bäthgeni) 6 7 -’ , 9' , 10 10 sq.-
11 12 ’ A ib. et 13

14 A ib. post addit, . seq. post ’ omittit

16 . 16 sqq. «So rufe Gott gegen ihn an, wie du zum König gesprochen hast, der

wird dich von seiner Hand erretten» Syrus Bäthgeni 17 A pr. 17 sq.|
21 E ib. F 21 sq. D,' , F 22 D 26

corr. Boiss. 28 D, ci. Ebh. 30 D 31, ?



Pellicis narr. II.] LIBER SYNTIPAK. 27

. , ,, ,, ^ |- Bf. 71.
5 ,.

, -. ’, ,
10 .

’ .
|

-
f

15.
RETRACTATIO. , , ,

|
. 36., '.

20 ', -, .’,. ’
25 } " , -..

|’ 37, -
2 A 5] A ib. 6 , B ib.

om. B ib. A, 9 ] in periit una cum
margine abscissum. quae causa etiam alia haud pauca in eodem folio abstulit, a nobis infra un-

cis inclusa ib. . ib. A ib. [] 10[] B ib.[ ] 11 [ ] -’ '[] 12 [’’ ] B ib.[ ]
13 [ ] B ib. A ib.[.] 14 [ ] [ -.] 20 F 22 F 23 EF ib. ?

26 Ebh. ib. D 28 lemma: ib.? Ebh. 29 F ib. Ebh. 29 sq. , «nisi .
. . omnino sunt delenda» Ebb.
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’ -
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71 |, -/ ' .. / -
yov, . ';; ' ,, -. .’ /-
RETRACTATIO.. ’ , , ,' ’'' . -. ,. ,; ,,;, . -

. 38 ' ,
|. . “ -. ,

1 in infimo fol. 71 r. haec supersunt:,
.

B, unde colligas in hoc codice bis

deinceps exstitisse 4| 5 A ib. 6

ib. 7 8 sq. in marg. m. rec.: (\) ·() 8 . 9 ] «auf dem Berge» Syr. Bäthgeni. ex quo

in hac narr, nihil amplius affero, ne totam fere exscribam ib. 9 sq.[] ( etiam ) 10[] 11 ] B ib.[
’] B 11 sq.[ ]\ 12[] 13 . D ib.

D, «sic cum lacunula» (Boiss.), .. F «trium fere litterarum spatio va-

cuo» (Ebb.), Boiss., Ebb. 15 in F, 17 in DE lemma

16' F 18 F ib.] «in boc nomine variant hic et infra libri (DE),

exbibentes,,,» (Boiss.) ib. ’ Ebb. 19

in F «punctis infra positis deletum», eiecit Ebb. Nunc patet latuisse ib.,

item 21 et 23 F 19 D, eiecit Boiss. 22 EF ib. immo èv-() 23 ?
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5 -.. -. ’ ,

|

- Bf. 72

10 , , -. , ,. ,, -
],

RETRACTATIO. ,
15 , -. ,, ' ’ '-., -
20 , ,. | - . 30

, , -
, . -

25, ,, ,. -. , , .,,
1[ ] B ib. 1 sq.[ ] 2[] 3[ ’ ] B ib. 3 sq. [] 4[ ] 5 A ib. [-] 5 sq.[ ] 6-

A ib.[ .] 7[ -] 7 sq.[' . ] 8[ ]-
9 [’ ,’] B ib.' 9 sq.'

11 B ib. B ib. , 13 A ib. ]
14 p]bh. 16 F ib. Ebh. 18 D

ib. post Boiss. inserebat , Ebh. praetulit 21] Ebh. 22 de

aoristo cf. Hatzidakis Einleitung p. 190 sq. 24 sqq. huius loci perversitates videntur

inde ortae esse quod metaphrasta legerat pro quod est
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f. 268 |.
[. , .

. , ,']
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·’ . ,’,, -] , . -’ ’, -. -, . -

RETRACTATIO. , ’,. .
. 40 | -. ' , ’' , ’, , "; '.

, .' ', .
. 41 , |. -’

1 sq. in marg. m. rec.: () () A 3 sq. A,

4 ,' A. cf. Hesych. (codex) -'
. ib. et 13-

A, idem 7, 31,6, 31,8 5 , A 7 AB 9

10 sq. 11] pro A pr., 13 om. B ib.-
A ib. A prope constanter 14 addidi («neben den Burschen des Krämers»

Syrus Bäthg.) 15 18 lemma codicum:

20 Boiss., h. 1. fort, ex DE 21 D, E (?). «statim DE, et

sic deinceps, sed cum varietate in spiritu» (Boiss.) 22 malebant Boiss. et Ebh. ib.

F 23 F 24] D, F ib. F 29 -
Boiss. ib. F ib. ? Ebh.
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5 . , *, ; ; ’-,’ , -
’, * ,, | f 6̂9* | B f. 73, . -

15 , ., ,
RETRACTATIO.., .

20 ',, * , ; -; ’ , -, , , * ,
25, , *,

|

' . . 42,. ,,,
30 ,

1 om. A ib. 2 6 B liic et infra ib. post

rasura 4 vel 5 litterarum B 7 A 8 bis A ib. . 8 sq.

A 9 A 10 A, . cf. Hesych.

ib. A, 10 sq. 11

12 13 B ib. , 14

16 17 18 F 19 Ebb.,

potius 24 (sic Boiss. pro) seclusit Ebh. 25 ]? Ebh. 26 F corr. m. pr. 27 F, E 28 . D
29 . D 30 F
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RETRACTATIO.. -. -,, , ., , -
.,

43
|
. "; " ' ,,, -,. ..

1 A 2 A ib. ' ante inserit 3 in marg. m. rec.:

A ib. , ’ -
(Syrus Bäthgeni : «Erwiderung des bösen Weibes. Am vierten Tage kam das böse Weib zum

König» cet.) 4 AB 5 A, B ib. om. B ib. -
6 A, 8 . 9 , A ib.

A ib. in marg. m. rec.: () , (leg. ) (=?) '-
() A 10 12 . fortasse neutrum verum est, sed scri-

bendum (quod non solum sponsalia significat) deleto interpretamento

13 . A,. 19 lemmata: ' ,
D, lemmate caret F 23 F 25 Ebb. 26 Boiss. 30-
. F ib.? 30 D corr.
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5 | f 7̂0, *, -'. -
10 -, , ', . |- Bf. 74
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15, .' , ;; *’
RETRACTATIO..

20 * ,, , -. | . 44' -' ,
25 ' . -, ', -. *
30, . -' , ; -; '

|

’ . 45

1 A 3 A ib.

9 . B pr., corr.

,
11 , A 12 post B inserit

5 6

10

13 14, om. B neque agnoscit Syrus 15 , A ib.'' ,-
16 18 29 Boiss. 31 Boiss.

. .-.. 3
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RETRACTATIO., ', -
’ ., ", *
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.

. 4G ° ° [’ ,, -
'. *; ', -

1 B ib. 2 post transponendum? 3 A ib.

. 4 sq. , 5 A ib.

B corr. G 7 . 7 sq. 8

ib. A ib. 9' AB ib.' , 11 ,
13' ,' A.? ib. A 1G

ib,. 17 18 24 F 26 Boiss.
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. Bf. 75,, ] -
|

] . ’ , -/ ,, ’. . ,
15 ,, , ,, -·
RETRACTATIO.* ;

20 '..
|

,, . 47

25 -. ’ , ,
,, ’ -. -

30 . , , ,, , , ,
35 , ,

3 4 5 posterius . 8 A ib.

8 sq. 10' , 11 ,
15 , 16 A pr., corr. 17 18]

28’ F 29 . D 32 . D 32 sq. me-
diis omissis D 33 lemma: (. F) 35 DE ib. . F
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. 48 .
|

· ,-
. ,, . .,,'. ' -; * , ' ,' .' ,; -' ’ -

. 49 , .
|

-' -, ’ .. -' , , ,, , -
1 , A ib. A ib. ÀB 2 AB 4

] 7 7 sq. AB 9 AB ib.

10 A ib. 12 ] B ib. ] AB ib.-
18 14 15 A ib. AB 16-
A ib.' 18 , 19 ] ? ? Ebb. ib.

. apparet neque neque sollicitanduin esse in mctaphrasi

20 ante inseruit Ebb. ib. lemmata: -
D, F ib. ] 32, non scribendum esse vides
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RETRACTATIO. ,

20 . -" " , ; -; ' , ;, ;
25,| , " . 50" ,, ." ,; ,
30 , ,, -, ’. ,

3 , ’ 5 6 sq.

— . 7' A, 8 B ib.] A 10 A 11 '] A 12 , A ib. post -
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addit ib. ,] . C 11 .].
C 12 , C ib. 13

ib. ’ C 14 C 14 sq. B et

pro etiam C pr. ut videtur 15 C ib . C 16 C ib.

C, 18 F 23 D 26 F



08 MICH. ANDREOPUIiI [Philos. VIT narr. II* ' ,
RETRACTATIO., ., ·

. 92, ( ,
|
,,*. * / ,’ ' -

’ . * , , -. *. , . , , ,-
[aiôc, * ’ ,,-. . ,’ . * ;" · . [. . . .-.. | . .

. 93 , ,
|' . , ,([ -, [(, ( , , ,, * ,[ ; , . , , ,,. , ,, [ · , ·; , ;. ' (,; ( * -,, ·,*

jxoi . -
. 94 * ;

|

; *-, * . -
*- ,* '* .
),* ; (;· ;, ", , '*

. [ -; -. * ' .; 1 . * -

om. B ib. C 2 et D 3 ] Ebh.

4 F (an pro ?) 7' Ebh. 8 delendum? 9 D. cf. . 38, 30

13 legit Du Cange s. v. ib.] citât Du Cange Append. p. 52,? Ebh. 14 Ebh. (quo teste EF habent), Du Cange (ibid.) Boiss.

ib. Du Cange ibid., D, EF ib.] ita E (et F?), «in A est com-

pendium quod ad fere ducit» (Boiss.), citât Du Cange 1. 1. IG F18 D ib. EF 24 seclusit Ebh. 27 . E ib. («forsan» Boiss.) D ib. Casus accusativus est 28 F ib.

Ebh. 31 ? Ebh., qua conjectura recepta supra (29 sq.) deleverim vv.
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15
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30



Philos. VIT narr. TI.] LIBER SYNTIPAÉ. fi 9, , ,, ’, , -· ,’ -
6. -. --. d

10 , . -
RETRACTATIO., ’ , eiert; '

- ,
|

, ' - . 95

15 . ’ , ', , ’
. ’ ,; ' , -, ’ , , ’, , *

20 , ,’ ,* , , -' , ,.
|

. 90

25 , .,, -
', *!! -,

30 , ,.
1 om. B ib. 1 sq. !> ,
’ C 2 ante Ebh. insérât ib. ’] ’ C 2 sq. —]

, C 3 sq. —] ’ <5 C

4 sq. —] C 6 ,( corr. Ebh.) C ib. C

7 C 7 sq. ( ) C
5 C pr. ib. C 9 C 10]

C ib. in margine C 10 sq. —]
C 11 11 sq. — ]

C 12 , C 12 sq.

C 14 D 16 om. (DE) Boiss. ib. D, Ebh.

ib. . F 22 F «ut saepe» (Ebh.) 23 F, Ebh. 24 ô

’? Ebh. 29 Ebh. 30 F 31, item 71, 14 (DE) Boiss. Ebh.



70 MICH. ANDREOPULI [Philos. VII narr. II.' , , ;* ’.
- 5. -..
-; ,,. , - 10

, , · -.
'

RETRACTATIO.' ; ; 15' ’ , -. ,
97

|

., . 20. ’; ,-, '. , ,’ , -. - 25’ '.
1 , , 1 sq. C 3 , non,

etiam C 4 B ib. —] ’ -
C 5 B ib. C 6 . C ib.

7] C ib. C 8 (
corr. Ebh.) C 9 —] , C

9 sq. , ( Ebb.) C 10 -,] ,, C 10 sq.] C 11 . C ib.

C 12. ,, C 13 ] C ib.

C 14 ( Ebh.). -’ C 17 Ebh. ex C ib. D, et E,

malebat Boiss., seclusit Ebh. 20 D. immo . . (cf.-) 22 F «ut saepius» (Ebh.) ib. . F 2G «Forsan vel .
Et sic Ven[eta editio]: » Boiss., delenda

Ebh.



Philos. Vil. II.] LIBER S1. 71. -;
|

- f. 277) . ,
|

B f. 92,
5 /, ", ’;

.,
RETRACTATIO. ',

15, '.
|, , . 98-

, , ,
20; ;

;, ,; ’ '
25, -, ,

|
, , . 99.

30 , ,
1 sq. 2 ib. C 2 sq. a . '

(lenuo incipit codex A 3 C ib.] , C 4

C ib. , ,’ C 5] C 6] C
ib. BC, A, corr. Ebb. ib. —]

C 7 ] C ib. C ib. C 8 A ib.

,' C ib. C ib. ] C
9 C ib. , , ,

C 9 sq. —'] C 10-
ib. . 11 12] 13

] 14 ] D, «ex linea scilicet 70, 27» Ebh. 20 et 22 «requiras» Ebh. 21 Ebh. ib.] D 27] D
'

pr., seclusit Ebh. praeeunte Boissonadio ib. F, Ebh. 29

Boiss.



72 MICH. ANDKEOPULI',,,
*. 5. -’ ,

' ^/ , -[". , ,,] 15. *, ,
RETRACTATIO.' , , , -, -, ' " .

20. , ’ -, , -
' , -

100
|,. , , 25,

. ' -

, , -
.

1 , C ib. , C ad rela-

tuin 2] C 3' . (?) 3 sq. —]
C 5 C 6 , , C. cf. Geizer

Leontios V. Neap. p. 168. praetulimus adiectivum propter p. 53 ,

4

ib. ] C

ib. B ib. C 7 A, . C 8 A, B ut

p. 48, 20 9 A, 10 10 sq. A
11 12 AB ib. ,

. in C pro — legitur: ,,, 13 14 , , C ib.

£) 15 ( legit Ebb.) C, 16 —-
. ib. . 18 seclusit Ebh. 20 F 22-

F 23 post adiecit Ebh. 28 dubitanter ci. Boiss.. Ebh.

28 sq. F
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' | -. ,, , , '. ’ -
-

5,’, , ’|, ,. -
’, -.

15. .. ,’ , ,
RETRACTATIO.

20 , ,, ,. * ,,. , -
’ ,

25 , .
|.,.. ,

30 . , -,
1 ] B, om. A ib.| 1 sq. C,

2 , 3] 4-
5 ib. C 6 A, sed idem etiam 10 7

et B ib. . 8 , ib. . 9 ante

ins. ib. C 12' , ' ,
C ib. A 14 ] C ib.. — ] . . .. . . . . C 15 C ib. BC (in C posterius corr.

ex ?),| A 16 C ib. ] -
C ib. hic et 19 A 17 19 .

22 ante ins. Ebh. ex C 25 D 27 F 31 ante

ins. Ebb.

f. 278

f. 93

. 101

5*
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f. 279

p. 102

, .’ , ,, . 5

’ ,, ,-, .,
|

,,, -’, , ,-
. ,, ,/ ’

15,, -
, , ,

RETRACTATIO.; ' , -; - 20’ , , ' ,.,,, -
|

., ,, 25

, ’
, , -* .., ’ 30,

V ,* , , , -,
2 4 . ib. C 5 et C 5 sq.-

7 , B ib ] , C

8 A ib. C 9 B ib. in marg. C 10 A
11 ’ . an leg. ? ib.' C 12 sq. -' C 13 , , C ib.

, , C 15 C 1G poste-

rius et . C ib. . il), . 17 ib. .
18 , ib. 19 F 29 «Forsan » Boiss.



LI UK 11 8. 75

|, B f 94. , , -, -
5 , -, , ,,' , ,, ’., -
15, * 0., . -

, ]; A f. 280

RETRACTATIO. . , , , . 103

20 * ’, ' ,
’ , , ,-

,. ,,
25^ . , , , -' , -

.' .
30

. |
. 104, -. '’ ,; .

1 C ib. B ib. ,
, C 2 C 3 B ib.

, C 4 B ib.’ 5 6 (sed ) C
7 , , C 9 C ib.] 10-

ib. , 11 12 ,
ib. C 13 C ib.' ,

C 14 ,, ,· C 15 . C ib. ,
ib. C 16 . , . 17

18] A ib. , 21 F 22 F



76 MICH. ANDKEOI'ULI . -' ,, ’ -, ’ -, -· ,, -. * y, * ’ -, .,,, ,,
Bf. 95 |, , ;, · ,, , ' ’-

RETRACTATIO. " ,, ’ -, ., . -. · -,’, .
|

. 105 , -
, , ', ,, ,; , ’, ' , ,’ ,’ ; -

1 A ib. SsîvJ A, B ib. 1 sq. A,

2 ] ib. , ’ C 4,,, ,, C G CB 7 C
ib. ] C 8 C 9 C il), —] C 10 ib. ] (J

ib. 11 , C ib. , B ib. Ebb.

12 , C 13 sq. 15 —]
C 1G , ib. addidi. C infra (17) post

inserit , quae . olim ad in margine apscripta alieno loco in textum irrepsisse vidcn-

tur 17 sq.’ C 20 D, EF, corr. Boisa. ib. F, DE
29 ] Ebb. 32 F, scripsit Ebb. «ut scntcntia perspicua esset»

5

10

15

20

25

30



LIBER 8 YN Tl P AE. 77

, ; -' où ö *, ’ -
5 , -, ..* *, ’

10 ,
|

f. 281,, , -
, ’ ], ’,

15,
RETRACTATIO.*

|, . 106, .. , ,
20 . '*, * -* ’ ’ ’,, ,
25, ** ,

|

- . 107.
30 ,' - ’ ' *

1 post B itérât ib. A 3 A, B ib.-
B ib. ] C 4 B ib. * .

5 sq. —] C 6 (
B ib. ] C ib. (.) C ib. CB ib.-]’ C 8 , C 9 sqq. «Es giebt auf Erden nichts kälteres als Kam-

pherbaum und Sandelholz; und doch wenn Jemand es an einander reibt, so kömmt Feuer

heraus» Syrus Bäthgeni 9 AB, C. cf. Ducangii Append. ad Gloss.

10 ] C 10 sq. . 11 ib.

12 14 15 20]? Ebh. ib. -
D 22 ci. Boiss., Ebh. praetulit ’ 23 -

Du Cange App. . 86, Ebh. 26 seclusit Ebh. 30 D



78 MICH. ANDKEOPULI. ; * ’" , '-, -* 5,., ,,.
Bf.90

|

, -,’ ,* , ,* ,/, , >

RETRACTATIO., -** ,* , 20,, ,,
. 108

|

,. - 25, -, ’ . -* ', , *. ’ *, - SO, ,, , ’
1 . 2 AB, C. cf. Syrum: «Es steht nicht so, wie ihr meint»

(Biithgcn) 4 , C ib.
-,. A ib. 5 *. C. fortasse legendum

sive . 7 ' A ib. ? Ebb. 7 sq. C

8 C ib. 9

ib. in marg. 10 B ib.. .’ ..? cf. metaphr. 11 . 12 13 A,

15. 15 , , .
1G—20 — aflert Du Gange App. . 108 neglegeuter exscripta 2G F



Filii regis narr. I.] lilBKR 8YNTIPAE. 79,.'' ' ,.
5 . ,’.~ -

I

, A f. 282. -
10 , -',. -
15 .

RETRACTATIO.,."’ | ', '- . 109. ’
20 , · -' ’, ,. ,, ,
25, ,, .
. *

|
. 110, V -

30 . ’
1' C 2 . 4 5 6 7 A ib.

, A ib. A, 8 9 . «Es war

jedoch einmal ein Mann, der gab ein Gastmabl, auf welchem er seinen Gästen Milch vorsetzte.

Als nun die Milch zu Ende war, schickte er seine Magd auf den Markt, um mehr zu kau-

fen» Syrus Bäthgeni ib. . 10 B ib. . ib.

ib.- AB 11 C 12 13 ]
14 sq. — ] '·

C. «da setzte ein Wind die Schlange in Bewegung und diese

spritzte ihr Gift in den Milchtopf» Syrus Bäthgeni 15 C

18 sq. F 22 lemma 24 post Boiss. ins.. forsitan post interciderit 25 posterius seclusit

Ebh., certe voluit scribere metaphrastes 26 ci. Ebh. ib.

F, et versa vice 80,18 D 28 F 30 F



80 MICH. ANDRE OPULI [Filii regis narr. I.

-, . ,,; · ',) . ·
/ ' ,. * ,' ,, ’ , .' -, -. ’ , .-

RETRACTATIO.,. ., ' .
,, , -· ' ,,, .' ', , ' ,' , -, , -. ', , -. ' , -, ,

1 . ib. | , C 2 sq.

(non) C

B sq. C 5 sq. —] ( Ebb.), / ( Ebb.) -
C 5 . (?) G (.) 6 sq. —]’ C (ita etiam A) , -

G 8 C ib.
]
| , , . C. minus

placet 9] 10 C ib. C 11 C il),

11— 14 interciderunt in Syriaco ea quae ad vv. — respoudebant

12 C 13| A 14 . B ib. ,
20] 26 D 28—. 81, 15 — intrusit meta-

phrastes a (80,14) ad (82,4) aberrans, quamobrem etiam 81,15 sq. —
addita sunt et infra (82,18) . nihil horum habet Syrus 28

EF
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LIBER 8. 81

, |

B f. 97, ’ -
.

5 , ,
|, [* ; A f. 283' , , -

’ '.
RETRACTATIO.' , .

. ’
15. ,
' '

I

. * . 112'., ,.
20 '., ,, ,. · , , -, *

25 ' .
|

. 113.
1 om. B ib.' AB ib. A (in quo ex) 2' A

ib. C, 3] 4 AB 5

ib. A, , ci. Ebh. 6 A, 8 ,
C ib.] 9 , B ib.

ib. C ib. C 10 C 11] C, qui post omittit et addit ante 12] C
ib. .

13 post Ebh. add. 14 ] «Glossator in (et F):

(ß°u F), : scrib. » Boiss. 16 sq.

D 17 D 19 EF 20 F 23 .
24 F ib. ex C Ebh. ib. F 25 F,-

E. post Ebh. inseruit ex C a se correcto 28 28 sq.

. F 29 sq. vix dubium quin ex,
vel simili scriptura provenerit. .-.. 6



82 MICH. ANDREOPTJU

. ' ,
- ', . ·, ,, ,-.

’ ·; * , , -' , ;; .' , , ', -,, ,
RETRACTATIO. , .,. , , ,,’ , , ,’ .’; ’ ,

114 . “,
|

1 , ,; ;·, , , -,, " ,, ,’, ’-
1 CB ib. , B ib. A,' , ib.]

C 2 , 3 ib. , B ib.

C 4 C ib. ut , 5 ]
7 , C ib. . C ib. . C S ’

AB ib. 9 sq. 10 . C ib. addit post

12' A ib. (propter) 13 sq. 14

14 sq. C 15 sq.— ignorât Syrus ib.— .
15 sqq. —] · C

20 D, EF, Boiss., Ebb.

21 D 25 Ebb. seclusit «quippe e postremis syllabis v. antecedentis

ortum» 28 D 30 ? Ebb.
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Filii ïegis narr II.] LIBER 8YNTIPAE. 83, -. , ,
5, . -
, , , -

I

, - f. 303

.
|

· B f. 98

,, ;. ,, ., -. ,
15 * , , -

RETRACTAT10.,, , , 4· -. , ,
|

- . 1 15

20 ," ' , ,, ,, . -' ,,
25 .' »,·, ,
30

1 .
|

. 1 16

1 , B ib. A, 3 ’ 5 (?) et

confirmant Syrus et metapbrasta, A, compendio C cf. 4,9 ib. in marg.

7 ] pro primum scriba dederat (propter praegressum ), hinc

fecit, tum adiecit 9 , ,. 11 C ib.. 13 14' AB, C ib. B ib.

C 14 sq. () C 15

19 DF 20 F ib. ante D àdd. 21 lemma
in D:" , in EF: («omissa littera initiali» Ebh.). «Pro puto esse legendum non, sed, nam . 109 vidimus primum
reguli. Voluisse videtur codicis (E) emendator rescribere» Boiss. An leg.? 22] (i. e., vide Corais Isocr. p. 161 extr.) Ebh. 23 []?
Ebh. 29 lemma: 30 F



84 MICH. ANDREOPULI [Filii régis narr. II.

. ’ -,,, ' ,. ' , ,/, ,, ' /-. ,’-· ,, ,,.
', , ', .

RETRACTATIO.' ,, -. ', . ' ,, , ,, ., ’. * ,’
. ,' .,

. 117, , | , , ', .' ,' , -

4 ] 5 ib. B ib. A,

6 B ib. 7 ib. A, infra 10

8 C ib. . ib. . 9 B ib.

A, B ib. 11 12 B ib.

13] A B ib. CB 14 A 15

16 sq. : , ,
|

C.

«Der Knabe erwiederte ihm: Du bist der unverständige, denn du bist ausgegangen, zu nehmen,

was nicht dein ist und hast eine That erwählt, die Gott nicht wohlgefällig ist» Syrus Bätbgeni

17 Ebh., addens: «sed factum esse poterat etiam ut exciderit ,, » 21 Boiss., cf. . 59,24 ib. et 23 D 23-
Ebh.
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Filii regia narr. III.] LIBER 8YNTIPAE. 85

' , © -
[) -;,

|

, - f. 284

5;, -, , -
, ' , . -

10 , ) ,,
|

Bf. 90. -.
15 ’ , ,

RETRACTATIO. · . -
; , , '. ; -

20 ,, ,, . ,
|

- · 1

1

8’, -

25 ..’, , .
1 , , C ib. , C ib. ,

ib. C 2 , B ib. C ib. , B ib. ,
3 4 B ib.] C ib.

C 5 . 6 sq.? Ebb. 7 B ib. ,-
B ib. , ’» 8 ] 9

post collocat , . 9 sq. » -
C 10] C 10 sq. , (.^) 11 ] 12 . 13 15 oùv"J

C ib. . B ib. pr., corr.

16 et deleri volebat Ebh. sublata post distinctione 19 poat

Ebh. ex C add. 20 F 21 Ebh. perperam 23 F
27 lemma: ib. post’ Ebh. ins.



86 MICH. ANDREOPULI [Filii regia narr. III..’ , ', ’ .,., ' , 5, . -, ., -, , ',, ,) ,.. ,. -

RETRACTATIO. , , - 15, -, , .,' , ', , . -. 20

119 ,
|

' , -,
’, , -. , ’. 25

1 ib. , , .
1 sq. ' -

C 2 3 , qui deinde omittit

5 B ib. (.) 6 . C ib.

A, 7 , C, ita pergens: ’'
ib. , 8 CB ib. -

, , C 8 sq. , C 9 ,-
, C 9—11 —] ’.
C 10 , 11 . C ib. AB, C

12 CB ib. , , C 12 13

—

] C 14 —]
C ib. , 14 sq. ' C

17 . D 19 20 EF, sed probabiliter iam Ebb. suspi-

catus est «ante enuntiatum quale est in C ( ) praetermis

sum esse», nisi quod veri similius est metaphrastam posuisse cum 20

F. Ebh. pro scripsit 23 ' D 24 D



Filii régis narr. III.] LIBER STNTIPAE. 87

* ’ , ,'
|’, * - A f. 285, . -' ’ , ,,

- . -

* , . -',,. -.
10. ,' ,; ·
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’* .* , ' . ,,
15, ’ ' -. -* , -. ) -

* ,,. |
. . 120

20 ’ . , ** ,
, '’ ; *

1 ’ om. B ib. ,' , Ebh. ib. .
2’ . B cum A consentit nisi quod omittit ib. ]

2 sq.
- C 3 ,

B ib. 3—

5

—]* ’
4-

5 7 CB ib. (=?) , C, -
, qua in scriptura aut latet (Eberhardi coniectura), aut

8 A ib. C ib. . 9 ib. 10—88,2 —] «Seine Genossen warteten nun, dass er kommen sollte; aber er kam nicht. Die Alte

jedoch kam zu ihnen und sprach: «Euer Freund ist gekommen, und ich habe ihm das Geld

gegeben, denn ihr habt mir ja selbst gesagt: giebs ihm» Syrus Bäthgeni 10

C ib. C A ib. ib. in marg.

11 B ib.] C 11 sq.’? Ebh. 12

C ib.' ' C ib. B ib.

13 «variant Codices (etiam F teste Ebh.) in accentus sede, et

exhibentes» Boiss. ib. coniecit Boiss. 14? Ebh. 18 F
19] «malim, quod est in C. cf. 88,15. sed fortasse dixisse illi finguntur, intel-

lexisse ilia, i. e. illi etiam soli » Ebh. ib] EF 22 ib. EF



88 MICH. ANDREOPÜLI [Filii regia narr. III.

f. 100

p. 121

’ , -, .
- .,’,

|
, ’-, - 5. -,/. -

’ . -
- , , .

-, , -
RETRACTATIO.

’ ,
-

'’. - 15. - ., ,, ’
- , -, .

|- 20, ,
' , ' . -, .. - , , 2, ’ , -

1 , , C 2] C ib. — om. Syrus ib.-
3 —] «Wir haben gesagt, er sollte den Kamm bringen.»

ib. Jernstedt, ACB ib. —]
4— 6’ —] «Er hat aber das Geld

von mir verlangt» erwiderte die Alte» teliquis omissis Syrus 5 CB ib.-
—] ’ C 6 .

ib. C 6 sq. —] C

7 ] C ib.] . .

.

3 vel 4 erasis litteris, quarum prior p sive

sive V fuit A 7 sq. —]
C 8 B ib. etiam C 9 C 9 sq.] C 10 sq. ] C 11 C

B ib. ’ CB 11 sq. —] «Darauf buhen jene Beide an»

Syrus 12 —] C

14« F, 1. , ut videtur, mutata in i» Ebh. (DE) Boiss. 23] (DE)

24] D



Filii régis narr. III.] LIHER 8. 89, ) ,
· , ,,

|

A f. 286.
5 , ,,.,, , ;

10 ,, , -,, .
RETRACTATK)., ’ , -

15 .
', , ',

|

. 122.
,

. ’
20 , . -· , , ;

· ,, ,,
,

, .
25 .

,

‘
.

1 . ib. A 1 sq. ]
C 2 C ib.] in C pro prius fuit scriptum, quod ita correctum

est ut nunc legi videatur 3 C ib. . 3 sq.

—

(' )] 4 ]
4 sq. — ( )] C 5 .

ib. 6 A, B ib. ] ' C
ib. ( ) AB, C 7 B ib.-

7—9 —] ,
9 C ib.' C 10 sq. ,

, , C 11 sq. C 12( , ) ] C 12 sq.

, . , . , «Dann sagte er» Syrus 13] C
ib. . CB ib. , ( omisso) CB 13 sq. ]

C

16 Boiss. 21 in marg. ( F) DEF ib. ]
Boiss. 22 D 23 F, D 25 D

26 . D
6*



90 MICH. ANDRE LI [Filii régis narr. III., ’ ,, ' ’ . , ' , ,, ,
'

- , ,, ,
- ] [ -, [ .

, , ’
, -, ’ .

B f. 101
]

, ’. -,
RETRACTATIO., , , ’ -

. 123 , . |” * , , '

, ,
, [
, . ’ *

,, , .

.
. ,' -

1 —] C ib. 2 , , ,
«Nüsse» Syrus ib. ib.' ,.' C 3 AB
4, () , , C ib. AB, C

5 sq. —] ', C 6 ib. ex factum

ib. , C 7 AB,() ut vid. C pr., corr.() ib.

. 8 ] C ib. , «zusammen» Syrus ib.-
C ib. ,’ CB 9 CB ib. , , C

10 ] C 10 sq. , C 11] C ib.] ib.] C 12]-
C ib. littera sive foramine hausta sive propter foramen non scripta

12 sq. ( ) ( ) AB, , C

13 sq.’ —] (sic) C 14|-
14 sq.

—

] . Syrus 15 C,

, ' ib.

16 F, (DE) Boiss. 17 Ebh., DEF 18 seclusit Ebb.

22«> F
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Filii regia narr. 1IJ.] LIUEK SYNTIPAE. !)1· .’ , [, A f. 285*.
5 , 6 ’"’. * .,

, , ; , ,,. .
, ,

RETRACTATIO.

15 . , ,
j

. . 124,
’ ,

20 ; - -’ ,., , ,; , , .

25 .
, , .

1 —] ' ’
C ib. [' A ib. AB 1 sq. —] «Geht, holt euren

Freund » Syrus 2 ] 3 om. C ib. A,-
4 . 6 , 7 -

, C ib.] , C 8 ,
, C ib. B ib. ' . C ib.-

C ib. 9 , A ib. . ib.

, C ib. 10 ,. C ib.-] C 10 sq. —] C

. 7 > ;

11 , C ib. 12 C 13

14 sq. —] «Und folgendes ist die Geschichte von dem Blinden« Syrus

14 prius . CB ib. ,
18 F 19 F ib. Ebh. 20 post

add. F 21 F ib.? Boiss. 24 F 27 ex C Ebh.



92 MICH. ANDREOPULI [Filii regia narr. IV..’ ,' 8 ],. , !>. 5,, ; , ; ,,, . -, ’ -. ,’ . -.' '
RETRACTATIO.

. 126 ' ’ 15.. , ,.
20

; ; '<· , ... ,. 25

. 126 |' ,, , .

1 . ib. 1 sq. —] in bis («wohlriechendes

Holz, das man Aloe nennt. Da hörte») desinit Syrus Baetgeni 2 C ib.-
ib. ] C ib. , C 2—5 —], , - ,

- ,
C 3 5 , B ib.5 , 6 . 7 . B ib. A ib. in marg.

ib. ’ 8 ib. . 9 ib. . 9 sq.

10 11 C ib. ' , - -
C ib. . C 11 sq. AB 12 . 13

ib.] Ebh.,«? cf. Digenis <Cryptoferratensis I 35. III 99. IV 185.>» Jern-

stedt 14 *.,
16 ? Ebh. 26 F ib. F



Filii regia narr. IV.] LIBEK 8. 93, . -'
|

.> f. 28Gb.| , f. 102/ " -
5 ’ . ,,,, · , , -;

10 . ’
, , . ".

],

RETRACTATIO.

15. ", ,; " ." , ,
20 , ’ ;, ’, '

|; " . 127

25 . ,.
1 , , C ib. A ib. -

1 sq. ] C 2 A ib. A
3 A ib. , C 3 sq.

—

] , C 4 . 5 , C ib. CB,. A ib. A, C ib. ’ C 6] C ib.' A 5

CB ib. ; C ib. . C 7] C ib. ’ CB
8 sq.—] ’ ; ' C

sq. — ( )] , ’',
C ib. . ,. 11 C ib. . C 11 sq. — ]. C 12 . 13]’ C ib. ,

C ib. C 13 sq. C 14
ib. AB, C 14 sq. C

20? Ebh. 22 delenda censebat Ebb. 24]? Ebh. 25 D



94 MICH. ANDKEOPULI [Filii regis uarr. IV.,,, ', .' ' ^ .’ ' , -, - 5. , -,, ' ’ , -. ’, . - 10.' , , ); '., , '

RETRACTATIO.

' ,, 15. , ,' .’ '' . 20,, , , -
128 . |, ’ , ', 25. ' , ,; ' .

,' ’ -
' C ib. C 2 A ib. , .

ib. A 2 sq. C 3 A ib. AB
ib. ’ C 4 B ib. B ib. , C 5 ,

C ib. . C ib. , , 5 sq. C

6 ,' C ib. , A ib. ,. 7 , 8 , C ib. AB,

C ib. — . C ib. . 8 sq. 9

, 9 sq.' , 10

—

. 11 , C ib. CB ib. C

12 , C ib. , , C ib. ,
C ib. . 13 ] A ib.

ib. C 13 sq. ,.
18 eiciendum vel in mutandum putabat Ebb.



Filii regis narr. IV.] LIBER SYNTIPA E. »5,. ,^
I

’ . A f. 287,. ,’ , , |

B f.,. )
10 , , , .*, - , ,*. ,

RETRACTATIO.

15 ,, ,. ,. ',, ,
20 , |, . 129" ’ ’ -, .

, , ,, -. "
25 , , ,

-

. ,
1 , (sic) C, A ib. CB 2 ,

C ib. A ib. C 3 ,?
Jernstedt, C ib. C ib. A ib. ,. 4 C ib. A ib. . 5 . C ib.

, C ib. , C ib. A 6 —]
(sic) C 7 8 —]-

C 9 C ib. ’ C ib. 10' ,
, C ib. A ib. CB 12

posterius . A ib. C 13] C ib. , C
ib.] C 14] C ib. . CB ib. ,-

C 14 sq. ] C
20 «in desinit in F f. 80r

;
pergitur f. 80v (25), mediis (20—25) propter vv.

repetita omissis» Ebh. 26 (DE)



MICH. ANDREOPULI [Filii régis narr. IV.96

-. ',,' -, ’,
’ ',, ’, , .’ , -, -
RETRACTATIO.

. -'. . ', -
. 130-, |

. ,' . ,. ' .

.. '.. -, .. · ,,' , , . ... .’, ,, .. . . .-

1 2 ib.

. C ib.] C 3 . 3 sq.

, ' C 4 sq.—] ' (cadem ut vid.

manu inductum) A 5·| A 5 sq. . 6 '^]
ib. ’] 6 sq. —] C 7 CB ib. A
ib. . B ib. C 9 AB, C 10 AB,

C 10 sq. —] C 11 — .
11— 14 —] , ,.
12 AB 14 CB, A ib. C ib. , C

15] C ib. AB, C ib. , ’ C

16 D ib. F 20 D 21 ’ ? Ebb.

23 F 20] D

5

10

15

20

25



Filii régie narr. IV.] LIRKR 8YNTIPAK. 97. ,|. A f. 288, -
5 ,’ ’

’ -. , -
10. *

’ ,, | B f. 104

.
' -

RETRACTATIO.

16, ,, .( . 131' , ^. ’
’'

20 . , -
‘ ', ,' ’

!
25 -. -

1 , , C ib. C ib. ]
C ib. , 1 sq. C 2 B ib.

, C 3 AB, C ib.] C
ib. , 5 6 in marg. C ib. ,-

, C 7 C ib. 7 sq. 9 C
10 ib. (ex factum) , -

C 11 , ib. , ib.

om. ib. , , C
12 C, ib. ,; C
13 , C ib. C ib. , C ib. .
14 AB, C ib. ' ] ' C 14 sq. ,’ C

16 «post in F ab eadem manu deletum» Ebh. 17 in marg. ' F
18 . EF 20 D ib. D ib. EF, D,-

Boiss.

. .-.. 7



98 MICH. ANDREOPÜLI [Filii régis narr. IV.

,,. ,., 5,
·,

] ’ ,* ;; ,,, , ’ ,, . -

RETRACTATIO.

132 , |’
, 15

. ,. ’'' .,
· , 20, ’ , .* ;; ,,, , ,

133|, . ' ’ 25

2 ] C ib. C, A 3' , C ib.

C ib. ’ C 4 ] ' C ib. supra versum A
ib. ]’ 6 C ib.—]

C ib. A pr., , 7 ]
7 sq. C 8

C 8 sq. —] , C 9 A
ib. A ib. A, 10 , C ib.] C

ib. 10 sq. A, , C 11] C

ib. — (sic )] C ib. ’ ,. C ib. A,

. 12 . ib. post inserit C ib.’ A

13] C ib. A,. C ib. C ib. .
16 Boiss., DEF 18 iu marg. (. F)’ ' ( . D)

X

DEF ib. F, DE 20 secundo mutato

in F, DE ib. D 23 F ib. «F fere ubique» Ebh.



Filii regis narr. IV.] LIUHlt SYNTIPAB. 99" .’ ,/, ,' )
|

f. 289

5 ; ;· , , ,
’, , . '

10,
', .* .

RETRACTATIO.

15 .
* ', ,, ,, ; -; * , , -

20 , ’, ,’, ,
5 *, , -,

|

. 134

25 , . ’

1

.

1 , . 1—3 —], , , ’ ’ 2-
B ib. A, 3 A ib. B ib. .

4 ,. ib. ( ) AB, . ib. -
, , 5 —]

ib. . 6 . C ib. AB, 7]
ib. , C 8 , C
9 C ib. CB ib. . 10 .
10— 13 —] , ,’ , , ', 11 ] AB ib. ,
12 ib. . 13 , A ib. 14

omisso, C ib. AB, C ib. AB,
C ib. '] ' C

16 F 17 EF, D 18 F 19 . DE
23 D 26 ex C Ebb.



100 MICH. ANDEEOPULI [Filii regia narr. IV.

·, ,
. ,/ -; , ’ ',, , - 5

f. 105 ]. -] ', ,,, / '^, ' - 10/,] , , -
RETRACTATIO.

', ,. , 15;
' , , '

. -
' , , '. -', * - 20

. 135 , '' ' |
, ,. ' -

1 C ib. . ib. , A ib. C 2'-
A ib. ,’ C ib. AB, C ib. C

ib. C ib.] ö ft. ex S correctum C 3 C ib. B, A
ib. —] C 4 AB ib. ] -

C 4 sq. A 5 A ib. compendium A, B ib. '
,. C ib. , , · C 6 ,

C, 6— 8 —]' · £, , 7

8 , 8 sq. ,. 9 . 10-
AB, C ib. . C 11 prius . B ib. C ib.

, C ib. , C ib. ,
C ib. , C 12 , ib ,
C, ib. , . ib. A ib. ,

, C 12 sq. , C

13 F, om. (DE) Boisa. 14 F 15 F ib. '? Ebh.

16 F 20 ? Ebh. 22 EF 23 sq. DEF,

Boiss.



Filii regis narr. 1V.J MURR S YNTIPAE. 101

,. ' --
, , -,

5, , ,
| )·, ;, , -

10 ],, . -' ’ -, ,
15 , ’

RETRACTATIO.; .
* -; ,' ,, ”

, , , ,
20 ; ;, ; , ; ,, ' ,-, . -; ' ’

|
-

25, ., ; ’' ,
1 AB, C ib. , C ib. AB, ; C

1 sq. A 2 , C 3 —] ’
C 3 sq. AB, C 4-

C ib.» , C 6 , B ib. ,
C 7 A ib. , 7 sq. , -

C, 8 , C ib. , ,
C, ? Jernst. 9 9 sq. ,

10 A ib. , C 11 AB, C 12]
13 AB, C ib.' , C ib. 14 ,
15 AB, C ib. , C

16?? Ebh. 17 «in . ’ desinit in F f. 83, pergitur f. 84 (20): media
desunt» Ebh. ib. E 19 Ebh. 20 F in folii

initio 20 sq. Boiss., Ebh. 21' Boiss., D,
EF,? Ebh. 26] F

f. 290

. 136



102 MICH. ANiJKEOPULI [Filii régis narr. IV..
6 . '
,, ,,
. ' > -’ , ,, ,

, / ,/. ,
Bf. 106

|, -* , ’ -, , -

RETRACTATIO.

. -
· , , -, . · ,

. ' *, ’ ,, ,. '., '
. 137 ·

|

.,,'· ,
'. , ,

1 (priore ex t aut ex facto) A, 2

ib. AB, C ib. ib. . 3 ib.

4 AB, C ib. , C ib. 5 ’
ib. AB, . C ib. , ib. AB, . 5 sq.

6 7 , . ib. , ,
ib. in marg. 8 , ,? Ebb.

10 ’ , C ib. . 11 ( ) AB,

C 12 . 13 A ib.' , 14 15 ,??? Jernst. ib. post inserit C ib.-
A ib. , , .

16 F 21 EF 23 F 27 post ex C

inserit Ebb.

5

10

15

20

25



Filii régie narr. IV.] LIBER SYNTIPAE. 103, ' ,, , , ,* ’.
5 ' ,,| - A f. 291,

;
' ,,,

10 ' -',
15, , ,, -, , ’

RETRACTATIO.

, , , , ,'
20, ,’ .

' , ,,
;| ’, . 1 38, ,

25 " '
· ', . , ,

30 , -, , ’

1 ;] C 2' AB,. C ib. 3 — .
ib. 4 ; —]
ib. etiam 5 , . 6 ib. 6 sq.

7| 8 A, B ib. 9 A ib.

ib. 10 12] B ib. ABC ib. ,' , 13 15 ] C ib. C
17 , B ib.

19 . F 22 ex C Ebh. 28 ’



104 MICH. ANDREOPULI

. 6,’ /, '

— ^ ,, ,/ — ,. -’ ,
/

B f. 107 ,
|, .

RETRACTAT10..,
. 139 , ],

, ’, ' ,
. -’ -, -, , ,, ,’ ,.

1] A ib.] C ib. , 2

, C ib. . 3 4 et 5 AC
4 6] C ib.] ’ C ib. ,-

, C 7 A ib. , ( ex V facta) ,
8 10 C ib.]

11 primum . 12 () cum ultimae syllabae compendio C, AB
ib. , B ib. ’ A ib. . 13 14-] 15 , , C ib. , -

C

16 F 20] 21] Boiss. 25-
F ib.] F ib. ante adiecit Ebh. ex C 26 prius . D

27 EF ib. F 30 ante adiecit Ebh.

5

10

15

20

25

30



8. 105/
|

.,,. ,
6 .' , , -, ; ' ,, -
10*, ’ .,’ ,, -
15 , -

RETRACTATIO.; .; ;; , ;,
20

., ; , ', . ; -; · , , -, ; ·, -
25 ,

* ;
|

’, ’, ;’ , , ; ,
30 !,, , -,

2 C, 3 , B ib. A,

ib. om. C ib. C pr., corr. 5 B ib.

pr., corr. m. sec. ib. C 8 9 10

11 , , sed «in marg. .» (Ebb.) 12 A 13 A
ib. . C 14 . ib. 14 sq. AB 15 A,

16 A ib. A
17 in marg. ,

f %( F, (DE) Boiss.)

DEF 25 F, D 26 F 31 F
7*

f. 292

. 141



106 . ANDREOPULI

. ;*

,, , pipai, ’ at.,, , --. , , ’,. -, '
B f. 108

|

, -; ’, , .
A f. 293| ’ ,

RETRACTATIO.

', ’ ,, ? .,, -
. 142 ,

|

-. , , ,
, .,’ ,' -, ;* , , .'· ' ,

1 . 2 A, 2 sq. 3 ,
ib. . ib. AB ib. A 4 AB ib. A,

5 , ib. C pr., mutata 1. in m. sec. 6-
AB ib. 7 A, 7 sq.

8 B ib. . AB, où? Jernst. ib. ,. 9 in marg. ib. AB,

’ C ib. | , ’ C 10-
, 11 AB 12 . A ib.' A, 13

, , ' 14 ,. C qui post-
inserit 15 . C ib. ' , , ib.

( ) AB, C

5

10

15

20

25



Pellicis narr. VI.] LIBER SYNTIPAE. 107. '. ^-,"
’, ,, ’ ’, .·

’ , ,,
10 '.

’ ,. ,,,
15 . . , ’ -

RETRACTATIO.. *. -, ·
|

2, ’ ’ . 143

20 , .

* ' -,' ., ,’ . -
25 , ,, ,,

. ’

1| , B ib. A, C ib. ’ AB,

C 2 . 2 sq. , 3

4 ] C ib. A pr., corr.,
, C 5 , C ib. AB ib. ,

CB ib. AB ib. ,’ ,’ C 6( ) AB, C ib.] 7

ib. ’’ 8 AB, C ib. , BC 10’
11 C ib. ’ 12 ib. AB, C
13 14 AB, C ib. ib.# AB,

C 15 post inserit C ib. , CB ib.

19 lemma codicum: 22 23 verbis

seclusis post inseruit Ebb.



108 MICH. ANDREOFULI [Pellicie narr. VI.

'.’ " ,^, ,. ’ ., ,/*, ’,-, *, , /,
A f. 294. | |-
Bf. 109. '- 15

RETRACTATIO., ,
. 144 ·

|

, .,, . . ’., ,, . 20, * ,.. " 25, ,
1 C ib. 2 B ib. C ib. ,
,. 3 '() ib. B ib. ABC ib.]

4 ib. 5 C ib. C

6 , C ib. . 7]
C ib. ABC, Ebb.,? Jernst. ib. 8 A, ,
C ib. C pr., littera in mutata m. sec. 9 A, C

ib. , 9 sq. 10 , B 11 A
ib. AB, C ib. C, B ib.' AB 12 A, ’ C

ib. . C ib. , ,. 13 A ib.-
A, C ib. A 13 sq. A, in ultima syllaba ex ut

vid. facta 14] C ib. ] C 15 .
ib. A, C ib. , . 15 sq. ,

16 F 17 F 20 Boiss., seclusit

Ebh. 22 sq. ’ — affert Du Cange Gloss.

, V. 23 D ib. Ebh.



Pellieia narr. VI.] LIBER SYNTIPAE. 109

, , ', ,, . à

6. ,,,, ,*. ,, *, ,
RETRACTATIO.

, .
I

. . . 145,*
16 , -, . ,. ,

1 , C ib. . 1 sq.»» C 2. C ib. , C ib. , 3 -
, C ib. , C ib. ,' C ib.-] C 4 . 4 sq.' —].

C 5 in C «inde a pr. in versu extremo posita (cod. f. 62T m.)

usque ad v. p. 116,11 (cod. 63b in margine superiore) ab alio homine postea exarata

sunt, ut lacuna quam prior librarius reliquerat expleretur. hic autem pergitp. 116,11 (f. 63T
)
vv.

usqae ad f. 64 versum 5 ab imo margine; inde usque ad libri finem omnia exarata sunt a

librario altero. post 129,13 3 3
/4 vel 4% versuum spatium est vacuum» Ebb. «deinde

incipiunt Theodori Prodromi ad Manuelem Comnenum versus politici, ut nescio qua manus latine

adscripsit» Jernst. 5 sq. , (
omissis) , 6 A ib. ABC ib.

post inserit C ib. 7 , ib.

, , ' C ib. BC ib. AC, B ib. ,
C, 8 C, cf. n. ad 110,12 ib. , , C pr.,

,
'

' ) '. ib. , C ib. C, 9 ' C ib. -
ib. , C ib. ex factum ib. ,

littera . m. sec. in C 10 AB, () C ib. C ib.. 11 C ib. , C ib. . A ib. , C
ib. , C

14 F 16], D 16 D 17 D



110 MICH. ANDREOPULI [Pellicis narr. VI.

' · ,. , /-.’
5,, , , ,/, '. 10

RETRACTATIO.

*, , ,
—

— -
146. , , , | -, -· . 20’ ' -

1 om. B ib. ’· , 1 sq.’ ,
, C 2 C, A ib. 3

ib. B ib. A,' C ib. . 4 ib. A ib. ,
'

f v
C ib. AC ib.' 5 A, G ib.-] C ib.' ,. 6 C pr., & supra scripto

»
° *

9 f

m. sec. ib. AB,: C 7 C ib. A, C 8-
'

A,| C ib. ABC ib. A, ,
C ib. A, , C 9-

, (litteris eadem ft. m. mutatis in ai) C ib. A,

ib. AB, C ib.| , 10 . C ib. -
, „ , , , ,

'
, C ib. , C, B 11

, C ib. , , C

12 ,
ib. ,

'
, , ,

C ib. om. AB ib. AB, C «et sic fore ubique syllaba extrema

supplenda: supplevi autem, tum demum monito lectore ubi aliquid eius interesse vel dubitari

posse videbatur» Ebh. ib. B ib. ,
19 F



LIBER SYNTIPAE. 111

. /)· ’ , ’
|

A f. 295)
5 ,,,, -, | , , B f.

RETRACTATIO.

10 -
V '.’ , ',,

15 ’ ' ,, .
1 om. B ib. A, C pr., supra scripto m. sec. aut

aut ib. ABC 1 sq. A,

u'
,

'

, C, ubi m. sec. litteras lineola subscripta notavit et

in marg. Vv iteravit 2 C ib. A, C 3 A, B, C
y!

> /
··

ib. A, C ib. C pr., in marg. m. al. 3 sq.

4 A,' C ib. in marg. C 5 C pr., m. sec. ib.-
'

C ib. (et in marg. m. sec.) C ib. A, B,

C 6 C ib. A, B, C
ib. A pr., corr. (littera i erasa) ,() C 6 sq. —-
] . 6 , , Ebh. 7 , C
ib.() C ib. , C ib. ’ ib. ( ex ' facto A) AB,() C
8 A, (lineola a m. sec. subscripta notatum) C ib. A, C, B
ib. A, C,. B ib. A, B 8 sq.()() C

'
9 AC ib. A,’ C ib. () A, C pr., ita mutatum m. sec.

oT

ut sit

13 Du Cange s. . 14

Boiss. 14 sq. — ’ citât Du Cange s. . 15 F
ib. F 16 F



11 2 MICH. ANDREOPULI

8 ,', ,. -. ,). ' , ,,; ;;' , ,', ,' '
RETRACTATIÖ.

. 147,| ,, ' ,. ’. ’.̂' , ,, ;;; ' ,, ' ,' -

. 148 , . '
1’ A ib. . 2 ' , . 3-

X

, ib. '() C ib. A 3 sq.() C,-
4 () 5] 6 B ib. A,

'' B ib. et 7] C 8 C ib. , , C
'

ib. AB, C 9 ,'; 10() ||

'
11 , ()() C ib. A ib. ,

_
'

, C ib. C 12 AB, ' C ib. , C,' «ft recte, quamvis casu» Jernst. ib. ,’ 13 ,

C ib. '()
23 Ebb.

10

15

20

25



LIBER SYNTIPAE. 113, ,. , ,, . -, ’, / .-
/. ,. -. . . . -, - -, , ,
RETRACTATIO.

. .; - ,, .
- ,' ’ -

15, - , ’. .,
- ,. -. , ,

20
- -, -,|, , . , .

I] A 1 sq. ( ) ( ) AB, () C 2-
/ ,

'

, ()() C ib. A pr., corr., , C ib.' A,-
C 3 ] compendium C ib. C ib. , C 4 AB,

C ib.' ib. , C ib. , C 5-
5 sq. ' C 6 om. C ib. 7 .

ib. C ib. B,() C ib. ()() ante inserit C ib.]
'

( v) A ib. . C 8 C ib. lacunam significavit Jernst.
-

8 sq. ()-
() C 9 A, C ib. C ib. B,() C

II lemma codicum: 17 «in . , desinit cod.
F f. 91; f. 92 incipit a v. (19); media praetermissa sunt» Ebb. 19 . D
20 sq. — «. F ab altero v. ad alterum transiliens» Ebb.. .-.. 8



114 MICH. ANDREOPÜLI

A f. 29G
|

, ,’ -., ' ; , ,, ' ,.*
B f. 111

J

-, .,
RETRACTATIO.

', ,,, "
; , ,, ', ’ . -", ,,, .|

5

1 , , C ib.' , C
"

2’ , , C ib. , ,
'

C 3 C ib. om. ib. , , C

8 sq. (littcrie 8 ex ut vid. correctis) , . 4

5 . ib ] A ib. . ib. 6

ib.. . C ib. AB, () C ib. , 7

ib.' AB,()() C ib. , , ()() C

8 . C ib. , C 9 , , C ib. .
ib. ' C, . 10 A ib. , ib.

C ib. , . ib. , aut C

ib. À,;), () C ib. C
'

11 , , C ib. ] C

13 Du Gange Append. . 103 1G F

19 D 20] D 21 D

5

10

15

20



MUER BTNTIPA . 115

; ,, ,, ,
5 -, ’ . . -', ,
10 ’ ,] ^

RETRACTATIO.

, .,,
15 , ’., .' ,, , -

1 . ib. A, 1 sq. ( evanuit) ''
<
"

t

2 , , C ib. C 3 , -
C ib. 4 , ,

ib. , C ib. ’ , 5 , , C

, t , '

'
ib. , C 6 7 , , C ib. ,

AC ib.() C ib. , C 7 sq. ,.
8 , , C ib. , , ' C
ib. , C «semper» Ebh. ib. ib. ,. 8 sq. ,.
10 , () C ib. , . 11

ib. , , C ib. , C ib. AB, C
12 F ib. F 15 F 16 . F



H 6 MICH. ANDRKOPUIjI. -,. -,, · 5.,
A f. 297 | ' ’. ’. 10' -

RETRACTATIO,

, ? ., ’' ’ .
. 151 |, , 15', ’ ,

1 A 1— 5 in C «bibliopegae culpa folii63 r versus ultimus paucis apicibus exceptie

totus, paenultimi pars inferior, folii 637 versus primi pars superior intercideruut. quae e vesti-

giis cognosci possunt litterae, eas adscripsi intégras, quae perierunt, uncis inclusi. notandum

tarnen in priore versu praeterea accentuum partcm esse servatam» Ebh., cuius relatione cum

codice comparata haec fere sibi visus est in eo legisse Jernstedt: ()() () () (
1

8)£() (); ()
|

. . .

.

|
(-

) () (). ()
cf. n. ad. 116, 11 2 B ib. A, 3 A, ib.-

B ib. A, 4 A, B ib. A ib. 5

'
A, , 6 . C ib. '
, ' , () () C 7 ,

f f

C ib. A ib. ()' C 7 sq. ! ] ()()

C 8 ] C ib. , , C 8 sq.

,' C 9 C «ut» Ebh., ib. ’ . 10’
ib. , () C ib. . C ib. C

11 , C ib.] C ib. in C «a verbo manus prima loco

consueto paginam incipit: quae leguntur inde a vv. (116, 4) ab manu altera in

superiore margine litteris minutie postea adscripta sunt» Ebh.

16 D 18] D



I B R H SYNTIPAR. 117,., /. -, ’ · ’
5 , | Bf. 112· ' , -

. -
, ., ,

10 ,, ,. -., 1

16, ., ’

RETRACTATIO. ,. , , .*
20 , , . ’, , ,, ' .,

|

, , . 152

25 ,, ’
-,, -

1 . ib.] A ib.] C 3 4’
, ’ C ib.] C ib. ,

litteris ex correctis 5 B ib.] 6 sq. ,
7’ 7 sq. C 8 —]

C ib. , C ib. C ib. , C
9 . C ib.] C 10] C 11 ]

C ib. . post inserit C
ib. . C ib. B ib. 12 C ib.

ib. C 13 BC ib. C 14 15

C ib. , C 16 —] ,
C ib.' C ib. C

18 (DE) Boise. 21 F 22] ? Ebh.

24 . EF



118 MICH. A NDREOPULI., , , ,, ., ' 6,. -
, -

f. 298 . |, , , 10, ’ ., ,
RETRACTATIO.

, ' , ,, , ,' ' - 15’ ', -
. 153 . |,

20,' ,., ,, , 25,’ '

1 B ib. 2] 3 ,
, 4 5 ,-
ib.' , ,' C ib. C 5 sq. ,

C 6 A ib. 7 C ib. .
ib. , 8] C ib. , C

ib. , 8 sq. , 9

10 . ib. . 11]’
12 —'], ,

16 — citât Du Cange Append. p. 103 17 D 19 Ebb.

25 (DE) Boiss. 26 vel coui. Ebb. 26 sq.

(DE) Boiss.



LIBER 8 YNTIPAE. 119",, ,
6 . , 6" ,|, ;" , , ,
10 , ",| , -
15 . -

RETRACTATIO.

, , ’
' ,|! -, .

20 ," , , -; -
" , ,

25, " , ,. ' , -,, -
1] B ib. . ib. ]

2 4 , . B ib. ,
ib. 6 , , ib. 7 A ib.

8 ,’ ib. 9 A, , ib.

etiam C 11 ] 12 , B ib.

13 ,. C inserto poat ib. C ib. AB ib.

14 ] 14 sq. . 15 A,

16 (DE), öv F, Ebh. 17? Ebb. 19 F
22 . (DE) Boisa. ib. post adiecit Ebh. ib.] F 25

seclusit Ebh.

f. 113

. 154



120 MICH. ANDBEOPULI, -, -/, -, , 5,, .. -, .
A f. 299 | . -

RETRACTATIO.

. -
. 166.

|

· 15, -'. ,, . 20

’
. , -,

. , - 25

. 156 , | , -

1 , . inserto post 2 prius .
ib. A, 3 ] , , ib. 4 AB ib.-
. C 4 sq. C 5 , B ib. ] AB ib.

6 . C ib. , . B ib.| , ,
6 sq. , C 7 BC

ib. 8 . C ib. 9]
C 10 . C ib. AC ib.

ib. C in V. desinit m. pr. in fine versus; vv. versum incipit m. alt.

,
,

11 ] C, ? Jernst. ib. , C ib. C,

'
,? Jernst. 11 sq. C, (. ) 12' , C ib.-

, C 13 , C ib. AC ib. , '() C

14] ' ib. ter . D, ante . etiam F 15 ante

adiecit Ebb. 19]£,? Jernst., coli. 121,4 ib.? Bursian

20? Bursian 22] F 23 [] F, D



LIBIÎH. 121

’, ’,
6 ,

' ,,
|. , -,.

RETRACTATIO. ,
15 ’, , -’ , , -, ,
2

.

,
I

-
25 .

1 C ib. , B ib. 2

* /

'
3 . C ib. AC ib. 4 A,

'
>

'
ib.() C ib.’ A, C 5 ,

( correcto ab altera manu in) C ib. ] A pr. ib. 6 ,
C ib. AC ib. , 7 ut vid. C ib. () C

'
^

'
ib. A, C ib. , C 8 , C

'
ib. , C 10 , , C pr., corr. ib.

"
. C ib. , , C 10 eq. C 11 C
ib. , , () C ib. C 12’ ,.

14 ] Ebh. 16 euprascripto' D 18 in marg.

DEF 19 post adiecit Ebh. 20 Ebb.

21] F

f. 114

I. 157

8 *
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RETRACTATIO.

* ,
; * , ,-* . ’

15* ,’ . , -, ,,, , ’ - 20

. 158, *
|

,

1 A ib." ,. 2 () () ,. ib. , C 3 , in C
(mutatum a m. alt. in )" : ahoc autem modo fere omnea .; caaus exprimuntur»

Ebh. ib. , C ib. A 4 C ib. A 5 A
G A, C ib. delendum? Jernat. 6 sq. A, C 7 A,

C ib. A, C ib. , , ()
8 , , C ib. AC ib. AB, C ib.

ib." , C 9 AC
'

ib. C ib. C pr., ab eadem

manu corr. ib. A ib. ) , C

13 in marg. DEF 17 in marg. (. F),' DF, 18 . EF
ib. D, corr. 19 poat adiecit Ebh.

20 ante codicia P’ librariua acripturus crat, sed delevit ipae inceptum

21 aeclueit Ebh. ib. EF, D, Boisaon. 21 aq.— secluait Ebh.



LIBER SYNTIPAE. 12H

,, /,, , -.
6 * ;, ,, /,, , *}’-), ,

|

A f.

RETRACTATIO.

10 , ', ,, , -' , , -, . ’
15 ’,’. " ;"
20' " ’ ’, '|,’ . 15, ,, ’ ,

1 ,() C ib. , C ib. ,-() C ib. . 2 sq. — . 3 . C ib. ,

() 5 C ib. , C ib. 6 B ib. ,
' '
,. 7 , C ib. , . . . cum

'
rasura 3 litterarum in qua scriptum fuisse videtur , C ib. ,() C ib.’ ,’ C 8 ,() C ib. -

' '
. r #

'
, ,() C 8 sq. , C 9

, vel Ebb.,? Jernst.

10 . . duarum litterarum spatio relicto F, ' cum lacuûula ,
’ D, ’ post adiecit Ebh. 11 F 12 ante adiecit

Boise. ib. in marg. ( D) DF 13 ']
D 15 ? Ebh. 16 ] EF 18 «hic et in sequen

tibus sunt in D lemmata,» Boiss. 20 Boiss. 21 F

ib. ' EF 22 EF
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B f.

’ , |,;
<' ’, ’

RETRACTATIO.

' 15. · ;,, -
’ '. - 20· ; ", ,.

|

. 160 , ,
^; · 25, , ,

1 A ib. . C 2 , C ib. C

Sp
ib. 3 C ib. C ib.| ,()
3 sq. () · ,. 4 5 ,

'

, C ib. B ib. C ib. A, C 5 sq.-
, () C 6 , , C'

' ' '

ib. , C ib. . C ib. 6 sq. C 7 C
'

ib. 8 C 9 Ebh., AB, (littera

in ultima syllaba ex ut vid. facta) C 11 posterius . B ib. et 12

12 sq. 13 () , 14 ,
C ib. C

15 F «ut saepe» Ebh. ib. F 17 (DE) Boiss. 20 Boise.

24 F 25 E, accentu acuto mutato in gravem F 27 ] ? Ebb.



LIBER 8YNTIPAE. 125

où ,; . *, ’ -; * ,-
5, , ’. , ,-; *,, .
10 * ;. *0 *; , ,,.
' * ; *

RETRACTATIO.

,
15 . *,; * , , ,, * ,
20

. |

* - . 161; * &, ',*.
25 * ;* . *; * .* ; '’

. '*

1 . 2 A ib. C 3 ,’
(

C 4 , C 5 A ib. , () C
ib. C 6 BC 8 ,() ()() C ib.-

, BC 9 in marg. manu sec. C ib. C ib. B

f

'
ib. C 10 A ib. A, B, C 11 () C ib. B,

()() C 12 AB,. C ib.~ A,. B ib. C 13 C
'

'

ib. C ib. , .
15 DEF, coni. Boiss. 17 D ib. , F

18 F 19 F ib. corr. ex D 22' corr.

ex F 26] Ebh.
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f. 301 ; ' ,| , . ' '; ' -. ' - 5' ;' -. ' ;· .. ' 10;' , , -

-
’ -

RETRACTATIO.

. 162 ; ' | , 15, . '; '.' ;' . - 20' ; · ',. '; ' ,

. 163] - 25

1 C ib. C ib. AC 2 , C ib. .
ib. A, 3 C ib. 4' AC ib. C,

ib. , 5 C 6 AB, ()() C ib.() C,

7 , , . C ib. C ib. , C 8

ib. ,() 9 AB, C ib.' A ib. ,

C ib. C 10 11 Jernst., , , C ib.]
B ib.() 12 , 13 AC ib. C

14 ' ., sed 127,1 post habet ib.

, , C 14 sq. C

16 F 19 F 20 F ib. F 22 Boisa,

ib. V. desinit F (fol. 99) 23 Ebh. 24 — . D 26 sq. D



LIBER 8YNTIPAE. 127

. . ' '| ; ' 6 B f. 1 1

G

. ' ;' -
5 ., ,. 4) * -; ' ’,
10. ', , ,, ; *

RETRACTATIO. . -. '
15 ; ' ,.' ; ' ,

,, ,
20, , -. ' ,

I

; ' ' . 1G4, . *, ,
25, , ’ ;* -

1 , ' C ib. ] C ib. oui. A ib. ]
'

2 , C ib. ABC ib. AC ib. . 3

, . 4 aq. — (sic ) . C 5 A, C ib. A,

6 ,() C ib. C ib. ,() C G sq. C 7 C ib. ,' C
''

ib. C 8 (sic , )— . 9 AB, C ib.

ib. , C pr., corr.' 9 sq. ' , C

10 C ib. C ib. 11 , C ib.’ C
'

12 , C ib. C ib. , '
13] D 15 — seclusit Ebb. 23 Ebb. 24 . 26 ' ,
D Boisa.
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,/, ,’ *, ,
’,. *
, [/. , ' ]. ’* ,

A f. 302
| ;

'
, ,*

RETRACTATIO., ,,
’ * ,

)· , ,, , *
, , , '

. 165 .
|

*,; * ,, , *, , ’ ,
#

I , , () C ib. AC ib. ,
, C ib. B ib. , C 2 , C

ib. C ib. C ib. C ib. ,() C 3

' '
ib. om. ib. C ib. ? Ebh. 3 sq.

, . 4 , ut vid. C pr., corr. ib. C

5 A ib. B, 6 ib. post C inserit:

s.() cf. Prov. 9,9 ib. , I. finali facta m. pr. ex C, qui

tum addit: ' ()() , 6 sq.

—

] () () C 7 C ib. ,() C 8

'
in marg. habet ib. , , C ib. () ,. 9 ,

A pr., corr. m. rec. , et , ? Jernst. 10 C ib. B, ib.-
() C ib. ,() C ib. , C 10 AC

II Boisa. 16 seclusit Ebb. 17 18]
Ebh. 19 ] 20 ) 21 sq. ] «in bis vocibus

desinit codex D, cuius scilicet folium ultimum fuit avulsum» Boiss.

5

10

15

20



UBER ST N TI P A fi. 1 29

’' ,, , ,. '; *
5

- -. ,. , , -
* , -

10, .', -
, ’ , -.

15 ,, .
RETRACTATIO.

,
, ’. "

20 ; 1" ,,,. , ,
|

. 166

25 , , "'" ," , . ,, ’ .
1 , C 3 C ib. B ib. A, C

f

jb. C ib. etiam C 4] G ib." .
ib. C 5 , Ebb. ib. , 6()
7 C ib. . 8 et bis C ib. etiam C 9

ib. 10 prius . ib. , ib. . 11

ib." C, post primam huius verbi syllabam desinit 12()
1 (;)
ib. 18 post() desinit C, cf. n. ad 109,5 17

18? Ebh. 25 bis Boiss.

. Hex.-. . 9
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Index verborum.

Numeri paginarum et versuum caucellis quadratis [—]
inclusi ad Retractationem spectant. —

Numeri a praecedentibus puucti geminati (:) signo separati locos indicant quibus formae

locutionesve leguntur non prorsus eaedem quae ante hoc signum allatac sunt vel indicatae sed

carum proxime affines, velut ciusdera nominis alii casus, eiusdem temporis verbi aliae personae,

eiusdem constructionis alia exempla. — Stellula (*) notata sunt vocabula quibus lexica carent.: - .
[
46

,
24].: 124

,
8. 126

,
1 .: 73

,
12. 82 , 14. [30]. 123

,
9. 9. [23. 23.

124
,
23]. 125

,
11. [21. 26. 126, 18].: 75

,
14. —

[
75

, 28].

49, 15. 77, 12. [96, 27].

(?) [
120

,
19]. [

25
,
30]:

[61,22]. [104, 18].

[
77

,
28]. 121

,
4. [17] [69,

23]. 128 , 18: 127
,
21: 125

,
19: 64

, 17].

[
13

,
21. 75

,
21]. 128 , 6 . [16].

[
39

, 30]: [
37

, 24].

[
125

, 18]. [
45

,
22]. -

[
105

,
31]. -

[13, 22].: [
11

,
27 . 45

,
24.

54
,
33. 126

,
19 ]. [

42
,

20]. '
[
42

,
24].’ - .· .’

[
51 , 25]. .

[43 , 18].

[
78

,
21 ].

[
64

,
18. 105

,
25].

16
, 4. [21].: 7

, 6. [22]. 11
,
17. 15

,
1. 18

,
2 . 33

,
10.

[26]. 73
,
10. 12.: 18

,
7. 16

,
15.: V 109

,
8. 21

,
6. 20

,
14.

21
,
12. 26

,
4. [20]. 31

,
14. [26]: 33

,
17.

[32. 94
,
23]. 40

,
11. 40

,
12.

31
, 5. [21]. 86

,
14. 88

,
3 . 31

,
2. 65

,
15.

[
119

, 24]: 39
, 3. [19]. 71

, 3,

36
, 12. [28]. 65

,
10. 49

,
13. 80

,

2.— - 94
,
2. .—/

[
12

, 30]. —-- 96
,

5.

—

31
, 5. [21]: 20

,
14. 21

,
12. 31

,
2.

14. [
26]. 39

, 3. [19]. 65
,
15. 80

,
2. 86

,
14. 88

,
3.

109
,
8. ' 8

,
17. —--’ 36

,
12: 65

,
10. 71 , 3. -

. [
36

, 28].

40
,
14.

-'- 57
,

11.

[
67

,
29]. .

[
82

,
31].: 20

,
8. 16. [25. 27. 33. 28

,
22]. 29

,
17. 30

,

8. 5. [19. 20]. 31
,

11. [24]. 47 , 18. [35]. 50
,
4.

[24]. 79
,

9. 11. 100/8 . [19]—-
[
20

, 27].

[
20

,
30]. [

20
,
31. 29

,
16.

27].' [21 ,
32]. [

98
, 21]: [20 ,

28.

68
,
12. 117

,
25. 28].

[
90

,
16].

[
94

,
23: 79

,
25: 98

,
19. 102

,
16]. [

28
,

23. 30
,
19. 23. 79

,
24]. [

92
, 17].

[
29

,
21. 22].

66
,
8. [25. 67

,
28].

[
78

,
17].

[= ] 56
,
6. 64

,
7.

[
56

,
22].

[
64

, 31]. [
64

,
23].: 15

,
2. 5. 8. 11. 13. 15. [19. 21. 22. 25.

28. 30. 32]. 57
,
2. [

68
, 25].

69
,
12.: 102

,
14. 80

,
13.

84
,
6 . 45

,
1 .

83
,
7 .' 5

,
1 . 13

,
11: 91

,
12.: . 77

,
12: 82

,
16.

37 , 13.: 53
,
18. 60

,
5. 116

,
4.

[
121 , 14].

[
53

, 34]. [
60

,
17].

. -
[
116

, 13]. . -

[
75

,
22]. 70

,
11.

[ 117 ,
22]. [22].

[68, 26]. [
120

,
16]. —

121
,
8,



132 MICH. ANDKEOPULI

62, 9. — 87, 6.

84, 13.— 44, 9. 73, 7.

[44, 25].: - . 94, 0.

[123, 21].

121
,
8.: [12, 31. 43,25]. 51, 3. [16]. 65, G. [20].

72, 11. [23. 74,22. 76, 23. 121,21]. 123, 7. [127,

18]. [61, 31]. — 20, 2. [19.

46, 31]. 51, 14. [32. 71,24. 105, 27]. 122, 5. [17.

123, 22].

10, 10. [27].

126, 10.: 5, 11. [27]. 8, 4. 67, 1C. [30].-
! [10, 30].

[68, 5. 74, 21].

128, 1.

[73, 22].: 56, 8. [25].: .. 129, 5.: [64, 21. 89, 21. 110. 18]. —:
- [89, 22].

41, 17. 23, 5. 38. 14. 45, 12.

70, 5. 108, 7. 110, 5. 117,3.- 11, 7. 48,

9. 17.: 7, 17: [9, 28].: 12, 1. 37, 8. [24. 29]. 39, 16. [31].

63. 2. 88, 7. 94, 2. 95, 14.

55, 2.

125, 3. 64, 9.

61, 12.

64, 15. 36. 6 . [22. 25]. 65. 2.

31, 3.’: 48, 20.. 46, [19].' 6.: [46, 22].’:’ 28. 5. [16]. 32, 13.

28, 9. 92, 3. 31, 4. [19]. 45 }

16. [32]. 109. 10. [103, 23].

34, 15..: 74, 13.: 99, 11.

34, 7.: 25, 11. 24, 11.

80, 1. [23, 18], 43. 10. 52,

13: 94, 10.

103, 10. [25].

13, 16. [33. 51, 26]. 126, 11. [23].

126, 14.: 49. 16. 60, 2. 7. [19. 64, 25].: [28, 13]. [27, 29].

[5. 31. 39, 17]. 129, 6 . 25, 1.

64, 13. [29]. 5, 16.’ 24, 17. 64, 3.

12. 65, 2. 82, 1. 63, 13.

63, 16. [29]. 65. 3.

25, 3. [20].

: 13, 14. [32. 96, 25].: 7, 18. [34]. 9, 17. [30.31]. 10,9. [26. 11,

26. 35, 27]. 39, 12. [27. 44, 28. 48, 35]. 49, 5.

[23]. 56, 10. [26]. 64, 14. [70, 15. 72, 21]. 73, 19.

[31. 75, 24]. 76, 15. [30]. 77, 3. 7. [19. 20]. 78,

11. [25. 26. 29]. 80. 9. 12. [22. 81, 22]. 89, 11.

[23. 91, 21]. 105. 14. [23. 30].

42, 1.

12. 12. [29]. 20. 3. [20].

111,2.: 44. 13. 50, 2. [22. 55, 19]. 77, 9. [21. 22].

78, 13. 80. 4. [17. 22]. 81,6. [22]. 77. 14. [26. 30].

78. 2. [9, 23]. 10, 5. [22]. 35, 9. 75, 8.

76, 13. [28]. 81. 6. 122, 4.

[41, 32]. — 11, 11. [28].: ’. 28. 3. [13]. 35, 15. [33].

54,15. [31. 61, 30]. 73,6. [20]. 118.2. [13]:

44, 17. [31]. 19, 13. [28]. 61, 15.

1 V V [71,25].

85, 6. [20].

[71, 19] .
— [47, 28].

61, 7.: . -, -
- [61, 25]. -

- - [84. 17].

. [50, 24].

129. 12.

110, 2.

58, 9. [20].

10, 14.

84, 23.

: [46, 31]. 104, 11 . 108. 15:

[42, 31]: 60, 10. [22]. 72, 15 [27]. 121, 10.

83, 12. 84, 1.

23, 3. 42, 11.: 41, 13. [28]. 42, 6. 7. 46. 16 [33].

47, 11. 74. 12. [28]. 84, 12. [25].—
16, 14. [29].

[24, 24]. [40, 22].-
40, 20. [33]. [32, 31]: [34, 19]:

39, 7. [23. 55, 24]. [39, 25].-
[42, 29]. 45, 16.

49, 10. [28]. 42, 13.

[69, 14].

46, 13.: 84. 14. 127, 2. 128, 8.—
129, 1.: . 13, 6.

[5, 22. 16, 19. 27, 29. 104,26. 111, 16].

18, 8. [25]: 26, 1. [18. 122, 19]: [123, 12].

[128. 14]: [127, 25]. [10, 25].

26, 6. [126, 18]: [75, 26]. [46, 3J. 83, 26].

[120 24]. [40, 26. 49. 20. 62,

18. 93. 23]: [60, 24. 96, 28]: [39, 31]. 40, 23. [61,

28. 66, 15. 67, 21. 78, 21. 91, 19. 92, 15. 96, 21]:

70, 6. [19]. 28, 5. [16]. 45, 2. [20]. 46,



LI BE H S.
16. [32]. 56, 17. [34]. 62, 6. 65, 8. 68, 1. [3].

83, . 85. 16. [27]. 91, 14. [27]. 97, 8. 13. [15.

25]. 113, 1. [11]: 68. 22. 23. 79, 7. [22].

[35, 35]: |81, 16]. [42, 31. 62, 22. 65, 25.

72.28. 115, 16]. [5, 28]. 11, 16. 1
25-

33]. 15, 12. [29]. 18, 1. [19. 29]. 19, 9. [26. 22.

17. 24, 25]. 27, 14. [26]. 34, 5. [22]. 44. 11. [27.

52, 20. 62, 17]. 66, 4. [21. 73. 23. 74. 30]. 75,

13. [28. 85, 22. 89. 25. 91, 21. 113, 19. 116, 12.

121, 23]. 17, 4. [20]. 39. 1. [17]. 47,9.

[32]. 63,8. [24. 67, 29. 68. 20]. 72, 3. [107, 17].

[12, 23]. 29. 8. [88. 20]. 4, 8.

[23. 19, 28]. 22. 9. [25]. 108. 15. [109. 15]. 110,

1. [13]: 129. 11. 28. 11. 8. [15. 24]. 18.

13.59, 2. [13]. 85.9. 116. 3. 19, 13. 42,

1. [19]. 49. 2: 40. 4. 46, 16. 73, 10. 83, 12. 96.

7. 102, 14. 26, 3. [17, 23]:

[16. 20]. [47, 20]. 62, 3.

—

- 26, 1: 11,8. [25. 15. 29. 34, 22].

72,3. 79. 7. [22]. 97, 13. [107, 17]. .
[26, 18]: [128. 14]. [70. 19].-

[109, 15].[66, 15]. -

19, 13. [28]: [4, 23]. 22. 9. [25]. 42, 1. [19. 72,

28. 110, 13]. — [40, 26].- ' 97, 8: [96, 28].

[5. 22]: [60. 24. 77, 27. 97. 15. 126, 18].

[39, 31]: [10, 25].

· [61. 28]. .
[78, 21]:] [122. 19. 123. 12]. .
[67, 21]., 116, 5.

73, 1. 16, 3. 30,

1. [18]. 36. 1.

- 27, 7: [20].: . 44, 17. 89, 2. 90, 10. 92, 14.

115, 4. . 93, 9. [119, 27]:

[115, 14].

16, 5. [22].

7, 9. [26]. 27, 10. [22. 35, 35. 44, 32].

45, 9. [60, 18]. 71, 5. [17]. 83, 1. [16]. 114, 6.

[16. 118, 18]. 119. 14. — . (=) -
[92, 16]. — 104, 13. [29].

[83, 20]. 15,6. 24,

9. 43, 7. [22]. 71, 9. [26]. 107, 2.

101, 15. [26].: 8, 19. [33]. 50, 17. 75, 10.

5, 2. 1 13, 5. 116, 2. . (' Boiss.)- [44, 32].

102, 9.

[104. 21].

[126, 23].

126, 9.

26, 1 . [18].

89, 7. [18].

133: 109, 7. 63, 9: 61, 6.

54, 11. 70, 5.

109, 11.

60, 5.

[5. 22].: . [108, 23. 109, 12: 15]. cf..
21, Il [27J. 39, 3. [19].

43. 2. [42,34]. 82, 10. [25].

[41. 20. 23. 78, 31. 108, 22. 114,

15. 125,28. 126, 17]. -. [21,24].—: 13, 3. [19]. 16, 2. 21, 7. 35, 18. [35.

45. 20. 68. 31]. 78. 14. [29]. 81,8. [24. 101, 18].

123,8. 125,9. [23]. 127, 11. [25].

[113, 12]., -
56. 14: [30].

[82, 23].: 12, 9. [26. 15, 25. 16, 18]. 18, 2. [20].

[20, 1. [19. 33. 35. 28]. 38, 1. [18]. 62, 3. [18. 88,

18. 25. 118, 23]. 128. 3. 30, 1. [17].

[128, 14]. [78, 29].

[72, 25]. — [10,

26]. 15, 8. 13. [29. 16, 32. 18, 24]. 53, 2. [21].

54, 5. [68, 32]. 73, 2. 110, 12. [22. 112, 20].

17, 13. [54. 22].: 13, 7. [25. 38. 27].

40. 7.. et ’ passim. — 40, 9. —,: .. — 72, 8. 75, 15:

99, 3. 126. 9. 127. 5. —’ 45, 2. 62, 6.

[22]. 79, 6. [21]. 105, 11. [27. 116, 17]. ’
[5, 1S. 14, 30. 15, 31. 16, 18]. 50, 12. [29.

51, 27. 75, 20. 77, 22. 78. 29. 32. 81, 14. 82, 21].

115, 6. [15]. —’ [4, 22]. 84, 8. [22]. —-: . — : . . —: ..
[97, 21].

[68, 14].: 23. 4. 28, 7. [17]. 29,9. 10. [27]. 35,

I. 38, 5. [22]. 41, 13. [28]. 50, 4. 77, 10. 78, 4.

86, 1. [15]. 95, 7. 11. [21. 24]. 101, 4. 103, 9.

II. [24. 26]. 127, 7. -
6, 1. 73. 3.

81, 8.

12, 2.: passim, [44,23]: [59,20].—
7, 12. [29. 8, 27]. — [81,

24]. -. 73, 11: [24].

—

- 127, 6. [20].— -

[81, 18. 108, 26]. . - [57, 25]: [124,

20]. — : passim, 93,8. 110. 7.

[80, 20]. .
[80. 25]. [26, 21]. —

72,4: [18]. 113,4.
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102, 9.: - . 110
,

2.

- 108, 11.: 5, 15. [31]. 121, 1. 122,7. [18]. 126,5.: - . [119, 25].: . [69, 14].: 2, 9. 13. [27, 26].

[22, 31]. 15.

84, 5. 45, 10.: 4, 4 . [27]. 43, 2. 84, 8. [115, 17].:
[4, 21]. 54, 15. [31]. 83, 6. [21. 89, 19. 105, 26].

113, 3. [14]. 114, 1. [12]. 115, 7.: 26, 13. [28. 36, 27. 47, 32]. 86, 8. 10.

87, 2. 5. 9. [13. 16. 17. 19]. 88, 4. 10. [14. 17. 23

24]. 89, 5. [16]. 90, 6. 9. [20. 21 bis]. 91, 3. [16].: 36, 11. 15. 16. [30. 31]. 43, 4. [19. 86,

22]. 94, 13. [27]. 98, 11. [23]. 99, 8. [21].: [86, 20].: 31, 6. 9. [21]. 79, 11. 12. 14. 15.: [47, 21]. 65, 11. [29]. 67, 1. 5. [22]. 86,

2. [16]. 88, 8. [21]. 96, 8. [22].

[57, 15. 68, 11.24]. [22. 69,

13]. [68, 19]. [55, 22. 23].: ' . [99, 16]: [102,

20]: 99, 2. 102, 6. —
[4, 28].’ -
[35, 28].

[124, 26]. [127, 18]. -
[10, 28]. ·

[119, 27].

- (Ebh.:) [112, 23].

-

- [118, 25].: 28, 6 . [17]. 29, 8. 10. [16. 18. 22. 24.

26]. 47, 2. 6. [21. 24]. 66, 9. 10. 11. [26. 26].

67, 4. [20]. 69, 9. [28. 86, 16].

[12,24. 30,21. 46,25. 58,24. 61,16. 129,

26].

[78, 31]: 27, 25. [8, 24.77,

17].: 17, 5. [21]. 18, 3. 10. [20. 26. 19, 33.

27, 23]. 38, 1. [18]. 62, 3. [18. 101, 19]. 116, 2.

118, 6. [17].

79, 2. [16].

126, 12. [24].: ..
18, 7. [24].( Ebb.,

Jernst.) [57, 27].

77, 15. [27].: [52, 32].

52, 16.: 29, 12. [29]. 31, 10. 56, 13. 62, 2. 71, 6.

125, 1. [14].

: ..: 16, 6. 10. 13. [22. 26. 28. 29]. 17, 3.

5. 9. 12. 13. 15. [19. 21. 22. 23. 25. 26. 29. 30].

18, 7. 9. [23J.

[70, 17].

[99, 15. 102, 20. 21].— 99, 2.

[17]. 102, 5. [99, 16. 102, 20].: 11, 17. [43, 30. 95, 23]. 103, 10. [24].: 77, 9. [22].

[39, 21].

passim. — cf.,,,,
[48, 24. 93, 21. 94, 27]. --

23, 8: [41, 24].

[24, 22]. [33, 20].

[21, 26].

[5, 23]. [61, 20].

21, 6. 17. 20, 9.

16, 6. [22]. 20, 12. 79, 11. 92, 2. 117,

12. 30, 4. 79, 10. 102, 2:

30, 8. 98, 6. 92, 3. 94,9. 117, 15:

98, 9.

20, 10. 93, 6.: 6, 2. 17. [18]. 7, 5. [21]. 8, 5. 7. 11. [23.

25. 28]. 46, 5, [20]. 48, 13. [29]. 54, 14. [30].

57, 2. [83,29]. 110,4. [48, 27].

. [52, 31].: 13, 7. [24. 46, 34. 83, 28].:
41, 2. [19]. 47, 2. [20]. 83, 13.

[78, 17].

passim.— -
, ’ ,
[122, 20 sq.] --

22, 5: [21]. 46, 14. 56, 15. [31. 36, 19]., -
[13, 21].' — [82,

26]. - ,
109, 2. -

[105, 25]: [129, 22]. — ' -, - 7, 9: [27].-
[106, 23]. — [103, 20]:

[47, 30]. [76, 30]. —
89, 12: [24].—' -: .

s.. — -· [113, 18].'
- · 22, 8. ' (-) [120, 23]. - 34, 9: [24. 26].

43, 12. - 61, 1.

83, 4. 38, 5: [22].-
- 41, 10. -' 69, 1.

- 5, 4.' 9, 11.-
[9, 24]: 46, 7. [22. 122, 15].' - 9, 9.

10, 9: 52, 6. 54, 8. - [52,

23]. — - -' -

32, 12: [27. 36, 31. 67, 23]. 115, 10. 11. 123, 6.,
58, 11: [21]. 36, 15. - -
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- 67,8.-
- - 98, 1. --, - 7, 9. — -

-, - 105, 12:

?, 24. 54, 34).

- - 4, 13.

[26]: 11,1. 13, 5. 35, 10. 64, 7. [23]. 101, 13.

[89, 14]. 11, 12. 6, 17. [29, 25]. 31, 16. [28]. 36,

5, [21]. 51,7. 74,2. [19]. - - -

[46, 33]. — ,
[37, 25]: [42, 26. 44, 24. 54, 19. 55, 24.

57, 19. 66, 15. 23. 24. 92, 18. 107, 28. 113, 20].

, [50, 32].

- [68, 3].

72, 5.

[40, 28].

8, 16.

[5, 22]. 20, 4. [21]. 36, 1. [37,21]. 45, 6.

49, 9. [51, 27. 52, 24]. 55, 4. [21]. 73, 11. [24].

77, 9. [22]. 97, 12. 119, 1. 128, 4. 44,

1. [18. 51, 32]. 52, 1. — cf. — --
42, 15.

: -

[80, 27]: [101, 25].- ’,' - [13, 22]:

[71, 22. 84, 28].' - -,
’' --

9, 10: [25. 19, 21]. 42, 5. [45, 26]. 54, 18. 63,

12. [68, 18. 86, 17]. 92, 4. [111, 16].

-

, - -
[
11

, 28]:

[15, 21].' , -

[55, 21]. ' --, ’ -' -

[63, 26].: 3, 9. [20] 10, 12. [29. 56, 33]. 120, 5

[17]-: . [110, 13]. -
43, 17. [32]. [46,

27]. [56, 28].: [10, 28. 97, 20. 122, 18].

63, 3.

[63, 20].
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Addenda et corrigenda.

Compendio Jerust. insiguita sunt quae Jernstedt in suis paginarum 1—56 exemplaribus

adscripserat.

In libri Syntipae verbis lege:

p. 4,3 (nam hic est ordo verborum in AB) 4,9

Jernst. (sero operarum errore amimadverso, nam habet et A
et B) 5,16. 9,15 cancellis deletis 14,16..
19.8 Jernst. 19,9. Jernst. 23,10 sq. (pro-) 24,1 , Jernst. (habet enim etiam A)

24,16 b 30,12 48,2 48,6-.. 53,30' ,. 58,7 ' 63,20; 63,27.
71,9 77,27,

79.9. . .' 81,20 '· 83,17 85,11-
86,8 98,10 105,20

109.3 (pro) 126,14

In notis haec habemus quae addamus:

ad 3,1 sq. 4,3 8,5 9,16

11.10 sq.]? Jernst. 17,2 (post) [Demosth.] Aristog. 11. Fab. Aesop.

298 Halm. Theod. Prodr. de Rod. et Doss. III 226 Herch. Jernst. 17,31 cf. 64,27

Jernst. 20,5 in marg m. rec.: () () () 25,9

27.10]? Jernst. 28,1 in marg. m. rec.: ' A 28,6]
A 30,12 , (?) B ib. 34,3? Jernst.

36.3 in marg. m. rec.: () A 36,11]
|

A 42,9 ?
Jernst. 46,4] 48,6 ] ? Jernst. 54,6]? Jernst. 73,5 A 73,13 AB '79,15 ] A
82,15] A 86,6 A 86,8 (

post CB), A 87,1

A, ut et 89,5. 87,8 sine accentu A 88,3 (post bringen») Syrus Bäthgeni

111,8 A, cf. Nicephori praecepta militaria ed. J. Kulakovskij, p. VIII sq. et

p. 49 s. V. 120,11 A 121,4' A, cf. Nicephori praec milit.,

p. 53 8. V. 121,8 A 121,9 A.

Corrigenda in notis sunt haec:

2,13 (pro —) lege an? cf. Phot. . 51 p. 353 Val.: (
add. Oecon.) Jernst. 8,19 l. A, 9,15 (pro vv.

—

videtur) l. ? (Syrus Bäthgeni: «Als nun eine der Frauen des Königs sah, wie sehr

b
r

ihn der Zustand des Knaben betrübe») Jernst. 13,5 (pro (?) ) l. (?)

(h. e. ) 20,15 (pro add. B)i. . A 23,10 sq. I. pr., corr. A
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24, IG (
pro ante—)) l. . 29,11 l. , 32,3 post,

inséré 32,30 I.?? Jernst. 34,9 1. A 36,16 I. A
38,26 post sunt insère et ante commate distinguendum Jernst. 41,14 l. A
42,5

(
pro A) i. B 42,7 l.' A ft. recte Jernst. 44,1 <%ele 47,5 dele

54,28 (pro —malim) l. de cf. p. 27,27 Jernst. 67,4 (pro) 1.

71,9 (
pro ) I. 85,1 I., A 88,7 (pro à. . . )

l. a . . . 98,9 I. A 98,10 I. AB, C

105,11 I. 109,3 1.' , , C 111,8 I.-
A 115,7 I. AB, C 119,7 dele A 127,2 I. C

ib. ABC

In verborum indice haec sive addenda esse sive mutanda visa sunt:

p. 134a sub pro 126, 14. [25] l. [126, 25] — 126, 14.

134

b

s. pro 22 l. [22].

137b versu 14 ab ultimo versu l.,
141^ s. pro 24 l. [24].

144^ l.:
144b

s. post 26, 10. adde [25].

147b
s. adde — cf. . I).

153a V. 1 l.' 20, 4. 35, 17. ('? Jernst.) 11, 10.

156b s. adde — cf..
157a s. >. 31. 86, 8. 13.

162a s. post — . inséré( cod., ?).
162b

s. . 1 post 6 adde 10 et v. 2 dele 10.

166a s. v. 2 pro 22 l. [22].

166b
v. 10 ab idt. I.':

169b v. ult. I. v

174b s. v. 2 post 3. adde — cf..
178a V. 4 ab ult. I. :
179b s adde 109, 3.

18lb s. adde — de forma v. not. ad. 53, 10.

187b s. pro
[
4

,
23 l. 4

,
9. [23.
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1700-1705.
( 1 ).
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.
1012 . , ..

.
. ., 9 ., 12.



.
-, ,

1790— 1795 . -

,,
-

-
, -, ,,-, . .,, -,

1792—1795, ,, 10

1792 ., , 13-
(5 1795 .), ,.,
, -.« -. .-..



2 II. . ’'.» ]

),,,, , -
— , ., -

, , , ,,, ,,, -. , ,-, ,- ,
2
).,, ,, , -, in folio, , ,,,,-.,, , --. -. ,

F 7* 2521,

., , -. -,, , , -,
«pièces». 19

3

),

, :

1794 . ,
1) XVI .«»,.-, (1911).

2)

. . « 1789 . »,. 441.

Mathiez’a (Note sur le classement et l’inventaire des archives

départementales «Rév. Française», 1907, déc.), Boissonnade . «Cahiers—
d’Angoulème» (. 13) Laurent «Cahiers de Châlons-sur-Marne»

(. 25). «mauvaise tenue des registres de sections» -
des Postes, F. Braesch (. VI), -

Labat, 1871 . (. ).
3)«»,. 74— 76.



1790—1795 . ?>. -, 1795 ., , 19

F 7* 2519, 2520 2521;

1 9 . -
«pièces», .

-,-. 1

),

, , des Postes,, , .-, , , -
( , ). :-, . -

1871 . ( ),, , 1897 .
(Lazard), :,

340 2
). -, , -,

3
).

. «Les sections de Paris pendant la révo-

lution française», -
31 4

)., 5
). 55( F7 * 2471 F 7* 2526). , -, ,

1) Mortimer-Ternaux. Histoire de la terreur d’après des documents authentiques et

inédits (1862). II, 417—439.

2) F. Braesch. Procès-verbaux de l’assemblée générale de la section des Postes. 1911.. II. -
Labat «Les archives de la préfecture de Police et l’incendie de 1871» ( «Gazette

des Tribunaux» 6 11 1882), 300, , .
3) . . Mellié (Les sections de Paris pendant la révolution française. 1898,. 307).: «nous qui avons paissé près de deux ans à feuilleter tant de pages stériles, et

ramassé pieusement, grain à grain, ce qui a échappé aux flammes, nous regrettons» etc.

4) Ibid.,. 313—314.

5) Ibid
,
. 308—313.

1*



4 . . ., ,, 1

),
-, 55, (arrondissements),-

2
). -

— ( ), -
(F7* 2499, 2509 2510 3

^)
5

(F 7* 2505) société

populaire (F7* 2495). ,
F7 * 4432 24 9. -, , , -,, . .,.

82, ,
«acquisitions nouvelles», JVsJVs 2638—2718 8606— 8607.

«Cata-

logue sommaire des ouvrages et documents relatifs à la période contempo-

raine», 1891 . M. 4
)., ,«» -

11698— 11707., .
— , 5

),.
(D. 1001) des Postes, ., ,,,, -, . .,.

6
)., ,

1) , . 87—88.

2) I, VI, VII, VIII, IX, XI XII.

3) Braesch . . «Procès-verbaux»,. II.

4) Marius Sepet. ,-. 12— 13«».
5) Marius Barroux. Inventaire sommaire des archives de la Seine, partie municipale,

période révolutionnaire, 1789— an VIII. 1892.

6) Braesch (op. cit., p. II) «feuilles volantes, dispersées dans toutes

les directions, un peu partout», «confondues avec d’autres documents révolutionnaires»,: «il faudrait tout un ouvrage pour guider les cher-

cheurs parmi ce chaos»



1790—1705 . 5

, <>. . .« » *).,, , -., ,,
, XIX ., ,«» 2

). -,, -, . «» -, « », ,
3
). ,,, , ,-

, - ,-
1871 .,,,

4
).

, --,, , .,, , -, ,.
1871 .--, «-

», 1862—1881 . 5
)., , ,-, , ,,

1) «» (. 13,. 2)( ),, .
2) Bûchez et Roux. Histoire parlementaire de la révolution française ou Journal des

Assemblées nationales depuis 1789 jusqu’ en 1815. Paris. 1834—1838.

3) ,. 28—30, 36, 42, 56, 95, 96—97 97—98.
4) «Histoire parlementaire» ,, «les discussions des principales Sociétés populaires et

particulièrement de la Société des Jacobins», .
5) Mortimer-Ternaux. Histoire de la terreur.



. .'.G

1869,. «» ,«» ,
1
). ,- 1793 . ,, ., ,«». ,«»

2

). ,-, ., -
., 1898 . «» 8

)., ,
4
)., ,,, ,—- 5

).

6

). -
..

1906 . «La Révo-

lution Française» ( ) «Nouveaux

documents sur les sections et le club des Cordeliers»,, , .
1) ,. 7-8, 35—36, 36— 37, 40, 48, 51, 87, 90, 92, 93 98.

2) ,. 14 . ,,-. (. 45,. 1) , -.
3) . Mellié. Les sections de Paris pendant la révolution française.

4) ,. 22 .
5) ,. 10— 11.

6), , , ., «-» . 15, 17, 21, 60, 83, 84.



1790—1795 . 7

--,, 1871 ., -!., ,!, .,.
1 91 1 .,«». — (12 36 .)« 1792» 1

),
-

20 2 ,, ,., ,«» 2
). ,, -, .-- , -( II ,

),, -
«Actes de la Commune de Paris».

250: in

extenso, ,. ,
4 1790 ., 5 1792 .,

, ., «table de

matières avec le sommaire de chaque séance». ,. , ,,.(,,, -).
1) F. Braescli. La commune du dix août 1792. Étude sur l’histoire de Paris du 20 Juin

au 2 Décembre 1792. Paris. 1911.

2) Procès-verbaux de l’assemblée générale de la section des Postes (4 Décembre 1790 —
5 Septembre 1792), publiés et annotés par F. Braescb. Paris. 1911.



s H. ..
, , ,, ,. -

1
). ,« »,

1792 .

2

), ,, ,. -,,. ’, -
8
). «Renseignements de police»

«13 IV» 4
). -, -

9

5

).

-. ,, ,, -, ,. ,
«Histoire parlementaire de la révolution française» ,

1) . ., -

(. 264—265).

2) Liste chronologique des arrêtés et des adresses de sections ... du 14 juillet au 10 août

1792 (. 148—158).— Tableau des arrêtés politiques pris par chacune de 48 sections, entre le

20 juin et 9 août au soir (. 166—169). — Résumé des délibérations de 48 sections pendant la

nuit du 9 au 10 août (. 207—214) .
8) Ch. d’Héricault. La révolution de thermidor. Robespierre et le comité du salut public

d’après les sources originales et les documents inédits. 1876 (.. 1878). -
7 4432, 4433, 4435, 4436, 4437,

4438 4439. ..
. Savine et F. Bournaud «Le 9 thermidor d’après les documents d’archives«

etc. 1907.

4) H. Zivy. Le treize vendémiaire an IV. 1898. -: «ils donnent des renseignements précis

et généralement dus à l’observation personnelle des auteurs sur ce qui se passa dans diverses

sections aux 11, 12 et 13 vendémiaire»,. 2.

5) Paris pendant la révolution thermidorienne et sous le directoire. Recueil de documents

pour l’histoire de l’esprit public à Paris par A. Aulard.

1898 .



1790—1705 .

«Histoire de la terreur»-, ---.
( ).,
15 ,, .
, ,, ,, -, F 7*, -« »,,. .

I. F7 * 2471. , ,. 1 7

9

3

—

1794;- -«».
. F7 * 2472. (. 1794 .);,- .

(140-+-52), («au

recto et au verso»), .
III. F7 * 2482. , arrêtés du Comité de salut. -, -

( 11—15— 17 97—98

182). 5 1793 .
18 1794 . ,,. ,. -, 9. ,

saité (c’était), il faizet (faisait), otorize (autorise) . .
IV. F7 " 2495. Réunion, ,

28 1792 2 1793. ..
Y. F7 * 2499. , 19 .

7 . 1795. , -.
VI. F7 * 2505. , , 1

1790 . 11 1795 . ..
VII. F7 * 2509. , , 18 1794

26 1795 . ..



10 . ..
VIII. F7 * 2510. , , 22

1794 . 1 1795 . ..
IX. F7 2519. , ,

1794 .; «».
X. F7 * 2520. , ,

1793 .; ,, «-» (. 76—78).

XI. F7 * 2521. ( 1794 .); -«» (. 65—76).

XII. F7 * 2522. , « », -
— 1794 .; . 78— 80«».
XIII. F7 2523. , (III

IV .); , . 80—82.

XIV. F7 * 4432. , -
2471—2526, -, : «Police générale.

Comité de sûreté générale. Affaire du 9 thermidor. (Chute de Robespierre)».

14 ,, , ,( , ,, ).
().

III. Première Municipalité. Sections des Champs-Elysés (3) et de Tui-

leries (4).

IV. 2 M-té. S-ons Butte (13) et Montblanc (11).

V. 3 M-té. S-ons Brutus (8), Mail (16) et Poissonnière (7).

VI. 4 M-té. S-ons Marché (10) et Muséum (6).

VII. 5 M-té. Bondy (8) et Nord (7).

VIII. 6 M-té. Gravilliers (20), Lombards (14), Temple (9).

IX. 7 M-té. Comité révolutionnaire de la section Réunion (6).

X. 8 M-té. Comité révolutionnaire de la section de l’Indivisibi-

lité (19).

XI. 9 M-té. S-ons de Cité (10) et Fraternité (11).

XII. 10 M-té. S-ons Bonnet Rouge (31) et Invalides (6).

XIII. 11 M-té. S-ons Luxembourg (9), Marat (6) et Pont-Neuf (12).

XIV. 12 M-té. S-ons Finistère (20) et Panthéon (10).



1790—1796 . 1 1, ,
25, . . 1

).

(: «l’assemblée s’est

bien conduite»), , -, in extenso: — -
3 1 h 1 2 1793 . 2

),
-, -. , -.

— Arcis, Arsenal, Fontaine-de-Gre-

nelle, Invalides, Molière et Lafontaine Mont-Blanc Réunion. -. , -. -, , , -«»., -, .

1) Mellié 24 (. 312).
D’Héricault.

2) Fontaine-Monmorency, Molière et Lafontaine
Brutus.



Saint-Jacques

de

la

Boucherie

de

la

Joaillerie.



1700—1795 . 13

I.

des Arcis.

des Arcis .,-. ., ,, Place du

Châtelet , , Place

de l’Hôtel de Ville( ), ,
rue de la Verrerie.

rue des Arcis., —
( ) (-
), des Lombards() Réunion( Beaubourg,).

au Change Notre
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!; (30 germinal), ,-
198 votants 1

) .
La section de la République fait part d’un arrêté qu’elle à pris relati-

vement à son cidevant Comité révolutionnaire et autres delapidateurs de

lad. section.

Une députation de la section du Pont Neuf est venue faire part d’un

arrêté qu’elle a pris contre la gestion de son cydevant comité révolutionnaire.

10 floréal’n 107 votants.

Le cinq prairial dix heures du matin la séance s’est ouverte extraordi-

nairement en vertu de la loi du 1 du courant 2
).

le president a donné lecture des différentes loix rendues depuis plu-

sieurs jours, notament de celle qui donne lieu à la séance et dont l’objet est

de deprendre des mesures de sûreté contre les terroristes les buveurs de sang

et les voleurs les agens de la tirannie de les désarmer et de les mettre même

en arrestation s’il y a lieu, en les fesant conduire au Comité de sûreté gene-

rale avec le procès verbaux contenants les motifs de leur arrestation.

le president après avoir fait sentir l’importance de cette assemblée, et

invité ses concitoyens au nom du bien public a dénoncer les provocateurs au

meurtre et au pillage, les agents du crime dont l’intention perfide avoit été

de perdre la liberté tous ceux qui avoient des dénonciations graves à faire a

monter a la tribune, persuadé, at-il dit, qu’aucun des membres de l’assem-

blée n’étoit capable d’écouter les sentiments de haine ou de vengeance.

Le citoyen desneux ayant obtenu la parole, a dit que le nommé grenier

exmunicipal . . . lui avoit tenu en presence de témoins primidi dernier étant

sous les armes au Carousel differents propos qui laissoient appercevoir com-

bien ses principes etoient opposés a ceux d’un vrai patriote, entrautres ceux ci,

que si les aristocrates avoient eu le dessus le 12 germinal, les patriotes

l’emporteroient aujourd’huy. le déclarant observe qu’a ce moment les bu-

veurs de sang promenoient au bout d’une pique la tête de l’estimable et

malheureux représentant du peuple ferau 3
),

que ce même particulier ajouta

qu’il faloit absolument une commune, et tint d’autres propos dans le même

sens absolument opposés au voeu de la Convention.

le citoyen hersant déclare qu’il a été témoin des propos tenus par le

citoyen grenier et qu’ils sont tels et qu’annonce le citoyen deneux.

1) , , ,,
(. . 1792 .) , 1795 .— 2729.

2) 5 , , -
1, «,-, , ».

3) Féraud Ferraud, , 1.
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alors l’assemblé arrête à l’unanimité que le citoyen desneux écrira lui

même et signera sa dénonciation, qu’elle sera déposée au Comité civil de la

section, et qu’ expédition en sera envoyée au comité de surveillance de

l’arrondissement qui statuera ce qu’il jugera convenable.

un membre dénoncé l’assemblée qui a eu lieu duodi dernier dans le lieu

ordinaire des séances, il dit qu’au moment ou on battoit la generale pour

rallier les bons citoyens autour de la convention et la préserver des insultes

des malveillants et des scélérats,— plusieurs citoyens malintentionnés se

répandirent dans les rues et provoquèrent une assemblée pour soutenir,

disoient-ils les droits du peuple violés par ses représentants; qu’un jeune

homme, la sonette a la main qu’il avoit été prendre au comité civil, et deux

fusiliers, publièrent dans l’arrondissement de la section qu’il falloit que tous

les bons citoyens se rendissent à l’assemblée pour délibérer sur les moyens

de sauver le peuple de la tirannie. il demande que l’assemblée délibéré dans

cette seance et prene des mesures pour connoitre les auteurs et le provoca-

teurs des trouble.

le Citoyen Cinot capitaine de la l ere compagnie qu’étant chez lui avec

sa compagnie ci-prest a se rendre sur le terrein, il accourut a la porte de la

rue au bruit de la sonette. qu’il reconnut le citoyen Vacheret qui lui dit

devoir s’assembler, il ajoute que ses représentations furent inutiles, qu’en-

vain il observa que tout bon citoyen au moment ou on battoit la générale

devoit etre sous les armes, qu’il ne fut point écouté et que Vaclieret ainsi

que ceux qui l’accompagnoient paroissoient bien disposés a tenir cette assem-

blée quoique contraire a la loi. il dit encore qu’en se trouvant dans la rue

Bon, un autre particulier lui observa que s’il etoit bon citoyen il devoit se

rendre à l’assemblée mais qu’il ne pouvoit le considérer comme tel, et qu’il

sauroit bien le retrouver.

un autre membre rend compte d’un fait important, il a apperçu un

atroupement de 40 persones environ rue Bon près le lieu des séances, il

sagissoit de savoir comment on auroit un president, un individu a répondu

—

le plus scélérat d’entre nous sera president. Saisi d’indignation le déclarant

s’est retourné mais n’a pu reconoitre celui qui avoit tenu un propos aussi

infame, il atteste n’avoir vu dans cet atroupement persone de sa connoissance.

on annonce que le citoyen girouart qui a passé par la rue Bon,— au

moment ou l’attroupement existoit,— pourra peut-etre donner quelques ren-

seignemens, il est entendu mais peut rien dire, si ce n’est qu’il a reconnu

trois particuliers Mounier
,
Cinturonier

,
Picard et Rimbert.

frémi commissaire de police qui par son courage est parvenu à dis-

soudre cette assemblée illégale» est invité a monter a la tribune, il atteste en

son ame et conscience qu’il n’a reconnu que Vacheret qui presidoit l’assem-
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Idée, et le citoyen Thezard. que pénétré au milieu de la salle il a été assailli

par beaucoup de citoyens qui lui ont paru très agités, que ces citoyens

étoient apeuprès au nombre de soixante qu’il leur a dit que son devoir etoit

de leur représenter combien leur conduite étoit reprehensible, que dans un

moment assez critique tout bon citoyen devoit être reuni sous le drapeau,

que la loi ne permettoit pas que les citoyens s’assemblassent, et que malgré

leur résistance il les sommoit de se retirer, il ajoute que s’il a reconnu

Thezard
,
c’est que ce particulier s’est permis de l’injurier, en soutenant que

le peuple avoit, le droit de délibérer quand il le jug(e)oit a propos mais que

malgré les efforts des malveillans il a tenu ferme, et renouvellé a plusieurs

reprises la sommation a les rebelles de se retirer.(: qu’

alors il etoit midi et qu’une demie heure après il n’y avoit plus persone dans

la salle, ce qui prouve qu’on s’etoit rendus à ces instances).

Apres que plusieurs membres ont successivement parlé et donné des

renseignement sur ce qui s’etoit passé, il a été reconnu qu’entrautres per-

sones qui avoient assisté à cette assemblée, plusieurs etoient compris dans la

liste des citoyens, précédemment desarmés tels que Vacheret, Thezard
,
Rim-

bert, Meunier
,
Ceinturonier, et Picard plusieurs membres déclarent

que Thezard aniinoient les citoyens a la révolté, qu’il est dautant plus cou-

pable que quoique désarmé il a osé paroitre au bataillon en armes duody

dernier, que dans l’atroupement qui avoit eu lieu à la porte de l’assemblée

on avoit proposé d’aller a force ouverte au comité pour y prendre les clefs

de la salle et le registre des séances.

un citoyen de la 5 compagnie plein de zele, et voulant eclairer des

citoyens qu’il ne croioit qu’ égarés eut le courage de se rendre au milieu

d’eux dans la salle, il leur représenta qu’inutilemeut demanderoient-ils le

registre, que jamais le comité ne consentiroit a le remettre, que le president

de l’assemblée generale connoissoit trop bien ses devoirs, et qu’il les exhor-

toit en freres en amis de se retirer,

un membre du comité déclaré que Roussel est celui qui est venu deman-

der les clefs de la salle, mais que sur la représentation qui lui fut faitte de

cette fausse démarché il se retira.

Enfin le citoyen frémi invité de nouveau a expliquer sur ce dont il

avoit été témoin a renouvellé sa precedente déclaration, attestant qu’il n’avoit

pu reconoitre que Vaclieret et Thezard et que ce qui prouvoit qu’il avoit

convaincu les membres de cette assemblée que leur conduite ne pouvoit se

tolerer, etoit qu’au bout d’une demie heure, il en restoit persone dans la salle.

l’assemblée après une mure deliberation considérant que Vacheret . . .

.

et Picard lui étoient plus que suspects comme ayant été précédemment dés-

armés, considérant, qu’on ne pouvoit supposer a pareils hommes de bonnes. ,-. .
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intentions, en se trouvant a une assemblée contraire a toutes les loix, que la

pluspart d’entre eux pouvoient ignorer que les loix s’opposoient a ce

qu’ une pareille assemblée eu lieu, surtout dans un moment ou chaque citoyen

devoit, être sous le drapeau et ou il s’agissoit de secourir promptement la

Convention nationale, arrête a l’iininamité que tous les surnommés dépose-

ront suiiechamps leur carte de sûreté sur le bureau, qu’ils seront mis a

l’instant même en arrestation, et mis en depot dans une des salles du comité

civil pour être ensuite conduits au comité de sûreté generale conformement

a la loi, avec extrait du present procès-verbal en ce qui les concerne.

un membre observe qu’en punissant les coupables, on doit aussi rendre

hommage à la conduite de ceux qui par leur enegrie avoient su dejouer le

complot des factieux et dissoudre une assemblée qui ne tendoit rien moins

qu’a troubler l’ordre public et à faire nommer une commune contre le voeu

de la Convention. Il cite le citoyen frémi commissaire de police alors chacun

s’empresse de rendre au citoyen frémi la justice qu’il mérité, on reconoit en

lui le sentiment d’un vrai patriote, et l’assemblée arrête a l’unanimité la

mention honnorable au procès verbal de la conduite louable et vigoureuse

qu’il a tenu dans cette circonstance.

Rimbert
,
Poignon, deynate et monnier sont successivement entendus,

ils disent tous qu’ils n’avoient aucune mauvaise intention en se trouvant

a l’assemblée de duodi et qu’ils se sont retirés aussitôt que le commissaire de

police a eu fait la lecture de la loi. ils demandent meme que le commissaire

de police s’explique a cet egard, et celui-ci en convenant que beaucoup

de persones l’on accompagné lorsqu’il sortoit, déclaré qu’il ne peut les

designer.

Rimbert ajoute qu’il etoit au Comité civil, qu’il a été témoin du refus

des clefs de la salle, et qu’il ne s’est rendu a l’assemblée que pour eclairer

ses concitoyens, et les inviter au nom de la loi de se retirer.

un membre observe que Rimbert comme ayant été membre du comité

civil, est-plus coupable qu’un autre et qu’il suffisoit qu’on eut reffusé en sa

présence les clefs de la salle pour ne pas se rendre au milieu des rebelles, il

ajoute qu’un des jours du pillage Rimbert a passé devant sa porte tenant a

sa main 2 pains de sucre.

l’assemblée maintient sou arreté.

le citoyen Laval j

e monte a la tribune; il dénoncé le citoyen Leclerc

compris dans la liste des desarmé. Cet individu, dit il, était a la porte de

l’assemblée, criant a tout le monde-nous allons a la commune pour former

une municipalité, il etoit armé d’une canne a epée il disoit hautement qu'il

sauroit bien en faire usage, le meme membre dénoncé aussi le citoyen fon-

taine canonier egalement desarmé qui a dit avec arrogance, c’est aujordhuy
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qu’il faut nous venger des muscadines (duodi dernier) j’espere que nous

ferons un bon coup.

plusieurs autres citoyens déclarent connoitre les deux individus comme

terroristes et l’assemblée ordonne leur arrestation avec les memes formalités

que celles employées contre les citoyens cy dessus désignés

on dénoncé egalement le nommé foin, et le nommé moreau tous deux

désarmés comme ayant été a l’assemblée illegale de duodi, mais l’incerti-

tude de la véracité de cette dénonciation fait qu’elle n’a pas de suite.

un membre fait une notion d’ordre, il demande que le nom de tous

ceux qui avoient des dénonciations à faire fut inséré au procès verbal pour

qu’ils puissent renouveller leurs dénonciations au comité de sûreté generale

et afin que les accusé ayent de se pourvoir contre eux, s’il le jugeoit a

propos, adopté.

un autre membre observe qu’il est 2 heures et que l’assemblée doit se

dissoudre, on lui répond que cette assemblée extraordinaire et differente des

autres et qu’elle ne doit finir que lorsqu’il n’y aura plus de dénonciation a

faire, adopté a l’uninamité.

Bientôt après le president reçoit une lettre du comité de salut public

il en donne la lecture, elle porte l’ordre de tenir l’assemblée jusqu’à ce

qu’il en soit autrement ordonné, alors chacun de membre se leve spontané-

ment, les cris de vive la convention se repetent dans tous les coins de la

salle, et tous protestent de suivre scrupuleusement les ordres qui seront

donnés.

Le citoyen Tellier dénoncé le nommé abraham, il l’a vu exciter les

femmes à la révolté et les engageant adésarmer la garde nationale, il a en-

tendu dire que cet individu avoit contribuer a l’assasinat de foulon et qu’il

en etoit convenu.

Le citoyen labares déclaré qu’il est de son devoir de dire a l’assemblée

qiCabraham lui avoit avoué avoir tué le citoyen foulon, qu’il avoit egalement

voulu assasiner lepelletier mais qu’avoit pu y parvenir.

David( ) parlent

tous contre un autre individu, le nommé bördelet caporal des canoniers. il a

dit que la section etoit composé de scélérats qu’on devoit demander une

commune qu’il n’y avoit quant a present pas de loi et qu’il falloit marcher

contre la convention.

le capitaine des canoniers observe qu’il etoit pris de vin. l’assemblée

arrête le desarmement provisoire de Bördelet et ordonne la mise en arre-

station d'abraham,

Oriot capitaine ( ) parlent successivement contre un parti-

culier qui n’est pas present a l’assemblée mais qui s’est venté de s’etre

O*
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rendu a la convention, d’avoir mis le couteau dans la gorge du président et

d’avoir dit que tous les representans etoient des coquins.

L’assemblée sans vouloir qu’on donne le nom de ce scélérat invite le

citoyen oriot a l’aller trouver et a prendre toutes les mesures convenables

pour l’obliger a se rendre dans le sein de l’assemblée.

Le même oriot dénoncé en même tems le citoyen Mocquet(
1
)). Ce particulier, dit il, a tenu des propos tellement incendiaires

qu’on peut en conclure qu’il etoit du nombre de ceux qui ont participé a

l’assasinat du représentant du peuple feraud. le citoyen Tellier ajoute qu’il a

remarqué du sang sur ses vetemens, et qu’ après ses propos il pourroit effec-

tivement bien etre un des infames assassins de feraud.

a l’unanimité l’assemblée arrête que mocquet sera sur le champs mis en

arrestation.

un membre donne lecture du passage d’un journal dans lequel le jour-

naliste paroit douter des sentimens d’amour et de reconnoissance de la sec-

tion envers la convention le journaliste dit qu’il en a été même mention a

la convention nationale.

le citoyen Goix sous commandant est entendu, il dit qu’il se rappelle

que son bataillon étant au Carousel, plusieurs têtes échauffés se se permirent

quelques propos qui vraisemblablement ont donné lieu a la remarque du

journaliste, mais qu’il avoit assuré un des representans du peuple en fonction

que la masse de la section etoit composé de bons citoyens et qu’il repondoit

de son bataillon.

l’assemblée arrête a unanimité qu’il sera rédigé une adresse a la con-

vention pour la convaincre du dévouement parfait de la section des arcis et

la féliciter en mêmetems sur ses glorieux travaux, elle nomme pour la rédac-

tion les citoyens(-) et son president.

le citoyen dequate mis en arrestation demande a être entendu de nou-

veau. il reclame la justice de l’assemblée a son egard, protestant qu’il

n’avoit aucune mauvoise intention en se rendant a l’assemblée de duodi.

plusieurs membres parlent en faveur de dequate, on recounoit qu’il a

pu être égaré et l’assemblée rapportant son arreté pour ce qui le concerna

lui rend la liberté.

joignaux egalement mis en arrestation cherche à se disculper, il pré-

tend a ne s’etre rendu a l’assemblée que sur l’invitation du commissaire de

police et en sa qualité de garçon de bureau, pour lui rendre compte de ce

qui se passoit.

le commissaire atteste la sincérité de ce que dit joignaux. il ajoute qu’il

1) .
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toujours reconnu pour un bon patriote beaucoup de citoyens en disent autant,

et l’assemblée rapporte son arreté a l’egard de joignaux, motivé sur ce qu’il

ne s’est rendu a l’assemblée que d’après l’invitation du commissaire de police.

Le citoyen Mercier et beaucoup d’autres citoyens dénoncent le nommé

Bruyère maçon, . . . qui a été desarmé. Cet individu a tenu les propos les

plus incendiaires, il a dit que le faux bourg auroit sûrement le dessus et il

paroissoit furieux toutes les fois qu’il entendoit crier vive la convention.

l’assemblée ordonne aussi qu’il sera mis en arrestation.

Le c. Chevalier se présente a la tribune pour reclamer l’indulgence de

l’assemblée tant pour lui que pour sa famille, mais l’assemblée convaincu

qu’elle n’a dû qu’a trop d’indulgences la prolongation des maux qui ont

depuis longtemps pesés sur les bon citoyens passe a l’ordre du jour et main-

tient son arrêté.

Le C“ Oriot. .... chargé d’aller chercher le n-
e Jean Baptiste Darche

pour que celui—() a rendre compte de la conduite dans les

journées du premier et du deux prairial se présente a la tribune avec

cet homme, il s’est dit marchands d’oiseaux et demeurer depuis vingt ans

dans le quartier, domicilié dans la section des arcis depuis 6 mois et ayant

habité auparavant celle des Lombards.

Le d. Darche a déclaré sur les interpellations qui lui ont été faites

qu’il avoit dans cette journée porté a son coté un long couteau qu’il avoit

acheté il y a un mois ou six semaines et qu’il etoit entré à la convention,

quoique sa faction n’v eût pas été, interpellé de se déclarer s’il ne s’étoit

approché du president, adit qu’oui et qu’il s’etoit arreté avant sa tribune

pour entendre les pétitionnaires.

Le citoyen Cheminai md de vin quai de Gesvres a déclaré avoir vu ce

même jour led. Darche debout pendant longtems devant le président et les

secrétaires de la convention, leurs avoir fait des gestes menaçants et les
•

avoir accablé d’invectives, le dénoncé a déclaré ensuite avoir marché avec

une section qu’il croit du fauxbour marceau et qu’il avoit pris pour la sienne,

ajoutant que cette erreur pouvoit se commetre dans un moment ou il y avoit

autant de troubles et de desordre, alui demandé pourquoi il portoit à son

coté led. couteau, a répondu que n’ayant ni pique ni fusil, il avoit pris

cette arme pour s’en servir en cas qu’il lui arrivât quelque chose, interpelle

s’il a sa carte de citoyen, a dit qu’oui et a exhibé un certificat signé frépat

et Provissu lequel atteste que le d. Darche fait bon service d
3

le bataillon et

qu’ayant perdu son portefeuille il a perdu également la carte de citoyen. Ce

certificat etoit biffé dans son entier.

L’assemblée sur la motion d’un membre a arrêté que le d. Darche

seroit renvoyé de suite au comité de sûreté générale avec toutes les pièces gui
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le concernent expédition d. procès verbal et les noms des citoyens qui ont et

auront des renseignements à donner sur son compte.

Le citoyens Guerins( ) se sont présentés pr. se

faire inscrire a cet effet.

Le citoyen Cinot neg* ... a déclaré que le né Decatte lui a dit dans

l’assemblée illegale qui s’est tenu a S. Bon le 2 prairial il a entendu le

Cit
D Champon ci-dev

1 membre du com® révolutionnaire avant le 9 thermidor

provoque l’insurrection en disant qu’il n’y avoit plus de loi a observer, qu’il

faut nécessairement une commune, il demande que le d. Decatte soit entendu,

mais ce citoyen ne se trouvant plus à l’assemblée n’a pu en faire la

déclaration.

Le Cn Guyot neg* .... dénoncé le ne Michel peintre .... comme ayant

paru a la tete de sa compagnie en armes dans la journée du 2 prairial, quoi-

que ayant été desarmé, il a ajouté de plus qu’il connoit led. Michel pr. avoir

cherché a faire périr d’bonnètes citoyens par des dénonciations vagues et

sans preuves dans un tems ou le soupçon seul suffisoit pour faire périr une

famille entière, le d. michel a déclaré qu’il ne s’etoit armé que par le voeu

unanime de sa compagnie qu’il ne l’avoit commandé qu’ avec une épée qu’il

avoit déposé après le retour de la force armée dans sa section, d’autres

citoyens ayant déclaré qu’ils lui avoient entendu de très mauvais propos adi-

verses reprises et en différents tems, a arreté a l’unanimité que led michel

seroit mis provisoirement en arrestation et conduit au comité de sûreté

générale.

Le citoyen Bahn .... dénoncé le nommé Briard .... pour avoir dit

le 2 prairial que 1

)
[l’etat major du bataillon des arcis ne valoit rien et qu’il

falloit le changer et notamment le Cn
Goix. a dit le soir a 7 heures pour-

quoi sommes nous icy, c’est la faute de ces sept cens scélérats qui sont a la

convention, nous sommes des couillons, je n’aurai jamais de plus grand

plaisir que lorsquej’ en aurai égorgé un, je lui couperai la tête et la porterai

au bout d’une pique.

cette déclaration est absolument conforme a celle signée par le cit

.

Balin . . . .] que ns
étions des couillons de defendre la convention, qu’il

faudrit mieux de se porter sur elle, que pour lui il n’auroit pas de plus

grand plaisir que de leur couper la tête et de la porter au bout d’une pique.

le d. Briard a été en ce moment etoit accompagné du CD Debilly orfèvre

et du Cn
Lelioux .... qui deux ont attesté la vérité de cette déclaration.

L’assemblée se trouvant suffisamment éclairée apres l’avoir entendu a

arreté que led. Briard sera mis sur lechamp en état d’arrestation.

1) .
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Le citoyen Emerard tabletier .... et capit
aine de la 2 compagnie a

déclaré (pie le c
n Duval fondeur et membre de la Co io

lui avoit dit le 2 du

courant que le comité civil etoit des f

.

. .
.
gueux de f. . .

.

scélérats qui

n’avoient pas voulu lui remettre les registres de l’assemblée générale pour

tenir la leur, mais, lui dit le déclarant, si les commissaires vous les eussent

remis, il auroient été des révoltés.

Sais-toi, répliqua Duval, tu es un coquin comme eux, et si nous avons

le dessus tu nous le payeras.

Le citoyen hua a déclaré qu’ayant été un instant à cette assemblée il

s’en retira bientôt en voyant comment elle etoit composée, tu as raison, lui

dit Duval, nous n’avons icy besoin d’honnêtes gens, il nous ne faut que

des coquins.

L’assemblée d’après ces déclarations arrête que led. Duval sera mis

provisoirement en état d’arrestation.

Le citoyen jaguotot se présente a la tribune pour donner lecture de

l’adresse de la section a la convention nationale, après de légers changements

elle est adopté a l’iminamité ainsi qu’il suit:

Représentai du Peuple.

L’assemblée générale de la section des Arcis s’épurant enfin d’après la

loi justement severe a entendu avec la plus vive douleur qu’il avoit été dit

a la tribune de la convention, qu’une partie du bataillon de la section

des arcis vouloit le deux prairial se porter contre la convention et qu’il

n’a pu éxécuté ce projet que parce que ses chefs s’y sont vigoureusement

opposés.

L’assemblée générale est forcée malheureusement d’avouer qu’il exi-

stoit dans son sein des individus que l’habitude du crime avoit conduit le

même jour 2 prairial dans le lieu de ses séances pour y lever l’étendart

de la révolte en se constituant en assemblée générale présidée par un

des rebelles, mais les autorités constitués de la section, fideles aux prin-

cipes, firent bientôt disparaître ce rassemblement composé d’une partie des

anciens membres des comités révolutionnaires et d’une partie des individus

désarmés.

Led. jour 2 prairial la proposition n’a point été faite au bataillon

de se porter contre la représentation nationale. Si quelques agens du crime

horrible qui s’etoient glissés dans les rangs eussent osé le faire le bataillon

se seroit empressé de les livrer à la justice nationale.

L’assemblée croit profiter de sa convocation pour porter a la convention

nationale l’expression de ses sentiments de douleur et d’indignation du crime

horrible qui s’est commis contre la souveraineté nationale et dans la personne

du trop infortuné représentât du peuple ferrau.



24 . ..
tous les citoyens qui la composent en votant unanimement cette adresse

reïterent le serment de deffendre detous leurs pouvoirs les droits sacrés du

peuple français et la Représentation nationale.

Paris le 5 prairial de l’an 3.

L’assemblée après avoir entendu cette adresse arrête qu’elle seroit

portée le lendemain a la convention nationale par le président et les rédac-

teurs de cette adresse.

Le citoyen Laval déclare que le deux prairial sur les 10 heures du

matin, vers le millieu de la rue jeanPain mollet, un individut qu’il a su

depuis s’appeller courtois, cordonnier .... et commissaire-distributeur au

Pain, avoit frappé son attention par des propos violents contre la conven-

tion, en disant entr’ autres choses, qu’il avoît assisté à l’invasion de la con-

vention le 1
er

prairial, qu’il avoit le poing sous le nez de plusieurs députés,

qu’il leur avoit commandé les décrêts qui ont été arrachés par violence entr’

autres celui de la mise en liberté des patriotes opprimés depuis le 9 ther-

midor, qu’il se proposoit aussitôt que la commune provisoire seroit nommée

de se porter a la convention, d’avoir vengeance des decrêts rapportés et de

massacrer tous ceux qui s’y opposeroient.

La section a ordonné son desarmement et la suspension de ses fonctions

jusqu’à cequ'il ait été entendu pour statuer ensuite définitivement sur son sort.

Le Cn Lamarre porteur des billets de garde de la section est accusé

par le Cn De Rierne d’avoir dit que les 700 députés etoient des scélérats et

qu’ils auroient leur fête aujour-d’huy (3 prairial) le c. Cousin juge de paix

a déclaré avoir entendu le même Lamarre dire que la convention les avoicnt

mis hors la loi, mais qu’a son tour elle y seroit bientôt elle même.

Lamarre a nié ses propos et a proposé a l’assemblée d’entendre le

Cn Marchand balayeur du comité.

L’assemblée d’apres la proposition ded. membre a arrêté que le désar-

mement seul auroit lieu pour l’instant sauf a prononcer sur l’arrestation

après avoir entendu led. Marchand.

Le citoyen Gressin prend la parole et dit: sans doute vous rangerez

dans la classe des terroristes ceux qui ont pris part aux massacres de sep-

tembre je vous dénonce icy le ne chantreau qui dans les tems malheureux a

fait a la maison de la force la fonction de juge, je tiens ce fait de lui même

et je vous remets icy un mémoire écrit de sa main dans lequel il déclare

formellement qu’étant de faction à cette prison le n
e—() offi-

cier municipal le somma de venir lire les écrous aquoi il obéit et qu’il

remit ensuite son fusil au C. huette de faction avec luy.

Led. Chantreau a déclaré etre resté ala force l’espace d’un jour et

demi et avoir quitté parce qu’il étoit las. il a ajouté qu’après avoir quitté
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ses fonctions ala force il ne les a pas reprit. Sur l’observation par lui faite

qu’il avoit contribué a sauver la vie de 300— 400 individus qui avoicnt été

transportés a la maison —() Le Cn Georges et un autre membre

ont assuré que ceux qui avoicnt été ainsi sauvées etoient de gens déjà flétris

et plusieurs d’iceux condamnés antérienment a la mort.

L’assemblée saisie d’indignation se leva spontanément et ordonna le

désarmement et l’arrestation du d. Chantreau.

il est sept heures, le président leva la séance., 6 prairial, ,. -
à la porte de l’assemblée deux sentinelles pour

le maintien de l’ordre. , un

arrêté des comités de gouvernement qui ordonne que dans les vingt quatre

heures de sa publication tous les citoyens armés de piques en feront le depot

au comité civil a la charge par les commissaires de leur en donner un reçu

qui deffend egallement la fabrication de dittes piques et autres armes prohi-

bées . -( ), .,, -, .,, 7, , -,. , ,
10. --: un membre observe que vu l’urgence de désarmement dans la journée

et reconnoissant qu’il est de toute impossibilité de finir les travaux propose

qu’il soit nommée une commission ou que celle déjà nommé soit recrée pour

recevoir les différentes dénonciations qui pouroient etre a faire, sur l’obser-

vation du citoyen desnoeuds tandante a conserver l’ancienne commission sans

en nommer une nouvelle la proposition étant mise au voix l’assemblée

l’adopte et conserve l’ancienne commission. ,,. 10

, 7, 8 9.
1 1 d’un arrêté du comité de salut
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public portant que les sections s’assemblèrent et se prolongèrent (sic) pour

l’épurement des citoyen jusqu’au treize prochain.

Le citoyen cinot demande la parolle et annonce que la convention vient

de rendre un decret qui confirme ce qui a été fait dans toutes les sections

jusqu’à ce jour, mais qu’attendu que la prolongation jusqu’à tridy prochain

pourroit servir les vengeances particulières elle raporte son arrêté sur cette

prolongation.

Sur cette observation l’assemblée arrête quelle attendroit la nouvelle

officielle de ce decrêt et qu’en attendant elle vat continuer son épurement.:
Le citoyen Gressin dénoncé, Santerre

,
ancien commandant de la garde

nationnale parisienne, qui a l’epoque du deux septembre ne donna aucuns

ordres pour empecher les massacres, il develope sur ledit Santerre toutes les

suspissions qu’un bon citoyen doit avoir contre luy sur les massacres de cette

journées et jours suivants en le regardant comme un de ceux qui etoit moteur

et complice de ces massacres il conclut, pour que l’assemblée prenne un parti

à son sujet en le dénonçant a la convention nationale.

Plusieurs membres appuyent ce discours.

Le citoyen Debeauvais demande la parolle pour combattre cet oppinion,

il fait a ce sujet plusieurs observations pour que l’assemblée ne se jette trop

en avant sur le compte de Santerre

,

il reconnoit bien que ledit Santerre peut

être très coupable sur les differens meurtres commis dans cette journée et

jours suivans, mais ne pouvant déduire sur Santerre aucuns faits matériels,

il croît que l’assemblée doit passer sur le tout a l’ordre du jour.

Le président fait aussi quelques observations pour appuyer cequa dit le

Cn Debeauvais, et apres plusieurs discutions, on reclame l’ordre du jour qui

est appuyée. L’assemblée passe a l’ordre du jour. , agents de

pittes et Cobours (sic!).

20, , -:
ont fait ensuîtte lecture d’une lettre des représentants Dupeuple chargée

de la direction de la force armée de paris portant invittation aux sections

de paris de remettre les canons qui sont en leur possessions

apres plusieurs observations faîttes a ce sujet l’assemblée générale pé-

nétré des principes qui animent tous bons républicains considérant combien

lavis dont le président vient de faire lecture est important pour la sûreté et

la tranquillité publique arrête que les canons actuellement en possession de

la section seront rendus dans les vingt quatre heures, a la convention nation-
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mile et charge pour sou Execution le citoyen Goix comat debataillon deladîtte

section qui prendra a cet effets les mesures convenables.

30.; l’assemblée témoigné sa surprise sur ce que ce Ceu Dé-

sarmé se trouvoit membre du comité civil.

30 (
de réarmement, ),

1 0.
20 thermidor. réarmements.

Le " auzoux fait des observations enfaveur du Cu Blezy fils et après

qu’elles ont été mises en discussion L’ass
Iee

g
al

° arrête, que malgré que le

C“ Blezy fils n’ait présenté aucun fait justificatif, cepend
1
prenant en consid

0"

les reclam
0“8 Du Cün auzoux, Désirant au Cn Blezy pere une preve d’Estime,

pour la conduite et ses vertus civiques, Espérant que Lebon exemple paternel

et les leçons domestiques Bameneront à la vérité ala justice ala patrie un

jeune homme qu’elle aime a croire plus Egaré que coupable et qu’elle veut

traiter avec l’indulgence, le C“ Blezy fils sera invité a se Rendre al’ass®
6

g
ale

pour y être instruit des consider
003

cy dessus, inviter par lepresident a

mériter l’Indulgence Dont ses concitoyens veulent user envers luy et

qu’ensuite Elle s’intéressera auprès du Comité de sûreté G aIe pour obtenir

le Réarmement Duc6“ Blezy fils.

30 thermidor. Le Cn
D’avesne Desarmé Reclame de la section son réar-

mement et s’Etaye de certificats qu’il a obtenu attestans son civisme et sa

bonne conduite, plusieurs témoignages favorables s’Etant joints à ceux par

luy produits, lasection ordonne son réarmement.,:
On fait un rapport sur le c

n Beauquesne prévenu d’avoir deux caries et

deux Domiciles, l’un sur la section Del’homme armé, pour le nom de sa

femme, l’autre sous son nom en cette section, au moyen de quoy il recevoit

deux distribution de subsist
C6S

surepieure au nombre des bouches effectives de

la famille.

1 0 fructidor. On fait ensuite lecture d’une adresse de la section de la

Butte des moulins aux autre 47 sections de la commune de Paris pour en-

gager tous les citoyens à accorder paix et fraternité aux hommes égarés et a

déclarer une guerre étemelle aux voleurs aux inquisiteurs aux assassins et a

garantir a tous les citoyen la liberté des opinions et des cultes enfin a se

dévouer a la defense des propriétés et des personnes.

,, sur la rééligibilité des mem-
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bres de la convention au prochain corps législatif, cette rééligibilité consi-

dérée comme portion essentielle de la constitution.:
Assemblé primaire l

).

L’an troisième de la Republique française une et indivisible le vingt

fructidor onze heures du matin, les citoyens de la section des arcis réunis au

nombre de plus de quatre cents . . -. ,, plus de deux cents citoyens., 21 :
Le silence le plus profond se manifeste dans le sein de l’assemblée et

annonce le recuillement de chacun de ses membres pour le devoir de citoyen

qu’il va remplir.

Un membre rompt ce silence en invitant l’assemblée à se livrer à la

plus grande securité, à reconnoître ses droits qui fondus dans la masse con-

stituent bien la souveraineté du Peuple, à ne pas craindre d’être jamais

inquiétés pour ses opinions dans le sein de l’assemblée, il a enconsequence

proposé a l’assemblée de se prononcer en déclarant l’inviolabilité de chacun

de ses membres.

L’assemblée considérant que l’inviolabilité des Représentants du peuple

n’existe réellement que parceque agissant pour le Représenté inviolable lui-

même, ce dernier ne peut être inquiété sur les opinions qu’il peut émettre

dans le sein de son opinion primaire.

Arrête qu’elle prend sous sa sauve Garde tous et chacun de ses mem-

bres qui la composent se reservant—() du droit de police à

l’egard de ceux qui l’oublieroient; arrête aussi que si contre les droits de la

souveraineté du peuple l’un de ses membres etoient inquiété, même arrêtés

pour motifs de ses opinions, elle ne désemparera pas sans que la souveraineté

du peuple bien reconnue n’ait rendu à la Liberté le citoyen qui contre ses

droits en auroit été privé [L’assemblée arrête le present arrêté soit envoyé

à la convention et au Departement] arrête en outre l’envoi du présent au

47 autres sections de Paris.

L’essemblée concidérant que les circonstances actuelles sont d’une

nature telle à ne confier à personne la surveillance qu’elle veut exercer elle

même, prévoyant les inconvénients qui pourroient résulter de sa trop pro-

chaine dissolution, regardant les assemblées primaires comme autant de

centre d’ou la Lumière doit jaillir pour éclairer des citoyens faibles et que

1) 5,- 13.
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hi malveillance pourroit égarer, arrête a l’unanimité qu’elle se déclaré en

permanaûce jusqu’à l’organisation parfaite du Corps Legislatif, et que cet

arrête, ainsi que le precedent sera porté aux 47 sections avec invitation de

le prendre dans la plus serieuse considération comme un des moyens de

dejouer tout complot qui pourroit naître contre la souveraineté du peuple,

violée soit eu masse, soit dans la personne d’un de ses membres. [, -, , -
].

On agité la question de savoir si le projet d’acte constitutionnel 1

)

seroit lu ou si la loi du 5 fructidor 2
)
le seroit auparavant, la Discussion après

avoir éclairé l’assemblée, en lui faisant sentir combien il étoit interessant de

s’occuper d'abord de la loi du 5 fructidor, alors une trouble s’est manifesté

dans un coin de la salle de l’assemblée, et il a été reconnu que les auteurs

de ce trouble étoieut des citoyens incarcérés et jouissant aujourd’hui d’une

liberté provisoire. ,:,, ont

été mis seulement en liberté provisoire, sous la surveillance des

autorité-constituées, un individu ne peut être à la fois actif et

passif, surveillant et surveillé; ,,-
le droit de juger les difficultés qui pourroient s’elever dans leur sein

sur l’admission des citoyens et leur exclusion, ,
exclu de son sein et même à la réélection au Corps Legislatif

ceux de ses membres qui ont été mis en arestation quoique quelques uns

soient élargis provisoirement . . arrête que

tous les citoyens incarcérés en raison des troubles qui ont eu lieu en germinal

et prairial, mis en liberté provisoire sans être réarmés et qui sont sous la

surveillance des autorités constitués ne pouvant jouir de leur droit de citoyen

par la prévention sous laquelle ces citoyens existent, ne seront point admis

dans le sein de l’assemblée; et pour executer le présent arrêté l’assemblée

décidé que le Comité Civil donnera aux citoyens chargés de vérifier à la

porte les cartes, la Liste des surveillés à l’effet de leur interdire l’entrée de

l’assemblée. .
1) . . III.
2), .
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plusieurs de ses membres, considérant qu’elle est convoquée pour un motif

qui doit décider du sort de la Republique française, que La liberté est est le

premier élément constitutive de sa formation, qu’il ne peut être arguée

d’aucune loi qui tende a fixer ou gener par des réglés ou des formes de sa

délibération, l’assemblé arrête qu’elle ne Suivra pour l’ordre de ses delibe-

rations d’autres réglés que son propre voeu exprimée par la majorité des

membres composant l’assemblée.

En conséquence et d’après l’arrêté cydessus qui servira de reponce à

ceux des citoyens qui invoqueroit une Loi, l’assemblée arrête qu’elle va

s’occuper de la Loi du 5 fructidor.

Une députation de la Section de Pelletier 1

)
annoncée est admise dans le

sein de l’assemblée; après vérification des pouvoirs des Députés, l’un d’eux

fait lecture d’un arrêté tendant à proclamer la permannence de la section

de Le Pelletier et l’inviolabilité de chacun de ses membres, le President

répond au nom de l’assemblée à la Députation que déjà l’assemblée a senti

ces deux mesures indispensables eu prenant les mêmes arrêtés.

On procédé à la Lecture de la Loi du 5 fructidor, de l’adresse aux

français qui y est jointe, aussi que d’une autre adresse aux français, toutes

deux de la Convention Nationale.

Une Deputation de la section de la fidélité annoncée est admise, et

apres vérification des pouvoirs, l’un de députés fait lecture d’un arrêté de

son assemblée primaire par laquelle cette assemblée rejette l’article de la loi

du 5 fructidor concernant la réélection de deux tiers de la Convention pour

composé le prochain corps legislatif.

Le president répond que cet objet est actuellement à la discussion de

l’assemblée qui fera connoître aux 47 sections la decision qu’elle prendra.

La Discussion est reprise.

Des membres déclarent d’abord combien ils sont convaincus qu’il existe

dans la Convention 1
des hommes probes et du plus grand mérite, que ces

hommes point faits pour les Cabales n’ont été comme la nation française,

victime de l’oppression et de la tyrannie que parce que malheureusement la

vertu s’isole trop et ne connoit pour guide que franchise et pour but que la

Loyauté, mais ne pouvant se dissimuler aussi que si la grande majorité de la

Convention a été opprimée et conséquement forcée de recevoir la loi d’une

1) 37 «Histoire parlementaire de la révolution française» par Bûchez et Roux

(. 20 .) ,.
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minorité coupable de tous les crimes qui ne tcndoient pas à moins que

faire de la france entière qu’un vaste Cimetiere, il n’est aussi que trop vrai

que cette majorité renferme dans son sein des hommes faibles soit par carac-

tère, soit par un âge trop avancé, qu’en conséquence la justice veut comme

la reconnoissance, la sûreté des personnes l’exige aussi bien que les Elec-

teurs ayant la plus grande latitude dans le choix qu’ils doivent faire des

Citoyens pour composer le prochain corps legislatif et comme la Convention

nationale offrira aux Electeurs des Députés digues encore de la confiance

Nationale, c’est blesser la Nation jusques dans ce qui lui doit etre le plus

cher la justice et la reconnoissance que de craindre en lui dictant son choix,

que ses Electeurs n’aillent pas chercher le Député probe, vertueux, aimant

sou pais pour lui continuer de pouvoirs dont il n’a point abusé. En consé-

quence et par ses considérations ils votent la rejection de l’article de la Loi

du 5 fructidor relatif à la réélection des deux tiers de la Convention N le pour

formel· le prochain corps legislatif.

D’autres membres représentent, après avoir cependant rendu hommage

aux principes qui auroient du déterminé la convention n1® à une invitation

seulement, aulieu de rendre une Loi, il seroit a craindre que si le Corps

legislatif étoit composé en grande majorité de citoyens autres que les Députés

actuels, le Corps legislatif n’eut pas le môme intérêt à maintenir une Consti-

tution dont il ne seroit pas créateur, qu’il seroit possible que nous retom-

bions dans les mêmes inconvénients auxquels l’assemblée Constituante a

donné involontairement lieu en se déclarant inéligible, en conséquence ils

votent pour l’admission de l’article de la Loi sur la réélection des deux tiers

de la Convention pour composer le prochain Corps Legislatif.

L’assemblée après une longue et paisible discussion Considérant 1° le

seul exercice du Droit de Souveraineté qui laisse au Peuple une Constitution

représentative, est la Liberté entière, absolue et illimitée du choix de ses

mandataire et des fonctionnaires publics de toutes les classes.

2°. que tout acte ou Loi qui restreint, limite ou modifie se droit porte

atteinte à la souveraiveté du Peuple.

3°. que la Convention Nationale investie du pouvoir de faire une con-

stitution, avoit le droit et le devoir d’organiser tous les pouvoirs nécessaires

au maintien et au Gouvernement de la Société, mais n’avoit pas la faculté

de se déclarer en totalité ou en partie portion nécessaire de la nouvelle re-

présentation nationale.

4°. qu’en faisant une Loi violatrice de ces principes éternels de l’ordre

social et de la liberté publique, la Convention pourroit mettre les Electeurs

dans le cas de donner contre le cri de leur conscience, la conviction de la

vérité et l’intérêt public, leur suffrage à des Representans qu’ils croiroient
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indignes de ce nom de la confiance du People et de titre auguste de manda-

taires de la france Libre et républicaine.

5°. que pour mettre les Electeurs dans ce cas il suffiroit que parmi les

cinq cent ltepresentans actuels appellés nécessairement au Corps Legislatif

par le decret du 5 fructidor il s’en trouvât un seul accusé par l’opinion pub-

lique d’avoir coopéré aux atrocités, aux crimes aux Dilapidations, aux malfai-

teurs qui ont couvert le sol de la Republique, annéanti partie de sa Richesse

et conduit à L’echaffaut les plus courageux, les plus estimables Républicains.

6°. qu’en rendant justice au courage qu’a développé la Convention aux

journées mémorables de Thermidor et de prairial, il est impossible de con-

fondre dans l’estime publique tous les membres qui la composent et de ne

pas y remarquer encore au milieu d’eclatantes vertus, et de grands talents

que le Malheur et L’oppression ont fait briller d’un nouvel éclat, plusieurs

hommes que la voix publique désigné comme complices criminels, témoins

lâches ou dissimulateurs coupables des forfaits et des atrocités duDecemvirat

Robespierrien.

7°. que le voeu des francois (sic) exprimé par la majorité des assem-

blées primaires sera incontestablement pour le maintien de la republique,

L’organisation d’un Gouvernement qui protégé mais que cet objet

peut-être également rempli sans la réélection de deux tiers des Membres

de la convention.

8°. que si l’assemblée constituante a fait une faute c’est non pas de

s’éloigner, de se Dissoudre trop vite, mais de déclarés ses Membres inéli-

gibles au corps Legislatif et aux places du pouvoir executif.

9°. que L’on ne court pas le Risque de voir les principes du Gouverne-

ment intervertis, les correspondances politiques interrompues, par le renou-

vellement total de la Convention, parceque les électeurs en faisant leurs

choix désigneront sûrement pour le corps legislatif les membres actuels de

la convention qui sont dignes de la confiance du peuple n’ont trouvé pour

faire le bien que les obstacles suscités autour d’eux par Leurs collègues eux-

mêmes et par les débris de cette Montagne execreé (sic) ou le crime siegeoit

sur les cadavres amoncelés des français républicains.

10°. qu’il seroit impossible de détruire les Elemens de Discorde que

renfermement dans leurs sein deux assemblée, composées, pour uue partie,

de citoyens qui semblables aux Decemvir de rome aux Appius, se seroieut

maintenus dans leurs places et pour l’autre partie d’individus portés au

corps Législatif par le voeu libre et souverain des Delegués du peuple.

11°. Qu’il est prouvé combien la Décision sur la réélection des Deux

tiers est contraire à tous les principes par l’embarras même ou la conven-

tion s’est trouvée pour le mode de son execution et que ses décrets, de 5 et
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] 3 fructidor 1

) attribuant en apparence le choix aux assemblées électorales en

reserve cependant une partie pour elle même en s’arrogeant le Droit de

completter les 500 que les corps électoraux n’auroient pas élus en entier, en

réunissant ainsi par un assemblage Monstreu (sic) le pouvoir constituant, le

pouvoir legislatif, le pouvoir executif et le pouvoir électoral.

Arrête que les électeurs quelle nommera choisiront les Itepresentans

au corps legislatif suivant leurs conscience et leurs lumières, sans avoir

égard à aucune loi contraire, Rejettant en conséquence les loix des 5 et 13

fructidor quelle n’adopte pas quant au mode de formation du nouveau

corps législatif.

Arrête en outre que le présent sera porté par une députation aux 47

section et à L’armée de l’interieur, envoyé aux Départemens et aux armées,

imprimée aux frais de la Section, jusqu’à concurrence de deux mille Exem-

plaires.

Fidélité,

5., , ,
400. -

Arsenal, Mail Butte des Moulins, -. ,,, pour l’entendre ayant quelque chose du

plus grand intérêt à lui (. e.) communiquer .... Ce citoyen dit

qu’il arrive de la convention Nationale, que les assemblées des sections y

sont représentés comme conduites par des intriguants qui voulant l’anarchie

et le desordre s’emparent des hommes faibles pour les égarer par des beaux

discours qui tendent à tout bouleverser en renversant le Gouvernement

actuel, il demande en conséquence qu’il soit fait à l’instant une adresse à

la Convention Nationale pour lui exprimer ses sentimens de respect et de

soumission comme étant la seule représentation de la souveraineté du peuple,

que toujours la section des arcis se fera un devoir d’entourer de toute la

force la représentation Nationale et qu’il est bon que la Convention connoisse

ses sentimens pour ne pas croire aux calomnies qu’on ne cessera de lui

repeter pour presenter les Citoyens de Paris sous un aspect défavorable.

Cette proposition mise à la discution, un membre s’oppose à l’adresse

fondé sur ce que les assemblées primaires faisant partie du Souverain n’avoient

aucune démarche à faire auprès de leurs mandataires, un autre membre

1), .. .-. .
3
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demande l’ordre du jour. Un membre prend la parole et représente à l’as-

semblée que dans les circonstances ou nous sommes il est a craindre que des

malveillants, des agitateurs veulent opérer un mouvement pour desorganiser

le Gouvernement, nous faire tomber dans une anarchie telle que la sûreté de

nos personnes et des nos propriétés seroit dans le plus grand danger,

qu’il faut au contraire entretenir le courage de ceux Représentant du

Peuple qui se sont montrés dignes de leur mission, et que voyant la masse

des bons citoyens de Paris derrière eux ils soutiendront avec courage et

energie le caractère auguste de Representans du Peuple.

Un autre membre représente qu’il n’y peut d’opposant à cette adresse

que ceux qui voudroient une Guerre Civile.

L’assemblée éclarée par cette discussion se prononce arrête a l’unani-

mité cette adresse, qu’elle sera rédigée à l’instant. , -. (
le Pelletier) une adresse au nom

des quarante huit sections de Paris, , . Un

membre .... s’oppose à la nomination de ce commissaire, il s’appuye sur

les craintes qu’il auroit que cette assemblée Centrale ne vint à vouloir se

constituer en assemblée représentative de la Commune de Paris et le sou-

venir douloureux de la dernière Commune Conspiratrice lui fait l’ordre du

jour que l’assemblée adopte à l’unanimité., ,. . En vain

le terrorisme ou le royalisme 1

)
voudroit séparer le Peuple et ses Représen-

tants. ils seront unis malgré les efforts de leurs communs Ennemis. D’accord

avec vous de coeur lors même que nous différons d’opinion; D’accord avec

nos freres des armées d’interieur et des frontières, nous protégerons la paix

publique contre l’anarchiste desorganisateur ou le Contrerévolutionnaire

audacieux, et aux cris répétés de Vive la République et la Liberté nous

éteindrons les torches de la discorde que l’ambition déserpérée et le crime

poursuivi par le remord voudroit allumer parmi nous. -.
5 Pont Neuf, un discours

1) . . . 35 37.
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prononcé dans son assemblée primaire tendant à exprimer ses sentimens

d’indulgence pour les citoyens égarés qui reconnoissent leurs erreurs, Guerre

ouverte aux terroristes aux anarchistes, aux royalistes 1

),
aux malveillants,

union, concorde et amitiés entre tous les bous français..
22 200.

5 <>-.
II se manifeste du trouble dans une partie de l’assemblée et un cri gé-

néral est de chasser Maire ancien juge du tribunal revolutionäre et acquité

par la question intentionnel (sic) qui s’est rendu dans l’assemblée.

Un membre demande que Maire soit renvoyé de l’assemblée et il

s’appuye sur ce qu’il est impossible de pouvoir croire qu’un citoyen n’ait

point à gémir de se trouver place à côté d’un iudividu couvert de crimes, et

dont les vetemens sont encore teint du sang des innocens qu’il a envoyé à la

mort et qu’il est également impossible de considérer comme Citoyen un

homme plus feroce encore que le tigre qui ne dévoré pas ses semblables ....,,, -,— ,, .
arrête pour manifester sa juste orreur pour les

crimes dont Maire s’est rendu coupable, son président fera à haute voix une

invitation solennelle aux citoyens de laisser autour du Bourreau de leur

freres une Espace assé etendu pour qu’ils ne soient pas marqué du sang-

innocent qu’il a versé et dont il degoute encore. -
arrêtés

5. ,
22,: la lecture de l’acte

Constitutionnelle (sic) a été reprise et interrompue par des Députations des

sections(), qui font par des arrêtés de leurs assemblées

primaires consacrant la sauve-garde qu’elles accordent et promettent à tous

les citoyens délibérants dans leurs assemblées primaire, et qui manifestent

encore le voeu qu’elles ont exprimé assés unanimement, chacune dans leur

assemblée respective, de rej etter la Loi du cinq fructidor présent mois. .

.

1) Cp., . 34.

3 *
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Un membre ayant obtenu la parole a dit que l’assemblée devoit se féli-

citer de voir que la conduite qu’elle avoit tenue lors de la proposition qui

lui a été faite par l’assemblée primaire de Le Pelletier, etoit consacré par

un décrêt de la Convention Nationale et que contre le voeu de la malveil-

lance qui voudraient persuader que les assemblées primaires conduites par

des intriguants, etoient autant de foyers ou des meneurs vouloient organiser

l’anarchie par la cessation du Gouvernement actuel et des autorités qui en

dépendent, l’assemblée primaire de la section de Le Pelletier plus éclairée

sur les dangers de sa proposition n’auroit que des sentimens de reconnois-

sance à exprimer à ses frères des autres assemblées primaires de cette Cité

d’avoir apperçu les inconvénients dans l’etablissement d’un Comité Central;

mais en même tems il a représenté que ce rapport fait au nom des comités

de salut public et de sûreté générale, et le décrêt de la Convention Natio-

nale auquel il a donné lieu presentoit une disposition qui ne tendoit pas à

moins qu’a isoler les Communes; il a observé, que lorsqu’un Peuple étoit

convoqué pour émettre sa volonté souveraine sur des objets qui lui étoient

soumis, il ne croyoit pas qu’il étoit possible de joindre encore à la difficulté

de réunir en masse un peuple épars sur un sol immense, l’interdiction des

communications de ce Peuple assemblée par fraction et suivant les Localités.

Ces reflexions généralement senties.

L’assemblée considérant que l’impossibilité phisique de réunir le Peuple

françois dans une seule assemblée est la seule raison qui ait déterminé la

convocation en plusieurs fractions d’assemblées primaires.

que la Communication à la quelle s’oppose la nature doit être rétablie

autant que possible par l’ordre social,

que la communauté de pensées, de lumières doit être facilitée autant

qu'il est possible,

que le moyen le plus sur de l’établir parait être l’envoi des arrêtés

d’une assemblée primaire à l’autre, pourvu que les porteurs de ces arrêtés

ne puissent se réunir à d’autres pour délibérer ou exercer un pouvoir qui

n’appartient qu’aux assemblées primaires, et qu’elles ne peuvent déléguer;

que la Convention Nationale ayant reconnu aux armées le droit de voter,

Elles deviennent autant d’assemblées primaires librement délibérantes aux-

quelles il importe de faire connoître les voeux des autres.

que l’assemblée primaire de la -section des arcis est d’autant plus

empressée d’assurer avec tous les français et avec les armées les moyens de

communication, que pressée par le désir d’exprimer à ses frères d’armes sa

reconnoissance, son respect et son attachement elle a voté pour eux une

adresse qui manifeste ses sentimens et dont elle a ordouné l’envoi à ses

camarades de toutes les armées et par ses commissaires a celle de l’intérieur.
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que cependant désirant témoigner son respect pour la représentation

nationale, Elle ne veut pas ramener à exécution ses arrêtés sans en faire

part préalablement aux comités de gouvernement pour qu’ils disent si la Loi

rendue hier au soir leur paroit applicable aux arrêtés de la Section des arcis.

Arrête que son Président communiquera aux comités de gouvernement

les arrêtés pris hier par l’assemblée primaire de la section des arcis dont

l’envoi a été ordonné par elle aux armées, aux Départements et aux assemblées

primaires de cette Commune, et leur annoncera que désirant réunir le respect

à la Représentation Nati
,ll

° a l’exercice libre de ses droits, voulant fermement

éviter de donner prise aux Calomnies, aux accusations d’anarchie, de roya-

lisme *) et autres inculpations que le crime fait retentir autour de la vertu,

Elle invite les comités de gouvernement de faire savoir à l’assemblée primaire

de la section des arcis si la Loi rendue hier doit suspendre ou mettre obstacle

à l’exécution des arrêtes qu’elle a pris et qu’elle adresse aux comités de

gouvernement.

,
5-. .

Un membre ayant obtenu la parole a dit que la Constitution ayant été

déjà lue deux fois, il étoit tems que l’assemblée s’occupa du mode de son

acceptation. Ira t-on au scrutin sécrêt ou chaque membre appellé exprime-

rat-il hautement son voeu. [Ce dernier mode quoique le seul qui convient à

des hommes libres a eu des contradicteurs 2
)] on a représenté qu’il seroit

a craindre que les Citoyens de la section qui depuis l’ouverture des assem-

blées primaires s’étoient fait un devoir de s’y rendre en masse éprouvassent

une certaine gène à exprimer hautement leur voeu; on a aussi observé

qu’assés habituellement dans les scrutins à voix haute, ce sont toujours les

premiers appellés qui font le voeu général d’une grande assemblée, attendu

que nombre de citoyens timides craindroient de se particuliser en exprimant

un voeu différent de celui qui paroit avoir quelque majorité et qui ne la doit

souvent qu’au scrutin à haute voix; il a en conséquence voté pour le scrutin

secrêt avec cet amendement de laisser la faculté à ceux des citoyens qui

voudroient exprimer hautement leur voeu.

.
Un membre demandé que l’assemblée prit des mesures pour déter-

1) Cp., . 34.

2), ,.
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miner les insouciants à se rendre dans son sein à l’effet d’exprimer leur voeu

sur l’acte Constitutionnel; il a observé que quoique l’assemblée soit très

nombreuse, elle se trouvoit être tout au plus demoitié de ce qu’elle devroit

être, si tous les citoyens qui y ont droit s’y trouvoient. Il a fait remarquer

que l’acceptation d’une Constitution étoit un acte d’autant plus saint que

cette Constitution acceptée par le Peuple devenoit un pacte social auquel

tout françois devoit se soumettre.

Un membre appuyant ces reflexions a demandé que le Comité Civil

déposa sur le Bureau la liste des Citoyens composant la population de la

section des arcis, qu’à datier du jour indiquée par l’assemblée pour l’ouver-

ture du scrutin jusqu’au jour également fixé par l’assemblée pour la fer-

meture de ce scrutin il se fait un appel des citoyens qui se font inscrire

avant d’entrer dans le sein de l’assemblée, que ces listes comparées à celle

qui forme la population de la section, on voye les citoyens qui n’ont pas

rempli leur devoir, et qu’au bout de leur nom on inscrive en gros caractères

ce mot absent et qu’aprês la clôture du scrutin-la liste nominative des citoyens

composant la section des arcis, soit imprimée, affichée afin que d’un côté on

puisse connoître les citoyens qui se sont rendus dans le sein de l’assemblée

pour émettre leur voeu sur l’acte Constitutionnel et de l’autre ces insouciants

désigné par ce mot absent qui ne se sont pas présenté. ,-,: que ces listes soient brûlées en

présence de l’assemblée pour éteindre tout sentiment de discorde que pour-

roit craindre le veillard, le valétudinaire, que sa santé n’auroit permis de se

rendre au milieu de ses frères.

23 .
Unité, arrêté

relativement la loi du 2 1 fructidor concernant les communications de com-

mune à commune. que les comités de

Gouvernement seroient denouveau() consultés pour savoir

si ce Decret pourroit s’appliquer des sections de paris au champs de paris.

5 10, qui defend toute

communication de pensée de commune a commune.«» -( des

Droits de l’homme) , , . .
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comme atteutoire à la Liberté et qu’elle rejette. -
Thermes de Julien, a rendu compte à l’assemblée

de la maniéré fraternelle avec laquelle des membres députés par cette

section avoient été reçus du — () d’enfer par nos freres

d’armes qui y séjournent lors quils y sont arrivés pourleur faire part

des véritables intentions des Républicains de paris, qu’il ny avoit pas de

soins ni d’égards qu’on ne leur ait prodigués; que le général —( -) a seulement fait observer que s’ils etoient venus en

habit d’uniforme ils auroient éprouvé des difficultés..
5 13 et la garantie des citoyens de Paris,

du Pont Neuf que les députés au camp sous paris ont été reçus par

Le general qui leur a promis De Remettre leurs adresses au Représentant du

peuple près cette armée.

Les differens commissaires envoyés dans les 47 autres sections de cette

commune rendent compte de la manière dont ils y sont reçus tous n’ont qu’à

se féliciter de L’accueil distingué et fraternel que chacune des ces section

s’est empressée de leur prodiguer.

on arrête ensuite après une Mure Deliberation que demain 24 du cou-

rant depuis 7 heures du matin jusqu’à 1 0 heures du soir tous les citoyens

de la section des arcis seront admis à Déposer Leurs leurs scrutins secret

sur l’acte Constitutionnel.

24, ,,, toutes sont venus assurer a la section des Arcis quelles adhe-

roient entièrement a leurs arretés des jours derniers.

25 ,-, -. , ,:
treize cent un votant ont accepté la Constitution en rejet-

tant Les decrets de 5 et 15 fructidor cy 1301

trente votans ont accepté la Constitution et les Decrets

des 5 et 13 fructidor-cy 30

vingt cinq votans on Rejetté La constitution cy 25

douze votans ont exprimé un veu dont le Resultat a été

juge insignifiant cy 12

Total 1368
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procès verbal de la séance de ce matin relativement au Dépouillement du

scrutin, l’assemblée a témoigné par ses applaudissements combien elle a été

satisfaite de savoir que la Constitution avoit été acceptée à la presque una-

nimité, ainsi que la rejection des loi des cinq et treize fructidor.,
que leurs assemblées primaires avoient accepté la constitution et

rejettés les loix des cinq et treize fructidor. -
47.

L’assemblée aussi nommé des Commissaires pour porter au Camp sous

Paris les différents arrêtés de l’assemblée, aussi que l’adresse aux armées.

Un membre a fait la motion qu’avant de passer à la nominations des

Electeurs on mit en discussion s’il leur sera donné des instructions. Cette

motion a été ajournée.

26,. ., 4 .

, ; .-
5 13,, .

rendu compte d’un fait dont sa mission rendu témoin. A l’assemblée pri-

maire de la Section de l’Arcenal se sont présenté des vétérans qui ont dit que

conformement aux ordres qu’ils en avoient reçus ils s’etoient réunis à leur

frères les vétérans de Paris; que leur Commandant après leurs avoir lu

l’acte Constitutionnel avoit reçu leur voeu sur cet acte seulement; et sans

leur parler des loix des cinq et treize fructidor, que cependant leur com-

mandant abusoit de la maniéré insidieuse avec laquelle il leur avoit fait

exprimer leur voeu, en avoit rédigé le procès verbal de façon à faire croire

qu’ils acceptaient aussi les decrets de cinq et treize fructidor lorsqu ils n’en

avoient point été (sic) question. Le commissaire a ajouté que l’assemblée

primaire de la section de l’Arcenal a reçu par écrit cette déclaration des

vétérans en a ordonné l’impression et l’envoi aux quarante sept autres sec-

tions[: à l’effet de prouver la confience qu’on pouvoit

mettre dans les assemblées présidées par des chefs de la force armée]. -.
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si l’assemblée donneroit

des instructions à ses Electeurs. Un membre a observé que l’assemblée seroit

toujours a temps de traiter cette question, il a demandé qu’elle s’occupa du

mode d’election de scs Electeurs. , h, , -.
Une Députation de la section de l’Ouest a été admise. Elle a dit que

son assemblée primaire désirant faire parvenir au Camp sous Paris son

adresse aux armées, un citoyen membre de cette section chargé de l’habille-

ment et sous ce rapport ayant communication avec les militaires s’est offert

de remettre à ceux qui viendroient chez lui cette adresse; il a ajouté que

deux citoyens de la dite section de l’Ouest ayant témoigné le désir de remplir

le voeu de l’assemblée se sont transporté au Camps où étant rendus (venus?),

ils se sont adressés au Commandant qui après leur avoir demandé s’ils

conoissoient la loi qui interdisoit toute communication avec les sections de

Paris, les a cependant assuré qu’en faveur de leur jeunesse il alloit les con-

duire chez le Représentant du Peuple, il leur avoit demandé s’ils avoient des

pouvoirs, que sur la negative, il leur avoit répondu qu’ils etoient heureux de

n’en point avoir pareequ’il auroit faire éxecuter la loi à leur égard., ,
2729 1

),

14..
27 -. .

Dix heures du soir, aucun citoyen ne se présentant au Bureau pour

faire son Bulletin, et le Président ayant demandé s’il se trouvoit des Ci-

toyens qui n’eussent pas voté, aucun citoyen n’ayant pas répondu le Prési-

dent a consulté l’assemblée, qui a arrêté que le scrutin étoit fermé.

335 (,,
2729 12%),

168 ,. ,, ,-
un second scrutin.

28 . -.
1), :

2729— 1368 = 1361 .
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La Deputation de l’Arcenal a communiqué une déclaration faite dans

le sein de son assemblée primaire par plusieurs Gendarmes qui se sont plains

que leurs chefs les avoient trompé en disant dans le procès verbal d’accepta-

tion de la Constitution qu’ils avoient aussi accepté les decrets des 5 et 13

fructidor lorsque l’assemblée militaire dont ces gendarmes faisoient partie

avoient refusé l’acceptation à ces deux decrêts.

397, .
29 . -. 345,

Jacquotot. -, ..,
30, 324,. ( III),.

6,, -
).

Le deuxième jour complémentaire de l’an troisième:

Une Deputation de l’assemblée primaire de la section Montreuil est

admise. Elle fait lecture de trois arrêtés, le premier pour chaque assemblée

primaire envoyé aux quarante sept autres les noms et prénoms de ses Ele-

cteurs afin que si quelques assemblées primaires s’étoient trompés dans leur

choix, ces assemblées plus éclairées puissent retirer leur confiance à ceux de

ses Electeurs qui ne la meritoient pas.

Le second arrêté pour brûler les Listes des citoyens qui étant sous le

couteau ont signé la Constitution de 1793.

Et le troisième arrêté que conformement à l’art®. 361 de l’acte con-

stitutionnel qu’aucune assemblée de Citoyen ne peut se qualifier de société

populaire, que tout depositaire de registres, Listes, cadres, médaillés et

généralement tout ce qui composent les archives de la société populaire de

la section de Montreuil, les déposé dans les vingt quatre heures pour être de

suite brûlés et ne plus laisser aucune trace de l’existence de cette société 2).'

1) , (, «Les

Citoyens de Paris réunis en assemblées primaires à toutes les assemblées primaires de la I\é-

publique française, aux Departemens, aux armées et à la Convention nationale»);.
2) ,.
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( ,
. .).

Montreuil

des Arcis.

Le premeir vendémiaire an quatrième:

On passe ensuite à la lecture d’un arrêté de la section de Brutus qui

invite les sections de Montreuil et des amis de la patrie a retirer leurs ar-

rêtes relatifs aux scrutins épuratoire à faire subir dans toutes les sections

aux electeuers nommés par chacune d’elles.

Une Deputation de la section de l’arsenal est admise et fait part de

son voeu exprimé par un Passé a Lordre du jour sur l’arrêté de la section

du Montreuil.

L’assemblée consultée sur cet arrêté de la section du Montreuil passe

à l’ordre du jour motivé sur ce que l’assemblée primaire de la section des

Arcis après avoir pris lecture des arrêtés de la section de Montreuil et des

Gravilliers qui porte que le choix de leurs électeurs sera soumis à la Censure

des assemblées primaires de paris.

Considérant 1° que les citoyens de chaque section connoissent bien mieux

les électeurs qu’ils prennent dans leur sein, que les habitans d’une autre section

à la quelle ils sont etrangers que par conséquent eux seuls peuvent juger s’ils

ont fait— (ne) par l’exercice des vertus Domestiques et privés.

2°. que pour excercer la censure sur les électeurs nommés il faudroit

que les citoyens proclamassent dans chaque section les reproches quils

auroient à leur faire et qu’il y auroit alors de l’injustice a accuser un homme

absent qui ne pourroit ni se deffendre ni se justifier.

3° que la calomnie salariée par l’ambition et le crime pourroit user de

ce moyen pour rependre ses poisons sur les citoyen dont ils craignent les

lumières et l’Energie.

4° qu’il seroit difficile que dans les quarante huit assemblées primaires

déjà assez occupées de leurs propres élections et de Deliberations importante,

il s'ouvrit une Discussion utile sur les élections faites dans 47 autres assem-

blées et que la Malveillance et l’intrigue profiteront de cette Mesure sans

que la chose publique y gagnat rien.

Arrête qu’en rendant justice aux sentiments de Délicatesse de frater-

nité qui ont' animé les section de Montreuil et des Gravilliers dans leurs

arrêtés et touché comme elle doit l’etre de la confiance qu’elles ont montré

à leurs freres des assemblées primaires de paris elle passe a l’ordre du jour

motivé sur les considérations précédemment énoncées et que son arrêté sera

porté aux 47 autres sections.
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2 :

Le président fait lecture des loix rendus hier par la Convention Natio-

nale concernant l’acceptation de la Constitution et des decrêt des cinq et

treize fructidor par la majorité des citoyens dans les assemblées primaires de

la République; Loix que le comité civil a proclamées aujourd’hui dans

l’arrondissement de la section.

Une Deputation de l’assemblée du Pont Neuf est admise et communique

un arrêté par Lequel ladite assemblée primaire s’oppose au rearmement par

le comité de sûreté générale d’un de ses terroristes.

Une Deputation de la section de l’Unité est admise et communique un

arrêté tendant à déclarer comme révolutionnaire le décrêt dernièrement

rendu par la Convention contre les Parens des Emigrés.

La même Deputation instruit l’assemblée que l’assemblée primaire de

L’unité a pris cejourd’hui un arrêté tendant à prouver les erreurs qui existent

dans le résultat par le Comité des Décrêts de la Convention relativement

aux décrêts des cinq et treize fructidor.

La Députation retirée. Un membre demande et obtient la parole et le

journal des débats à la main il cherche à prouver que les décrêts des cinq et

treize n’ont été acceptés que par une minorité des Yotans dans les assem-

blées primaires, puisque les assemblées primaires qui ont rejetté par assis et

levé les décrêts des cinq et treize fructidor, n’ont point été comptés dans

la masse des votans d’après cequ’a dit même le Rapporteur de la Con-

vention.

Un membre représente qu’il existe deux erreurs dans le résultat des

deux votes présentés a la Convention.

Première erreur, en rapprochant le total des votes pour la Constitution

et celui des votes qui l’ont rejettée ces deux totaux particuliers different de

trois mille votes en moins que le total général présenté par le Rapporteur de

la Convention.

Deuxieme Erreur qu’il existe aussi en rapprochant le total des accep-

tans les décrêts des cinq et treize fructidor, et celui des votans qui l'ont

réjettés sept milles votant en moins que le total général, et il fait remarquer

que dans le journal des débats rien n’indique si ces sept mille votans ont ac-

cepté ou rejetté les décrêts des cinq et treize fructidor.

L’heure de neuf heures étant sonnée— L’assemblée arrête à l'unani-

mité que demain à sept heures du soir il lui sera présenté un arrêté tendant

à faire connoître a la Convention combien sont peu certains les calculs

d’après lequels ces (= ses) Comités ont établi une majorité qui accepte les

décrêts des cinq et treize fructidor, et combien aussi est a croire que les
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assemblées primaires qui n’ont point encore émis leurs voeux sur ces deux

décrêts, feront connoitre leurs volonté à l’égard de ceux deux decrets.

3 «:
Fontaine de Grenelle -, qui occupent des

fonctions administratives, municipales ou judiciaires.

Lepelletier que c’est contre son voeu formel que le Comité Civil

de cette section a proclamé hier le décrêt de la Convention concernant la

prétendue acceptation des décrêt des 5 et treize fructidor, acceptation qui

ne lui paroit pas prouvée, pourquoi Elle arrête aussi que sa déclaration sera

proclamée dans l'étendue de sa section. .
communique un

arrêter par lequel elle invite les sections de nommer deux de ses membres

pour se trouver demain au chef lieu de l’assemblée primaire de la section

du Théâtre f
0i8

pour de là se rendre aux commités de la Convention à L’effet

• de ces persuader si le voeu de Paris a été compté dans la masse de votans

pour et contre l’acceptation des cinq et treize fructidor.

donne des détails sur le rassemble-

ments qui ont lieu au Palais Egalité
*)

et sur les inquiétudes que donnent les

nombreus patrouilles de ligne qui circulent dans Paris.

Butte des Moulins: elle donne connoissance de ce qui se

passe au Palais Egalité que la tranquillité se rétablit, que les troupes de

ligne se comportent en freres et qu’il paroit que les troubles qui ont eu

lieu, ont été excités par les Gendarmes de la Convention.

4 -
l’acceptation evidement mensongère des décrêts des 5 et

13 fructidor. :
Le président donne ensuitte lecture à l’assemblée de la proclamation de

la Convention nationale et de la loi contenant des mesures pour la sûreté de

la Convention nationale en datte du trois du present mois.

un membre demande la parole il fait connoitre a l’assemblée quels

sentimens le dirige dans la guerre qu’il a déclaré a toute espece de terreur

que l’on cherche a faire renaître sous pretexte de mesures de sûreté il pro-

clame que dut il etre replongé de nouveau dans les chachots (sic) quil a déjà

1) Palais-Royal.

3 . Bûchez et

Roux,, 25.
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habité dix mois et dou il a vu les citoyens les plus vertueux les républicains

les plus purs sortir amoncelés dans des charettes comme des betes destinées

à la boucherie pour aller alimenter et a — () les vautours qui

nous dominoient, il soutiendra de toute son energie les droits sacrés et impres-

criptibles que lou veut nous ravir aujourdhui, on parle, dit il, de mesures

qui dirigent les assemblées primaires, oui certes il en existent ce sont la

haine du crime et Pexecrat.ions des criminels oui cesont ceux la qui seuls ont

dirigés l’assemblée lorsquau nombre de près de quatorze cent citoyens a

rejette a l’unanimité ses decrets des 5 et 13 fructidor césonteux encore qui

ont ramené dans cette enceinte Les citoyens qui s’eneloignoient depuis le

commencement des élections pour l’assemblée électorale, qui les y ont rame-

nés pour prendre connoissance de la proclamation De la convention sur

l’acceptation de ces mêmes décrets et qui seuls ont fait prendre le deux de ce

mois d’arreté dont il va faire lecture d’après celui pris dans la seance D’hier

qui en avoit ordonné une nouvelle rédaction

Une députation de la section de bonne nouvelle est admise elle fait

part des mesures que cette section a cru devoir prendre pour s’assurer que ·

les terroristes qui avoient été encarceres par suitte des journées de prairial

et que de puis le comité de sûreté generale avoient mis en liberté sans avoir

étés jugés ne puissent troubler la tranquillité publique, que ces mesures ont

été de remettre en prison ces mêmes individus afiu qu’ils subissent la peine

due a leurs forfaits. L’orateur a ensuitte fait L’arreté avoit eu son execution

et que plusieurs etoient déjà réintégrés dans les prisons.

Un membre demande la parole il s’attache aprouver que la tranqui-

lité sera troublée plutôt par la subversion des principes et la violation de la

liberté individuelle garantie par la constitution si une assemblée primaire

dont tous les arretés ne sont que des voeux et ne deviennent Loix que lors

qu’il ont l’assentiment general de toutes les assemblées de la republique

composant par leur reunion le seul souverain que de lors quil sera permis a

une assemblée dincarcerer de sa propre volonté des citoyens il est a présumer

que lintrigue pourvoit circonvenir et aveugler une assemblée au moment ou

elle seroit peu nombreuse et lui faire decerner un mandat contre des citoyens

dont les lumières seroient redoutables au crime il demande que l’assemblée

prenne un arreté ou rappelant ses vrais principes elle engage les citoyens de

la section de bonne nouvelle a rapporter leur arreté et a se borner atraduire

devant les juges de paix ou autres officiers de police Les Individus prévenus

de crime, lesquels officiers feront alors executer les loix., , -
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Bonne Nouvelle.
à rapporter le dit arrêté, faire remettre en liberté

les individus dont il est question et a se borner a les traduire soit devant le

juge de paix de son arrondissement, soit devant tout autre autorité

constituée. . . ., . -
relatif aux mêmes objets qui ont amené les diffé-

rentes députations qui se sont déjà présentées,

Le président répond, quil nest pas étonnant devoir toutes les sections

animées du meme esprit et sentendre si parfaitement dans les mesures quel-

les ont arretées séparément, puisque l’amour () les dirige

toutes dans leurs operations., ,
4 arrêté ., , -, qui ga-

rantie la liberté, l’égalité, la propriété, la sûreté et qui assure la formation

d’un Gouvernement qui fera cesser l’anarchie sous laquelle a gémi le Peuple

français, et la tyrannie plus ou moins oppressive (suivant les Epoques) qui a

résulté des la confusion des pouvoirs dans les mêmes mains., ,, ,-
«Journal des débats». ,, qu’elle regarde comme nulle et non avenue la proclamation

qui a été faite par laquelle la Convention déclare avoir réuni la majorité des

suffrage et qui est démenti par les calculs s’y dessus énoncés *).

arrêté -, 47, ., ; ,
1) 958.226, 914.583

41.S92, 956.745, . . 1481. 270.338, 167.758 95.373, (263.131) 3.207 .,
958.226 270.338, . . 687.888: le silence dans ce cas est refus et non une adhésion parce que l’ac-

ceptation des décrets . . . étant une rénonciation aux droits sacrés, elle ne peut être tacite est ne

sauroit etre proclamée que lors qu’elle est expresse et solennelle.
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364, ,

4 .
5

5 1 3.
6 un projet de

déclaration à faire à la Convention et proposée hier au soir aux quarante

sept autres sections de Paris par l’assemblée primaire de la section de Lepel-

letier et délibérer sur le dit projet de déclaration, -.
Lepelletier,,. -.

7, ,
St. Germain différents arrêtés, relatifs à l’acceptation de la Constitution,

rejection des décrets des 5 et 13 fructidor, permanence des assemblées pri-

maire de la commune de St. Germain, et leurs adhésion à tous les arrêtés

par les assemblées primaires de Paris.(, canton de Chatilion).
Droits de l’homme communique un arrêté tendant

à demander a la Convention Nationale, à la Commission des onze si une Con-

stitution acceptée peut obliger une partie des Contractans sans obliger les

autres .... Plusieurs membres ont parlé pour et contre .... et après une

heure de discussion, l’assemblée. . . . considérant qu’elle a les mêmes doutes

que les frères de la section des Droits de l’homme, arrête aussi que son

adhésion sera portée à l’instant .... à la section des Droits de l’homme., . ..
8 un membre fait lecture de différentes re-

flexions sur les inconvénients qui pourvoient résulter d’une assemblée com-

posée de deux tiers d’une ancienne assemblée et d’un tiers de citoyens nou-

vellement élus. ,, .
Une Deputation de l’assemblée primaire de la section de Lafidelité

communique un arrêté par laquelle elle regarde comme tyrannique et atten-

toire à la Souveraineté du Peuple le decrêt rendu par la Convention contre

les assemblées primaires dans la personne de ses Président et secrétaire *).

1) 5, --, .
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, ,:
La discussion s’ouvre sur cet arrêté.

Une Deputation de Le Pelletier est admise().
Le Présideut répond à la députation( ).
La discussion se continue sur l’arrêté de la section de Lafidélité.

Elle est interrompue par une Deputation de la section du Théâtre

françois. : 1) ,-, 2) un arrêté tendant à déclarer atten-

toire à la souveraineté du Peuple le décrêt qui prononce des peines contre

les président et sécrétaire des assemblées primaires 3) le résultat des véri-

fications que l’assemblée primaire du Théâtre françois a fait faire auprès

des comités de la Convention chargés du recensement des votes de la répub-

lique desquelles vérification il resuite que quinze sections de Paris ont été

comptés dans le nombre d’acceptans et refusans, et que les trente trois autres

n’ont pas été comptées, parce que les procès verbaux ne constatoient pas le

nombre des votans.

Butte des Moulins -.
La Discussion sur le decret du cinq du présent mois de vendémiaire est

reprise. L’assemblée après avoir entendu plusieurs membres arrête qu’elle

continuera demain la discussion. Sur la proposition d’un membre, l’assemblée

nomme le Cen
Surget pour proclamer demain dans l’arrondissement le sujet

en discussion et qui sera demain à l’ordre du jour, a l’effet d’inviter tous les

Citoyens de se rendre à l’assemblée, arrête aussi que le Cea Surget sera

accompagné d’un Detachement de la force armée de la section et de quatre

tambours.

Une députation de la section de Bondi est admise et communique un

arrêté tendant à prendre des mesures contre la tyrannie, et relativement

aussi au décrêt qui fixe au dix de ce mois la clôture des assemblées pri-

maires.

9., . -.
arrête, .. .-.. ,
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la nécessité

tTadopter ce projet d’arrêt, s’appuyant sur l’obligation de se prononcer afin

d’oter l’espoir de voir jamais renaître la tyrannie.

arrêté . — -,.
L’assemblée primaire de la section des Arcis considérant que

quand on a abusé du pouvoir on tremble de le perdre, qu’alors on se permet

jusqu’au crime pour le conserver, .... que malgré le calme dans lequel

les citoyens de Paris ont délibéré, le gouvernement les a accusés d’être des

factieux, des anarchistes, des rebelles de la république; que le gouvernement

est parti mensongère accusation pour jetter la terreur dans l’assemblée, ....

que c’est à cette terreur .... que sont dues les proclamations qui annoncent

faussement que la Convention est en danger et les décrets qui caractérisent

l’oppression du peuple, l’émission des plus odieuses propositions dans

le sein de la convention, celle entr’autres de créer un tribunal de sang et

de faire exécuter par son moyen au jardin égalité des fusillades, telle que

celles de Collot et de Carrier, . ., ,, , et ont résolus à

de n’opposer a la tirannie qu’une résistance passive inébranlable, à moins

d’une aggression active de la part du gouvernement; ... si Paris a des

reproches à se faire, c’est d’avoir souffert, après l’incarcération de ses plus

courageux habitans, par un respect mal entendu pour la représentation natio-

nale, tous les crimes commis par le gouvernement depuis 1792, d’avoir laissé

égorger la vertu, décimé sa population couvrir son enceint d’echafifauds

tandis que d’un autre coté paris a souffert tous les maux supporté deux mois

de Disette de privation et de misère sans accuser son gouvernement et sans

balancer à le defendre contre les attaques des terroristes en germinal et

prairial ders
. , -,,,

de dénoncer au prochain corps legislatif les auteurs et fauteurs de cette

oppression.

1 0 , . . -,
(demander l’abrogation de toutes les loix

contraires à la constitution acceptée par les français), -
. . ,, . , .
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(150 297,,, 149 ). -!, .
1 1 -, , que le sécrétaire avoit oublié une mesure prise

par l’assemblée tendante à inviter le Chef de Brigade et les deux comman-

dants de Bataillons à se trouver aujourd’hui à l’assemblée..
Le président fait donner une nouvelle Lecture. ... de l’arrêté de

l’assemblée primaire de la section de le Pelletier.

Un» députation de la section de Lafidelité est admise et demande a

connoître l’arrêté pris par l’assemblée sur celui de l’assemblée primaire de

la section de le Pelletier.

Une discussion s’ouvre sur les deux arrêtés des sections de le Pelletier

et du théâtre françois. Un membre représente 2

)
qu’il ne croit pas qu’il ap-

partienne aux assemblées primaires de Paris le droit de convoquer ses Elec-

teurs pour former une assemblée délibérantes et qui ne pourroit que rivaliser

avec la Convention qui formera toujours la représentation nationale jusqu’à

l’installation du prochain Corps legislatif; que l’assemblée Electorale ne peut

avoir de pouvoir plus étendu que les autres assemblées Electorales des Depar-

tements, qu’autrement il y auroit autant d’assemblées que de Departemens

qui seroient chargées du Salut de la chose publique 3
); Il propose en consé-

quence, un projet d’adresse à la Convention non pas au nom de l’assemblée

primaire de la section des arcis, mais au nom de la masse des Citoyens de

cette section à l’effet de prévenir la Convention des Evenemens qui existent

à Dreux, Verneuil et Nonancourt 4
), et d’avertir la Convention qu’elle est

responsable du sang qui a déjà coulé dans ces trois malheureuses communes

1) afin de

pouvoir commencer leurs opérations afin dorganiser le plus promptement le corps legislatif et

mettre en activité la constitution.

2) .
3) .
4) 10,. , ,-

Eure Eure-et-Loir, ,-., 13, Dreux -.
4 *
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et de celui qui pourra couler encore dans les autres Parties de la Répub-

lique 1
). Et il demande que l’assemblée prenne aussi un arrêté tendant à

éclairer les assemblées primaires des sections le Pelletier et du Theatre

françois et celles qui ont adhérés aux dits arrêtés.

Une Députation de l’assemblée primaire du Théâtre françois est admise

et déposé sur le Bureau une Liste de vingt trois sections qui ont adhéré aux

arrêtés des sections de le Pelletier et du Théâtre françois.

Le Président répond que l’assemblée s’occupe des arrêtés et fera passer

son voeu.

Un membre représente qu’il faut absolument le résumer; Enconsé-

quence 2

)
il propose en principe de refuser son adhésion à l’arrêté de l’as-

semblée p
re de la section de le Peletier et d’arrêter qu’il sera fait une adresse

à la Convention Nationale ( ), ainsi 3
) qu’un

projet d’arrêter pour éclairer les assemblées primaires sur l’illégalité de la

convocation des Electeurs. ·

Cette proposition appuyée a été mise aux voix et adoptée. -.,.
Plusieurs Députations pendant le cours de cette Délibération se sont

succédées On annonce une Deputation de la section du Theatre

françois (sic) elle est admise dans le sein de l’assemblée elle y justifie de ses

pouvoirs et fait part du But de sa mission= elle consiste a annoncer a

L’assemblée des arcis que les différents électeurs de plusieurs sections qui se

sont rendus dans la salle du Theatre françois y ont été reçus avec acclama-

tion et que cette assemblée les a pris sous sa sauve garde.

(161

276).

1 2 une Loi en datte du

11 de ce mois relative aux armées primaires et à l’ouverture de l’assemblée

Electorale du Departement de la Seine.

Un membre .... observe que le gouvernement en armant les Terro-

ristes qu’il a fait sortir des prisons où ils étoient si justement détenus a

commis un attentat contre la sûreté individuel, et il demande pour première

mesure que l’assemblée par l’organe de son president demande au chef de

Brigade present à l’assemblée, s’il exécutera les ordres de l’assemblée.

1) «aux dits arrêtés».

2) «une adresse à la convention».

3) «convocation des Electeurs».
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Le chef de Brigade se lève et dit que jamais l’assemblée n’aura à se

plaindre de lui *). Le même membre continue ajoutant qu’il sait que plusieurs

assemblées primaires s’occupent du salut public, que l’assemblée recevra des

députations qui l’éclaireront dans délibération à prendre dans une pareille

circonstance.

Un membre observe qu’il a vu armé le ne
Jolly arrêté pour avoir fait

sonner le tocsin en prairial dernier. 2
)

Un membre parlant dans le même esprit, demande que l’on donne des

cartouches aux citoyens afin de les mettre en état de résister à l’aggression;

il demande aussi que le comité civil qui a la Liste des desarmés la fasse

connoître afin que l’on puisse surveiller la conduite des individus qui y sont

portés. L’agent national présente à l’assemblée l’assurance que le Comité

Civil (qui) est en permanence est entièrement aux ordres l’assemblée; il

demande aussy que L’assemblée soit permanente.

3

)

Un autre membre observe que la Convention se fait deffendre aujourdhui

pas ces terroristes contre lesquels elle a fait en prairial dernier un appel aux

bons citoyens de Paris, qu’aujourdhui beaucoup de Députés injurient la

Jeunesse qu’ils carressoient au paravant.

Un membre .... observe qu’il est dans l’intention de remettre la

terreur à l’ordre du jour, et il demande que le chef de Brigade invitte les

Capes4
) à rester chez eux à l’effet d’être en état de recevoir les ordres et de

les transmettre aux sergents Majors pour sur le champ commander le nombre

de citoyens nécessaires.

Une Deputation de la section des Lombards est admise et demande à

connoître les mesures que prend l’assemblée dans cette Circonstance. Le Pré-

sident discutte cet objet et invitte la députation à assister à la délibération.

L’assemblée après avoir entendu plusieurs de ses membres arrête que

le chef de la Brigade invitera les Capitaines de rester en permanence cliés

eux à l’effet de recevoir ses ordres, de les faire passer aux adjudans, et par

ceux ci aux Caporaux pour que ces derniers au premier cri dallarme mettent

leurs escouades sous les armes. Et sur la proposition d’un membre, l’assem-

blée arrête, que tout le temps que durera le danger de la chose publique

une reserve de cent hommes en armes se rendra dans le sein de l’assemblée

pour être à ses ordres.

1) .
2) .
S) Qui, , , ,-

: «est entièrement — soit permanente» ,.
4) Capitaines.
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Un membre apprend à l’assemblée qu’il vient d’être instruit que des

représentants du Peuple à la tête des terroristes se portent à la section Lepel-

letier, et il demande qu’à l’instant l’assemblée nomme quatre commissaires

pour s’assurer du fait.,: Gravilliers

Armé , .
272,. -

1
)., ,

«séance du treize vendémiaire»: - - -, - , . ., -. :
Sur les—() un Ceu

se présente au Bureau et demande a

entretenir l’assemblée sur les démarchés qu’elle va prendre; on l’ecoute avec

cette tranquillité qui caractérise des homme libres; mais émettant son opinion

plus que suspecte,en disant que l’assemblée est en rébellion ouverte contre la

loy, il a été rapellé à l’ordre; mais il persiste à soutenir son opinion, en

portant un pistolet sous le nez d’un grenadier qui comme citoyen le rapelloit

à l’ordre; cet acte de lâcheté dans une assemblée délibérante souleva tous

les Cens
d’indignation; et l’assemblée arrête que les armes seront à l’instant

déposées sur le bureau et qu’il sera 2

)
sur le champ par un caporal et quatre

fusiliers au comité civil, jusqu’à ce qu’il en ait été ordonné autrement; En

conséquence le Cen
sequin caporal de grenadier est chargé de l'ordre et l’a

mis aussitôt a execution et en a rapporté un reçu du comité civil signé Gal-

lien Comre
civil. Les Cens

alors avisent aux moyens de sauver la chose publique.

Les bruits les plus allarmants se( ) se repan-

dent sur la conduite hostile des comités de gouvernement les citoyens malgré

les dangers délibèrent avec ce calme qui convient aux hommes Libres mais

ulcérés par six ans d’une perpétuelle anarchie alors un cri général se fait

entendre: volons tous au secours de nos concitoyens, de nos freies de la

section lepelletier, un mouvement spontané anime toute l’assemblée on —
() le chef De Brigade et la générale est battue enmoins de vingt

minuties sept a huit cent citoyens se trouvent réunis et bientôt une falauge

1) . (. 56).

2) -.
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Républicaine va se Réunir aux autres phalanges de cette grande commune,

dans cet interval plusieurs sections viennent nous soumettre leur inquiétude

sur les dangers qui menacent la chose publique, le président leur fait Ré-

ponse que c’est par les forces réunies, l’accord et L’union que ce danger Dis-

paroitroit et il leur fait part des mesures prises dans le sein de cette assem-

blée. le Bataillon des arcis Revient en annonçant que nos frères d’armes de

troupes de Ligne ont fraternisé avec toutes les phalanges parisiennent (!) qu’ils

se sont retirés il fait un eloge Bien flatteur de la Conduite des chefs qui diri-

geoient la force armée .... mais on apprend aussitôt que les citoyens ont

été improuvés dans leur Conduite par la Convention qu’ils ont été destitués

et que la Convention se préparé a denouvelles hostilités, les citoyens se Re-

tirent un instant, en perpétuant leur permanence, et vont prendre quelques

Rafraichissemens et changer de vetement pour voler de nouveau et avec plus

d’énérgie à la deffense de leurs freres de la section lepelletier à 8 heures du

matin l’assemblée reçoit une ordonnance de la section lepelletier pour l’inviter

a envoyer des commissaires de correspondances et un fort détachement à

9 heures l’assemblée reçoit un autre ordonnance de la même section pour

lui Reiterer la demande de deux Commissaires de Correspondances et a faire

marcher son Bataillon attendre que les Buveurs de sang qui paroissoient

vaincu se proposent de marcher à l’instant enfin une troisième ordonnance de

la même section se présente pour inviter le Bataillon des arcis a se porter a

l’instant dans son arrondissement pour les protéger contre les Efforts des

Comités militaires de la Convention après cette lecture qui est fortement

senti et appuyé. -
, , -, ,.

Le président alors Rétabli les demandes de nos freres de la section

lepelletier et d’une voix unanime tous les citoyens ont demandé le Départ

de toute la force armée pour cette section. En conséquence L’assemblée con-

sidérant que quand le peuple Souverain est debout, c’est pour terrasser ses

lâches oppresseurs arrête a L’unanimité qu’elle ne quittera les armes que

Lorsque les terroristes et les assassins seront desarmés et Réiucarcérés, qu’au

surplus elle adhéré à lamesure proposé par la section lepelletier de L’envoy

de deux Commissaires pour Communiquer et entretenir une Correspondance

active avec toutes les assemblées primaires, arrête en outre que le présent

sera envoyé aux 47 autres sections avec invitation d’y adhérer.



56 . ..
La section du Luxembourg envoy un citoyen pour demander ce cequ’il

y (a) de nouveau dans notre section, le président fait réponse que nous som-

mes sur une deffensive imposante et que nous saurons faire les droits du

peuple ou mourir, elle demande aussy que nous lui laissions établir un poste

sur le pont au change pour protéger la communications de deux rives de la

Seine. L’assemblée adhéré à cette proposition.

La section de l’homme armée et de l’observatoire viennent offrir toutes

leurs forces a la section des arcis, le président leur répond que le danger

étant à la section lepelletier il les invite à vouloir bien y réunir leurs forces

aux nôtres. La section de la Réunion fait part a l’assemblée de l’adhesiou

quelle vient de donner à notre arreté. Le secrétaire donne lecture de la loi

qui nomme le Représentant Barras général enchef de la force armée parisienne.

La section des droits de l’homme propose a l’assemblée l’adhesion a un

de ses arrêtés le président Répond que cet arrêté sera soumis a la sagesse

de l’assemblée. La section des amis de la patrie présente a l’assemblée un

arreté tendant a faire conduire à la section lepelletier toutes les munitions

en vivres armes fourages etc. et demande l’adhesion de l’assemblée primaire

des arcis. le président répond que cet arreté sera présenté a l’adhesion de

L’assemblée. La force armée arrive au sein de l’assemblée primaire, un

membre demande que le chef de Brigade et L’adjudant s’expliquent caté-

goriquement et disent s’ils entendent servir et partager les dangers de leurs

Concitoyens. Le Con Gay Chef de Brigade Répond qu'il n’a jamais entendu

se séparer ni faire cause distinct avec ses concitoyens, que son poste lui a

été assigné a l’assemblée primaire qu’il n’en a pas Bougé, L’adjudant donne

les mêmes Réponses, l’assemblée est satisfaite de cette explication, elle

arrête qu’elle s’ajourne à 3 heures /3 précisé enconséquence elle charge son

bureau de faire battre le Rappelle à cet heure.
: d’après L’arrêté sidessous

qui Déclaré nul ce procès verbal, le Secre
a procédé a sa radiation; mais sur

L’observation de plusieurs citoyens: cette radiation a été interrompue au

moment où il y avoit déjà vingt Lignes defassés 1
).

: L’an quatrième de la Répu-

blique française le treise vendémiaire quatre heures de Relevée l’assemblée

primaires des arcis,— a: La Séance du 13 manq.ue.

1 4, ,.
'

1) , .
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des Arcis. -,, (. 8,. 5). . . I, . 733 . . II, . 220— 310;. 20 16-. 1 3. 1— 6 , . 4 . 8. -
11 (Arch. Nat. AF , 52).

IL .
. , des

Arcis, de l’Hôtel de Ville,.
( 1792 — 1795 des Droits-de-l’Homme) (
1792—1793 des Fédérés, 1793—1795 de l’Indivisibilité),.,



58 . ..
Quinze-Vingts. , -, , ,

1
).

.
Marais,,, ,, . -, , hôtel Soubise,, hôtel Carnavalet, -, .

I «Tableau de Paris»,,
1782 ., Marais ,

2
).

1) . Mellié,. 35. :, des Fossés-St.-Autoine,-, . St. -Antoine Nonaindièrcs.

178S . Nouveau pian routier

ville et fauxbourgs de Paris.

2) La règne non la misère, mais l’amas de tous les vieux prégugés: les demi-fortunes s’y

réfugient (. 272). On y appelle les philosophes des gens à brûler (. 273).
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1

).

Arrêté Maticonseil, XVI, -
3
),

-
3
), ,

10, : ,, 4
). ,,, -

5
).

(F7* 2505) ( -), 200 .,

—

'-: -. 1 1790 .,

11 1795 ., -, , ,, III .,
des Arcis , -

5 13.
Procès-verbal dressé par . Juanne de St. Martin, administrateur,

nommé par le Conseil de la Ville à l’Effet, de procéder à l’ouverture de l’as-

semblée de la section de l’arsenal, tenue en l’Eglise de St. Louis de la

culture, le 1 juillet 1790 6
). . -,

à l’effet d’être admis

aux assemblées.. , -: nous avons crûs devoir consulter le Conseil de ville sur

la question de savoir si nous devions et pouvions donner des Billets d’entrée

1) . VI, «».
2) .-,. II.

3) .-,. .
4) Mortïmer-Ternanx, II, 234 432—433.

5) .. V «».
6) : Dans ce registre figuraient à tort

des papiers de la section de l’Arsenal (procès verbaux, affiches etc.). Ils ont été mis dans le carton

F7 * 4776. 10 mai 1902.



GO H. . K Al* LE.
aux Citoyens qui justifïeroient exactement faire partie de la Garde Natio-

nale parisienne afin qu’ils n’eprouvassent aucunes difficultés lorsqu’ils se

présenteroient pour faire partie des assemblées Electorales, et nous avons

eu la satisfaction d’apprendre que nous devions admettre ceux des Messieurs

les Gardes Nationales qui ont achetés leurs habillement L’assemblée Nationale

regardant cette dépense comme un impôt direct et suffisant pour donner la

qualité de citoyen actif.

2 -.
25 , . -

1 2 , au son du tambour.

26 .
159 1

)., .-.
27 103.

de maintenir de tout leur pouvoir la

constitution du Royaume, d’être fidèles à la nation, à la loi et au Roi, de

choisir dans leur ame et conscience les citoyens les plus dignes de la Confiance

publique et de remplir avec zèle et courage les fonctions civiles et politiques

qui pourroient leur être confiés. Le même serment a été prêté ensuite entre

les mains du président par tous les membres de l’assemblée sans exception.,. .
(28) une députation de la section de la Place

Royale avoit apporté ... un arrêté tendant à se réunir avec les autres

sections pour former une adresse à l’assemblée nationale et la supplier d’ex-

cepter les habitants de la ville de Paris de la soumission de Decret du

12 juin qui oblige tous les citoyens de s’enrôler dans la Garde Nationale

depuis l’âge de 18 ans jusqu’à l’age le plus avancé.

aux frères de la section de la Place Royale pour le patrio-

tisme qui les anime sans cesse, mais qu’il n’y avoit lieu à délibérer., 2 9

des Arcis qui présenté un arrêté qu’il seroit fait sur le champ

une adresse à l’assemblée nationale pour la supplier de prendre des mesures

les plus promptes et les plus efficaces afin d’empêcher les ministres de se

soustraire à la responsabilité à laquelle ils sont personnellement assujettis.

1) 1400.
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arrêté -
une adresse à nos frères d’armes les gardes nationales des departe-

ments des frontières pour les inviter à mettre la plus grande activité et la

surveillance la plus exacte pour tout ce qui peut se passer au dehors et les

assurer qu’au premier signal de danger, leurs frères d’armes de Paris seront

prêts à tout quitter pour voler à leur secours.,. 31 la lecture d’une lettre de la

section des Arcis qui iuvitoit des commissaires de celle de l’Arsenal à se

rendre à l’archevêché pour procéder aux adresses projettées précé-

dement. .,.
. -.

(., des com-

missaires pour recevoir les déclarations des citoyens actifs qui ne se sont pas

encore présentés), ,
(.,). (

).-- ,.,
, .,
3 1790 . ,, . -, . -:

Messieurs,

J’ai eu l’honneur de vous inviter à vous réunir aujourd’hui en assem-

blée générale 1

) pour soumettre à la sagesse de vos lumières un objet de la

plus grande importance qui interesse toutes les classes des citoyens.

Nous sommes françois; nous chérissons notre patrie; nous nous intéres-

sons vivement à son honneur et sa gloire et nous devons aussi par le déve-

loppement de nos opinions aider les Representans de la nation à réaliser

un projet qui doit calmer toutes les inquiétudes et à assurer à jamais

1) assemblées primaires() générales( ). . (. 1).



02 . ..
le bonheur d’un peuple libre qui se doit à lui même sa conquête et la

liberté.

Plusieurs d’eutre vous, Messieurs, sont instruits de ce qui a été dit poul-

et contre ce projet; sans néant moins (sic) préjuger votre opinion je pense

qu’il est nécessaire de vous faire la Lecture du discours prononcé par M. de

Mirabeau L’ainé dans la séance du dit jour 27 août.

Si quelques honorables membres ont quelque chose à dire ou à lire pour

ou contre l’opinion proposé dans ce discours, je les prierai d’en faire part à

l’assemblée pendant la discussion pour servir à nous éclairer et sur le voeu

que nous devons émettre.

Ausurplus, Messieurs, quelque soit votre voeu, l’Assemblée Nationale

a décrété qu’elle vouloit s’étayer de l’assentiment général avant de prononcer

sur un objet. dont dépend le salut de l’état. C’est donc obéir à ses décrets et

servir la chose publique que lui présenter votre avis. ,.,, .
27 :

M. le Président ensuite fait Lecture d’un arrêté pris par la section

des Thermes de julien le 8 septembre présent mois sur les assignats-mon-

noies, auquels grand nombre d’autres sections avoient déjà adhéré. Il portoit

en substance le désir de voir décréter( -); et cette section regardoit le moyen comme le seul capable de

ranimer le Commerce et de faire tomber l’agiotage odieux de l’argent, et

comme ayant l’avantage extrêmement précieux d’enchaîner à la Révolution

les ennemis même de cette Révolution et de les contenir par leur intérêt

personnel dans l’ordre et la tranquillité. -
approuver dans son entier l’arrêté pris par la section

des Thermes de julien et appuyé par nombre d’autres sections.

27 -, ., de la Croix

Rouge , -
qui s’étoient montrés pleins de zélé et de patriotisme dans

la cause commune Il a été unanimement applaudi et adhéré aux

arrêtés pris par la section de la Croix Rouge et appuiés par beaucoup d’au-

tres sections.

l’arrêté de la la section

du Ponceau tendants de nommer des commissaires dans toutes les sections

afin de faire une adresse à l’assemblée nationale ou seroient develop-
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])ées les malversations, les dépradations et les menées des Ministres contre la

révolution et qu’ils soient enfin renvoyés de leurs places.

arrêté ne ,, , et entendu encore que la section

de l’Arsenal qui jusqu’à présent s’étoit montrée sage, prudente, réfléchie,

quoique ferme pourroit être soupçonnée d’approuver les attroupemens faits il

y a quelque tems tant aux thuileries, qu’au Palais Royal, contre lesquele

(sic) l’assemblée nationale venoit d’ordonner des poursuite; qu’il étoit très

dangereux de ranimer les intrigues et les menées des ennemis du repos

public, qui cherchent par toutes espece de moyens à armer les citoyens

contre les citoyens.

(,). 1 4,
28 ,: «Suitte des assemblées primaires pour l’organisation de la

section». ( 3) -
des assemblées primaires pour l’organisation de l’ordre judiciaire., 9 1790 .

30 .
30 1791 9 1792 .,

73— 119. . -, -.
1792 ., 9 2 7.:

Assemblée primaire. Nominations des Electeurs qui devront proposer

aux sections les députés à la Convention Nationale. Du lundy 27 août 1792.

L’an 4 e
de la Liberté et 1

er
de l’Egalité., ,:

La séance été ouverte par la Lecture du procès verbal de samedy d
r

,

entendu qu’il y a pas eu d’assemblée hier, à cause de la cérémonie funèbre

en L’honneur des Mânes de nos frères qui ont péris dans la journée de 10.

27 1792 . -. Après que l’assemblée témoigné le désir de passer à

la nomination des Electeurs, un membre demande que tous ceux qui seront

nommés électeurs soient passés avant la nomination à Scrutin Epuratoire;

cette demande mise aux voix est arretée à L’unanimité.



64 . ..
L’assemblée arrête pareillement que les Electeurs et les députés à la

Convention Nationale seront passés avant la nomination au. scrutin épuratoire

des 48 sections.. -
:

L’assemblée arrête que les assemblées primaires ne cesseront pas . .

.

après la Nomination des Electeurs et quelles continueront à exercer leurs

droits de souvéraineté.

On demande la Liste des Signataires des pétitions, mais comme per-

sonne ne peut la représenter, Il est arrêté qu’on se la procurera pour con-

naître quels sont les citoyens qui doivent être écarter des Nominations.

M. Samson se trouve inculpé; un membre observe qu’il a été un des

commissaires pour porter à L’assemblée nationale le désaveu contre la dé-

chéance du Koi. . . . L’assemblée arrête qu’il ne pourra voter et qu’il ne

pourra non plus lui être donné de voix, ni être scrutateur.

162 229 -
après avoir L’appu-

ration du scrutin, attendu qu’il ne s’est présenté qui ait eu à réclamer sur sa

nomination.

28, ;., ( 128 129): Le Présent été transcrit sur le

registre d’assemblées générales 1
). 29 -, , ,:

Lecture ensuitte d’un Arrêté du conseil général de la Commune de

Paris relatif a la recherche a faire cette nuit et la sûreté des traîtres, l’as-

semblée s’occupe des moyens d’exécution de cet arrêté; mais elle en attend

le détail qui doit parvenir ce soir et nomme a la commune une Députation

pour se les procurer plustot.

On fait ensuite lecture de la liste des noms des rues de la section et on

demande que les commissaires qui vont être nommés pour faire la visite cette

nuit soient pris dans d’autres rues que celles ou ils auront a opérer. Cette

demande est adoptée.

1) , , .
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L’assemblée s’occupant ensuite de la nomination et répartition des com-

missaires pour la visite de cette nuit a arrêté( ).
Mm. les commissaires envoyés a la commune reviennet et disent que

les détails ne parviendront qu’à neuf heures n’étant pas encore assez

discutés.

30 . -,:
Un membre se plaint de ce que la visite des maisons de la rue de la

mortellerie n’a eu lieu que dans deux maison seulement a demandé qu’elle

soit continuée.

On demande que les commissaires pour l’expedition de cette nuit soient

tenus de se rendre demain matin a l’assemblée généralle pour rendre compte

de leur mission et donner l’ecture (sic) de leurs procès verbaux. Plusieurs

rapports annoncent que plusieurs de ces commissaires n’ont pas rempli scru-

puleusement leur mission

M. le président fait lecture d’un arrêtéde ce jours du conseil général

des commissaires des quarante huit sections qui charge les sections du juge-

ment sur leurs responsabilité des citoyens arrêtés cette nuit

y Maillard . .
132— 134 135, 31. ,,. , -, ..

31 .
du L’ouvre (sic 1

)). , ,
250— 300.

1, , M. le Commandant de la

Garde Nationale de la section a demandé 1°. l’autorisation de L’assemblée

a l’effet de convoquer le Bataillon demain Dimanche a huit heures du matin,

2°. la permission d’ouvrir une conscription pour concourir a L’equipement

des citoyens qui se présentent pour aller aux Frontières et qui n’ont point

d’uniforme ou d’armes.

1) , l’ecture (.), l’ettre.. .-. .



66 . ..
. 1

), , -: son Elargissement seroit d’autant plus

dangereux, qui possède L’art coupable de cacher son incivisme sous des

déhors patriotes et de servir la cause des tirans ....

que la loi soit exécutée dans toute son étendue vis-à-vis du S
r Abbé

Sicard par le sçavant et modeste abbé Salvan second institu-

teurs des Sourds-muets. ..
2. ( 140)-,.-, -

10 .
5. ,, des 15.20 (= Quinze vingts), .

— d’envoyer des

connu™9 dans la Salle des Electeurs a L’Evêché pour avec des Commros
des

autres sections former un club a L’effet de discuter sur les nominations dont

on s’occupe dans ce moment.. 5 . 22,
assemblée primaire, générale et permanente 2

).., ,. «assemblées

primaires générales permanentes». ,,, , ,. ., 19: le citoyen Contât fait rapport de

sa mission comme l’un des commissaire nommé Samedy relativement a latel-

lier d’habilement; , , , -. -
30: Le citoyen L’âne fait un rapport relatif au projet de

taxer le pain. On l’a prié de remettre sous les yeux de l’assemblée lors-

qu’elle sera plus nombreuse.

1) . -’.
10. 1792 . - .

2) .
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154 ,
22, (premier feuillet, deux, trois

. .), 20 25 III *).

20 pour délibérer sur l’ensemble

de l’acte constitutionel., : aucune femme ne sera

admise au local des séances de l’assemblée primaire.. arrêté de la section

des Thermes, ,.
L’assemblée adhérant a l’article( ) de cette

arrêté a proclamé l’acte de garantie suivant qui a été adopté à l’unanimité:

l’assemblée considérant que chaque citoyen doit jouir dans les assem-

blées primaires de la plus entière liberté dans l’émission de son voeu et dans

la manifestation de ses opinions politiques,

qu’aucune autorité n’a le droit de demander compte à un citoyens de

ses opinions émises pendant l’exercice de son droit de cité,

considérant en outre quinquiéter ou rechercher un citoyen pour ces

mêmes opinions est une insulte aux droits du peuple et un attentat contre

la souveraineté nationale,

Déclare à l’unanimité qu’elle met sous sauve garde tous les citoyens

qui composent l’assemblée primaire, qu’elle garantit à tous et à chacun la

liberté entière et absolue de ses opinions politiques,

que l’assemblée et chaque citoyen individuellement les uns par les

autres s’engagent à se défendre mutuellement contre toute espece d’actes émanés

de quelqu’autorité que ce soit, qui tendroit à comprimer la liberté de l’assem-

blée et inquiéter un citoyen pour la manifestation de son voeu où (sic) de

ses opinions politiques,

que tous les citoyens de paris quoique divisés dans plusieurs assemblées

étant les citoyens de la même commune, elle regarde chaque membre d’une

assemblée- particulière comme membre de la même famille et la violation

qu’il pourroit éprouver comme un attentat aux droits de tous et s’engage à

défendre ces mêmes droits dans quelqu’ assemblée de Paris qu’ils ayoient

été violés,

arrête que le présent sera imprimé, affiché et porté aux 47 autres as-

semblées primaires de cette commune avec invitation d’ y adhérer.

21 on commence la lecture de l’acte constitu-

tionel la lecture est interrompue par une députation de le section lepelle-

1) , des Arcis.

5*



08 II. ..
tier qui fait part d'im arrêté renfermant un acte de garantie relatif à la

liberté des opinions dans les assemblées primaires x
), la lecture de cet acte est

couverte des applaudissemens unanimes de l’assemblée et le président donne

aux députés l’accolade fraternelle—
une députation de la section de la fidélité est introduite; elle fait part

à l’assemblée d’un arrêté par lequel elle a rejetté à l’unanimité les décrets

des 5 et 13 fructidor, cet arrêté est couvert d’applaudissemens

—

une députation de la section de bonne nouvelle vient faire part d’un

arrêté semblable elle est acceuillie avec les mêmes applaudissemens. .
Hie .

La discution s’ouvre sur l’acte constitutionel—
des citoyens présentent plusieurs observations sur différens articles de

l’acte constitutionel et proposent divers amendemens—
un citoyen observe que ce mode de discussion est inadmissible, que si

chaque assemblée propose séparément des amendemens à la constitution il

en resulteroit un cahos (sic) inextricable et que c’étoit un moyen infaillible

de n’avoir jamais ni gouvernement, ni constitution, qu’une constitution for-

moit un tout indivisible et qu’il falloit la rejetter ou l’accepter en entier, il

demande donc que l’on aille à l’acceptation de la constitution par oui où

(sic) par non; cette proposition est appuyée une proposition incidente s’eleve

—

plusieurs membres témoignent quelques craintes d’accepter l’acte con-

stitutionel avant que préalablement l’assemblée ne se soit prononcée sur le

projet du décret du 5 fructidor; .... ils démandent en conséquence que

l’on aille préalablement aux voix sur le projet de loi de 5 fructidor; il

s’élève à ce sujet une longue discussion; l’assemblée suffisamment éclairée

arrête à une très grande majorité qu’elle discutera le projet de décret du

5 fructidor avant de passer à l’acte constitutionel.

On fait lecture de ce projet de décret, la lecture faite, la discussion

s’engage, plusieurs orateurs parlent avec force contre cette prétendue loi,

ils démontrent qu’elle est insidieuse, attentoire aux droits du peuple et

qu’elle tend a circonscrire la liberté dans le plus cher de ses droit; le droit

d’elire ses représentans.

l’assemblée, pénétrée de l’évidence de ces principes manifeste de toute-

part l’intention d’aller aux voix.

1) . ., ., Bûchez et Roux, XXXYII, 20—21,. .
., acq. nouv., 2687, 88 .
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et l’assemblée rend à l’unanimité l’arrêté suivant:

l’assemblée considérant que les propositions renfermées dans un projet

de décret en datte du 5 fructidor qualifié improprement du mot loi et

mis ensuite de l'acte constitutionel sont attentoires à la souveraineté du

peuple et violatrices des principes sacrés sur lequels repose la liberté pu-

blique,

qu’au moment où le peuple se ressaisit de sa souveraineté, trop long-

tems usurpée pour son malheur, il doit repousser avec tout l’énergie que

doivent lui inspirer et le besoin de reconquérir ses droits et le sentiment

profond de ses longues infortunes toutes propositions qui tendent à compro-

mettre de nouveau sa liberté et à lui redonner ses fers,

arrête qu’elle rejette à l’unanimité toutes les propositions renfermées

dans un projet de décret en datte du 5 fructidor, qualifié improprement du

mot loi commes attentoires à la Souveraineté du peuple et violatrices des

principes sacrés sur lesquels repose la liberté publique

l’assemblée arrête que l’arrête qu’elle vient de prendre soit communiqué

au camp sous paris et aux 47 autres assemblées primaires.: de Brutus de la Butte

des Moulins , du

Théâtre Français un arrêté par lequel elle rejette le projet de loi

du 5 fructidor.

l’appel nominal pour l’émission des voeus

sur l’acte constitutionnel, , chacun

émettra son voeu selon sa volonté, soit a haute voix, soit au scrutin fermé.

appel nominal 22-. .
La section lepelleiier ... unanimement rejetté le projet de la loi du

fructidor et celui du 13 du même mois qui est interprétatif du premier.

Plusieurs commissaires ayant été porter dans les autres sections pareil

arrêté pris par l’assemblée rendent compte de leur mission et annoncent

qu’ils ont trouvé partout unité de sentimens, de principes et ont été fort

bien reçus, l’un d’eux prévient l’assemblée qu’ayant été envoyé aux sections

du faubourg St. antoine, il a été fort acceuilli aux sections de Montreuil et de

Popincourt, qu’il y regne le meiller esprit qu’il n’en est pas de même de la

section des quinzevingts !

)
où l’on paroit adopter d’autres principes.

des Amis de la Patrie(), du Mont Blanc( 5), de

1) , .
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l’Unité(), Poissonnière(), de la Réunion(), de la Fidélité( ), de

la Cité et du Muséum(), ,
une députation assemblée primaire de la section de tliui leries est intro-

duite. elle expose que d’après la division que l’on s’est efforcé de susciter

entre les troupes du camp sous paris et les citoyens des sections de la capi-

tale, elle a cru devoir rédiger un projet d’adresse à l’armée dans le quel sont

développés les principes des citoyens de paris et on leur fait voir les pièges

qui leurs sont tendus.

22

-. Plusieurs d'entre elles annoncent que les assemblées primaires de leurs

sections ont arrêté de rester eu permanence jusqu’à l’installation du nouveau

corps législatif.

à leurs frères

d’armes du Camp de Marly,

5 , 47.
On fait lecture ... du decret de 21 fructidor heure de minuit; . . . un

membre observe l’article 2 de ce décret présenté de la maniéré la plus ob-

scure et amphibologique ne peut avoir d’autre objet que d’intercepter toute

communication entre les différentes sections du peuple 1
); ... .il demande que

l’assemblée primaire fasse en réponse 2 de ces décret, une déclaration éner-

gique des principes sur lesquels repose la liberté des assemblées primaire.

Cette proposition est adoptée.

23 l’appel nominal

5 1 3., ,
que le bruit s’est répandu que des Commissaires

de la section lepelletier chargés .... d’aller porter au Camp une pareille

adresse ont été arrêtés. , -, que conformément à l’acte de garantie. . .

la section lePelletier peut toujours compter sur elle() et

qu'elle ne souffrira jamais qu’il soit porté atteinte à la liberté d’un de ses

membres 2
). ,. , .

1) .,. 36.

2) ,
23 .
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Une députation de la section du Pont Neuf . . . vient faire part . . .

<pie l’assemblée de cette section qu’elle a accepté la constitution, qu’elle a

rejetté etc ajoute encore que des commissaires envoyés par elle au

Camp y ont été reçus avec les témoignages de la fraternité la plus sincere

. . . L’assemblée primaire de la section des Thermes .... déclare qu’elle

a rejetté le decret du 21 fructidor, heure de minuit, comme attentoire à la

Souveraineté du Peuple, parceque aucune autorité ne peut s’opposer à ce

<pie les différentes portions du Peuple, forcées d’être séparés, ne se communi-

quent, de quelques manière que se soit, leurs pensées et leurs Lumières *) . . .

La section des Droits de l’homme . . . annonce qu’elle a exclus de son sein

tous ceux qui mis en arrestation par elle dans les primiers jours de Prairial

n’avoient obtenu qu’une Liberté provisoire 2
). , -.. -..

Le CeQ
le Comte étant, appellé, il répond Non; Cependant comme il se

faisoit beaucoup de bruit et que plusieurs personnes n’avoient pas entendus,

on appelle la seconde fois le Cen Le Comte, alors il répond Oui. Un membre

demande la parole; il expose à l’assemblée qu’elle ne peut accepter le vote

de ce citoyen qui dans le môme instant passe du rejet à l’acceptation, que

oe ne peut etre l’effet que d’une ignorance profonde. En Conséquence il de-

mande que le vote de ce citoyen soit suspendu jusqu’à ce qu’il soit mieux

instruit. L’assemblée adopte cette proposition.

24 . -, . , la section du jardin

des plantes .... a rejetté de son sein hommes qui mis en arrestation par

elle aux premiers jours de Prairial n’avoient obtenu qu’une liberté provi-

soire .... Une députation de la section du faubourg Montmartre annonce

qu’elle a exclus de son sein les terroristes. Canton de

Yincennes 3
); à leurs braves frères

d’armes du Camp sous Paris 24 .
Une députation de la S

on
de Brutus. . . .annonce que le G al Menou 4

) a

1) .
2) . des Arcis(,. 29), ..
3) 13 -, .
4) , 1789— 1791 . ,

1792 . commandant en second , 9

. . ,..



72 . ..
déclaré aux Commissaires qu’elle a envoyée près de lui, que l’armée avoit

bien accepté la constitution, mais que ne pouvant délibérer ils n’avoient point

émis leur voeux sur les décrets des 5 et 1 3 fructidor.

L’assemblée arrête que les différens arrêtés qu’elle a pris depuis l’ou-

verture des assemblées primaires, seront communiqués aux cantons ruraux

et aux communes environantes.

F r * 2505

25.:
Le président annonce que la veille, après que la séance a été levée, il

s’est présenté une députation de l’assemblée primaire de la section des quinze

vingts qui apportoit un arrêté de cette section par lequel elle rapportoit

celui prie (sic) précédemment par elle qui déclaroit qu’elle ne recevroit au-

cune députation des autres sections, elle convient qu’elle a pris par erreur

cet arrêté et annonce qu’elle recevra toujours avec grand plaisir les députa-

tions que lui enverront les sections ainsi que les arrêtés dont elles voudront

bien lui faire part.

On fait lecture du rapport fait à la convention N ale par lequel on lui

annonce le passage du Rhein par nos Troupes la prise de la forteresse de

Dusseldorf 1

). On donne connaissance de la Loi qui ordonne L’envoi de ce

rapport aux Sections de Paris. L’assemblée y applaudit vivement. Un

Membre se plaint à ce sujet de ce que Merlin de Douay (sic) a calomnié les

sections de Paris en disant à la convention que pour jouer un tour aux sec-

tions de Paris il falloit leur envoyer ce rapport. Il demande qu’il soit pris

un arrêté a cet egard. L’assemblée passe à l’ordre du jour. ,:
Signé et paraphé par moi président du comité civile de la section de

l’Arsenal au—() du procès verbal passé ce jourdhuy aux huit

vendémiaire an quatre de la Republ. franç. une et indivisible..

1) 20 III.
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III.

La Fontaine de Grenelle., -, . -, — , -
de la Croix-Rouge (= Boimet-Rouge);(«», 1793— 1795 ., «»)

rue des Saints-Pères, —
rue de Bourgogne. -

1
)., -

2
) : «Le Provincial à Paris» (Watin),

1787 ., ,, , ,, (hommes

de loi) , ,.
1792 .

arrêté Mauconseil 3
),

10 4
); -- 5

).

(F 7 * 2509) 18

1794 . 2 G. 1795 . 239 6
)., ,,

9 1,.
Procès verbaux des séances des assemblées générales de la section de

la Fontaine de Grenelle.

1 0 II .
L’assemblée a été convoquée par les autorités constituées pour lui faire

part des evénemens qui s’etaient passés dans la nuit .... Le Rapporteur

1) E. Mellié, 36-37.

2) ,. IL

3) 1812— 1859 . quartieV du faubourg St. Germain.

4)-,. III.

5)-,. VI.

6) E. Mellié 127.
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du comité révolutionnaire ayant la parole a fait part de L’invitation qui lui

a été faite par l’agent national de la commune de Paris et reçu à 9 h
res du

soir portant que le Conseil G al
invite le Commandant de la force armée et

les autoritées constituées de la section de venir dans son sein prêter le ser-

ment de sauver la patrie. Signé Payen l
). Il dit que les comités réunis ont

décidé de consent avec le command* de ne point obéir à de pareils ordres;

que de suite ils ont reçu une lettre de la Commune qui convoquait la perma-

nence des sections pour correspondre demême avec elle; que dans ce moment

les autorités constituées avaient cru qu’il était de leur devoir et de leur

prudence de ne point convoquer les citoyens en assemblée générale, mais

bien de les inviter se réunir en armes au chef Lieu pour aller au secours de

la Convention Nationale. Qu’aussitot les comités on reçu une lettre circulaire

des comités de salut publique et de sûreté générale, adressée aux comités

révolutionnaires de 48 section portant qu’ils demeureront à leur poste con-

forment à la loi et rendront compte ce soir et demain d’heure en heure des

evenemens qui pourront subvenir dans leur arrondissement. Que les autorités

constituées avaient arrêté qu’il serait sur le champ écrit aux deux comités

pour leur porter le voeu bien constant des citoyens et des comités de la sec-

tion de ne reconnaître et de n’obéir qu’à la Convention Nationale. Qu’on

leur a donné connaissance d’un décret de la Convention N ale en datte de ce

jour ainsi conçu, la Convention N aIe
a mis hors de la loi hanriot, le maire

de Paris, et tous les membre du conseil G al
de la Commune qui se sont

déclarés en Rébellion et ont reçu dans leur sein les membres décrétés d’ar-

restation dans les séances des jours; toutes les Relations des autorités consti-

tuées et de la force armée devront avoir lieu avec la Conv 0“ N ale
cequi a

été executée. Les Comités ont répondu aux comités de salut publique et de

sûreté général après en avoir donné connoissance à leurs concitoyens de

la force armée qui ont donné leur voeu le mieux prononcé pour etre porté à

la Convention Nale
et qui aussitôt sont partis pour aller près de l’enceinte

de ses séances pour lui faire rempart de leurs corps. Qu’ils ont ensuite reçu

une autre loi conçues en ces termes .... et un autre arrêté des comités de

S. P. et de S. G ale
portant que les comités révolutionnaires et tous les bons

citoyens de la section exerceront une surveillance bien sevère sur les mai-

sons d’arrêt et sur les prisons et que les Comités comptent avec confiance

sur l’amour de la Patrie qui les a toujours dirigé. L’assemblée a reçu ce

Rapport a été reçu (sic) avec des applaudissements universel, elle a dé-

claré qu’elle servirait les autorités constituées de tous ses efforts et elle a

1) Payan (du Moulin), agent national de la commune de Paris.

10.
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sanctionné unanimement la conduite qu’elles sont tenus dans les circonstan-

ces difficiles. — Le Cu Chaire ayant dit qu’il avait coupé les cordes qui at-

tachaient hanriot et avait aidé de le soustraire au decret d’arrestation et

ayant été dénoncé pour ce fait L’assemblée l’à Renvoyé au Comité de S.

G ftle .... — On a introduit une députation de la section de l’Indivisibi-

lité (pii annonce qu’elle a juré d’être fidèle à la Representation N ale
et

de ne reconnaître d’autre autorité que la sienne. Le president lui donne

L’accolade fraternelle et L’assemblée adhère unanimement à cet arrêté.

Un des officiers de la force armée rend compte de la bonne conduite

tenue par le commandant de Bataillon lorsqu’il a reçu L’orde de la Com-

mune portant cpie les barrières seraient fermées et qu’il en soit retiré la

force armée qu’il y avait envoyée, aussitôt qu’il avait appris que la commune

avait été mise hors de la loi. L’assemblée applaudit et approuve unanime-

ment la conduite de son commandant de la force armée.

Un membre fait part de ce (pii s’est passé à la Convention N ale dans

la séance du 9.— Une députation de la section des 15—2

O

1

) et (sic) admise

et fait lecture d’un arrêté qu’elle a pris en assemblée G ale pour la nom011
des

Comres
à L’effet de porter au 47 autres sections son voeu de deffendre la

Convention N a,e
jusqu’à la d

re
Goûte de son sang ainsi que l’Indivisibilité de

la Rep. — Une autre députation de la section de popincourt et introduite et

fait part de son voeu qui est conforme à celui de la section des 15—20. —
Sur la proposition d’un de ses membres L’assemblée nomme 32 commres pour

se transporter dans les 47 autres sections pour leur communiquer La reso-

lution inébranlable de l’assemblée G ale
de former un Rempart de son Corps à

la Representation NaIe
et d’emploier sans cesse tous ses efforts pour écraser la

tyrannie et qu’elle persiste dans les sentiments qu’elle a toujours professé de

reconnaître et de deffendre les principes sans jamais epouser les individus.

Elle arrête en outre qu’elle approuve l’arrêté par lequel ses comités Révolu-

tionnaire et civil ont déclaré qu’ils n’obéiraient qu’aux ordres émanés de la

Convention Nald
ou des autorités reconnue par elle., ,,, , rendent compte

de leur mission et Rapportent qu’ils ont été très bien reçus et que toutes les

sections y ont donné leur adhésion. -, -: des menées perfides du traître Robespierre 2
).

1) Quinze-Vingts.

2) , , , -. .«»,. V.
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F 7 * 2509 III.) 4. il été fait

lecture plusieurs fois deladitte Loy portant que les sections parviendrout sur

le champ au Désarmement des assassins, des Buveurs de Sang, des Voleurs

et des agens de la tyrannie qui précéda le 9 Thermidor. -, ,, ,., -: comme jacobin Sanguinaire, accusé d’avoir secondé de tous ses

efforts la tyrannie de Kobespierre et d’etre jacobin depuis le 9 Thermidor et

d’avoir dans un interrogatoire qu’il a fait subir au citoyen Marquais, donné

à ce dernier le nom de contrerévolutionnaire, parce qu’il blamoit les assassi-

nats commis à Versailles sur les personnes de Brissac 1

) et autres.

pour avoir dit à un prêtre: . . . tout prêtre ou tout

noble mérité la mort; et pour avoir dit en assemblée générale que la journée

du 31 mai et celle des l
r
et 2 juin etoient les plus belles de la Révolution.

4, .
Depuis le neuf Thermidor la Convention Nationale a marché constam-

ment au milieu des précipices; toujours environnée des factieux dont les

principaux chefs étoient. dans son sein; trop lente dans les mésures de sévérité

qui dévoient les atteindre, trop indulgente à l’egard de tant de scélérats,

elle devoit s’attendre à voir sans cesse renaître cette hydre épouvantable

sur les tête de laquelle la massue d’hercule qu’elle tient dans ses main n’a

jamais assez frappé .... Législateurs, nous venons déposer les armes avec

lequelles nous avons terrassé vos ennemis et les nôtres. Nous exécutons le

Decret salutaire qui ordonne le désarmement ou l’arrestation de tous ceux

qui ont participé aux horreurs commises avant le 9 thermidor. Mais ce ne

sont encore là que des demi mésures. Quittez enfin cette lenteur barbares

dont nous avons tous failli de devenir les victimes, frappez, frappez fort et

surtout frappez promptement, le tems presse, et s’il est encore parmi vous

des partisans de la dre
révolte, qu’ils soient écartés du sein de cette auguste

assemblée, mis en arrestation avec leurs complices: c’est la seule épuration

digne de vous et du Peuple français que vous représentez.(-). Tels sont les voeux des

habitans de la section de la fontaine de Grenelle, toujours soumis aux lois etc.

,. 65 h .,
9.

1) Brissac de Cosse, XVI, -
9. 1792 . 50 .
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de Baudiaet, comme dénoucé pour avoir dit qu’il falloit établir des

guillotines permanentes, couper 10 mille têtes par mois et jouer à la boule

avec, et qu’il falloit encore deux ou trois expédition comme celle du 2 sep-

tembre pour sauver la République.

de Tissot .... comme prévenu d’avoir tenu le l
r
Prairial des propos

tendant à l’avilissement de la représentation nationale et à fomenter la

Rébellion qui éclata Le même jour., -
de l’Unité, s’ils s’y trouve les noms (sic) de

quelques individus de la section fontaine de Crénelle qui ayeut participée

aux affreux massacre du 2 septembre.

6 ,.
(Mutelé),, , ,

pensé soulever tout le canton par ses rigueurs outrées pour l’abo-

lition du Culte.

7 , que des individus frappés d’ar-

restation ne se trouvoient pas chez eux, que d’autres avoient quitté la sec-

tion, et qu’eufin quelques ont s’étoient rétirés aux environs de Paris., -.
8, -. On dénonce La Femme de

ce citoyen (Le Riche), pour avoir le l
r

prairial témoigné la plus grande

joie, au moment où les Rébelles avoient le dessus, et pour avoir dit que

dutems de Robespiere on avoit du pain, mais que désormais on n’en man-

querait plus.

, ,
9, 10 11., --. «», ,.- -.

(20 30) -
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, 1

).

30 , arrête . . . que tous

le comité de Gouvernement et les autorités constitués soient invité à desti-

tuer tous les employés qui se trouvent en arrestation ou désarmés, même

ceux qui ont été jacobins depuis le 9 thermidor.

III . IV . , — ,.
21 un membre fait lecture d’un discours

vivement applaudi et il termine par proposer un arrêté tendant 1° a rej etter

le Décret du 5 fructidor relatif à la reélection des 2 tiers de la Convention

Nationale. 2° à faire par les assemblées primaires de Paris une adresse à nos

frères d’armes pour les Eclairer sur la mésintelligence qu’on cherche a

Etablir entre les citoyens de Paris et ces braves deffenseurs de la Patrie.

3° à établir l’inviolabilité des Deliberations dans les assemblées primaires.

4° à l’Envoi dud. arrêté à toutes les sections de Paris. Ce projet d’arrêté

reçoit les mêmes applaudissemens que le Discours dont il est la suite.

On demande l’impression du discours et l’adoption de l’arreté, plusieurs

membres parlent pour et contre cette proposition.

La discussion s’anime, se prolonge, elle est interrompue par l’arivée

d’une députation de la section lePelletier ( ).
. . . Ces Dispositions sont accuillis par des applaudissemens .... La discus-

sion continue encore quelques instants et enfin l’assemblée ajourne toutes

lepropositions à la lecture de la Constitution.

un setretaire fait cette lecture.

Elle est deux fois interrompue par des Députations des sections de la

fidélité et de bonne nouvelle
,
qui communiquent à l’assemblée des arrêtés

dans les mêmes principes que celle de le Pelletier .... -
de la Butte des Moulins,

arrêté le Pelletier.

La lecture de l’acte constitutionel achevée, on Lit la loi sur les moyens

de terminer la révolution.

un membre demande l’adhésion à tous les arrêtés de sections communi-

qués à l’assemblée et à celui présenté dans la séance du matin et dont la

discussion a été ajournée après la lecture de l’acte constitutionnel.

1) 20 -.
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tion Nat'
0

. Plussieurs membres attestent ce fait, un membre réclame avec

force contre les calomnies dont on ne cesse d’accabler les sections de Paris.

Une députation de la section le pelletier ... le nouveau arrêté qui a

pour but de reunir 48 commissaires des 48 sections de Paris pour la rédac-

tion d’une adresse portant déclaration autentique des sentimens qui caracté-

risent les citoyens de cette grande Commune, nombreux applaudissemens à

plusieurs reprises. , arrêté,;. 1200-.
Sur la proposition énergique d’un membre et par un mouvement spon-

tané, L’assemblée toute entière fait le serment de deffendre tout individu

qui pourroit être attaqué, recherché et poursuivi relativement à ses opinions

émises dans l’assemblée.

22

arrêté ,
arrêté, .

(le Contrat Social,

le Pelletier, l’Arsenal, Poissonnière, Amis de la patrie, l’Observatoire, Mont

Blanc, la Kéunion, l’Homme Armé): tous leurs arrêtés ont pour but le main-

tient et la garantie des droits du Peuple et le rejet des Décrets du 5 et 13

fructidor courant..
relatif

à la réunion de Commissaires de differentes assemblées primaires . . . Diffé-

rens orateurs sont entendu pour et contre: la discussion s’anime et se pro-

longe longtems. elle est interrompue par une députation de la section des

thuilleries, qui communique à l’assemblée un projet d’adresse aux soldats

citoyens. Cette adresse pleine d’énergie, exprime les véritables sentiments

des babitans de Paris et tendante à détruire les calomnies dont la malveil-

lance ne cesse de les accabler, est vivement et longtems applaudie, l’assem-

blée adhéré unanimement aux principes qu’elle contient et à l’envoi aux

Représentais du Peuple près le Camp sous Paris.

sur ce qu’un arrêté pris le 21 ne peut devenir coupable par la promulgation

faite le 22, d’un Décret postérieur à cet arrêté, que la seule exécution de

cet arrêté seroit repreliensible si elle avoit Lieu après la promulgation d’un
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Décret qui la deffend; mais que cette execution est naturellement suspendue

par l’adhésion que l’assemblée générale a donné à l’adresse proposée par la

section des thuilleries.

(Cité,

Gardes Françaises, Unité, Roule, Champs Elysées, Mail, Tuileries, Butte des

Moulins, Indivisibilité) toutes . . . rejettant les Decrets des 5 et 1 3 fructi-

dor ....

23 -, arrêté

de rester permamente jusqu’à l’installation du nouveau

corps legislatif et l’organisation du gouvernement,.
Plusieurs des Commissaires envoyés dans les sections de Taris avec les

arrêtés des 21 et 22 fructidor rendent compte de leur mission, partout ils

ont été bien accuillis, partout ils ont trouvé l’expression des sentimens qui

animent et distinguent l’assemblée.

(Unité, Nord, Fidélité,

Halle au Bled, Bondy). ,
(Invalides, Arcis, Ouest, Unité, Homme Armé, Thermes, Amis de la Patrie,

Pont Neuf) ,
: toutes ces députations annoncent d’une manière également éner-

gique les sentimens qui animent les citoyens de Paris contre les décrets de

5 et 13 fructidor.

24( , );
(Place Vendôme, Popincourt, Luxem-

bourg, Montmartre, Théâtre Français, Plantes, Bonne Nouvelle, Arsenal,

Tuileries), , 21.
Des Commissaires de retour de leur mission de la veille pour les sec-

tion du fauxbourg antoine, annoncent que ces sections n’etoient point assem-

blées. Les comités civils de trois d’entre elles ont déclaré que tous les citoyens

divisent les sentimens de leurs frères de la fontaine de Grenelle, mais il

nest pas de même de celle des quinze-vingts, dont on assurent que les terro-

ristes sont maîtres 1
).

25

(Butte des Moulins, Lombards, Observatoire, Fidélité, Finistère, Champs-

Elysées, Poissonnière, Unité, Halle au Bled, Montreuil),

Fidélité provoque l’attention des assemblées sur les moyens de

1) Cp.,. 69.
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connoitre le voeu de la majorité des citoyens de la République sur l’acte

constitutionnel. (-).
26 -, , -, , ,

voulant ôter tout pretexte à la malveillance, empecher toute réclamation

particulière et donner au résultat de son scrutin la plus claire authencité et

la plus grande force.

Sur huit cent un Bulletins il y a eu 770. acceptations dont 61 avec

les décrets des 5 et 13 fructidor; 29 refus et trois Bulletins que l’assemblée

a déclarés nuis (, comme acceptant la constitution de 1788).

Ensuite les scrutateurs ayant additionné les listes des accepteurs à

haute voix, le total a été de 1704 qui réunis à 770 Bulletins acceptants,

forment au total de 1844 acceptations contre 29 refus 1
).

( ), ,, (Amis de la Patrie) vient donner

connoissance d’un serment qu’elle a fait de ne jamais souffrir un roi en

france 2
). le Pelletier Arsenal de

s’assurer du résultat du vote national sur l’acte constitutionnel.

-,, accusés publiquement et non jugés., ,
(Arsenal: de 1368 votans 1301 ont

accepté purement et simplement la constitution; Indivisibilité: l’acceptation

a eu lieu à la majorité de 1432 votans avec rejet des décrets ... sur 1582;

Luxembourg: de 1820 votans 1805 ont accepté la constitution et regetté le

décret du 5 fructidor).., ,
St. Antoine, , ,
Quinze-Yingts. .

III ,.
2 : . .

1) 1704, 1064?

2) .,. 34, 35 37.. .-. . 6
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Entre autres députations se présente celle de la section lepelletier por-

tant une adresse énergique au peuple français et aux Armées sur l’illégalité

des décrets du 5, 13 et 21 fructidor, apres de nombreux applaudissements,

L’assemblée, attendu l’urgence par elle acceptée par acclamation, déclaré à

l’unanimité adhérer a cette adresse et aux principes qu’elle renferme.

3 :
s’est présentée aussi une députation ... de la section de le Pelletier

qui est venue reclamér la garantie de tous les Citoyens contre les Diatribes

de quelques députés de la Convention Nationale.

L’assemblée .... a arrêté a l’unanimité qu’elle renouvelloit ses senti-

mens d’union, de fermeté et que plus spécialement elle voleroit au secours

des membres généreux qui avoient le courage de s’elevér contre tous les

abus d’autorité, a ce sujet un membre a fait lecture d’un discours dont on a

vote L’impression l’envoi à toutes les sections aux departemens et aux

armées.

4 ;
489.

6

portant un arrêté relatif aux auteurs et adhe-

rans des massacres du mois de septembre de 1792 et a ceux qui ont commis

des actes arbitraires pendant le Règne de la terreur. -- arrêté.

1 -
annonce que cet Arrêté est suivant lui la seule mesure a rendre.

Un autre membre obsêrve que non seulement il est question des attentat de

7 1792, mais de tous ceux qui ont eû lieu depuis, tels que ceux du 31 mai

1793. du 12 germinal au 3
e de Prairial.

2 , -; 441. -, , arrêté Pont-Neuf,

ordonne l’établissement d’un Piquet près de son assemblée pour

parer à tous événemens.

décret relatif aux parens des

émigrés, arrêté:

L’assemblée .... après avoir entendu les observations de plusieurs de

ses membres sur les conséquences funéstes que pourroient tirer les enemis de

la liberté du decret .... relatif aux Parens et alliés d’émigrés et autres

citoyens exclus des places et emplois de la Republique.

Considérant qu’au moment ou l’acceptation de la constitution appelle

tous les français a l’exercice de leurs Droits Politiques Le Decret en question
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semble fraper D’intérdiction une classe nombreuse de citoyens et limitér

gener ou entraver les Electeurs dans les choix qu’ils auront a faire.

Considérant qu’il importe de s’éclairer mutuellement sur un objet aussi

important.

Arrête qu’il sera nommé 47 commissaires a leffet de se transporter sur

le champ daus les 47 autres assemblées Primaires pour les inviter a s’occu-

per de concert avec elle des hautes considérations de fait le decrét du 5° jour

complémentaire et lui faire part du Resultat deses deliberations.

3 .
arrêté.

L’assemblée considérant

que l’on ne peut priver une partie des citoyens du droit de concourir

par leurs voeux a la formation du Pacte social,

que l’on a interdit L’exercice de ce droit a plus de deux milles com-

munes qui n’ont point émis un voeu formel sur l’accéptation des decréts des

5 et 13 fructidor.

qu’on en a Egalement privé la majeure partie des habitans de Paris

en écartant leur voeu par un vice de forme.

que le voeu de la majorité ne sera exprimé que lorsque toutes les

assemblées se seront éxpliquées formellement sur l’acceptation des décrets.

qu’ainsi il est indispensable de faire prononcer les communes qui ont

gardé le silence et prononcer légalement celle dont le voeu a été rejetté par

l’inobservation de formes.

En conséquence l’assemblée arrête quelle ne pourra reconnoitre la

majorité d’acceptation que lors que toutes ses assemblées primaires de la

Republique se seront definitivement expliquées sur l’accéptation ou le refus

des décrets, que le voeu de chacune d’eux sera comptée et que le résultat

aura été rendu public par la voye de l’impression.

48 pour s’informer si le voeu des sections de Paris

dans l’admission ou le rejét des decréts de 5 et 13 fructidor dernier se

trouve compris dans le Dépouillement du scrutin.

L’assemblée arrête en outre qu’en cas d’allarmes cinquante membres

pris dans son sein se réuniront au lieu ordinaire de ses séances, que là ils

représenteront l’assemblée primaire permanente de la section et veilleront à

tout ce qui pourra intéresser le bon ordre et la sûreté de la section et que ces

cinquante membres seront pris entre les plus méritans par leur âge et leur vertus

et que ses arrêtés seront imprimés affichés et envoyés aux 47. autres sections.

6*
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'. , -. un membre monte la tribune et

demande qu’il soit nommé des commissaires dans l’assemblée pour lui faire

un rapport sur le décrét d’hyer parlequél la Convention déclare responsable

les citoyens de Paris de la sûreté de la Representation nationale 1
).

Sur la motion d’un membre l’assemblée invite les jeunes citoyens a se

inefier des hommes qui cherchent a excitér des troubles dans Paris et a

profiter de leur inexpérience et de leur courage, pour les engager inconsi-

dérément a soutenir isolement leurs Droits hors de leur section, elle les

invite a se rendre assiduement aux assemblées.

La section de bonne nouvelle vient faire part a L’assemblée d’un ar-

rêté qu’elle a pris pour faire reincarcerer les terroristes aux quels ont a

rendu la liberté sans s’etre justifiés judiciairement.

— , -, ,- - pour soumettre à leurs

discussions la question de savoir s’il ne seroit pas utile de convoquer pour

demain matin les Electeurs nommés dans les diff
t69

assemblées p
res

et de leur

indiquer le Théâtre françois pour lieu de leur séance.

Théâtre Français Unité ( 10-).

IV. .
( 38) Fontaine-de-

Grenelle Croix-Rouge, rue de Bourgogne. .-., .-. — ,
2
). ,

1) , -.
2) : XVI(

«rte la République»), ,, .
. Mellié,. 36.
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a ,, , .
1792 . --

2
),

10 -
3
).

(F 7 * 2510)-
88, Suite de

la séance du 3 pluviôse, l’an deux de la République une et indivisible, a

10 IV .
40

1 0 . -
Bonconseil Guillaume Tell. -:

Citoyens Représentai, Aux premiers mouvemens que la malveillance a

excité à Paris, nos comités se sont mis en permanence et les citoyens sous

les armes; tous ont tourné leurs regards vers la Convention nationale, pour

attendre ses ordres: Ils ont été ponctuellement suivis.

La section a dabord envoyé sa force armée terce (?) de la Convention;

elle s’est réunie ensuite en assemblée générale pour renouveller le serment

de defendre jusqu’à la mort la Représentation nationale et l’unité et l’indivi-

sibilité de la République françoise.

(Châlier, Panthéon, Poissonnière, Piques, Marat), .
L’assemblée donne son approbation à la conduite que les comités ont

tenue dans la circonstance présente et mention honorable et adhéré aux

voeux des sections qui se sont présentées au comité par leurs députés; sça-

voir, celles de l’homme armé, des arcis, de bonne nouvelle, du Bonnet rouge,

du faubourg Montmartre et de brutus, ainsi que la section révolutionnaire,

celle du faubourg du nord et celle de la Cité: toutes ont été vivement

applaudie.

A cinq heures du matin est arrivé un paquet du Departement conte-

nant une lettre et les décrêts de la Convention du neuf thermidor. Lecture

en a été faite et y a applaudi.

Un membre du comité a observé qu’il étoit parvenu au Comité des

arretés de la Commune liberticide qu’il avoit méprisés parce qu’ils partoient

1) F. Braesch, La Commune, 16.

2) ,. VL
3) ,. III.
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d’une autorité mise hors de la loi. L’assemblée a arrêté, à l’unanimité, qu’il

seroient brûlés sans être lus, ce qui a été fait sur le champ., (), ,-, -:
Citoyens Representans,

Nous touchions donc au moment d’une ruine certaine: la même nuit

alloit devorer la liberté, la Convention, le peuple le plus horrible des com-

plots, celui dans lequel venoit se confondre tous les autre complots marchoit

à visage découvert: c’étoit au nom de la liberté, c’étoit au nom du Peuple

que ses perfides magistrats en l’armant contre lui meme, alloient anéantir et

la liberté et le Peuple.

Hommes courageux! le peuple a fait sa révolution, il falloit que la

Convention fit la sienne. C’est de l’avant derniere nuit que datera, dans

l’histoire, de la Révolution l’epôque de la vraye liberté, pour vous et pour

nous ....

9. ., -, 30 III .
Thermes de Julien,, ,:

2° que 7 commissaires avoient été nommés ... à l’effet de recevoir

les déclarations des différens citoyens sur la conduite atroce de leur ancien

Comité Révolutionnaire et sur les actes arbitraires vexatoire· et tyranniques

exercés par eux et leurs agents sur beaucoup de bons Patriotes de la section

comme aussi de faire la recherche des auteurs fauteurs et complices du

2.3. 7 31 Mai et 3 juin.

1 0 une Députation de la section de la butte

des Moulins s’est présenté à L’assemblée générale pour lui faire part de

divers arrêtés pris par leur section relativement à tous les terroristes et

notamment contre les membres de leur ancien Comité Révolutionnaire, les-

quels avoient perdu leur confiance 1

)

Le président a répondu que la Justice étant à l’ordre du jour, les sec-

tions dévoient se réunir pour faire respecter les loix et les propriétés et que

l’assemblée prenoit en grande considération l’arrêté tendant à exclure des

places tous les perturbateurs du repos public.

1) ,, (. 15).
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30 du Pont Neuf. . . fait part

d’un arrêté pris contre Les membres de l’ancien comité révolutionnaire de

cette section.

1 III . -
5.

La seance été ouverte par la lecture de la Loi du premier prairial

portant que les sections s’assembleront led
fc jour cinq, Prairial pour procé-

der au désarmement des assassins, des voleurs, des Buveurs de Sang et des

agens de la Tirannie qui précédèrent (sic) le neuf Thermidor der l
).

(listes de proscriptions), .
L’assemblée arrêté que tous ceux qui avoient participés a Lassassinat

le 17 Juillet 1791. à la porte du Comité de la section seront désarmés 2
). . .

arrête en outre que tous les terroriste qui par leurs propos incendi-

aires ont propagée l’anarchie, tous ceux qui auroient pu participer aux

massacres des deux et trois septembre 1792. faits aux prisons, ainsi que

ceux sans exceptions qui avoient accompagnés les prisonniers d’orleans à

Versailles et qui avoient la lâcheté de les assassiner, ou de les laisser assas-

siner 3
), n’ayant fait aucune résistance pour s’y opposer seront compris dans

le désarmement et mis en arrestation, s’il y a lieu ...., ,, .: été dénoncé par plusieurs

citoyens comme terroriste et buveur de sang..: L’assemblée arrêté qu’il seroit adressé

une pétition à la Convention pour lui demander qu’il soit accordé a la sec-

tion de tenir une ou plusieurs céance (sic), sil etoit necessaire, pour terminer

le désarmement des buveurs de sang et des terroristes.

6 7.-. 7 l’assemblée arrêté que

ses traveaux ( 1) etoient terminé et qu’elle

ne s’assembleroit plus pour ce sujet., .
1) . (. 15—25 76—78).

2) ,.
3) , 9 1792 . . (. 76).



88 . ..
III :

10, 26- 9. -:
Les citoyens se sont réunis au nombre de trois cent quarente neuf vo-

tans, a L’éffet de procéder à la nominations des Electeurs que la section doit

fournir. Après avoir reconnu par la Liste des cartes de Sûreté livrées aux

Citoyens, qu’il en existoit deux mille quatre cent quarente ayant droit a

voter et que par conséquent rassembler devoit nommer douze Electeurs . . .

ont a réglé de quelle manière cette Élection se feroit.,
9, l’assemblée .... reconnu que tout étoit conforme à

la Loy, ce qu’elle a déclarée, ainsi que sa mission étoit remplie.

5 1 3.

V.

de Molière et la Fontaine.,
13, -

1792— 1793 .,
la Fontaine-Montmoren-

cy, (. 1793 .). -
(. ),

Montmartre ( .) Poissonnière (
.) «» 1

).-
Faubourg -Mont-

martre ( .), Bibliothèque Place

Louis XIV ( .), Bonne-Nouvelle

Mauconseil ( .) Postes ( ).
2
)
-, des Postes Halle-au-Blé,

1) «Nouveau plan routier» 1788 . :
Montmartre Poisonnière, du Petit-Carreau (

Petits Carreaux), passage du Saumon Montmartre. . Mel lié, 28.

2) F. B ra es ch, La Commune, 20—21.
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).

31 1 2 1793 .,. -, 30 III, ,
, (mino-

rité factieuse et scélérate) ,
«complice d’aucune faction»,., ,,.-

9, -
F7* 4432 3

), ( ,
° 10732). ., , ,«».

Extraits des Procès Verbaux des Délibérations de l’Assemblée générale

de la Section de Molière et la fontaine (aujourd’huy Brutus) Séances des

31 May, 1
er et 2 Juin 1793 (vieux stile).

Extrait du Procès Verbal de la Séance du 31 may 1793 (vieux süle) huit

heures du matin.

La Gravité des circonstances ayant nécéssité une assemblée extraordi-

naire, le président la ouverte à huit heures précises du matin, au moment

ou les citoyens ont été réunis en assès grand nombre pour être autorisés à

délibérer.

Lecture a ête faite d'un arrêté de l’assemblée générale permanente

de la Section de la cité du 28 may 1793, relativement a différents objets

sur lesquels l’assemblée a arrêté de passer à l’ordre du jour.

1) ,. VI.

2) F. Braesch, 20S.

3) .,. 11.
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Le secrétaire a lu ensuite une lettre du Département de Paris du

29 may 1793, contenant invitation à la section de nommer des Commis-

saires pour se réunir à rassemblée des autorités constitués sécrété en la salle

des Jacobins.

La discussion ayant été ouverte et fermée sur l’objet de cette lettre;

deux citoyens scavoir lemery et Roux ont été nommés pour porter à la dite

assemblée l’arrêté dont voici la teneur.

L’assemblée générale après avoir entendu la lecture d’une lettre du

Departement de Paris adressée à la section le 29. may 1793 portant invita-

tion de nommer dans son sein deux Commissaires pour se reunir aujourd’hui

dans la salle de la Société des amis de la liberté et de légalité seante aux ci

devant Jacobins rue S*, honoré, et de choisir de préférence parmi les mem-

bres du Comité de Surveillance, attendu qu’ils peuvent avoir plus de rensei-

gnements à donner, à l’effet de délibérer sur les mesures de salut public exi-

gées par les circonstances actuelles.

«Il a été donné pouvoir aux Commissaires nommés de se transporter

«sur le champ à la dto
. assemblée, de prendre communication des mesures

«qui seront proposées, et de venir en rendre compte à l’assemblée, qui sur le

«rapport qui lui sera fait par les Commissaires, s’est réservé de prendre en-

« suite dans sa sagesse les mesures qu’elle croiroit nécéssaires pour la sûreté

«publique.

«Il a été arrêté en oûtre que les d
t3

. Commissaires, ne prendront aucune

«part aux Délibérations de la dte
. assemblée, et rendront compte à l’assem-

«blée de la Section de ce qui s’y sera passé.

Trois membres de la Comp5™. des canoniers de la section de bonne

nouvelle sont venus comme citoyens informer l’assemblée que les barrières

de la Ville êtoient fermées.

«L’assemblée instruite que le tocsin avoit été sonné, et la generale

«batüe cette nuit dans diverses sections de cette ville; considérant que la

«tranquilité publique est troublée; que les malveillans employent tous les

«moyens possibles pour tâcher de nous désunir, ignorant d’ailleurs ce qui a

«pu déterminer ces sections à prendre des mesures, qui, dans des tems aussi

«critiques que ceux ou nous nous trouvons, sont toujours faites pour allar-

«mer les amis du bien public; considérant que dans de pareilles circonstances,

«la seule mesure à prendre est de se réunir aux autorités constituées de leur

«faire part de leurs allarmes et de leurs inquiétudes.

«L’assemblée a arrêté à l’unanimité, qu’il seroit nommé dans son sein

«des commissaires pour se rendre auprès de la Convention nationale, du

«Departement de Paris, et de la Commune de cette Ville, à l’effet de se con-

«certer avec eux sur les moyens exigés par les circonstances actuelles pour
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«conserver la tranquilité publique, faire respecter la représentation nationale,

«et dejouer les projèts des iualveillans.

Le Commandant de la force armée de Moliere et la fontaine, a fait

lecture d’une lettre à lui adressée le 31 may 1793 par le Commandant

general provisoire de la force armée parisienne, contenant des ordres pour

fermer les barrières de la ville et l’interdiction de toute sortie aux Citoyens,

même avec des cartes civiques ou autres papiers quelconques.

L’original de cette lettre a été paraphé et signé à l’instant par les pre-

sident et secrétaire de l’assemblée, et il en a été annexé au Procès Verbal,

une copie collationnée.

La distribution de Picques a été ajournée jusqu’après le Compte qui

sera rendu à cet egard par le Comité Civil.

Les Commissaires nommés pour aller au Departement ont rendu compte

de leur mission ils ont dit que n’ayant trouvé aucun membre du Directoire,

ils avoient laissé au bureau l’arrêté dont ils êtoient porteurs.

«Sur la proposition d’un Membre, l’assemblée a arrêté qu’en ajoûtant

«à son précédent arrêté, il seroit nommé à l’instant deux Commissaires qui

«seroient adjoints aux deux autres, lesquels auraient les mêmes pouvoirs^

«pour se transporter à la Salle des séances des Jacobins, à l’effet d’y parti-

«ciper avec les autres autorités constituées, aux mesures à prendre pour le

«salut public.

«Il a été aussi arrêté qui si les dt3 Commissaires reconnoissoient que

«l’assemblée ou ils vont se rendre n’êtoit pas composée, conformement à

«l’arrêté du Departement du 29 may 1793, alors ils se retireraient.

«Il a été en outre arrêté que les pouvoirs desd
t3

commissaires ne dure-

«roient que Vingtquatre heures.

«Et pour porter le d* arrêté et le mettre à exécution conjointement

«avec les cit
ns Lemery et Roux, l’assemblée a nommé pour ses nouveaux

Commissaires les citoyens Sarette et de la Cour».

Il a été fait lecture d’une lettre du Citoyen Duvergier chef de légion

du 31 may 1793 relative au rappel dans la section, et pour que tout citoyen

se mit sous les armes, à l’effet de protéger les personnes et les propriétés, et

veiller au salut public.

Les commissaires envoyés à la Commune sont venus rapporter à l’as-

semblée, que s’étant rendus au Conseil Général de la Commune pour lui

demander des éclaircissements sur ce qui se passoit dans Paris; le Conseil

avoit passé à l’ordre du jour, et les avoit renvoyés par devant le Comité

révolutionnaire, ou s’êtant présentés, ils n’avoient pu être introduits, leur

pouvoir étant resté au Conseil général.

Le citoyen Menessier s’est présenté à l’assemblée pour y repondre a
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l’interpellât

00
qu’elle avoit arrêté le 25 may 1793 qui lui seroit faite par

son président.

En conséquence cette interpellation a été faite au Citoyen Menessier par

le President ainsi qu’il suit.

«Avés vous comparu aux séances ternies a la Mairie les 15 et 16

«may 1793. et autres subséquentes de votre propre mouvement et quoique

«n’étant revetu d’aucuns pouvoirs légitimes?.

A cette interpellation, le citoyen Menessier a déclaré sur son honneur

et sa conscience que non, et qu’il n’a participé en aucune manière aux séances

dont il s’agit, le citoyen Menessier a ajoûté qu’il n’avoit jamais remis à qui

que ce soit des listes de personnes suspectes; de tout ce que dessus le President

de l’assemblée a donné acte au citoyen Menessier.

Il a été passé à l’ordre du jour sur la proposition faite par un membre

que le citoyen Menessier ne put conserver ensemble les deux places qu’il

remplit actuellement de Commissaire du Comité de surveillance et de membre

du Conseil general de la commune.

Les citoyens Artaud et Richome ont été nommés Commissaires pour

se rendre à l’instant à la Convention nationale, a l’effet de s’informer de ce

qui s’y passoit et venir en faire part à l’assemblée.

Une députation de la section de l’Arsenal a remis sur le bureau un

arrêté du 31 may 1793 relatif au desarmement des personnes suspectes.

L’assemblée informée qu’un rassemblement de citoyens armés se portoit

autour de la Convention, a arrêté à l’unanimité de députer au Conseil géné-

ral de la Commune, trois Commissaires savoir les Citoyens Loiseau, Tabou-

roux; et d’hollandre, à l’effet de s’informer si c’est en vertu de ses ordres,

qu’une force armée vient de se porter à la Convention nationale; pourquoi

dans ce cas la section n’avoit pas été instruite, et n’avoit reçu aucun ordre

pour faire partie; prendre en conséquence connoissance des dififérens ordres

qui avoient été donnés relativement au maintien de la sûreté publique et

l’inviolabilité de la Représentation nationale, recevoir les ordres à executer

pour assurer la tranquilite generale, et venir alternativement en rendre

compte à l’assemblée.

Sur la proposition d’un membre, l’assemblée a mis sous la sauvegarde

la personne de chacun de ses commissaires et se levant de concert a confirmé

sa détermination à cet égard par un serment juré à l’unanimité,

Sur l’arrêté pris et envoyé à la section par la municipalité de Paris du

31 may 1793 relativ* au serment à prêter par les Off
rs

et fonctio
re9

publics,

il a été passé à l’ordre du jour.

Il a été fait un rapport par le Citoyen Delon de ce qui s’êtoit passé a

la Convention.
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Le Comité de Surveillance a été introduit en l’assemblée, et il y a donne

lecture d’une lettre du comité Révolutionnaire établi près l’assemblée géné-

rale des Commissaires des quarante cinq sections séante à la Commune, la

d
t0

lettre du 21 may 1793 l’an 2
orao

de la République démocratique dont

suit la teneur.

Extrait du Registre des Délibérations du Comité Révolutionnaire.

«Il est enjoint à tous les Comités révolutionnaires des d
tos

sections de

«Paris, de prendre tout de suite les mesures les plus promptes et les plus

«efficaces pour désarmer et mettre en état d’arestation tous les hommes

«suspects de leurs sections respectives fait et arrêté aud 1 Comité, signé

«Marquet secrétaire.

La discussion ouverte sur cet objet, ayant été fermée, le Président a

interpellé les membres de son Comité de déclarer, s’ils connoissoient quel-

ques personnes suspectes; tous ont répondu à l’unanimité qu’ils n’en connois-

soient pas mais qu’ils iuvitoient tous les bons citoyens à leur faire connoître

les contrerévolutionuaires, affin de mettre le Comité à même de faire son

devoir.

Pareille interpellation a été faite à tous les membres de l’assemblée

générale, ils ont également fait une réponse négative, après quoi il a été

arrêté à l’unanimité de passer à l’ordre du jour sur l’arrêté cy dessus énoncé,

et à l’instant toute l’assemblée a prêté le serment de prendre sous la sauve

garde et protection tous les concitoyens, et de deffendre les propriétés com-

munes: l’assemblée a arrêté en oûtre, que pour donner à son comité de

surveillance une nouvelle marque de sa confiauce et de son estime, il seroit

fait mention civique de sa comparution en l’assemblée, de ce qui s’y est

passé, et qu’extrait lui en seroit délivré par son secrétaire.

La Séance interrompue à trois heures du soir, a été reprise à quatre,

l’assemblée informée alors qu’une force armée se portoit sur la Convention;

après avoir entendu plusieurs opinions tendantes à se porter sans armes

pour se placer entre la Convention et les malveillans qui chercheroient a y
porter atteinte, l’assemblée a nommé deux citoyens halley et Eynard pour

adjoints aux Commissaires déjà envoyés à la Convention pour s’informer de

ce qui s’y passe, et chargés de se concerter avec ses différents comités sur

les moyens relatifs à la sûreté de la Representation nationale.

L’assemblée a ensuite entendu le rapport de ses Commissaires qu’elle

avoit envoyés à la Commune sur quoi un membre a fait la motion d’envoyer

deux Commissaires auprès du Citoyen nommé Commandant gen1

provisoire,

pour s’informer de lui quelles mesures il a prises pour assurer la tranquilité

publique. Cette motion a été ajournée jusqu’après le rapport qui seroit fait à

l’assemblée par ses commissaires envoyés à la Convention; et à l’instant sont
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entrés lesd

8
Commissaires qui ont rapporté qu’ne députation se disant

composée de Commissaires des sections de Paris, s’êtoit réünie à la Conven-

tion pour sauver la chose publique.

Lecture a été faite d’un projet d’arrêté à porter à la Commune de Paris

la rédaction en a été approuvée en ces termes.

«L’assemblée générale vivement touchée des troubles qui divisent en ce

«moment la ville de paris; toujours occupée du soin de veilller à la conver-

«sation (sic) de tous les les (sic) concitoyens et de leurs propriétés n’ayant

«jamais devant les yeux que la loy, et ayantjuré de nejamais s’en ecarter; fidele

«à ses principes, et à ses sermens, a été très affectée de la réponse qui leur a

«été faite par ses premiers commissaires; que sur son premier arrêté, le

«Conseil général avoit passé à l’ordre du jour; voulant de nouveau témoigner

«à la Commune, combien elle desire être d’accord avec elle, et resserer les

«liens de fraternité qui existent entre tous les citoyens; bien persuadée que

«c’est le seul moyen de rester invincible et de déjoüer les projets de tous

«les ennemis du bien Public, a arrêté de nommer deux Commissaires pour

«se rendre tant auprès de la Commune de Paris qu’auprès des autres

«autorités constituées à l’effet de les assurer des sentiments d’amitié et

«fraternité qu’ont tous les citoyens de la section de moliere et la fontaine,

«pour leurs autres concitoyens, en les assurant qu’en demandant des eclaircis-

«sements, sur ce qui s’êtoit passé depuis cette nuit, ils n’ont d’autre but que

«de porter secours partout ou il seroit necessaire, d’après ces considérations

«l’assemblée générale, à l’unanimité a nommé trois Commissaires pour se

«transporter de nouveau au conseil général de la Commune; a l’effet de

«s’informer comme le citoyen henriot auroit été nommé Commandant général

«provisoire de la force armée Parisienne, et par qui cette nomination auroit

«été faite, et si c’est lui qui a souscrit la lettre remise ce matin auComman-

«dant en chef de la Séction; de demander en oûtre en vertu de quel ordre

«le tocsin a été sonné, la generale battue et la fermeture des barrières

«ordonnée, et pourquoi le canon d’allarme a été tiré».

La motion faite d’augmenter le nombre des Commissaires à la Com-

mune a été rejettée.

Les Cit
ens

de la Cour et Sarette sont venus rendre compte de la mission

dont ils avoient été chargés conjointement avec les citoyens Lemerie et le

Roux près l’assemblée des autorités constituées à la salle des Jacobins.

Il resuite de leur rapport, qu’il a été arrêté par lad
te assemblée, de

nommer un Comité composé de onze membres qui s’adjoindront à la Munici-

palité, et aux Comités révolutionnaires des sections, pour prendre des mesu-

res relatives au salut public; présenter une adresse à la Convention natio-

nale, et demander le decret d’accusation contre la Commission des Douze, et
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les 22 Membres déjà dénoncés, et faire mettre en état d’arrestation les

gens suspects.

Le citoyen Sarette l’un des membres du Comité de surveillance, a de

plus informé l’assemblée qu’il avoit observé aux dt03
autorités constituées

réunies en la salle des Jacobins, que sur la demande faite par la municipa-

lité à la section, de faire arrêter les gens suspects, les citoyens avoient été

invités à faire connoître ceux qui seraient soupçonnés de complots contre la

patrie, mais que le Comité de surveillance n’avoit jusqu’à présent aucune

dénonciation ni renseignement qui le missent dans le cas de faire arrêter

aucun citoyen.

«de notre cœur pour la République une et indivisible; nous haïssons

«également tout gouvernement arbitraire et despotique sous quelque forme

«qu’il puisse nous être présenté; mais aussi nous gémissons sur le deifaut

«d’unité d’opinions qui par les divisions intestines, recule toujours l’instant

«si désiré de nous rallier autour d’une constitution fixée par la volonté du

«souverain, de la voir consolidée par des loix sages, prises dans le serment

«que nous avons fait de maintenir la liberté et l’égalité, et de mourir s’il le

«faut pour en deffendre les principes.

«Notre vœu, Citoyens, est sûrement conforme au votre, unissons nous

«donc tous et de cœur et d’esprit pour en assurer l’effet, et faisons connoitre

«à tous nos freres de la Republique les sentiments purs qui nous animent et

«qui doivent établir la confiance réciproque entre nous.

«fait au Comité de surveillance ce 31 may 1793; l’an 2eme
de la Répu -

«blique françoise une et indivisible, et ont signé de la Cour, président, Sarette

«Petit, Bunel, Chenier, Rafifeneau, Le Maître, Chery et Janin Secrétaire».

L’assemblée generale sur la proposition d’un de ses membres qui a

converti en motion l’exposé de son comité de surveillance et en ayant adopté

à l’unanimité les sentiments qui sont les siens propres, en a arrêté l’impres-

sion, l’envoi à la Convention à toutes les autorités constituées et aux qua-

rante sept autres sections.

Sur la connoissance donnée à l’assemblée d’un Comité Révolutionnaire

formé par les autorités constituées, rassemblé en la salle des Jacobins

et investi de pouvoirs illimités; pleine de confiance dans le civisme et la

sagesse des membres de son comité de surveillance, a arrêté «qu’aucun

«mandat d’arrêt lancé contre un membre de le section ne pourroit être

«exécuté sans que préalablement il n’eût été visé du d* Comité de surveillance

«et que les motifs lui en eussent été soumis; que dans le cas ou il seroit

«fait des infractions à cet arrêté, le Comité de surveillance seroit tenu de lui

«en rendre Compte dans les 24 heures, et que sur son rapport, la section

«toute entière réclamerait la liberté du citoyen illégalement arrêté en oûtre,
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«que dans le cas ou il seroit lancé un mandat d’Arrêt contre un citoyen de

«la section il ne pourroit être executc qu’en présence de deux membres du

«d
l

Comité.

«Arrêté en outre que le présent sera imprimé affiché proclamé et com-

«muniqué au Comité Révolutionnaire des autorités constituées, séant a la

«salle des Jacobins».

Sur la proposition faite de nommer des suppleans aux commissaires du

Comité de surveillance l’assemblée a passé à l’ordre du jour.

Le citoyen Commandant a informé l’assemblée que les Citoyens de la

section de la batte (sic) des moulins venoient de fraterniser avec ceux du faux

bourg S* Antoine, et a proposé d’envoyer des Députés pour suivre l’exemple

de la Section de la bute des Moulins; sur quoi l’assemblée considérant que

son civisme et son amour pour l’égalité et la liberté ne peut être méconnu

par ses freres du fauxbourg S* Antoine, est passé à l’ordre du jour.

L’assemblée considérant que dans les circonstances actuelles l’exercice

de la justice et de la police ne pouvoit être interrompu sans incovenient pour

la chose publique, a confirmé à l’unanimité dans tous leurs pouvoirs ses auto-

rités constituées qu’elle avoit mandé dans son sein. Le secrétaire a fait

lecture de plusieurs arretés de la Commune, du 3 1 may 1793 relatifs a la

cessation de sonner le toctin, aux mesures de sûreté à prendre de concert

par les president des assemblées générales de la section, les Comités de sur-

veillance, et le Commandant général de la force armée, et à la prestation

du serment, par les membres des Tribunaux les officiers et fonctionnaires

publics.

Les six Commissaires savoir les citoyens Chrislith Delou Bertrand

Dunefour Bozeleur et fournier
,
qui avoient été chargés de porter le matin à

la Convention nationale l’arrêté pris par la section, ont annoncé qu’ils avoient

été accueillis avec empressement, et que la convention avoit arrêté qu'il

seroit fait mention honorable en son procès verbal et au bulletin du zele des

Citoyens de la Section.

La séance a été suspendue à onze heures du soir, et reprise à minuit

les citoyens Preval et Tournai ont été nommés, l’un President et l’autre

sécretaire pour tenir l’assemblée durant la nuit.

Dans cette séance il n’a été question d’aucun objet, il n’est point sur-

venu de rapport intéressant.

Deux Décrets de la Convention nationale du 31 mai 1793 ont été

apportés l’un portant que les sections de Paris ont bien mérité de la Patrie,

l’autre portant que des membres du conseil executif du Département de

Paris et du conseil général de la Commune se reüniroient à l’instant près

du lieu des Séances de l’assemblée.
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La seance a ôté levée à six heures du matin.

pour extrait couforme Vigée President h. f. cliery sec
ro Vauchelet

vicepresident Berger vice secrétaire.

Extrait du Procès verbal de la séance du T r Juin 1793 (vieux Stile)

commencée à six heures du soir, et suspendue a 3 h
tea du matin.

La séance ajournée à 9 heures. Les Commissaires envoyés auprès du

Conseil général de la Commune à l’effet de lui demander qu’est ce qui avoit

ordonné 1° la fermeture des Barrières, 2° de battre la générale, 3° de tirer

le canon d’allarme; rapportent qu’à toutes ces questions cydessus il leur

avoit ôté fait réponse que c’êtoit le peuple.

Le Citoyeu Commandant en chef de la force armée de la section a

annoncé que par ses soins la Caisse de l’extraordinaire êtoit en sûreté.

L’assemblée a entendu le rapport de ses Commissaires envoyés à la

convention nationale d’ou il resultoit qu’elle etoit fort agitée.

Les membres composant le Comité de surveillance de la section ayant

demandé la parole leur secrétaire a fait lecture de ce qui suit.

«Citoyens, c’est dans un moment tel que celui ou nous nous trouvons,

«que les vrais amis de la liberté et de l’égalité doivent manifester hautement

«leurs opinions.

«Nous venons, Citoyens, consigner dans votre sein notre profession de foi.

«nous votons du plus profond du matin, n’ayant aucun objet attendu la

tranquilité apparente qui existoit, a été suspendue susqu’à six heures.

Le President informé vers les 5. heures, que la générale avoit ôté batue

dans plusieurs sections, a fait inviter les citoyens à se rendre à l’assemblée

à six heures; la séance ouverte, un membre ayant annoncé qu’une force

armée considérable se portoit sur les avenües de la Convention, a proposé

que l’assemblée nommât deux Commissaires pour aller veriffier les faits,

avec pouvoir de se rendre au sein de l’assemblée nationale si la séance êtoit

ouverte, à l’effet de venir rendre compte de ce qui s’y passoit, et des ordres

qu’ils pourraient y recevoir tant de la convention, que des autres autorités

constituées l’assemblée a agrée cette proposition et nommé pour Commis-

saires les citoyens Poulletier et Baudouin.

Il a ensuite été donné communication d’un arrêté du Conseil général

de la Commune, qui légalise celui de l’assemblée des autorités constitiiées

reünies à la salle des Jacobins, portant création d’un comité révolutionnaire

de 11 membres autorisés avec pouvoir illimités à prendre de Concert avec

le Conseil général les mesures nécéssaires au salut public, a les mettre ou

faire mettre directement à exécution et adhesion d’avance à toutes ces

mesures, lecture faite dud4

arrêté, un membre observant que ses dispositions. .-. . 7
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pourroient contrarier celles de la Section, on a demandé une nouvelle lecture

laquelle étant faite, après avoir entendu plusieurs opiniants, persistant dans

la confiance dont le civisme des membres de son Comité de Surveillance et

sure qu’il s’empressera dans toutes les circonstances à coopérer à l’execution

des mesures justes qui peuvent assurer l’ordre Public et voulant en même

tems éviter tout arbitraire qui confondroit l’innocent avec le coupable, a

arrêté qu’elle persiste dans son precedent arrêté, et que l’envoy en sera aux

47 autres Sections.

Informée ensuite qu’il avoit été lancé un mandat d’ammener contre un

Citoyen de la Section, et que les scellés avoient été mis sur ses papiers, elle

a arrêté que le Comité de surveillance feroit séance tenante un rapport de

ce qu’il sait à cet egard le Comité a annoncé que sur l’ordre à lui remis la

veille a sept heures et demie par deux Officiers de police, le Commissaire de

Police s’est transporté chez un citoyen de la section et qu’en son absence il

a mis le scellé sur sa porte, sur ces explications l’assemblée est passée à

l’ordre du jour.

L'un des Commissaires envoyés à la Convention nationale, de retour

de sa mission a annoncé que les avenües de la convention êtoient occupées

par une force immense, que la séance n’êtoit pas encore ouverte, mais que

le Comité de salut public l’avoit convoqué, et que la Commune devoit

présenter une pétition.

L’un des Commissaires envoyés à la Commune a informé l’assemblée

qu’une députation du conseil général accompagnée d’une force armée se

rendoit à la Convention, à l’effet d’y présenter une pétition portant la

demande de l’arrestation de la Commission des douze.

Le Commandant de la force armée a annoncé sur le rapport d’une

patrouille, que la place de la Commune et les avenues de la Convention êtoient

remplies d’hommes armés.

Sur ce rapport un membre ayant observé qu’il importoit au salut de

la chose publique, et à la tranquilité des citoyens de la section que l’assem-

blée restât en activité, après avoir entendu les diverses propositions qui lui

ont été faites, elle a arrêté à l’unanimité qu’elle ne desempareroit pas que

le Calme ne fut rétabli, que toutes ses autorités constituées, telles que ses

comités de surveillance et civil son juge de paix, commissaire de Police Gref-

fier, et sécretaire greffier seroient mandés dans son sein.

que tous les citoyens seroient tenus de se rendre, et rester à leur poste

savoir les jeunes gens sous les armes, et les vieillards dans l’assemblée pour

y délibérer; que préalablement chaque citoyen seroit tenu de se rendre au

chef lieu de sa compagnie, pour y repondre à l’appel et qu’il sera tenu notte

exacte des absens.



1790—1795 . 90

Que personne ne pourra quitter son poste; que le Commandant pour

l’éxécution de cet arrêté sera invité à faire battre un rappel stationné, et

que les Capitaines se rendront à l'assemblée, pour y recevoir ses ordres.

Un membre ayant proposé d’ajouter à ces dispositions de députés vers

le citoyen Commandant general lienriot à l’effet de lui demander ses ordres

l’assemblée est passée à l’ordre du jour.

L’assemblée a envoyé des Commissaires, tant à la Convention, qu’à la

Commune, tenus de s’informer de tout ce qui s’y passe. Plusieurs Capitaines ,

s’êtant présentés en execution de son arrêté pour prendre ses ordres, sur

l’observation d’un membre, l’assemblée pleine de confiance dans le zele le

Civisme et l’activité de son commandant de la force armée et voulant main-

tenir la hiérarchie militaire, les a renvoyés aud\ Commandant, et a rapporté

son précédent arrêté, en ce qu’il avoit de contraire à cette disposition.

Un citoyen est venu annoncer que la section du Contrat social êtoit

cernée par un corps de Cavalerie; sur cet avis l’on a proposé d’inviter le

commandant à faire placer des avant postes à toutes les extrémités de la

section, et d’envoyer dans toutes les sections voisines, des Commissaires

chargés d’y faire part de ces dispositions, et d’y exprimer le désir constant

de s’entendre et de fraterniser avec elles, et cette mesure a été adoptée.

L'un des Commissaires envoyés à la Commune, est venu annoncer

qu’une section ayant été demander, la cause des rassemblements armés

autour de la Convention, le président de la Commune et Chaumette avoient

répondu que cette force avoit été envoyée sur l’avis quil y avoit un rassem-

blement aux Champs Elisées, et que plusieurs dépûtés s’êtoient retirés dans

les maisons qui y sont situées que d’après le rapport fait par le maire au

Conseil, la pétition arrêtée par le Comité révolutionnaire avoit été présentée,

que des débats très vifs s’êtoient élevés sur cet objet, que Marat qui l’ac-

compagnoit, avoit fait ûn discours pour engager le Conseil à se tenir ferme,

et à ne pas se départir de sa demande, en lui répondant du succès; que

d’après ce rapport Le Conseil avoit envoyé à la Convention nationale des

Commissaires chargés de lui rendre compte d’heure en heure du résultat des

discussions, qu’il avoit également nommé des Commissaires chargés d’aller

dans les séctions proclamer les motifs du rassemblement de la force armée.

L'assemblée a entendu ensuite le rapport d’un de ses commissaires

envoyés à la Convention, il en resultoit qu’après avoir décrété que le Comité

de salut public rendroit compte dans trois jours des moyens de deffense

contre les ennemis de l’intérieur et de l’extérieur; des inculpations faites

contre les membres dénoncés, et que les autorités constituées seroient tenues

de remettre tous les renseignements qu’elles auroient, au Comité de Salut

Public, l’assemblée avoit levé la séance.
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Le Commandant a annoncé que suivant les désirs de la Section, il avoit

distribué les forces de manière à ce que tous les coins des rues de la Section

fussent gardés.

L’assemblée a nommé de nouveaux Commissaires pour s’informer de ce

qui se passe à l’entour de la Convention.

L’un des Commissaires envoyés à la Commune, a informé l’assemblée

que pendant le tems de sa présence au Conseil général les Commissaires

.envoyés à la Convention, en lui faisant part du decret rendu, avoient ajoûté

avoir été mal reçus par une partie de l’assemblée; que s’êtant retirés, Robers-

pierre avoit dit à l’un deux Gatré
,
qu’ils ne pouvoient pas faire arrêter les

députés dénoncés, mais que le peuple étant levé, il falloit qu’il achevât son

ouvrage; que ce rapport ayant donné lieu à diverses motions sur le réqui-

sitoire du President de la Commune, le Conseil les avoit toutes renvoyées au

Comité révolutionnaire.

L’assemblée a entendu le rapport de ses Comissaires envoyées dans les

sections voisines; reçus (sic) partout avec accueil, ils ont trouvé le même

désir d’union et de fraternité, à la section de bon conseil on leur a dit qu’on

avoit abbatu le bronze et qu’on abbatroit abatroit (sic) autre chose s’il le

falloit.

On a introduit dans le sein de l’assemblée un municipal en écharpe,

accompagné du citoyen hassinfrats jeune. Le premier a annoncé que la Com-

mune ayant présenté une pétition à la Convention pour obtenir l’arrestation

des membres suspects, elle déliberoit sur cet objet important, il a invité les

citoyens a attendre avec constance et courage les résultats de cette impor-

tante journée.

Le Président lui a exprimé dans sa réponse que les Citoyens fidèles à

leur serment êtoient tous sous les armes; déterminés à mourir plutôt que de

laisser porter atteinte à la Republique une et indivisible et à la représen-

tation nationale.

Le citoyen assinsfrats a pris la parole, et a dit « le Conseil general de

(da Commune ne desemparera pas qu'il n'ait obtenu le décret d'accusation

((demandé à la Convention
,

il nous faut justice le peuple le veut
,
il l'aura.

Le President lui a répondu «les Citoyens de la Section ne cesseront

«jamais de respecter les autorités constituées, et d’obeir aux ordres qu’ils

«en recevront. La députation reconduite l’assemblée a arrêté à l’unanimité

que la réponse de son Président a exprimé ses vrais sentiments, qu’elle y

applaudit; et qu’il en seroit fait mention civique au Procès verbal.

L’un des Commissaires envoyés à la Commune, a rendu compte de sa

mission, suivant son rapport, l’insurrection se continue, son résultat peut

sauver la liberté ou la perdre, le Conseil invite tous les citoyens à se tenir
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debout, le Conseil s’occupe que des mesures relatives à la tranquilité

publique, ou ny délibéré point sur les mesures insurrectionnelles, toutes les

propositions y relatives, sont renvoyées au Comité révolutionnaire, et ce

Comité agit.

Les Commissaires envoyés à la Convention, annoncent que la Séance

est levée, que les troupes se retirent; que tout sur le chemin, leur a paru

tranquille.

On propose de suspendre la séance et l’assemblée passe à l’ordre

du jour.

Un membre désirant des explications sur le rapport du dr
. Commis-

saire arrivé de la Commune, demande qu’il éclaire l’assemblée sur la nature

des mesures d’insurrection dont s’occupe le Conseil de la Commune. Ce Com-

missaire rappelant la distinction qu’il a faite dans son rapport, entre les

opérations du Conseil général, et celles du Comité révolutionnaire observe

que ce Comité agissant en secret, les mesures qu’il adopte ne. peuvent être

connues que lors de leur exécution; sur ces explications l’assemblée passe à

l’ordre du jour.

Un nouveau Commissaire arrivé de la ville, annonce que le Conseil

général a levé sa séance, et s’est ajourné à neuf heures du matin.

Sur ce Rapport l’assemblée s’en remettant au Commandant pour tenir

sur pied une force armée suffisante pour maintenir la tranquilité dans l’éten-

due de la section, suspend sa seance à trois heures du matin et l’ajourne à

huit heures du matin

pour Extrait conforme signés Yigée President h. f. Chery

secrétaire Yauchelet Vice président Berger vice secrétaire.

Extrait du Procès Verbal de la Séance du 2 Juin 1793 (vieux stile).

L’assemblée ajournée a huit heures du matin n’a pu s’ouvrir qu’à midi.

La séance ouverte, les citoyens invités par un rappel s’êtant rendus en

nombre plus que suffisant pour délibérer, le President a proposé d’envoyer

des Commissaires tant à la Convention qu’au Conseil général de la Commune.

Cette mesure a été adoptée Les Citoyens Collet et Du Tert ont été envoyés

à la Convention, et les Citoyens Rolland et Rocheux destours, à la

Commune.

Un Citoyen ayant demandé quels êtoient les motifs de l’appel de

l’assemblée et de la force armée, sur lôbservation que cétoit en vertu dûn

ordre parvenu au Comité de surveillance: les membres qui le composent ont

été invités à se rendre dans le sein de l’assemblée pour en donner Communi-

cation aussitôt ils s’y sont présentés, étant fait lecture d’un ordre conçu en

ces termes.
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Etat major central du 2. Juin 1793 de Van 2eme de la Republique

francoise.

D’après les ordres du Comité révolutionnaire central crée par le peuple

souverain, vous ferés arrêter et arrêterés tous les journalistes antipatrioti-

ques, ainsi que les journaux imprimés qui se trouvent dies eux, que vous

emporterés et confisquerés au profit de nos pauvres citoyens, on ne battera pas

la generale, on ne sonnera pas le tocsin, on ne tirera pas le canon d’allarme.

Le Commandant General henriot

PS. toute la force armée de votre section sera en état de réquisition a

midi. Toujours la garde aux Barrières.

Apres cette Communication l’assemblée est passée à l’ordre du soir.

L’un des Commissaires de la Section à la Commune, a annoncé que le

Conseil avoit arrêté de faire une nouvelle députation à la Convention nationale,

chargée de lui demander l’arrestation des membres qu’il lui avoit dénoncé et

de lui dire - que si elle refusoit justice, le peuple se la feroit lui même, on

avoit aussi fait part au Conseil des malheurs arrivés à Lyon sur lesquels le

citoyen Artaud s’est empressé de Communiquer à la section, les détails qui

venoient de lui parvenir.

Un membre a observé que les Citoyens composant la force armée ne

pouvant quitter leur poste, restoient dans une ignorance de la situation des

événemens qui pouvoit rallentir leur zele, et a demandé qu’on fit successi-

vement passer dans toutes les compagnies, les nouvelles qui seroient apportées

à l’assemblée par ses commissaires; cette proposition a été unanimement

adoptée.

Les Délibérations ont été suspendues a deux heures jusqu’à quatre

L’un des sécretaires restant au bureau.

Pendant cet intervalle les differents Commissaires envoyés a la Commune

s’êtant présentés pour rendre compte de leur mission, ont été remis à l’instant

ou la séance seroit plus nombreuse, et les Citoyens, S* Dizier et Chanut ont

été envoyés à la Convention pour remplacer ceux qui le matin avoient eu la

mission de s’y rendre.

Un citoyen étant venu sur les trois heures annoncer qu’ayant passé

dans les Cours adjacentes à la Convention, il avoit vu une force armée qui

l’entouroit, braquer ses canons et charger ses armes sur la demande des

membres présens, la séance a été reprise et le Commandant invité à faire

battre un rappel, pour ramener tous les Citoyens dans le sein de l’assemblée

ou sous les armes.

On a introduit des municipaux l’un d’eux a dit que chargé par le

Conseil de faire une proclamation dans l’étendue de la section, il venoit

demander au Comité des ordres pour lui procurer un détachement et des
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tambours pour l’accompaguer. Le Président lui a répondu que l’assemblée

avoit appelé dans sou sein toutes ses autorités constituées et a prié le

Commandant de donner- les ordres convenables pour le mettre à portée de

remplir sa mission il ensuite, pour répondre au voeu de l’assemblée, invité

à faire dans son sein la première proclamation lecture a été faite de cet

arrêté du Conseil Révolutionnaire portant.

«La Commission inquisitoriale des 1 2 est renvoyée, l’armée revolutionäre

«des Sans culottes est établie. Le germe de la guerre civile est étouffé. Les

«48 sections n’en font plus qu’une, un décret déclare que vous avés bien

«mérité de la patrie. Les hommes suspects sont desarmés, voila notre ouvrage

«mais ce n’est rien encore, les traîtres siègent au sénat un Decret doit

«aujourd’hui les en exclure; attendés le avec cette fermeté énergique que

«vous déployés depuis trois jours aujourdhui votre Bonheur est assuré la

«liberté triomphe, et la patrie est sauvée.

Un membre a demandé la parole; auparavant de la lui accorder le

president a consulté l’assemblée pour savoir si elle entendoit discuter et

délibérer en presence des Citoyens Municipaux et son avis ayant été contraire

ils se sont retirés.

L’assemblée a ensuite nommé les citoyens Bougret et Mazaurie pour

Commissaires à l’effet d’aller à la Commune pour l’informer incessament de

ce qui s’y passe.

L’un de ceux precedement envoyés, est venu rendre compte de sa mis-

sion; pendant le tems de sa présence au Conseil general, plusieurs mesures

pour le desarmement des gens suspects avoient été renvoyés au Comité révo-

lutionnaire, un citoyen nommé Vincent, avoit dénoncé le général Custines
*)

comme traître à la république et sur son offre d’en donner des preuves, il

avoit été ajourné à 5. heures du soir lendemain; le Commandant henriot

avoit annoncé que toutes les mesures êtoient prises pour faire arrêter 40

traîtres dans la journée.

L’un des sécrétaires a rendu compte aux citoyens armés en grand

nombre, des nouvelles parvenues à l’assemblée depuis deux heures.

L’un des Commissaires à la Commune (le Citoyen Rolland) a rendu

eoinpte de sa mission pendant sa presence au Conseil general, il a été

fait lecture d’une adhesion de la Commune d’auxerre aux mouvements

révolutionnaires suivant le rapport d’un citoyen il y avoit une insurrection

au Roule les Commissaires envoyés à la Convention ont annoncé qu’Isnard et

Lanthenas 2
) avoient donné leur démission, que d’autres êtoient en arresta-

1), 1793 .
2) . -, -
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tion que quelques uns ayant voulu sortir, la force armée les avoit forcé de

rentrer; que dans deux heures le decret seroit rendu, les Communes rurales

ont ensuite annoncé qu’elles êtoient sous les armes et marcheroient au

premier ordre, le Conseil a déplus arrêté qu’il ne seroit délivré de passeport

jusqu’à nouvel ordre qu’aux personnes chargées des approvisionnements, et

qu’aucun pétitionnaire ne pourroit remplir de fonctions publiques.

L’assemblée satisfaite de ces détails et de la précision du rapport de

son Commissaire a arreté qu’il seroit annexé au Procès verbal.

Un autre Commissaire envoyé à la Commune en confirmant les détails

donnés par son collègue, a ajoûté que plusieurs mesures telles que la rénova-

tion des Comités de surveillance, et le désarmement des pétitionnaires et

gens suspects avoient été renvoyés au Comité révolutionnaire, qu’on avoit

annoncé avoit intercépté une malle adressée à Barbaroux 1
).

On a ensuite fait lecture d’un arrêté de la Commune tendant à faire

achat des pains nécéssaires pour la nourriture des volontaires, et à faire

conduire des voitures chargées de subsistances à la suite des bataillons, d’un

autre arrêté du Comité révolutionnaire signé Marquet president, Tombe fils

secrétaire conçu en ces termes.

«Les sans culottes sacriffient tout pour la révolution ils quittent leur

«travaux il faut les nourir. Citoyens du Comité révolutionnaire faites une

«liste à l’instant de ceux qui sont sous les armes, et qui peuvent avoir besoin

«de secours, faites la avec cette sévére justice que nous vous connoissons.

«envoyés nous la le plus promptement possible: nous vous ferons passer les

«fonds nécéssaires pour cet objet nous en avons entre les mains.

Un citoyen étant venu annnoncer qu’on entendoit des coups de Canon;

l’assemblée sur le champ et sans discussion a nommé 1 2 Commissaires chargés

de se partager entre eux les différants quartiers et de rendre Compte de

l’etat réel de Paris, lesquel sont à l’instant partis.

L’un des Commissaires envoyés le matin à la Convention, annonce que

la Commune avoit présenté une nouvelle pétition pour l’arrestation des

députés suspects; que la Convention nationale s’êtant bornée à la renvoyer

au comité de salut public, les Pétitionnaires sont sortis avec menaces, ont

été suivis par les hommes de Tribunes, annonçant qu’ils alloient revenir;

qu’en effet étant sortis à cet instant, ils les avoient vu reünis à des bataillons

armés revenir à pas de charge, qu’à cet instant les Canons avoient été

braqués sur la convention et les fusils chargés.. -. ,-
, Lanthenas «pauvre d’ésprit».

1) ; ,.
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Il a été fait lecture des différentes Pétitions présentées a la Convention

par le Conseil général de celle de deux heures du Comité révolutionnaire

conçue en ces termes.

Délégués du Peuple

«Depuis quatre jours les Citoyens de Paris n’ont point quitté les armes;

«les mandataires auprès desquels ils n’ont cessé de reclamer les droits de

«l’homme indignement violés, sérient de leur Calme, ejtde leur persévérance,

«le flambeau de la liberté pâlit, les Colonnes de légalité sont ébranlées; le

«vice est triomphant, la vertu opprimée; les Contrerevolutionnaires lèvent

«leurs têtes audacieuses; qu’ils tremblent, la foudre gronde; et va les pulve-

«riser.

«Délégués du peuple les plus cruels ennemis siègent parmi vous leurs

«crimes vous sont assés connus, nous venons pour la dre
fois vous demander

«justice des coupables; décrétés à l’instant qu’ils sont indignes de la confiance

«de la nation, mettés les en état d’arrestation, nous en répondons à tous les

«Départements, le Peuple de Paris est las devoir ajourner son Bonheur;

«il est encore entre vos mains, sauvés le, ou bien il déclare qu’il va se sauver

«lui même, signé Marquet President, Marchand sec
1'®.

L’un des Commissaires envoyés à la Commune, a rapporté qu’un membre

ayant proposé de désigner des otages pour les Députés qui seroient arrêtés,

sur le réquisitoire du president de la Commune, portant que tout Paris en

repondoit, le Conseil avoit passé à l’ordre du jour; qu’on avoit annoncé le

débris des presses de Gorsas 1

), il a ajoûté que le Citoyen Menessier 2
), l’un

des représentants de la section à la ville, l’ayant inculpé lui commissaire, il

avoit été obligé de se justiffier, mais que le Conseil lui avoit rendu justice

sur cette dénonciation, l’assemblée est passée à l’ordre du jour.

Les citoyens envoyés dans les différens quartiers de Paris, ont annoncé

avoir trouvé partout la plus parfaite tranquilité, et n’avoir vu de troupes

qu’autour de la Convention et sur la place de la maison commune, les

commissaires envoyés à la Convention ont annoncé que la Convention ayant

renvoyé d’abord au Comité de salut public la pétition du Comité révolution-

naire avoit été ensuite forcée de s’en occuper, que dans le Cours des discus-

sions les plus orageuses plusieurs députés êtoient venus annoncer n’avoir pu

sortir même pour leurs besoins, que le Commandant général avoit été mandé,

et n’avoit point paru, que les chefs des légions avoient répondu n’avoir

aucun ordre qu’enfin un autre député étant rentré son col et ses habits

1) Gorsas , ;, .
2) administrateur de police, 1793 . 12, .
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déchirés, l’assemblée s’étoit levée en masse et êtoit sortie, qu’â cet instant

Marat avoit dit aux tribunes, restés, nous allons rentrer qu’eux étant sortis

par le jardin avoient entendu battre le rappel et de grands cris; qu’ils

avoient eu au surplus toutes les peines du monde à pouvoir s’echaper pour

venir rendre compte, la consigne étant de ne laisser sortir personne.

Les Commissaires envoyés à la Commune, ont instruit l’assemblée que

Varlet 1
) êtoit venu anuoncer au Conseil, que l’assemblée nationale étant sortie

en masse, le Commandant lienriot avoit demandé au President de lui livrer

les membres suspects, que les députés alors s’êtoient serrés, et que le presi-

dent avoit répondu à lienriot qu’il n’avoit pas le droit de faire une pareille

demande et qu’il mourroit plutôt que de livrer un de ses collègues, que le

Commandant lienriot n’ayant pas d’autres ordres, n’avoit pu prendre d’autres

mesures, que la Convention avoit passé dans le jardin des Thuileries que le

S u

(?) Yarlet avoit proposé de prendre les mesures les plus exagérées, mais

que le Conseil sur ce rapport, s’êtoit borné à envoyer des Commissaires à la

convention chargés de l’informer de ce qui s’y passoit.

Un autre Commissaire, envoyé a la Convention, a rapporté que la force

armée qui occupoit les avenues de la Convention, luy ayant refusé de sortir

de l’enceinte des Thuileries, elle avoit été forcée de rentrer dans la Salle

deses séances ou elle deliberoit.

Ce rapport a été suivi d’un autre Commissaire envoyé a la Commune

qui n’a pu parler qu’au Citoyen Charlemagne qui lui a dit tout va bien.

On a fait lecture d’un arrêté du Conseil, portant l’exclusion des nobles,

prêtres, pétitionnaires, et Clubistes des feuillants et de la Ste
chapelle, de

toutes fonctions publique, et du serment civique concu en ces termes.

«Tu jures d’être fidel à la Republique francoise, une et indivisible, de

deffeudre la liberté, l’égalité, de protéger les personnes et les propriétés ou

de mourir à ton poste en les deffendant.

serment des fonctionnaires Publics.

«Tu jures en outre de remplir avec fidelité, zele, exactitude, toutes les

«fonctions qui te seront confiées.

Un citoyen a demandé que conformement à l’arrêté pris le matin on

fit passer dans les Compagnies le bulletin des nouvelles parvenues à l’assem-

blée, elle a nommé à cet effet les citoyens la bour, Sarette, et le vice secré-

taire.

1) 31 — 2 Varlet: (Charles) -
31, (Jean)

31 .,, .
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Un citoyen a proposé pour ne pas fatiguer les citoyens, de ne garder

sous les armes que cinq hommes par compagnie: l’assemblée a ajourné cette

mesure jusqu’à l’instant ou elle sauroit l’état de la Convention, et pour en

être plus promptement instruite, elle a envoyé en information auprès de la

Convention nationale, les Citoyens Bunel et Danger.

Les Citoyens envoyés dans les Compagnies ont rapporté qu’ils avoient

vu dans tous les citoyens, les sentimens de zele et d’amour pour l’ordre et

la liberté.

Plusieurs rapports conformes aux précédents ont été faits sur l’état de

la Convention.

Le Citoyen Paris l’un des Commissaires envoyés à la Convention, a

informé l’assemblée, que la Convention ayant repris sa Séance, a décrété

que les 22 Députés et les membres de la Commission des douze seroient mis

en état d’arrestation, dies eux, sous la sauvegarde de la loi et de tous les

citoyens de Paris.

Un détachement rentré, ayant assuré que tout êtoit tranquile, que la

force armée se retiroit, et les citoyens Bunel et danger ayant annoncé que

la Convention avoit levé sa seance. l’assemblée après avoir admis au serment

le Citoyen Guyot, s’est séparée à onze heures du soir.

Pour extrait Conforme signé Yigée Président Vauchelet vice Président

h. f. Chery Secrétaire Berger vice secrétaire.

YI., 9.
1. , -
F 7* 4432, «Copie des procès Verbaux de huite, neuf

et dix termidor», 1
).

Le 9 minuit moins un cart le citoyen Langlois, Membre de la Com-

mune, au Mépris des decret de la Convention Nationale que l’assemblée ne

connoissoit que verballement se présenta en assemblée auprès du citoyen

tripier president en langageant a faire ses effort pour qu’il Excitte l’assem-

blée generale a se reunir a la Commune et a y Prêter le Cerment de fidélité

1) du Mont-Blanc ( 7) Grande -Batelière(
Mirabeau). de Clichy du Faubourg-Montmartre.

1792 . -. ,. VI.
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quoi lui le Citoyen Tripier a tourné le dos en lui disant quil parle a l’as-

semblée en le regardant avec indignation sur quoi Moy Bourgoy secrétaire

layant entendu et lui ayant représenté que nous meconnoissions les ordres

de la Commune a quoi Langlois a répondu quil alloit parvenir un second

ordre que se serois force de faire proclamer sur le champ; lui ayant dit

que si elle venoit je la dechirerois, il ne dit vous la dechirerés, vous la desi-

rerés je lui dis non je ne la déchirerai pas, mais je linscrirois a mon procès

verbal comme une chose proscritte il se permit de ne dire que la Com-

mune netoit pas en—() Mais bien partie de la Convention qui

etoit en contre révolution et quelle oprimoit les patriottes laquelle dénon-

ciation Moy Bourgoy ai signé et envoyé au Comité Révolutionnaire de ma

Section sur le huit heure du Matin le dix Termidor.- .
Il résulte des pièces de la Son du Montblanc— que l’assemblée générale

réunie envertu des ordres de la commune, s’est prononcée pour la Conven-

tion des les premiers momens de sa Convocation— que l’anglois a fait tous

efforts pour entraîner l’assemblée dans le parti de la Commune.- Langlois

Turpie (Tripier?).

2. 1
), F 7 *

2482

2

) (.
VII, . 12 .).

L’an 2
me

de la république française une et indivisible le neuf thermidor

a cinq heures nous étions à notre poste à six heures nombre de citoyens se

sont rendu à la section sur le bruit que la patrie étoit en danger à huit

heures et demie deux membre du comité civil sont venu en notre comité

nous faire part de leur embaras et de l’ordre quil venoit de recevoir de

l’adjudant générale d’Enriot qui demandoit que les canons et la force armé

se transporte à la place de la maison commune en nous invitant de nous

réunir à eux pour les aider de nos lumières deux de nos membres se sont

transportés au comité civile, et il a été décidé que ni les canons ni la force

armée ne sortiroient pas à neuf heures est arrivé un ordre de la commune

signé payan qui demendoit les autorités constituées et le commandant de la

force armée de la section à fin de venir prêter le serment de sauver la patrie

ce à quoi il ne fut pas répondu ne connoissant que les ordres de la conven-

tion et de suite nous avant mandé le commandant de la force armée

1) du Faubourg-Montmartre ( 20) ,. (F.-Montmorency). 1792 . ,-, 9. ,. V .
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() quil vienent nous faire part des ordres qu’il avoit reçu et de

ceux quil viendroit à recevoir.

à dix heures est arrivé uu ordre du comité de salut public qui nous

ordonne de rester à notre poste à dix heures et demie l’ordre du comité du

salut public et de sûreté générale à été proclamé à fin que les citoyens se

rendissent à l’assemblée générale rapport aux dengers dont la patrie étoit

menacée, vert les onze heures l’on à aporté une lettre du comité de salut

public et de sûreté generale réunis qui nomme à la place d’administrateur

de police le citoyen Camus 1

) notre collègue la séance à commencé et il à été

délibéré à l’unanimité qu’il () et qu’il ne ce réuniroit qu’à

la Convention nationale, et à l’instant tous les citoyens et les autorrités ont

prétés le serment d’atachement à la Convention et de lui faire un rempard

en leur corps— à minuit les canoniers et une pièce de canon, accompagné

de la moitier de la force armée de la section sont partis pour se réunir sur

la place de la convention d’après l’ordre des comités de salut public et de

sûreté générale.

à miuuit et demie est arrivé le decret de la convention qui a mis hors

laloy la municipalité il à été envoié succesivement des buletins au comité de

salut public et de la sûreté générale sur les deux heures trois card environ

s’est présenté en assemblée generale

—

() notre municipal à

l’ynstant l’assemblée à nommé une députation, pour ce transporter avec lui

auprès des comités de salut public et de sûreté générale, de puis son retour

il est en arrestation sur la responsabilité de la section tout la nuit il c’est

fait des fréquentes partroille à cinq heures un des représentant du peuples

accompagné dun j’andarme 2
)

à chevale et nous à fait part que les conjurés

Robespiere et Couthon étoient mort.

14 , procès verbal des

journée du neuf et dix thermidor,,, - -, : «considérant qu’il existe un

faux, ou bien erreur de la part des membres du comité civile ou de la rédaction

du dit procès verbal du neuf et dix Thermidor qui dit entrautre au huitième

article première feuille». ,, , -. : ce fait est

d'autant plus faux qu’aucun de nous membre du dit comité (civil) n’avons

rien signé, sur aucun registre du comité civile et n’avons pris nulement part

à cette arrette. -.
1) Camus .
2) j’emdarme.
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VIL«» Réunion.

Réunion ( 29)

1793— 1795 .,

Beaubourg. --
1

)
Gravilliers ( .), l’Homme-armé

Droits-de-l’hoinme ( .), Arcis ( .)
Lombards ( .).

1792 .- 2
),-

10 1792 . 3

),

9

4
). -

(F7* 2495) -,, ,- 5
).«» Réunion, ., 28 1792 .,

. . 6
),

-
1) : du cimetière Saint-Nicolas, Chapon, Sainte-Avoye, Bar-du-Bec,

de la Verrerie, Saint-Martin. Rue Sainte Avoye( Avoie), -, , rue Sainte-. , 1812— 1859 . quartier

Sainte-Avoye. Réunion Beaubourg 1. 1792.

«Nouveau plan routier».

2) ,. VI.

3)-,. III.

4)-,. V.

5) «sociétés sectionnaires»,

1793 ., . . Mellié,. 276 . .«»,. 54— 56.

6) «Procès verbal d’installation»., , (Société

mère), . . . . 21 de nommer

de commissaires pour assister aux séances de la société-mère de jacobins.
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29 . -
—- , ,. -. la société mère des

jacobins (, concernant

la bureaucratie), , ,. -
(scrutins épuratoires) .

( 28 1792 . 12 II, . . 2 1793 .),-(., 1793 .),.:
1 7 avril. Ensuite la discussion s’est ouverte sur les subsistance. Plusieurs

membres on (sic) démontré les causes de cette disette factice. Le citoyen

Petit a démontré que l’on présenta une pétition à la Convention ce qui a ete

(sic) adopté.

2 5 avril. Une discussion fort longue sur la pétition de la commune et

de la majorité des sections à la Convention.

18 1793 . sur la formation de la

société soit en club proprement dit, soit en société populaire. ,
«sociétés sectionnâmes», ,

9. 20 ,, de devenir rivales l’une de l’autre

ce qui feroit un mauvais effet. . 30 -
on donne lecture d’un journal patriotique intitulé L’antiféderaliste,

1 un membre propose à la société d’adopter un journal patriotique

pour qu’il en soit fait lecture tous les jours et donner aux citoyens des

connoissances propres a entretenir le feu du patriotisme, dont ils sont animés.. 1 7:
on fait lecture d’un journal du soir rédigé par Estienne Feuillant. Un membre

demande que l’on s’abonne à ce journal.

Réunion. ., 1 :
Un membre propose de censurer en société populaire ceux qui font des

demandes soit en passeport, soit en certificat de civisme, de résidence ou de

non émigration; il s’appuie sur le décret rendu il y a quelque temps et qui
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invite les sociétés populaires à prendre des renseignements sur ceux qui for-

ment de pareilles demandes.,
comité de surveillance. ..,

1 7 bureau d’administration

de la section en cette partie 1

) ainsi que les autres sections l’ont déjà fait.

VIII. ., 48-
, « III », -, .-, —., «»., ,

1790— 1792 . -
2
). , ,, -

10 1792 .« III »,
1788 . «Nouveau plan routier de la ville et faubourgs

de Paris», -
. 58, 88 3

).,
4
),
-

1) Habillements des troupes.

2) . . 00—91«».
3) ,. des Arcis . 12, «Plan de

Paris en 20 planches dessiné et gravé par les ordres de Michel-Etienne Turgot, prévôt des mar-

chands» etc.(. Taride, ).
4) : «Plan de la ville de Paris. Période révolutionnaire. (1700—1795)».,

48. ,
(«Plan de Paris en 1789», ), -, -«».
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N Les sections de Paris.

Plus de )On habitants

„ „ 400 „

„ fOO „

par 1

toises carrées

I

Moini

..-,.<* 101

.

. .-..

PLAN

DE PARIS,
Divisé eN 48 SectioNS.

Densité de la population

vers 1800.

SECTIONS DE PARIS

/ 7 Marchi-des-Innocents.

18 des Lombards.

19 des A rds.

Faubourg-Montmartre.

Poissonnière,

de Bondy.

du Temple.

24 de Popincourt

2j\de Montreuil.

26 des Quinqe-Vingts.

27 des Gravilliers

28 Faubourg Saint-Denis.

29 de Beaubourg.

;o des Enfants-Rouges.

; 1 du Roi-de-Sidle.

12 de l’Hôtel-de-l
F
iUe.

) 1 de la Place-Royale.

14 de l'Arsenal.

de l'Ile-Saint-Louis.

l(s Notre- Dame.

1/ Henri- [V
l8\des Invalides.

1<) Fontaine-de-Grenelle.

40 des Quatre-Nations.

du Théâtre-Français,

de la Croix-Jiouge.

du Luxembourg,
des Thermes-de-Julien.

Sainte-Geneviève,

de l'Observatoire,

du Jard'n-des-Plantes.

Gobelins.
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(1789— 1791) -
1
). , , -

7800, -, ,
3438. ,-. ., ., -, -;. , ,, faubourg’(), , -

, ,- ,
Quinze-Viugts 2

).

71,625, ,, ,-
,, ., —,,,,, .- -, .

XIX, -«»,
1) . Histoire générale de Paris. Atlas des anciens plans de Paris.

Reproduction en fac-similé des originaux les plus rares et le plus intéressants pour l’iiistoire de

la topographie parisienne. 1880., 1789—91 ., IV.
20 .,. , -, . de Postes,-, F. s’.

2) : Champs-Elysées, Roule, Grande-

Batelière, Montmartre, Poissonnière, Lombards, Temple, Popincourt, Montreuil Quinze-Vingts,

a : Invalides, Croix-Rouge, Luxembourg, Observatoire Gobelins. Cp.«» (,. 120— 121) 2, 38, 2G 48.. ,-. . 8
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),. «» XIX .,—,—
XVIII ., -, . .,., 4

),. ,« III» -. ,,, ,
3 50 ( 2)., , ,«» ,-

5
). ,

— , 50 -, 6
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1) Girault de Saint-Fargeau. Les quarante huit quartiers de Paris. 1850. — Félixct

Louis Lazare. Dictionnaire administratif et historique des nues et monuments de Paris. 1855.

2) . «» (. 120— 121).

3) 4 ,,«».
4) , . .,.
5) .,. 112.

6), 2500 . .-, —, . . , 1
1
.

(5 1) «Nouveau

plan routier», , . 112.
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1
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2
)..

, 3
). 1791 .

G50 ( 641.751 660.185),

., ,, 522.000 4
),

1789 ., , -
524.186 5

). -, ,
«», ,

640.504,

, «800.000»

(ou euviron) 6
).

(1797), 48 -
, 551.347,,, «les nondomiciliés».

,
IX (1800), , -. ,, (

1) 864 ,
443,296.

2) . «».
3) . F. Braescli’a (La Commune du dix août 1792),

I («Paris en 1792»).

4) Annuaire statistique de la ville de Paris pour l’année 1903, . 1905 ., . 142,. 1.

5) J. Bertillon. Des recensements de la population. ... à Paris pendant le XIX siècle

et les époques antérieures. 1907., , 524. 186

«n’inspire qu’une confiance médiocre»,. 13. ,
1789 . (. 12): «On remarquera le

nombre énorme des mariages pendant la révolution à partir de 1791 jusqu’en 1794. Le nombre

des naissances s’élève en 1793. . . Le nombre des décès. . . devient énorme en 1794, 1795, 1796,. 15. «à la stagnation des affaires et à l’affreuse misère qui

en résultait».

6) État des départements de la République Française avec leur population (Arch. Nat.

AFii 65, liasse 478, 5).
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«Dénombrement et population des départements de Pyrénées(-tes) et Seine-

et-Marne» 1792 ., - -, . 640.504,
1
). votants ,, ., ,- 2

)., , -
F20 381. 11 20 1793 . -., II ., un

modèle de tableau. «Tableau

sommaire de la population des 48 sections de Paris d’après les rélevés faits

le 1 1 fructidor 3

)
sur les registres de délivrance des cartes de pain»., change-

ments successifs que les noms des sections ont éprouvé 4
), a nombres

d’individus de tout âge et tout sexe, «»
(bouches). ,

1792 .,
1792 . 604.504,. -, : «la section fourni son état de popu-

lation». , , ,
1792 ., — 1795 .,, , () ,

1) G, 9, 10, 11, 13, 15, 17, 22, 24, 29,

30, 85, 37, 39, 40, 45, 40, 48, . . .
2) Franciade (. -) 48.550, Bourg

Égalité (. . -) 49,402, . . 98.018 ., votants 20.289,-, 25%.

3) III.
4) , (.,

Arcis Incorruptibilité).
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1
). , 1792 ., -, ,

1795 . .
états

F20 381. , JV?.,, JVJVä, individus domiciliés, individus nondomiciliés

votants âgés de 21 ans . ., , ,.
16 , -. Poissonnière 2

).

1) , . ,, , ,( ), ,: ., 4, 5, 5

, .
10 13 . .

13 10 10

14 9 26

15 8

16 17 17

17 16 16

18 19

19 28 18

20 22 8

21 28

22 20

23 27

24 32

1

2

3

4 5 5

5 4 4

6

7

8 20 15

9 (14)

10 13 13

11 12 12

12 11 11

37

38

39

40

41

42

43

41

45

46 47 47

47 46 46

4S

25 29 33

26 14 34

27 30 23

28 33 21

29 31 25

30 (32)

31 34 29

32 24 30

33 25 28

34 26 31

35

36

2) ( 4

III ). Le comité civil de la section de la place Vendôme aux membres composant le départe-

ment de Paris. Nous avons vérifiés, Citoyens, d’après votre instruction le mouvement de la population

éfective et celle active dans l’étendue de la Section de la place vendome; nous pouvons vous assu-

rer que le nombre d’individus (bommes, femmes et enfans) portés sur les registres de distribution

de pain et de viande s’élève à 14,163. La population active ayant droit de vauter dans la prochaine

assemblée monte d’après le registre de délivrance des cartes de sûreté à 3,938. Nous pensons
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VII. votants 12, ,

VII,
(arrondissements) «divisions»,-,

votants, -
. ., : ., -

Tuileries — 866; 833; 860 *). -
2
).

que ces détails doivent suffire en ce moment pour le but que vous nous indiqués (sic) et que vous

croirés inutile d’insister en ce moment sur la confection des états nominatifs dont dont vous nous

avez fait passer les modèles; avec d’autant plus de raison que les ocupations multipliées du Comité

et le défaut d’argent ne permettroit pas d’établir ces états d’une maniéré sure dans le court delai

que vous fixez

1)

Arrond.

«votants» V

An V. Au VII.

VII . :
Arrond. An V. An VII.

I . . . . 8559 9490 VII ... , 9560 10696
II . . . . 6668 7434 VIH ... 10566 8617
III .. . . 7893 8240 IX ... . 8271 11124
IY . . 10743 7364 X . . . . 13928 11529
V . . . 8883 9027 XI ... . 7773 6157

VI . . . . 14422 14637 XII ... . 15993 17040

1)

Arr. Sections.

votants no

Arr. Sections.

123199 96795

votants no

I Tuileries . . .

.
. 866 833 860 VII L’Homme armé .

.
792 787 765

Champ Elysées . 760 614 627 Réuniou .... 882 891 884 839
Roule . . . . . 819 829 817 Arcis 778 825 896
Vendôme . . . . 878 790 738 Droits-de-l’homme 723 825 752

II But. de Moul. . . 890 892 897 VIII Montreuil. . . . 695 520 699
Lepelletier . 870 900 Quinze-Vingts . . 797 893 878
Mont-Blanc . . . 761 833 Popincourt . . . 492 626
Montmartre . . . 711 680 Indivisibilité. . . 635 859 764 760

III Brutus . . . . . 862 895 IX Arsenal 825 813 816 779
Poissonnière. . . 877 879 Fidélité 800 895 725 770
Contrat-Social . . 853 863 803 Cité 813 815 826 817

Mail . 788 818 602 Fraternité . . . 880 750

IV Gardes-Fr. . . . 692 645 669 X Unité 862 837 716 707 723

Muséum . . . . 820 686 886 Grenelle .... 802 536 636 741

Halles . . . . . 890 760 Ouest 746 696 625 741
II. au Bled . . . 646 670 Invalides .... 557 839 765

V Bon-Conseil . . . 831 869 792 XI Pont-Neuf. . . . 693
Bonne-Nouv . . . 601 707 617 Thermes .... 763 787
Bondy .... . 856 884 766 Théâtre-Fr. . . . 762 780 574
Nord . 710 730 664 Luxembourg. . . 705 584 509

VI Lombards. . . . 795 852 800 841 XII Panthéon .... 740 710 690 780 790

Amis de la P. . . 884 818 842 894 650 650 705 660 780

Gravilliers . . . 888 883 892 889 Observatoire. . . 860 804 690 660

890 887 Jardin-des-Plantos 761 706 840 710 720

Temple. . . . . 858 825 899 Finistère .... 814 880 780

2) (. 1) «».
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Dénombrement

de la population des communes du département de la Seine, terminé au

commencement de l’an IX, . e. 1800 ..
1790 ., , -,, , ., 5 6.

1792 .

III, , ,-
(états), .,

nondomiciliés votants., (. 118,. 3)

«divisions».

1800 .,.
1792 III . 1

),-.
8, 9 10. , ,

4 . ,, -.
1) 5 IX (11 .), III . (14 .),

1792 . (20 .). 9 IX . (9704), -, III . (9950), 1792 . -
(6612). 12, 1792 .

13 ., III IX . 9 8 . , 13,, , 12 ., — 7. 23-, 1792 . 25 ., III IX . 12 10 . 25 . -
» 27 III ., 22 ., IX .,

1792 . 11., 32

1 1 . 1792 . 8 . III IX.,, III .,, 1792 IX . ,, ., ,
8, 10, 11, 16 30.
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,
1790—1800 .

An III
S

p e r f i c i e
OO

1792 An VII An IX Mètres carrés
·.-»

43

*
5
!>·
*-» CD

Popula-

tion

Popula-

tion

-
Vo-

tants

Popu-

lation

D’après
Girault de

St. Far-
geau

D’après
F. et L.

Lazare

Toises

carrées

èvg
s->

S °
Xfl

iS
.2

2

1 1700 12,600 12600 2559 10,702 666.800 620.124 131.375 74

2 900 8,000 8000

(
8160

)

2001 6,844 2 .629.800 2 .743.427 573.500 11

3 1300 12,850 12850 2465 10,736 1 .890.000 1 .830.786 449.375 23

4 2400 14,000 20400

(
20379

)

2679 16,098 280.000 265.436 64.500 251

5 1200 20,400 14000

(
14153

)

2306 11,321 630.000 482.786 149.625 75

6 1500 12,987 12987 1770 9,928 330.000 307.562 68.500 147

7 900 11,570 11570 1594 9,997 930.000 958.095 243.350 39

8 2000 11,800 13615 2392 10,310 284.000 250.560 37.125 259

9 1900 6,612 * 9950 657 3869 2006 9,764 130.000 73.416 22.125 444

10 1900 7,011 12472 1316 8,842 120.000 122.028 30.000 294

11 1800 9,869 13000

(
12688

)

3224 2519 9,264 130.000 99.664 28.125 330

12 1400 13,000 *
(
9869

)
475 3139 2208 8,807 780.000 153.343 33.325 266

13 1100 12,472 *
(
7011

)
432 2670 1757 7,941 — 174.558 35.000 224

14 1600 9,950 12550

(
10718

)

(
11225

)

3212
4181

1924 10,446 150.000 122.994 29.000 360

15 2300 13,645 *(13511
)

448 4356 3438 12,710 190.000 118.376 35.000 360

16 1700 11,000 1 1722 2492 10,891 150.000 122.771 27.875 388

17 1100 14,722 11000

(
7932 )

73 2724 1650 8,861 80.000 79.296 15.500 555

18 2500 12,550 *(13747 )
449 3490 3288 11,844 140.000 153.266 27.250 438

19 1800 12,000 12550

(
11216

)

984 2406 8,741 90.000 88.337 15.200 580

20 700 13,800 11800 1391 9,073 780.000 772.979 175.750 51
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\ III
S ) o r f i c i e O

s
1792 An VII An IY Mètres carrés

•ta
QJ-'*

*
-*-»

|·

<

)

«

*»-
(*

G

Popula-

tion

Popula-

tion ' -
·*->

>

Vo-

tants

Popu-

lation

D’après
Girault de

St. Far-
geau

D’après

F. et L.
Lazare

Toises

carrées

21 800 12,000 * (6582) 109 2785 1756 8,695 800.000 841.862 200.000 43

22 1400 13,315 13800 2406 10,473 1.448.600 1.303.500 322.375 32

23 1700 25,000 12030
(11700)

399 2950 2583 10,052 1.021.600 896.782 210.500 48

24 1300 13,747 11230
2594

1118 8,192 1.890.000 1.913.980 449.500 17

25 1500 15,000 14500 1914 10,649 1.040.000 1.002.045 234.750 45

26 2000 12,550 21000 2567 15,478 2.760.000 2.767.706 626.875 27

27 3300 11,000 25000 5309 22,603 — 279.317 62.125 364

28 1300 13,810 12000 2104 9,679 650.000 596.788 139.375 62

29 2300 11,015 15000
(15398)

527 4378 3496 12,623 200.000 186.516 40.500 315

30 1800 8,974 11000 2344 8,089 250 000 266.089 61.875 132

31 1800 10,500 11015 2298 8,865 210.000 181.758 37.500 239

32 1700 11,230 * (89741 828 3347 3190 8,221 150.000 167.975 27.000 304

33 1900 14,500 13840
(13745)

144 3549 3018 11,886 420.000 442.301 95.625 123

34 1400 21,000 10500
(10548)

545 3142 3233 7,929 330.000 574.706 96.875 82

35 1100 5,257 9 1614 1630 4,703 110.000 168.130 23.000 204

36 1700 11,780 11780 3271 10,550 150.000 217.668 34.375 310

37 900 3,581 * 39 1264 693 5,051 — 127.147 17.850 297

38 1100 11,000 11000
(11031)

2440 2151 12,829 2.980.000 3.260.714 728.625 17

39 2000 10,878 *(10878)

(5172)

223
166

4127
2796

2715 13,790 680.000 726.758 160.000 86

40 3900 21,516 21516 3845 18,206 380.000 364.174 86.875 204

41 2600 16,600 16600
(12554)

637 2418 2116 16,553 280.000 286.903 60.000 275

42 1600 17,600 17600
(7136)

300 1759 2808 18,348 1.260.000 1.169.522 268.875 67

43 2100 17,000 17000
(16957)

292 4651 1998 17,565 1.510.000 1.637.153 332.875 52

44 2000 14,490 14490 1550 12,054 211.000 183 008 36.750 325

45 2800 22,645 22645 7155 22,368 340.000 309.830 72.625 320

46 1700 19,907 16000
(16014)

217 4212 3014 12,613 1.030.000 1.387.410 891.000 32

47 2200 16,000 19907
(14636)

4397 11,992 780.000 991.828 197.750 60

48 1200 12,741 *(12741) 104 3783 2474 14,580 — 2.234.199 406.000 35

80000 640,504 96795 547,756
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Kleine koptische Studien.

LYI— LVIII.

Von Oscar von Lomm.

.(Der Akademie vorgelegt den 24. Februar (9. März) 1910).

LVI. Zu einem Encomium auf den hl. Claudius 1— 6.—L VII. Zu einem Encomium

auf den hl. Athanasius 1— 5. — LVIII . Ein Ostraken der Kaiserlichen Eremitage.

LVI. Zu einem Encomium auf den li. Claudius 1— 6.

1 .

In dem Cod. Borgianus CXLVI finden sich zwei Fragmente, die schon

vor längerer Zeit von Amélineau unter dem Titel «Martyre d’Apa Claudius

d’Antioche» mit Übersetzung herausgegeben worden sind 1
). Die Publication

ist aber leider sehr fehlerhaft. Ich gebe hier den Text nach Photogra-

phien, die ich der liebenswürdigen Vermittelung von P. Anton Staerk

O. S. B. verdanke 2
).

Fragment I.

(pagg. pH · pH).

iXq^pep^Tq . ^ npHTq. HTepequ^T-. ÄqujTopTp. neq^eeire Ä.e 2s_e nppo TÏÏnooirq^
MMoq.

1) Études archéologiques, linguistiques et historiques dédiées à Mr. le Dr. Leemans.

(Leide, 1885) pag. 89—94.

2) Ausserdem verdanke ich P. Staerk Photographien des Cod. Borgianus CXLV,

s. weiter unten.

'

. .-’. . 5)5 1
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Améliueau’s Lesung. Cod. Borgianus CXLYI.
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epoq (Cod. oq)

(Cod.)
(Cod.)

iiTujopn eneipnun

jvqujKdwK

MMUTdwTedkÄ.HC

OK

(Cod. poAoc)

verbessert nach Z. 25.

(Cod.)
(Cod.)

.wnoTrqi«
^-pHUj

(Cod. ïtlpHuj eat)

neTeuj^jRpme

(Cod..)
riTeRKekUje^opi^ei

(Cod.^)

io epoq 8i °

18

19

20

22 doqexUjKeui

23

24

AuiOTrqi

25
810

neT6Mnoir[qi]

26

27

€̂}0[] 81<!

28 []^^[]

Fragment I.

Er stand an dem Orte, an dem der Unreine sich befand. Als er den

Heiligen sah, erschrak er, er glaubte nämlich (), dass der König ihn

geschickt hätte, um ihn abzulösen().
Es sprach der Heilige zu ihm: «Was machst du an diesem Orte? Hat

dich der König an diesen Ort geschickt um Wein zu trinken oder nicht?

Bist du an diesen Ort gekommen, um Pferde zu händigen an dem Feste der

Christen ?»

Er befahl denen, die mit ihm giengen, ihn zu fesseln. Er schlug (ihn)

auf seinen Kopf mit einer Geissei (,), die in seiner Hand war, indem

er sprach: «Du kamst an diesen Ort, du Messest dich nieder, du assest, du

trankst, bis das Volk () *sich fürchtete und sie hinaufstiegen auf das

Dach der Kirche (), fortgiengen und flohen. Wahrlich, ich werde dich

züchtigen ().»
Er bedrohte() ihn aber also: «Eile und steig auf das Dach und

fang sie.» Er floh aber () vor dem Gerechten (), welcher ihn jagte
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im Zorn, bis er floh auf das Dach der Kirche (), während das ganze Volk

() ihn sah. Klaudios packte ihn amFussund warf ihn hinab von der

westlichen Mauer der Kirche () und er starb eines schrecklichen Todes.

Die Soldaten aber (), die ihm gefolgt waren, bestiegen ihre Pferde und

flohen mit Schrecken. Apa Klaudios aber () verschwand vor den Augen

derer, die ihn sahen. Die ganze Menge aber () schrie mit lauter Stimme:

«Wir danken (/) dir, du Herr und Gott, du Allmächtiger(-
).» Und sie schrien: «Herr erbarme dich( )!» Jenen Gott-

losen() aber () nahmen sie und warfen ihn in eine Grube, nördlich

von der Stadt ().
Als wir aber () den ersten Frieden() gesprochen hatten, siehe,

da kam ein Mann gelaufen, der von einem Dämon() besessen war.

Fir stürzte sich in die Menge hinein, denn () er war hartherzig ()
und verwegen (); er schrie mit grossem Übermuth() also:

«Rühme dich nicht, () Antiochener, denn du wirst mich aus meinem Hause

nicht hinauswerfen können. Ich werde nicht um deinetwillen bedrängt. Über-

haupt () bist du nicht enthauptet worden,— denn () ich bin ein

Geist (). Du kannst nicht mit mir streiten, () du, den man nicht

enthauptet hat. Ich werde nicht um deinetwillen bedrängt, () Klaudios.

Wer bist du, dass du mich richtest (), mich, der ich andere richte

()? Ich werde nicht um deinetwillen bedrängt. Ich habe schon erfahren

wer du bist. Nicht sollst du mich verbannen() können.»

Sowohl aus diesem, wie auch aus dem zweiten Fragment 3
)
sieht man,

dass wir es hier nicht mit einem Martyrium zu thuu haben. Der hl. Claudius

ist bereits todt, und nur von seinen Erscheinungen in verschiedenen Gestalten

ist die Rede, unter welchen er mannigfache Wunder thut. Wir haben hier

aber Bruchstücke aus einem Encomium auf den hl. Claudius. Dies alles

wird auch durch die arabische Version dieser Rede bestätigt 4
)·

5. Heg & übersetzt Amélineau mit «dompter les chevaux», was

wohl richtig sein dürfte, kann nur auf eine Grundform* g zurückgehn,

doch passt die gewöhnliche Bedeutung des bekannten Verbums ucog «aemu-

lari, invidere, zelari» nicht in den Zusammenhang; vielleicht ist unser*
von Kiog streng zu unterscheiden.

Bei Peyron lesen wir folgendes:

Keg T. rumpere Z. 652— neg e&oA M. amputare, obtruncare Pan. CLXXII.

Ho.g HgHT T. Contritio cordis,. XI, 8.

3) S. weiter unten.

4
)
Amélineau, Contes et romans de l’Égypte chrétienne II, 1—54.
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Agapio Bsciai bemerkt dazu: «uep domare. De là (pour

uep) domare vel edocere equos. Zoega, p. G52. Cod. Borg., 146.» 5
)

bei Peyron gebt, auf Zoëga 652 zurück. Wir lesen dort in der 77.

Anmerkung, welche sich auf das Wort im Triadon (521, 2)

bezieht folgendes:« ossa frangere, pro,
Exod. c. 12. V. 46. Forte , M. nmpere, derivandum

angulus, fragmentum .»

Auf Grund von Exod. 12,46, wo vom Zerbrechen der Knochen die

Rede ist, glaubte Zoëga, dass auch an der Triadonstelle davon die Rede sein

müsste. Bob. lautet es Exod. 12,46: efcoA.

Dieser Vers ist sah. nicht erhalten, doch ist jenes Stück des Verses gleich-

lautend mit Exod. 12,io, wo wir sah. lesen: üneTÏÏcmoujq

e&oA ob ’. Wir haben hier für «zer-

brechen» sah. oircoujq und boh. koouj. Da nun aber auch hier verboten

wird einen Knochen des Opferlammes zu zerbrechen, so glaubte Zoëga

in verbessern zu müssen. Vgl. Ps. 33 (34), 21 .

2£_ . mie OTrcouiq &., ob, dazu

Num. 9, 11 . Job. 19,37.

Indessen verhält sich die Sache ganz anders. Zoëga hat hier falsch

gelesen. Es steht im Triadon nicht, sondern ganz deutlich. Die ganze Verszeile lautet:- atm^ ujes. ^.
«das Volk (), welches nicht kannte das Verbrennen der Knochen des

Lammes von dem Kopfe bis zu den Füssen.»

Dass hier nicht anders übersetzt werden kann, zeigt die arabische

W iedergabe

:

Ji-P (bi (J

Wir haben hier also von «verbrennen», Zu vergleichen

ist zu dieser Stelle Exod. 12, 10
,
wo von dem Verbrennen der von dem Opfer-

mahle nachgebliebenen Stücke die Rede ist. Das bei Peyron ist also zu

streichen, und ebenfalls bei Bsciai, soweit dies auf Zoëga zurückgeht.

Rep e&oA boh. ist ebenfalls zu streichen, denn an der Stelle bei Pan.

CLXXIIaus dem Martyrium des Apa Til ist & auch ein Fehler, da

nach der neuen vollständigen Edition dieses Martyriums dort zu lesen ist

nep e&oA 6
).

5) Recueil de travaux VII (1886), pag. 30.

6) C. S. C. 0. Scriptorea Coptt. Ser. III. T. I, 108, 13 . 14 .
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Schliesslich ist auch u^g^ nach Rom. XI, 8 zu streichen, da dieses

auf falscher Worttrennung beruht. Es ist natürlich Ämevg ïïgHT. Der Text

lautet: ngiix .
Somit bleibt nur das ueg aus Cod. Borg. CXLVI nach und dieses ist

eine constructe Form, da sie unmittelbar vor dem Nomen steht, und kann

nur auf eine Grundform *Kcog zurückgehn.

Dazu kommt aber noch ein neg in der P. S. (156, ): ^. ueg

T€giH. «Deine Hand hat den Weg für deine Getreuen ()
gebahnt» 7

). Zu vergleichen ist dazu Hebr. 10 , 20 (faiyüm) Tcgm m^queg-
iuogc n&eppi eT&ng giTM -.&.

(
1 .)

ne^. -’ .
In negiuog haben wir die reduplicierte Form von *Kwg mit der Be-

deutung «ebnen, bahnen»; dieses *Rtog, neg- dürfte aber identisch sein mit

*K(og, neg- «zähmen».

10. 12.—€2.2£.€ steht beide Mal für 2_, also

für T2s. einfaches 2s.
8
).

11. gpev hca. «treiben, antreiben», besonders mit Bezug auf das Vieh ge-

sagt. Vgl. Cod. Parisin. 1305
f. 79 (èenute):& 2s.e ncegpÄ.

egenMd4n2s.e4ie 9
)

«die Widder aber () werden vertrieben in Wüsteneien».

Neben der Construction mit nc& findet sich auch die mit ,* vgl.

Zoëga 241 itcegpb, egenMeaia^ie «sie zu vertreiben in Wü-

steneien»; 1. 1. 475: gpô. e&oTV. nee ngenecooTT

«treibe sie aus, treibe sie aus wie Schafe.» — 1. 1. 626 $
givn^. «und sie werden hinausgetrieben mit einer Geissei

()».
21. i4qortüJq egoiru gM «er stürzte sich in die Menge hinein.»

zu onüjq vgl. m. Miscellen LXXX.

In meinen Bemerkungen zu Winstedt’s Bruchstücken einer dem Jako-

bus, dem Bruder des Herrn, zugeschriebenen Schrift, welche von Johannes

dem Täufer handelt 10
),

habe ich bei Besprechung des Wortes nepcic auf

eine Parallelstellein einer Bede auf den hl. Claudius hingewiesen 11
). Jetzt

kann ich aber auf eine Stelle unseres Fragments hinweisen, welche der be-

treffenden Stelle der Jakobusschrift noch näher kommt, so dass man den

Eindruck gewinnt, der Verfasser unseres Encomiums habe die von Johan-

7) Carl Schmidt, Koptisch-gnostische Schriften I, pag. 101,18.10.

8) Vgl. Kopt. Mise. LXXXV, pag. 1101.

9) C. S. C. 0. Scriptt. Coptt. Ser. II, T. IV, pag. 220, 5.

10) Journ. of theolog. studies VIII, 240—248.

11) Kopt. Mise. XXVIII.
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lies dem Täufer handelnde Geschichte mutatis inutandis einfach auf den

hl. Claudius übertragen.

Wie sich schon mehrfach nachweisen lässt, entlehnten die Kopten hei

ihren Erzählungen biographischen oder martyrologischen Inhalts ihre Stoffe

oder einzelne Züge derselben sowohl aus der Überlieferung heidnischer

Vorzeit 12
), als auch aus deu Apostellegenden 13

), wie auch aus älteren Märty-

rerlegenden u). Ähnlich wird es sich auch hier verhalten.

Gehn wir nun zu den Texten selbst über.

Jakobusschrift.

(Cod. Copt. Parisin. 129 18
f. 120.)

. eftoA&, 2^-
cqoooTP ne, &qoc>aj e&oA" , eqsüWMMOc. 2s.e

n^poonruj &.n ne. ^-
nnc · 2s.e enenpme·

ne -
·^ ôvH,

üô.p e&oA pu · ei2s_to. 2s.e Mnes.pooTUj peqpon ,
ne mmocj *. .., -
&^'.h.,̂

pôqpoK

MMoq,,& 2s.e2_ ^*

Rede auf Claudius.

(Cod. Borgian: CXLVI.)

^· ^ nTujopne nei-

pnnn · eic e^qei2^ pnocoq · d.qon-

üjq . ne-
ne ·

dwqôwUjnôwK & oimoS“-.< . 2s.e

MMon &^^. .

ncnb.ûjno2SLT e&oA .·
n^- . £
Mnoirqi^ Udq> ^. · ( mmor eMiuje

· Mno7r[qi] nTeqo.-

^-pHuj Ä.n -
2^ · ·

0. neTeuj&[q]npine

^-pHuj ô^h.
2s.e HHfeKjH&ujegopi^e]

(sic exit).

Hier bricht das Fragment ab, doch

erfahren wir das weitere aus der

arabischen Version derselben Rede,

wo es nach Amélineau’s Übersetz-

ung folgendermassen lautet:

12) Ygl. Die Geschichte vou der Prinzessin Bentres etc. (Bull. XXXII (1888), 473-476 . =
Mél. asiat. IX, 590 ff.).

13) Kopt. apokr. Apostelacten (I). (Bull. N. S. I (XXXIII) pag. 579 f.=Mél. asiat. X, 169 f.).

14) So geht z. B. das Martyrium des hl. Macarius von Antiochien direct auf das

Martyrium des hl. Victor zurück.
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Ä.q 5io 2s. ccjMHii e&oA eq-

22.. ^. &
es.TTC4UjTq ^ neqvHHÜe

0TT2s.e

nqctoTVn TeqMHTe uoe eTeq-

ssloAk e&oA uj&. '. Äqcouj&
n5to& 2te -

<5. ^ ·^.&. MMoq,, 2s.€ .

.

^ ^- MMoq,

0.. . esirto eoqpe

Ç2S.M neqpo., ne

25. ‘

TUjopn^' mukcwc :. epoq

ottujcocot &. 2s_e & npHTq* :.> ^-
2«. nesq · ncqtouj

efcoA, eq2c.co 2s.e ( eujcone 22_·<
eujcone pi2s_n nujco.ue *. . ,&.

neqm nccoq, nqoimp 2«_ . & c^ujqe^ npHTq.

«Und es war einer unter ihnen, der war verwegen() und dreist

(), hartherzig () und muthig () und ein böser Dekan

(). Er schrie mit lauter Stimme, indem er sprach: «Ich kümmere mich

nicht um dich, Johannes. Wer bist du, dass du mich richtest,() denn

() ich bin der, welcher andere richtet (). Ich werde nicht um deinet-

willen bedrängt, denn () ich bin vom Himmel gekommen. Ich sagte schon:

Ich kümmere mich nicht um dich, der du ohne Kopf bist, denn () ich bin

ein Erzengel (). Ich gieng zu den Richtstätten() aller

Heiligen und nicht konnte man mich richten (), denn() ich leide nicht

um deinetwillen, () du, der ohne Kopf ist. Und nicht wirst du mir etwas

anthun können, denn wir vollenden vieles (?).»

Er fuhr aber () beständig fort zu lästern in dieser Weise. Und darnach

wurde er aufgehängt an seinen zwei Fingern zwischen Himmel und Erde, so

dass () er (beinahe) in der Mitte zerrissen wäre, wie er da ausgespannt war

lange Zeit. Und sofort schrie er mit schwacher Stimme: «Ich habe deine Kraft

erkannt, () Johannes, du Täufer() und du Vorläufer()

Et il continua tant à injurier le

saint que celui-ci le fit pendre, tor-

turer et crier d’une voix misérable:

«Je reconnais à présent ta force ô

Claude! Tu es bien l’émir du grand-

roi. Prends pitié et compassion de

moi, car je ne peux pas souffrir tes

tourments. Je t’en conjure au nom

de celui qui a été baptisé par Jean,

fais-moi descendre et lâcfye-moi.» Aus-

sitôt il tomba la face contre terre et

s’écria: «Je sortirai selon ton ordre

et je me retirerai en Perse.» C’est

ainsi que fut guéri cet homme.
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Christi! Ich habe deine Kraft erkannt, (), der grösser ist, als alle Heiligen. Du

hist der Feldhauptmann() des grossen Königs Jesus. Erbarme

dich meiner! Denn () gross ist dein glühender Eeuerofen und nicht kann

ich deine Strafen () ertragen. Erbarme dich meiner! Denn du bist

der Gerechte() aller Gerechten(), du bist der Freund des wahren

Bräutigams. Erbarme dich meiner! Denn du bist der Vorläufer()
Christi. Ich beschwöre dich bei dem, welchen du getauft() hast im

Jordan, dass du dich meiner erbarmest. Ich beschwöre dich bei dem, welcher

gekreuzigt () worden ist: Nimm mich herunter! Und sofort fiel er

auf sein Angesicht zur Erde; es war die sechste Stunde. Und dies war die

erste Prüfung (). Darnach aber () in der neunten Stunde hörte man

ihn in Kürze also: «Komm aus ihm heraus!» Der Dämon() aber

() erklärte() der Menge was der Märtyrer () ihm sagte.

Und er schrie, indem er sagte: «Nicht kann ich wohnen in der Wüste. Nicht

kann ich wohnen an den Abhängen des Meeres(). Nicht kann ich

bestehn vor deiner Stimme, aber () gib mir Persien (), dass

ich dorthin gehe. Wer wird sein Haus verlassen und in der Wüste wohnen?

Woliue ich doch () seit siebenunddreissig Jahren in ihr.»

Dazu vergl. oben pag. 4 Z. 1 1 und flgde v. o.

Zum ganzen Abschnitte vergl. die arabische Version bei Amélineau

1. 1. 48—52. Der koptische Text wird durch die arabische Version ergänzt.

Der Mann, welcher vom hl. Claudius von der Terasse des Tempels gestürzt

wird, ist ein von Kaiser Anastasius geschickter Beamter, der Steuern er-

heben soll. Der Ort, an dem er auftritt und wo er den hl. Claudius trifft,

wird im Arabischen El-Qusieh (iu-aill) genannt; er lag in der Nähe der

Stadt Siüt (Lykopolis).

2 .

Fragment II.

(pagg. p^-pg2v)

* l pjp?a

.'* neoq 2s_e xuoit enoTmuj e&ton^.
IleasLeaq 2s.e 2.^· eboÀ.^ n&q 2£. ivrenuioon xn · oT2s.e ^· e&oTV. aat.

Ilesî^q ïiô^' 2*_e eujtone TefniJoTrcouj&^^- 5^ ^. nrouj e^p

ne · ponVtoc eûtou .
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., . ^-
L n*^OTTiyii . ^.. 2s.e nen 2s_o€ic. .&^ . -. nujnpe ..

iXqo'a^ujii [] \2^. 2s.e euj2s_e -. . eujome ^2,2.
15 mauotk MKujnpe^ . 2^ ,}[]:«~·

^ .2 d.qfcoiT'q ekoTV * neqepTo ^qAcoirujT-. neqo^ nujnnpe . nea^q 2s_e .
2s_e . -..^· . [] K’f[]

20 &?..,^-&.'
eTrujôwK'^· eftoTV.^ 2S.6 2£.^ .-£ MMoq. o.irncouj €25..,^ n€2s.o,q ate ^

25 ^ . .^, 2s_e ^. ^^ npHTq . 2^ ^-nevqiTOTT .
^ qiTq . 2. 22_) ..2 MneqMepoc .

pjê* Ileaî-^q ' 7» *2s.e on
sic& . 2s.e noir^- .^& ,, & eneqHi.

^KôvMoouje. 5£.. 2S.C . .

35 () , eq^pooTn.^ 2. KMMe4q . 2£.
b Tnpq 2s.e}* .2*.<.

Ilecx^q 2£_-. q2^.io ..-. *4qeMcooir ^€.
40 ^ .. e4quje4ase . 2s.e,

sic

ujôw.
He2s.e4q .^ . as.e '

e4Trqi ..
5 p?5Lt <€. *>'. 2 C4qoonq. i4qqi

. o,qno,e4 TT. .-
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^icmoc 9«^. < '
^,: .& «\. .<7

., . 2£ «ege^o^e. 50

Gic. .. evcj2i.i .

^qei ^ .: 2^ epoq A.qp-poTe.

MMoq Äq^-. MMoq.

*HTepeqpMooc 2>. &.. :€2.. &q-

2te «' ne.
«‘XqTÄ.Moq< n^oTg. 2s_e^. -^- 55

ge^o^e nto ^· .
liest& ^. ste stm-

TA.TqiTOT.

2£. ste stinTÄTqiTOT.

Ileste ste nT&qoTeine 60

. « ^
&iujme ste« ||

5. —[] klein über der Zeile.

14.— ne in » » » »

20. — In s'en sind bei <f Spuren einer Correctur.

Amélineau’s Lesung. Cod. Borgianus CXLVI.

(Cod.^)
eujoon

poTUoc (Cod. pooTVtoc)

€62.

(̂Cod.)
penujupe[

o.qoTiouj&<
on

(Cod.)

2^
5 eujüine

Te[m]oTwuj (1. []()
7

9 eTemncouj

12 nnjupe[
13 i\.qoT(onjfe []

['

14

15[]
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efcoA .
HI'
(Cocl. )

(Cod.)^·&
mu^· (Cod. ^·)

(Cod. ")
Fehlt ganz bei

Amélineau

pu. (Cod.)
pu?

2€

2^\
(Cod.^)
(Cod.)
fehlt bei .

^^ (Cod. ^^-^)

(Cod..)^^ (Cod. ^^^)&̂̂
^ (Cod. ^^^)

(Cod.)
546

& pi

.'

'-^
^-*

0.
ÄimoujOT

2^(1..)
.

ujtone

2̂.«81

* 10

(̂
1 .)&

510

£.^

^^^&̂̂
^

16

19

20

21

22

24

26 {

\

28. 29

29

30

31

32

33

34

35

43

46

48

49

51

53
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AUt^· 59 AVIIT. GO^
eguTcj() 61^

(Cod. )

Fragment, II.

[Er sprach zu ilineu:] «Woher seid [ihr]?» i 6 i
a

Sie sprachen zu ihm: «Wir sind Leute aus dem Faijüm und wollen

nach Antinou gehn.»

Er sprach zu ihnen: «Kauft ihr oder verkauft ihr?»

Sie sprachen zu ihm: «Wir kaufen nicht, noch () verkaufen wir.»

Er sprach zu ihnen: «Wenn ihr nacli Antinou gehn wollt, so seid ihr

vom Wege abgeirrt(), (denn) siehe ihr befindet euch südlich

von Antinou, denn () dies ist der Nomos von Sioût (Lykopolis).

Überhaupt () ist dies durchaus kein Weg um an irgendeinen Ort zu

gelangen, denn () diese Gegend ist eine Wüste, aber () vielleicht seid

ihr Räuber und habt in diesem Dorfe* während dieser Nacht geraubt()
und theilt unter euch die Beute(, praeda).»

Sie sprachen: «Nein, unser Herr, sondern () wir sind fremd an die-

sem Orte und kennen nicht den Weg um nach Antinou zu gelangen. Wir

sassen an dieser Stelle und assen Brot, denn() wir sind freie Männer,

Söhne aus edlem Geschlechte ().»
Es antwortete ihnen lau di s: «Wenn ihr Freie seid, so lasst

mich euer Gepäck () untersuchen; wo nicht, so werde ich euch dem

Sohne des Statthalters () ausliefern (). Sie aber () er-

schraken.

Apa Klaudios aber () schwang sich von ^seinem Pferde und unter- i62a

suchte ihr Gepäck (), und er war wie solche, die erstaunt sind. Er

sprach zu ihnen: «Sagte ich euch nicht (): Ihr seid Räuber? Aber ()
fürchtet euch nicht, denn () ich bin ein geheimnissvoller 15

) (-)
Mann. Wenn ihr mir mein Theil () gebt, so werde ich euch nicht

anzeigen, sondern () die Sache geheim halten. Ich fieng viele Räuber() wie ihr, und wenn sie mir mein Theil () geben, zeige ich sie

nicht an.»

Sie sprachen: «Unser Herr, wir werden dir dein Theil () mit

Freuden geben.» Sie breiteten es (das Gepäck) vor ihm aus und theilten (es)

unter einander.

15) D. h. verschwiegener.
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1621 ’ *Der gerechte() Klaudios aber () sprach: «Ich erkenne

dieses silberne Kreuz() und diese Kette () und diesen Becher() und diese seidenen() Gewänder und diesen silbernen

Tisch (), denn sie gehören der Kirche () des Apa Klaudios,

welche nahe von dem Dorfe ist, in welchem ich wohne. Jetzt aber () werde

ich sie nehmen und sie als mein Theil () ansehen, den Rest aber ()
nehmt euch selbst als euer Theil ().»

Sie theilten sie aber () unter sich. Apa Klaudios legte sein Theil

() auf die eine Seite und ihr Theil() auf die andere Seite.

i63 ,a Es sprach zu ihnen Apa Klaudios: «Siehe, wir haben sie gerecht (gü
-ir =) getheilt. Erhebt euch aber () jetzt, damit ich euch

in mein Haus bringe und euch ein Mahl () bereite und ein jeder in

sein Haus zurückkehre. Und wenn es Morgen geworden ist, werde ich mit

euch gehn, bis ihr diesen Nomos verlassen habt.»

Sie sprachen: «Sei überaus bedankt!» Sie luden ihr Gepäck () auf

und giengen vor dem Gerechten (), bis sie zur Kirche() gelangten

um die Zeit, als die Sonne untergehn wollte.

Sie sprachen mit ihm abseits also: «Unser Herr, du kennst die ganze

Bestimmung, dass wir nicht wollen, *dass uns Menschen sehen, damit man

uns nicht greife.»

Er sprach zu ihnen: «Fürchtet euch nicht!» Er führte sie unter die

Säulenhalle () der Kirche () und Hess sie sich niedersetzen; die

Dunkelheit (aber) war eingetreten.

Apa Klaudios aber () sprach mit dem Verwalter (): «Thu

die Liebe() und öffne uns die Thür dieser Kirche (), damit wir bis

zum Morgen schlafen.»

Es sprach der Verwalter(): «Ich werde das nicht tlmn, denn

Fremdlinge sind zu dieser Kirche () in diesen Tagen gekommen und

haben die Geräthe () der Kirche () gestohlen; bis jetzt haben wir

sie nicht gefunden. Aber () schlaft unter der Säulenhalle ()».
i 6 i

a *Es schliefen die Männer, der Heilige aber () verschwand vor ihnen.

Er nahm die Geräthe () der Kirche () und legte sie auf den Altar() nieder bei Nacht. Die Polizeibeamten(,^^) aber

(), welche sich in Antinöu befanden, diese, welche die Stadt () be-

wachen, griff der Dux (, dux) wegen der Geräthe () der Kirche

() des Apa Kulothos 16
). Sie selbst griffen die Mannet und lieferten() sie dem Dux () aus; er begann() sie zu verhören

().
16) Fehler für Klaudios, wie das auch schon Amélincau bemerkt hat.
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Siehe, da nahm der heilige () Klaudios die Gestalt eines

Feldhauptmanns() an und kam vor das Amtsgebäude des Statt-

halters(, praetorium). Der Dux () aber (), als er ihn sah,

fürchtete sich, er erhob sich vor ihm und bezeugte ihm seine Ehrfurcht

().
:!:Als er sich aber () gesetzt hatte, sah er die Männer, welche verhört

wurden() und fragte: «Wer sind diese?»

Der Dux () meldete ihm: «Sie haben eine Kirche () beraubt

(), deshalb verhöre() ich sie, und nicht haben sie mir die Ge-

rätlie () herausgegeben.»

Es sprach der heilige Apa Klaudios: «Seit wie viel Tagen sind sie

gestohlen worden?»

Er sprach: «Seit zehn Tagen sind sie gestohlen worden.»

Es sprach der Gerechte (): «An diesem Tage, welcher vergangen

ist, gieng ich wandernd nordwärts im Gebirge des Westens, da fand ich drei

Männer, in deren Händen silberne Geräthe() waren.

Ich fragte: «Sind das ?»

1 . Yor dürfte zu ergänzen sein: [ne 2s_A.q & . ate tvrco-m

geit]

12. c&p nujvipe «denn () wir sind

Freie, Söhne aus edlem Geschlechte ().» Amélineau liest hier:

genyjupe «car nous sommes des hommes, fils de bonne

famille.» Dass hier aber nur gelesen werden kann, geht aus dem

weiteren hervor: eujas.e (Am. gn) «wenn ihr Freie

seid», wo auch Amélineau übersetzt: «si vous êtes des hommes libres.»

Ein absolut gebrauchtes in der Bedeutung «homme» ist ganz unmöglich.

19. 20. [dkjiioR gto iv^nd^oTrJeneg e&oA . Amélineau

übersetzt hier: «je ne vous livrerai point.» Also ist hier

[] = livrer.

Dazu sagt A. in der Fussnote: «Le mot ne se rencontre pas.»

Dies ist um so merkwürdiger, als es Z. 21 heisst e&oA, was

A. übersetzt: «je ne les ai jamais dénoncés», ist doch = oveng von

ovtong.

20. eatVen gevg mAicthc «ich fieng viele Räuber ()». Amélineau

liest und tlieilt hier ab:< ng&g, was er aber im Context zu^ ng*.g

emendiert und übersetzt: «J’ai rencontré quantité des voleurs.»

Das ist aber nicht möglich, denn es ist hier zu lesen, von

«fangen, greifen.»
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46 ff. nenpogiCMoc .« gn^ *

( na^oirg fee .-
(jfime . :.07:^^ ^-
^;€. «Die Polizeibeamten(, proxi/mus

)
aber (), welche

sich in Antinöu befanden, diese, welche die Stadt () bewachen, griff

der Dux (, dux) wegen der Geräthe () der Kirche () des Apa
Kulothos. Sie selbst griffen die Männer und lieferten () sie

dem Dux () aus. Er begann() sie zu verhören ().»
Amél ineau liest gegen die Handschrift und statt-

shme , während die Worte & bei

ihm ganz fehlen. Er übersetzt diese Stelle folgendermassen: «Il y avait à

Antinoe une garde qui veillait sur la ville. Le commandant la mena vers

l’église d’apa Colluthos, elle s’empara des hommes (qui dormaient), et le

chef les fit comparaître devant le juge qui commença de les examiner.»

Zu sagt Amélineau in einer Fussnote noch folgendes:

«Le mot que je traduis par garde est, mot évidemment grec mais

que je n’ai rencontré nulle part. Ce sens de garde peut dériver du sens

affaires de la ville
,
les affaires qui est l’un des sens de; les gens du^ seraient ceux qui s’occupent des affaires de la ville, d’où le sens

de garde
,
police.·»

Dazu seien mir folgende Bemerkungen gestattet.

Dem Zusammenhänge nach könnte ja die Bedeutung garde
,
police von^ richtig sein, aber zunächst liest die Handschrift nicht^,

sondern ganz deutlich^, so dass ein Zusammenhang mit

ganz ausgeschlossen ist. Meiner Meinung nach liegt hier aber auch gar kein

ursprünglich griechisches Wort vor, sondern ein lateinisches und zwar -(, proximus) und in sehe ich nur einen Fehler des

Schreibers. Vgl. dazu Miracula S. Theodori Stratelatis:,^· ivre^
ngeumiuj^· ^ :_ -

^-noAic nmpogiMoc ujmi nnipeqptoïc 17
). «Posthaec

perforata est domus magni cuiusdam archontis civitatis huius et multae ex pos-

sessionibus eius sublatae sunt. Inquisierunt autem a magistratibus civitatis;

magistratus civitatis inquisivit a custodibus 18
).» Gesiosu. Isidoros:2*, , :.

2£. , 2s_e ujme gn',' €. 19
)
«Sitze bei deinen Herren, bis ein Monat an

17) C. S. Cbr. 0. Ser. III. T. I. (Tex(us) pag. 183, lö- 20 .

18) L. 1. Ser. III. T. I. (Versio), pag. 1 13, 20—29 .

19) Ä. Z. XXI (1883), 146.

SSO
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Tugen verflossen ist, und sage ihnen, dass wir Schiffer() sind, damit

nicht die Beamten(^) in den Schiffen suchen und dich finden, wenn du

fliehen willst.» Steindorff übersetzt& zweifelnd mit «Zollbeamter»

und setzt in Klammern daneben; es ist aber auch wohl kaum etwas

anderes, als.
52. MMoq «er bezeugte ihm seine Ehrfurcht.»— Amélineau

übersetzt hier: «il lui céda sa place.» Daraus folgt nun aber, dass . ^-.
zerlegt in «geben» und mn «Ort, Platz». Wenn ^-. hier «den Platz geben

oder die Stelle abtreten» bedeuten würde, dann dürfte darauf nicht , *,
sondern n, iu\*, folgen, wie z. B. Ephes. 4,27 ^· . 2&,. Wir haben hier aber = 20

).

3.

Das Britische Museum besitzt ein Pergamentblatt, dessen Inhalt Crum
iolgendermassen beschreibt: «An encomium. The writer was bisliop, possibly

the patriarch, and lived wlien the Meletian heresy, wliich he had in vain

attempted to extirpate, still flourished in Siüt. The text appears to narrate

here the conversion of a heathen and his maid-servant by the médiation of a

martyr, presumably the patron of the in wliich the discourse was held

and possibly Claudius; it proceeded tlien to relate further examples of the

saint’s benevolence. It seems that the in question was not in but to the

north of Siüt; but inaccuracy of orthography inakes this doubtful. The feature

of the Meletian heresy here cited is their division of the persons of tlie

Trinity» 21
).

Crum’s Vermuthung, dass wir hier ein Bruchstück aus einem Enco-

mium auf den hl. Claudius haben, ist zweifellos richtig, und wrird auch noch

durch folgendes kleine Fragment der Bibliothèque Nationale (Cod. Copt.

Parisin. 129 16
f. 45) bestätigt.

20) Überhaupt scheinen die griechischen Yerba contracta Amélineau Schwierigkeiten

zu bereiten. So lesen wir in seiner S chenu te-Ausgabe I, 222: cRmrßepuA. .011 çu^.
«toi. . . .qui nous gouvernes en toute chose.» Zu. bemerkt noch A.: «C’est le mot latin

gubernare, l’un des rares mots latins entrés dans le copte, sans doute par l’intermédiaire du grec.»

Das koptische. geht aber doch nie und nimmer auf das lateinische gubernare zurück,

sondern vielmehr auf, das wiederum nicht aut das lateinische gubernare zurückgehn

kann, weil es schon in der klassischen Periode vorkommt,«. findet sich im Gesios und

Isidor os-Roman, wo es von Steindorff richtig mit zusammengestellt wird (Ä. Z. XXI

(1883), pag. 148).

21) Crum, Catalogue 358. (Or. 3581 (63)).

. .-. . eej 2
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Recto.

25. Hccoq 1

uj&HTcqii

eneqHi.

.'' 2^ €£
5 £toc 2s.e. 5

MOTTUJT.
<

mooujc. uj&ii

9 & egoirn

10

Verso.

l Mè.q 2s.e;
ge .
HToq 'V(- Mneq

ujsTmSom

5 (oujb 2s.e oTrnofj'£ £
eas-ioq. 2s_e

nujHpe

gM []
10 []

1 2s.e .
7.2. * &.q5
2<7. ·&

5 .̂
£_

. ô^q

25. HCioq

gl^H

10 ujeviiTOTTHTq[]
Mn[gdwOioc ^]
[2^]

7. ’'
gM *.

UJ(;. 2s.e-
£

ujMuje: —
[, ^q]oTregcd.g

Dieses Bruchstück gehört zum Codex Borgianus CXLVI und ist

zwischen die Fragmente I und II zu setzen, da dieselben die Seiten piev-

p und£ - pS2^ enthalten. Das Londoner Blatt gehört aber sicher zu

einer anderen Handschrift, schon wegen der Seitenzahlen ivij · und weil
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ein kleiner Abschnitt des Pariser Fragments sieh auch im Londoner wieder-

tindet.

Auf Grund des Pariser und Londoner Fragments erhalten wir folgenden

Text:

[] II
*2tiopXc nctoq ujduiTeqnTOT enequi* atêhok 2s.e egoTn geoe l Par.p^ë*

2te.. 2s.e isTMoouje. ujîshtotêcok egOTU

** « esigice' gM < - 5 Par... . - -
ujÄvuje :*-* [.] A.qoTegcesg[ne]

*2s.e nA.' Aqtfione ^ Par.^
AqTAAooT €2£_. Aq2s:copM nctoq gi©M ujAUTOTnTq[][ kAat2s.ioc] *Aqei Brit..^ epoq . AqAgepATq gn 358& oetopei MMoq. 2s.. . . ATUjA2s_e *€ 22

)
Par.

23
) . UToq Ä.e MnqeujfT'Mö'oM 24

)
eoTtoujft 2s.e * 15

ngoTe ge egpAi e2*.toq 25
)

26
) nujnpe^ gM.

ATTAAtoq enTtouj AqceAeTe eenTq nAq Mnqeuj<J'M<5'oM hotiouj& nAq.

AqneAeTe euAAq otca ujAUTe nqgHTCMiiTq. -
gic 2s.e& AqenTq ATratnoTq 2s.e nenTAq-

ujtone. UToq 2s.e Aq2£_co ngto&. & 20

gn* ngpooT. 2. ' 2s. 2*.-
2£_ TqvpT^H. AqnApAKAAei. &;€

MMoq MMoq gM MnegooT €tmmat. a Aqep

CAUjq ngooT gM AtMoq. Aq&ton eneqni. 25

Aqeme AineTtiTAq Tnpeq TqgMgAA. Aqei .
ni2s.toAon AqoTo 6*nq2. 2*. eboA

nqujoon gM TqgMgAA eq2s.iA*Konei uja negooT Brit. Mus.
* q f-Q -

MnqMOT . eee

goine gn^- gnnooTe gn eqc eßtöA gn

nuo&e eTgopuj egoTn eng eqcooTn 2s_e neTAn2s.12s.moc h2>.ia&oAoc

Moouje eqAgHM nee equjine hca ^. ^eipe

22 )
Pv b begiunt mit folglich muss hier gestanden Laben: [<su-uj<s2c.e ]*..^.

23) Pv b 1—2. 2c.e^ .
24) Pv b 3. 4.^..
25

)
b 5—7 . 2. ' nçore. eçjp&i eatmq.

26) Pv b 7. 8. 2£.e.
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MiniTAqiyioiie pu^ e2s.M ueepouoc.. nTioS'e ^.
35}[] pu ^--*. & ^-

6T2S.C0 . eq^-cfito -' €2s.ooc 2s_e iiujnpe & \2&.£ ’ ^- 2. ^- pu ^-
cioou't) . 27

)
24.

40 ne. 2 ^ pu 2 eqpu

pu ^:. 2s.e nuj& 2^ dvCjei

«[Sie] trieben ihn an, bis er sie zu seinem Hause brachte. Sie giengen

aber () hinein, als ob (+·2£.€) sie das Haus durchsuchen wollten. Die

Heiligen aber () giengen, bis sie eiul raten

«Räuber() und ich wurde müde dir nachzujagen, bevor ich dich fangen

konute mit deiner Beute (, pracda). Besonders () hasst der

gottliebende König jedermann, der sich in diesem Dienste befindet.» Und er

befahl

aber () di s, er nahm das goldne Götzenbild() und den

Leuchter() und lud sie dem Manne auf. Er trieb ihn vor sich hin, bis sie

ilm in die Kirche() des heiligen () Klaudios hineinbrachten.

*Er gieng hinein bis zur Mitte der Kirche (), während der Leuchter

() ihm aufgeladen war Und das Götzenbild. Er stand inmitten des Vol-

kes (), während die Augen von jedermann ihn sahen (). Als sie

aber () den Leuchter() sahen, erkannten sie ihn, denn er gehörte der

Kirche (). Sie sprachen mit dem Manne 28
)

also: «Wo hast du dieses

gefunden?» Er aber () konnte nicht antworten, denn eine grosse Furcht

war über ihn gekommen, weil der Sohn des Statthalters() sich in der

Kirche () befand. Man meldete ihm die Angelegenheit; er befahl()
ihn zu sich zu führen. Er konnte ihm nicht antworten. Er befahl ()
ihn allein zu lassen, bis sein Herz sich gestärkt haben würde. Als sie aber

() den Gottesdienst() beendigt hatten, führte er ihn in die Mitte

der Menge und sie fragten ihn: «Was ist mit dir geschehen?» Er aber ()
sagte ihnen alles. Die Menge schrie mit lauter Stimme: «Herr, erbarme dich( )!» Ich aber () erfuhr, dass der Heilige sich eifrig bemühte() seine Seele () zu retten. Er bat() mich, ich taufte() ihn, ich Hess ihn zu zum Dienste() in der Kirche ()

27) Zusammengezogen aus .
28) P.

v
b. «sie sprachen mit ihm.»
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au jenem Tage. Und er verbrachte sieben Tage, während mau ihn unterwies

(). Darnach gieng er in sein Haus. Er brachte alles was ihm gehörte

zusammen mit seiner Magd. Er gieng in diese Kirche () hinein und

zerschlug das Götzenbild() für die Unterstützung() der Armen

und den Aufwand der Kirche () und er blieb in dem Topos () mit

seiner Magd, indem er diente() bis zum Tage seines Todes. Ihr habt

gesehen, auf welche Art und Weise der Märtyrer() den Gewinn() von jedermann wünscht, den einen durch Glauben (), anderen

durch Barmherzigkeit, indem er sie aus den schweren Sünden herauszieht zum

Leben, wissend, dass der Widersacher (), der Teufel (),
herumgeht, brüllend wie die Löwen und zu verschlingen sucht ihre Seelen

() 2!)

). Denn () ich gedenke dessen, was geschah zu Anfang (), als

ich mich gesetzt hatte auf den Thron() gegen() meine Würdigkeit.

Ich erduldete viele Leiden mit den Pflanzen, die Melitios gepflanzt hatte.

Ich konnte sie nicht ausreissen in der Stadt (), nachdem er viele von dem

Glauben (') an den Sohn Gottes getrennt hatte. Sie sprachen Lästerungen

gegen () die Dreieinigkeit () aus. Er lehrte, sich nicht zu üben() in den Schriften, sondern () zu sagen: «Der Vater, der Sohn

und der Heilige Geist() sind von einander getrennt.» Die böse Ketzerei

(’) aber () blüht in der Stadt Si out bis zum heutigen Tage, aber()
die Gläubigen() spalteten die Dreieinigkeit () nicht. Es war aber

() ein Priester() in dieser Stadt (), welcher jener bösen

Gottesverehrung() im geheimen augehörte. Einmal aber () traf es

sich au dem Feste des gerechten() Klaudios, dass er nordwärts

gieng zu der Kirche () mit ».

Dieser Text gehört ohne Zweifel zu derselben Rede auf den hl. Clau-

dius, von welcher wir in dem Cod. Borgianus XLVI Bruchstücke haben.

Inhaltlich zeigt sich schon eine gewisse Verwandtschaft mit Fragment II

des Borgianus. In beiden Texten ist von einer Beraubung der Kirche des

hl. Claudius die Rede. Es braucht ja an beiden Stellen nicht eine und dieselbe

Beraubung gemeint zu sein, sondern es ist da wohl von verschiedenen Be-

raubungen die Rede, wie dies aus dem Inhalte hervorzugehn scheint. Auch

brauchen die Beraubungen nicht gerade in einer, sondern können in verschie-

denen Kirchen des hl. Claudius ausgeführt worden sein. Vgl. dazu oben die

Worte: «Ich fieng viele Räuber wie ihr» (pag. 10, 20 .) Nach dem Borgianus

werden verschiedene Kirchengeräthe geraubt: ein silbernes Kreuz, eine Kette,

29) Vgl. I Petr. 5,8.
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ein Becher, seidene Gewänder und ein silberner Tisch 80
), nach dem Londoner

Texte nur ein silberner Leuchter; ausserdem findet sich aber bei dem Räuber

noch ein goldnes Götzenbild. Der Räuber muss also entweder ausser der

Kirche des hl. Claudius noch ein heidnisches Heiligthum beraubt haben oder

das goldne Götzenbild kann auch zum Schatze der Kirche gehört haben.

Über das letzte Schicksal,der Räuber erfahren wir im Cod. Borgianus leider

nichts, da der Text zu früh abbricht, im Londoner Texte bekehrt sich der

Räuber, liefert die gestohlenen Sachen aus, wird getauft, bringt seine ganze

Habe der Kirche dar und bleibt im Dienste der Kirche bis an sein Lebensende.

Aber auch soust zeigt sich eine gewisse Verwandtschaft zwischen bei-

den genannten Texten. In beiden begegnen wir dem Sohne des Statthalters

(nujupe), desgleichen^(, praeda). Im Borgianus

lesen wir: neiciöe etc. 2te .^
ne, wozu man vergl. Br. Mus.^ 2ve 7£&. :.

. Auch der Ausdruck findet sich sowohl im

Londoner Fragment als auch im Borgianus Fragment 1
31

). Da nun das Pariser

Fragmet zweifellos zum Borgianus CXLVI gehört und zwischen die Frag-

mente I und II zu stehen kommt, ausserdem aber sein Inhalt sich zum Tlieil

mit dem Londoner Fragmente deckt, so muss auch letzteres zwischen die

beiden Fragmente zu setzen sein. Die bisher behandelten Stücke sind also

folgendermassen zu ordnen:

Cod. Borgianus CXLVI. — Fragm. I. · plb

» Parisinus 129 16
f. 45. ·

4- Brit. Mus. 358 (Or. 3581 ()). ·

Cod. Borgianus CXLVI.—Fragm. II. pgev — pg^.

4.

Ausser den oben behandelten Fragmenten gehören sicher zu demselben

Encomium auf den hl. Claudius noch vier Blätter des Cod. Borg. CXLV
foll. 19—22, die sich decken zum Theil mit Cod. Cairens. 8089 a-1

(ll

Fragmente), zum Theil mit Cod. Parisin. 129 16
f. 43( ·

32
).

Ich gebe hier zuerst den Text der einzelnen Fragmente und dann als

Versuch einen auf Grund derselben hergestellten Text.

30) Die Kirche des hl. Claudius scheint also recht reich gewesen zu sein. Vgl. dazu das

Inventar einer Kirche des h. Theodor, wo an silbernen Gerätheu genannt werden: zwei

silberne Becher( und drei silberne Löffel (ujomtc^ §).
Crum, Cat. John Rylands Library 238. — Unter dem silbernen Tisch () ist natürlich

der Altartisch zu verstehn. Vgl. Cabrol, Dict. d’archéol. chrét. I, 3171 f. s. v. Autel IV. —
Butler, The ancient coptic churches of Egypt II, pag. 25 ff.

31) Ebenso im Arabischen. Amélineau, Contes II, pag. 51, 54.

32) Vgl. Amélineau, 1. 1. pag. 3, 14— 19, 21, 22, 33—37,
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Codex Borgi an us CXLY. ff. 19— 22.
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ujä.

- &
.

: .7
ouje

& 15

GqpM

eirqinpoccpo

«OHTq pu

: 2s_e 20

ne.
:

^ :— 25

Gic 2^.60?. 1^
GpooTr eqo

5:—
Ile2s.evq:—
3L€

2 0 :&€
: ne

‘\\ _
couj

15:—
Hroq 2^e ô^q

uj &.2s.e

.U6.T pn

P^· 2s_e 2. 20: ai

eq

: 25

8. ist später nacligetragen.

22 . 23.'; V corrigicrt aus .

5



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI-LVI1I. 27« "' 1 >'.
iicovcj : cq2£.(o ·

&.2_ Hou ne

uffbTV.& Tuues.Tuc(o

: u · 5 2s.iujiue

np sl°

po
:
>'

<5* · 2*_ uujo

10 pu pu

cia. : ucjauac

'..&.: — \u\^e mm(o

tu au€
^\.COT(OUJT 15 ujt

:

: cvTto, |· uje* Muucoic

.: :— 20 uje ou

Tis. 5ëc · Mnpf

mouïrh:— ujme: — "
ôvTCtOTM. ^’

(Jod. Borg.

( ’XLV. f. 21

lOMdv · 25



28 U S lt VON LEHM.

uppo 1. :
Miuje nes. 2s.o

: eic2^: -

5 'l*2£.tO MMOt

noeu. : UTH haVoc* 2s.e ep

e&oÀ pu uujh ujôwU nppo up

pe uueppco c(ûtm

:, 10 2_&: —

pic& ujcone

ou nujupe ne 2.:—
MimoS" uct qu^ujcone

8 (: 15 :—
uttOfJ' 2s_e^ ::

—

ÏÏ

ujmipe ou 20'
: . } :

ujeui&:— 25 ujcone



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI—LV1II. 29

Cod. liorg.

CXLV. f. 22'r.

nonne l

0. IU\MOÏ

. :

&'810
5

enep: —

7̂.
KIM · CW 10

nctoi 2te

«?' n

15

ujhm·

:xe

ne^-oir&e

nppo :

20

* 2s_e

• :—
ne

^ 25

itujHpc

25. 26.^ etc. ist sicher später

nachgetragen.

>
touotcoujt&5 5

ûecon · :.
’l’eïpe

uje:

—

^• : —
'.

pu.· 2S.6 15

: ·

^ 2.

oirefeoTV. 20

:&.: ne2£.A.q

2£.

äaohhcioc: — 25

1. zu Anfang der Zeile später nachge-

tragen.

563



30 OSCAR VON LEMM.

Cod.

CXLV
Tes. 1 ' ëvcj 1

»'
2*.0071° e&oÀ

ecp OTUjine ·

5 5

: :
—

toi aj&poq: -
1'

III

: 2*.€ (Ttouj eq2s_o

orne 10 & · 10

Gpe Heq&<sA

hchocj eqôwUj

:— e&oA pu& omioiT'.
2 \7.»' 15 Gq24_io oc:— 15

2S.I0C . 2s_e .
·
, Siouj K

Gpoq :· €2£.| Aô^2vioc:—
^.& &
2S.C 20 e^q^-pice:— 20

:^- . 80

2^6 Ilôwï H2£_Ow

2£-€.
: H2s.o eiujem. 25 & 25

n^q:— ·: . .
—

19. in fiiuTtop in Ligatur.

564



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI—LVIII. 31

Codex Copt. Parisinus 129 10
foi. 43.

(35 X 27 Cm.). PKÜ

uja nee 1 ..: . . 1

topei HToq Ä.e aqujaste

a& · 2c.e gn

püj 2s.e naosLicooire .

ne..' 5 aIcv 5

. 2te otopoc equaToieto

pei gag€2: 25. . nppo ncaq eq

uja 25.00 ngnuja 2s.e n

25.0 · 10 <foA · an e 10

en .

uja ’. 25.e

poirge

* \ eneqen 15 .. 15

gHTq . Gic& acoTTWujT nn

·

pïon eqgM ·

eirqei. 20 ^ 20

ngiiTq 2s.e ne .
ujh . ^ 510

RK : ... ·*·

Ä_e 2^
î- gÂï · eie^ 25 noireg 25

â&oAoc aqTOOMHT cagne: ^
eqo ne: . . *-* 2£iujme

IIe2s.aq 2s_e noA 30 nppo
.

gM 30

* 2 peqnair e. nujopn gn& ^^ ·’. . . .
»-»

Teige .^ Hqnaanauna^e

2SL6 oav’ 35 an nifi 35

23. ist zu streichen.

5^5



32 OSCAR VON LEMM.

06.0 ncon: . . »-·

> pcouje.

>

TiiujMuje : . . »^

Unp-^iyme

·>':
: . .

»-*.
> eic?:&. pn: . . -· 15

^. &msic

·?- ^
. € 20

’' ^
* : »-*

> on^
eTWe: 25

* ^
uje ,

2*_ 30

. ^-

> 2sl€

24.6 UJdk2£-€ 35

ne ujome

2. qn^ujw

ne '
. 2î_e^: . . »-»

. 5

cjei: «—^ (
.

·&?.*
?. 15^ : *-·

2_^ «
·

pnumpe 20

ujhm

s.e ^& [:»-*]

2s_e |25. []
ne 25^. >

.^^
moi ·:̂ . . *"* 35

$66



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI—LV1II. 33

Codex Cairensis 8089. a_lM
).

poe 80Si)a R.

l \\uK\2£.e ne?'^ nujupe^^-
5 M.uoq ow, MnqN^ 7.«\
^eipe MuevujMiye

.“ 10

... . .

.. <2_

€ . €2£. umj

2

ne

15

Cair. 80Si)a Y.

1

on ujevpoq. 2s_e,
5 î- :& 2s.e *

epoq ne2s.«\q6· 2SL€^- 2s.e 2. . .

2.

*

& . .
. q

ujme .

. . .

15 . . .
” ne

.

33) Die acht ersten Cairener Fragmente (a— h) sind verzeichnet bei Cr um, Coptic Monu-

ments, die übrigen drei, welche ich mit i— 1 bezeichne, müssen erst später hinzugekommen sein.

Den ersten Einblick in alle diese Fragmente gewann ich durch Herrn Cr um, der mir mit gröss-

ter Liebenswürdigkeit seine Copie zur Verfügung stellte. Später erhielt ich von sämmtlichen

Fragmenten sehr schoné Photographien, die ich Herrn Emil Brugsch -Pascha in Cairo

verdanke.

. .-. . 5^7 3



34 OSCAR VON LEIM.

Cair. 8089b R. .
1 · . ..
epoq& ·

2s.ioii\ei .&. ou epoq

5& · haï

.

610
HOTT

·

· AqAp

^çei & pu tah^-o

>\ & iiujupe

2.(0 .. . . . &>'

.... ^-
15 . . . 3

‘)

.... | ....

. 8089 V.

1

^puuj -VAAq eq^-*
ss_e tyATe

) * AqeTVi&e " Aqqi

ujAppAi ·( eftoTV

tioc'
s,c ^-» 2£-25. .

uje

*

.

^ . . .

oireujujoTruj .

. . .

15

34) Crum’s Copie hat liier, während ich nach der Photographie nur erken

neu kann; das auf mu folgende Zeichen ist aber sicher kein t.

568



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI—LVIII. 35

(Recto und Verso vertauscht). ( air. 8089°

(V).

l . e

cic

COIIJT.
5 tä.. . «\ ·

,
°

.< ’. ·.<
OTCOUJT^ ^

air. 8080°

V (R).
I tmooujc '

^iô.&oAoc <\q

qo€
*

5 . ..& €

2.

». · HToq 2s.

e,' 2s.e hä 2s_ico

eq:x.co

(Recto und Verso vertauscht). Cair. 8089· 1

___________ ß ( )·

1 ^ nosq

Guja^e&
5 &. esq qiiis

^- . nessle Ho.q

ccsocok
sic&



3G OSCAR VON LEMM.

Cair. 8089

V(R).

Cair. 8089'

R.

epTV/ exn^. . .

eic nujnpe ' ecfToopuj e

10 poq 2s_e eq . . 2* hotkoti

q>n iiToq 2s. e^ 2>.
. nqcoi· 2s.e

.2^2 pii

. . Ost

15

. . .' ô^qpujnHpe

. . .

. . . & n7V.dsT2s.ioc

1 2s.e^^ qoMC 610

Mnq eujôs2s.e

TcqMôsesT 2s. €2£.ioq

escncoo ’ 2s.e

5 lieHTdsqUJ. . .&* nt. . . 2s. '
. .

.
eptoÊt. htîstujco

. .

-

2s. e esc<5to^ e

x.u Mnqeuj<7M
io( cujOs2î.€ &
> · 2s.e neqeuoT

esqei nnösTvAes^-on o.qnosT e

esqujme 2.
~ on èsTTôsMoq enxcouj’ .
15 2*.eoq .« & . . .

.2>. ' HToq 2s.e.

neqoT(ouj& nes.q ne2£_es.q . . .

MOsôsT 2s.e cuj 2i.e . . . n&m

[]
1 . po espieuioc

ThHA.R. . . . €25.11. . .

ce &. HMM . .^.
5 ^

epoq

sx.e . .
.

^.
. . no

570



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI— LV11I. 37

puij eftoA. ihm .

eû.'A.

ihm |«\ euii . .

^)«' eqssco.u' 2s_e ne

15 . . .
·. . . .

. . .^-

1 &. . . .|5 un ?
.

ne nujopn ?
Sb eboX'

5

Muje?.. .. .

·^ eerycio^e

. ..
.

.* &

.* 2*
15 " ...

. .
.

. . .

1^ . . . .

-

2_ &. . . .

5 ^. . . . .&
&

. 8080°

V.

. 80S0 f

R.

S7I



38 OSCAR VON LEMM.

Cair. 8089 r

V. i qp . . . .

. . e&toTV.

*

5 -uoq UdwT ·|2?.

2s.e

ujoon ou \
Êe ..2^

.
2s.€

Cair. 8089“.

R. (V) 35).

Cair. 8089“.

V. (R).

(Recto und Verso vertauscht).

1 UT

. . . .p .

. . . »^ ....

. ^
5 . . .&

. . .

?

1

. . ....

. .

. . . ou . . . . .

5 .... 2>_ pu ouwte

. . . ^ & ...

, . . . 2s.e. . .

Cair. 8089" R. 1

o.q

. .

5 . .

. . .

. .^.uj..

epptusq .

35) Das Fragment . 8089“ fehlt in Crum’s Copie.

572



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVl— LV1II. HO

oo
c.

10 > Tü'poc·

2«.iTq

ApiAHoc

- cei^ 1
° vc-

TM 2^.e \\<j \ &m
ir» piAtvoc£ eue neqmi

MOWTq . 2s.

l &e

2S.

2s.e e

5

»'
coc

f

HOTT

toq een

io AVMOC

\\(j\ &\
ClOïie20

neujTe

HTAqUJW

15 . .·

1 . . ^- .

. .. AqviAOTq

çq^Tii eq2s.cc

5 ^ajme hass. . .

2.

1 . . . . 2s.(o · ?..
. . .Ä.TTHATOC'& . . .

2S.6HAq
1

HUJ. .

Cair. 8089“ .

Cair. 8089‘ R.

Cair. 8089 ‘ V.

573



40 080 A R VON LKMM.

Cair. 8089k K.

hhoS' hcttATVoc au

5 I < " ; au. .
. . .

,

ne ^·ni .

• ·4£

1 ... . HqfTios.

2s.e Tiujme e

ncon

THpq . . . .

5 Tiipq . . . .

atco. . . .

noTHoq

Cair. 8089 k
V.

1 Aq . . . .

2«_e2
5 uju ·

OT&uq

ujahtotTVo

<^

2 . .
.

....

10

Cair. 8089 1 R. 1 cneUjT.RO' atco

5

CHAT eApiAHOC

3LCO MMOC

Cair. 8089’ V. l HCA&H?V 2_€

MATAAq AC

iUfi TCWH€ H

epoq

5 24.e n?

. ApiAiie 2*

$74
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Cod. Copt. Parisinus

4CAL\MNNT 1

n<7i neqMowo

uetiuc nuiupe

ic ne^c : neu

2s.oeïc ne 5

nues.

.

IleuTesqesesu

TT

MHUJdw itccoog

Gooirn eneqeir 10

°^
: n. "̂
·

Goott ne^q ou 15^ 810

UJOTTUJOTT. 7

20

nenT&qneipe

on

: es îï

25

· .
nofT': —

129 fol. 100 8).

1

^-.
Moq

nee

non & 5

Gpe neqcT. ...

qe ....

. . .

. . 10

“^ . .

ne.
3 &

xnpq. 15

on

^q
nfi: -

eneq
.

20

—
ngoo

2s.e

·

GtUJMUJ€ 810

oouuj eqtx^xo.u :
- 25

u^uT€qTnuOOT

:
-

36) Während de9 Druckes erhielt ich Photographien dieses Blattes und eine Copie von

Brit. Museum Or. 3581 f. 41 (Cr um, Cat. 328), welch’ letztere ich der Liebenswürdigkeit

Sir Herbert Thompson’s verdanke. Beide Texte gelaugen hier zum Abdruck.

. .-. .
575 3*



ûcjoTVo&
2îl.

8u HTeqsio

.

. . . ujMuje

. . .
:
giTïi

. . .

. .
.“. cf

pusic
. ppo:- tu

Ç2SLU UOiCTO
<_

— —:
8 .

cxior7V.hti<\uoc

8
epoq 2s_e

nujx

nopuj e&oTV

UIM · 2SL€

.
uuesbouj: —

1 °

·

ujwne :
—

2*.:

—

^
GnujMUje

.

^ ·

uje·
:

:& :

:

: pj AlOUOXOCS1°

:

· pl2vl

·

1

5

10

15

20

25



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI—LVIII. 4

British Museum Or. 3581 B fol. 44.

(C r um, Cat. 328).

l

ep-pnis.q nqeuniT310

M.uoq ptocoq .

5

T&q&ion .$
<5

· evq

£ . 10

o.qtf'tonT

s*.q:
IlTepeqccoTM 2^
us-

!.&.
2£_6 15

epomi

.2«7
ne ne

p02s.pe2L e . . .

2£.AvneqemTM . 20

nevnes. n

. Â.TT2^I0C . . .

. . . ....

.... woc , .

Ve . . . 25

^ÎOC · H

nes.uj npe ;· ^
-H \« 2ve

ueqpme ne pu . .

2s_oirq

-*-
2. ....

.
e

H-

5

10

577



44 OSCAU, VON LEMM.

/_.

.
} ge: ...*-*

ÎIe2s^q ïîcTi

. .
· 2s.e gn 5

.... eïc

: #-*

i\.iy ne nnofte

ivô.q · 2s.e

MOOVTq gu

2slÏhSohc: . . . ^8
.

·^ ’s8
MMOI HUJO: *—8

noq

& egoTH: . . .
*^

. ^· MiievCHoq

.

. :—
. . HOYHCOgT

. .^ . . .

. . . . .

. . eo

1

5

10

15

20

57 «



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI—LVI 1 I. 45

Encomium auf den hl. Claudius.

(Cod. Borg. CXLV f. 19— 22. — Cod. Parisin. 129 14
f. 100. — Cod. Pa-

risiu. 1 29 10
f. 43. — Brit. Mus. Or. 3581 f. 44. — Cod. Cairens.

8089 a~ h (f- 1
)).

\ n<fi neqAumouennc nujnpe ne^çc : nen2s.oeïe

«\ npeqTdAipo. ..& -uje. ^--
neq pu }>' .<> ^.
enT^qneipe efcoA pu · ^-^ · . thoîY* ^^. ^- [üüjMoq eppe.1 nee

neqcT[moTr]qe · []
eqTôweVufTr: -] nee.[]£. [e.cujto]ne-[] -^ & THpq . ÜTe.qoinonoMei

eneqo^roein 2 10. . eTujÂîuje
610 eq2s_e.pM: — ujemTeqTitHooir*2^£ nqeTVo e&oTV 2^.

UTeqMnTACô.Toi [].[]} []: ^ [Teq]emo-

Xouïe. [eTpoJTv.tf' *nne.ppn slc
e.pïe.noc:—

37
)

€2*.. nemton.. 38
)

2s. 2\\. 39

)
-

epoq 2s.e. ^ nuje. 40
)
nopüj

.* . . îînecpej . ujeppei

nneffbouje. eq2s_to ' 41

) 2s_e?. ujpujtopoir
’ 42

). 43
)

44
)
. 45

)| 2s.e £]^.[] 20

*.. . []^[ 0 ]'5' ?

. ne nujopn[ ]>.5 .· 46
)
. [?\.] 47

)
2s.ene.c

eTcpoqT enujMUje 48
). -

37)., . . .

38) . [£][£]<[
. ]

39) . [a.iJoiiAii'^.s.noc.

40) ..
41) Yon bis nTeiçc nur in C., was in P. wohl aus Versehen ausgefallen ist,

mit Ausnahme von ujes^pen &^ ime<54ouje, was aber an die falsche Stelle gerathen ist.

42). ujpujmpoir habe ich auf Grund von..( in

P. in den Text gesetzt, worauf ujcv^pci mietfeouje folgt.

43) P..
44) P..$.
45) ^ nur in C.

46) Yon ûçm[ç«.A.] bis []^ efioA nur in C.

47) C. ei e[ßoA] P. ujrnne.

48) Von^ cnuj^iye ist in C. erhalten nur: .
579

Paris. 129

f. 100r a

Paris. 12914

f. 100r b

Paris. 129u
f. 100v a

Cair. 8089°

R. pÄve.

Paris. 12914

f. 100v b

Cair. 8089°



OSCAR VON L K .

Borg. CXLV
f. 19'

b

Borg. CXLY
f. 19\

b

Borg. CXLV
f. 20' a

46

'. 49
).' ^ ·

5
°)

[efiJoTV . 51

) . · · -
· pi· pi · pi 7\] aikoc ·

j
pi >[-

noe j
52

)
pi · ps

·
pi mntoi · pi hauahoc · pi·

5 -
& mio(Y ctmmat. noTtouj Mii2s_oeic MApequjtone:

—

IIe2i_Aq <5 aua iAnt^ioc . 2j.e hacoh. chcihat

htçiotujh htacotcjhc 8
" 2. .

epenAUjii it2c_oi « : 5* h2î_oi

Aqci eqp- <5* mmhhujc ? epoq*-. AqMoone . Aqei eppAi<'
eqt|>opei <: equjA2i.e hmmaÏ. 2s_e-.. 2. HAq 2^ no.2i.oeic. nesüAq 2.

ne ]/ . 53
)

-
15 [] 54

)£ .2. .. ».

cchaiuo * 2.. cenAegtopi^e 810

2_.& . pq-
gopi^e MMoq €€. MMoq
htouj , 2^ hotcuj& 38

).

20 HHCT&ACAHi^e"
cenA&ACAHi^e 55

) MMoq. ^-- HAq ^& 56
).— & .

HAujtone eqo.& 22. cftoTV. nceMooTTq&. htcù[h]
S10 [][] onslc .

25*( ’' eqpHn -[ q]
57

)
HpHTq . MtmciocqnnT<^1

’ qop£. nqiuoT . ujoeme& . £ ^ pq hc€Hauj2ü-hh€ -
49)?..\ nur in .
50) Für ..'.^ bis ottci^^ê bat P. nur .'''^.
51) [eô]oA çav. . ihm. nur in C.

52) Mit[] bricht C. ab, der Best nur in , das çj vor ».\, das in des Ils.

nicht steht, habe ich nach Analogie der übrigen Wörter in den Text bincingesetzt. Auch vor^ fehlt çj
in P., von bis çj[] fehlt ganz in P.

53) lis. n\ÿob

54) Weder steht Rcon in der Ils., noch ist dort eine Lücke vorhanden; Reon fehlt aber

sicher nur durch ein Versehen des Abschreibers.

55) Hs. &.
56) . klein über der Zeile.

57) Ilds..
<;8o



KI.Kl N K K0PT1SCI1K STUDIEN, I,VI I,VIII. 47

pion ctovwîvuotot neqpevu:— *UTepcq?«_e 2^ '€ oyp*kUje. ajtcooyu .

.

:_>' &2£.:—
Ilesste oui*. ..1.\".

__,\\ 58
) noetopei ..&. 2s.e -

ptoAve ne. avt&tto 59
) 2^e pi 60

) *Miieity&ÀMoc * ftl

)

>x.e 92
)
^ ste 63

) ujä. mu auixo-

+«c· uj.\ · : «-». 4
) & .^' 6>

)

ßß
) eqoM eTrqv-npocq>op.\ 67

)

npuTq sx_e ne TevujH 08
)
:

. · ** 2»&?^
eqo . nest^q - ^ noATVos.

TTAveon 2s.ecnoib.iHon G ‘
J

)
& .

ne2£.ôw 7T 2s.e noirtouj : -·

Hxoq 2^e i4qujÄ.2t.e [eq2s_]co 7
°)

. .

71
) ^qnôwTHCopei 72

)

* 73
)

îtcevq eq2c_co^ 74
)
\ &. 75

)
-

7
)
'. 2s.e eTCTnujMUje

. .
.

77
)
^ .

78
)
. .

79
).

5 Paris. 129lß

f. 43
Borg..

f. 20’

10

Cair. 8089 V.

(R.)

Borg. CXLV
f. 20’ b

15 Paris. 12916

f. 43 r b

Borg. CXLV
f. 21 r a

Cair. 8089’

20 R-(V.)

58) P, çm6) T.

59) P. Tivotro.

60) çi fehlt in P.

Gl) ..
62) ..
63) P..
64) & fehlt in P.

65) P. encqnçHTq.

66) . -^--.
67) P.-^-
68) In B. folgt auf t£ts-ujh noch >.
69) . 61 ^, .
70) [^2£.] nur in C.

71) P. RÄ.Toi>iopoc, ..
72) P.-.
73) B. ç&çtïï.

74) P. ïïçüujA.3c,e.

75) fehlt in P.

76) P...
77) P. u. C..
78) ...
79) . vor fehlt.
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80) .«., . ^«.«., .
81) [£&£].
82) .«. . [«.].
83) . ïîn«.çpû .
84) P. .«.*.«..
85) B. fehlt.

86) B. tt^pcûuje.

87) . on^.
88) Auf,. folgt in P. nur: ïînA.çpn^.
89)^ fehlt in P.

90) P..
91) P. nwpic ohne .
92) P. on fehlt.

93) StattnyjHpe nebisMnppohatP.nujnpe," HtTp&TtrAfcTHC.
94) P..
95) P.«.' ..
96) Für .·5·§ ujume liest P. a. sic uj«.:x.e ujoone-

97) P.. Mnevpoowuj.

98) . fehlt in P.

99) P..
100) .}.
101) .'..
102) P. «.non.

103) Für nçoiro liest P. çn o-«....
104) Für çennjupeujnM liest P. çnujnpeuj.
105) ist in P. weggebrochen.
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106) . .£4..
107) ^ fehlt in . In C. steht vor çw noch.
108) - nur in P.

109) P. çn otrçcon. C..) . [] ;
der ganze Abschnitt von » bis fehlt in P.

111) []$ nur in .
112) çe^ncon nur in .
113) .[ ]. Yon 2. mwk bis kann in C. nicht gestanden

haben.

114) C. [6].
115) C. Für 1 muss in C. [ne.it]£ gestanden haben.

116) ..
117) nur in C.

118) C. itipitit*
119) Für bis hat . .
120) as_e fehlt in P., stellt aber auch in 0.

121) Ebenso ., P...
122) Mit bricht P. ab.

123) .[].
124) Mit bricht B. ab. — Yon dem Abschnitte etc. ist in C. erhalten

nur: &tovîdiio cfi q ujine-
..••off· e, was etwa folgendermassen zu ergänzen sein dürfte:[^ eqo ]«4^ eß[oA ][ çu othoî1]|.[ e.ç\uj(one]
noTn[(ooT.i4tj2£.i hotJhoîs' nefff'wuj eqaeoce ]«.. .-. .

P. 8089' poe r
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v
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f. 22 v

b

4



50 OSCAR VON LE .

. 8089’· 1'

1 . . . . [| epoq[& .
|

-
2. · ou epoq& '

2 .® 1® . -
· ir2suoc ^q^p^ei & pu uu-

5|° £ nujupe 2 .
||& )[|' ·|?.] [ ]. . . .

.8089 puß *|] [^( ^· eq^-oice

pu [.] ou 2s_e/ []
^qeTVi&e. &qqi uje^pp^i[·] &?.

.

310 ^-^ 25.2£. -
-[ 2. _] .. ^[ ss_e eu]oiveuj-

157[ |.[ ]^
. 8089 1

. .. . . ^ [] [.]
e^qn^orq u[eqoirepuTe] eq^-ni eq2s.io[ - 2.] ^ujme

no,2s.[oeic]2^[ · ^] [ ^
. 8089' . 20 · ] *neqAiue4p[ ô.qqi ueq6^i25_| ' e[q 2s_co] 2s_e & |· ] [ ]25_[07 2_']'^

. |
2.2]^ [^.]£[ |>[ 2^ ]-*,[

. 8089 1 eegopi^ej* [][ ]2 ’ & -
25[ i4u]^.eue4q· ' uuj[hu Auuoopq.] nuoff

1 -
[oTro(3lnq .] euto

slc .[ ]&[] ^[].[ oircjioTvp[ ejq^pfep^Tq i4qqi UTeq^ne

. 8088' . 0^]*[ uue]qp[Mpo,7V. &] &.[]& [’ 2s.e ô^Jcfenu [] MMoq.
30 [ ] 525. [ ec 2s_]oi* 2te

[

’'] ujoon pu ^-[^ ]&?2. [''
u2s.oeic] [^^ Av.vioq· äJccwt.w 2. e[ '
&?.]

. 8089 , 35[ 2^ ÜTepeq-^- enqAvon'T nq&ôjTV. uqcTiîi.
|

evq—‘ ne2tÎ4q 2£.e| Tiujme e[pou uTVevir^ioc] [
] Tupq [] Tiipq []
[.^] nomioq .[|

584



KLEINE KOPTISCH STUDIEN, LVI— LVIII. 51
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2s. e [k]Aav2>.ioc AV2s_iTq [] ujam-

av[îï] []\· Aqp-[^][] €[]& rAav- 25

2S.I0C.

Cair. 8089 1

V. (R.)

Cair. 8089J

R. (Y.)

2SL M . Aq Cair. 8089h R.

ccoma [].· [a peMAinnuje]-[] [nTAq.u.oov]*Tov ApiAiioc · ujaktc Brit. Mus. Or.

3581 B
ep-pnAq [eonq ejpovn[ MneqAiApTvpoc

.

)
tas

*e 127
) [KTAv]2s.iTq^^ ‘ Aq]&toR 128

) epATq 129
)

' f. 44r a pA.e.

125) Hs. 0M.c 810
1

126) Für S. [eonq e]çovn[\.&]. liât B. M. einfach ïtqcûinT 8 ’0

ivÎMoq çùiùiq-

127) TM nur in B. M. erhalten.

128) [nTMr]2£.iTq [&' ôwq]fi nur in C., in . M. folgt auf ein-

fach nTe.qfiojR etc.

129) epe>.Tq av nur in B. M. erhalten.
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Brit. Mus. 20
Or. 3581 B
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uôwUJ
140

)
:

) ne2s.esq .[] ·

)
2s.e ou

130)^^ nur in . .
131) &cjçoA\.o^.o^ei, C. nur erbalten.

132) . M., .^ .
133) çiôh bis nur . .
134) Von riTepeqccoTAv. bis on &.^· nach . M., in C. nur sehr lückenhaft

2.e nTi jstiä. ßiw çm . Wh habe Wer die

Lesung von C. ,^-. in den Text gesetzt, . M. liest^.
135) B. M. ne

136) ço2c.ç£2. e. .

.

in B. M. erhalten, in C hçhtcj

137) cTÛe bis^ hergestellt grösstentheils nach . M.: 2.\.^\..>.^. . .. . womit . 8089
1

' R. abbricht.

138) Mit . . ., nee ïe bricht B. M. f. 44r a ab.

139) Nach Thompson ist hinter ,. noch der Best eines Zeichens erhalten, das oder

e sein könnte, doch spreche es eher für
;
trotzdem glaube ich, dass hier[] zu ergänzen

ist, da das Verbum, gewöhnlich in der verkürzten Form gebräuchlich ist. Den Satz

habe ich dem Sinne nach ergänzt. In C. scheint dafür etwas anderes gestanden zu haben, so

weit man nach den Überresten urthcilcn kann.

140) . uauj nçe

141) Ä.pi{4nH SIC nur . M.

142) C. c
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[2*] 14;1

) Muei^·| c]«\noe[] :

1<4
) |üroq]

sve Äüie[qoirtouj Ämppo|‘ [nvoql »\«\· [> !2s.e | ïï'î'i

[tu\iu\^] epoq[.
|

2s.e u ?
. . . .

[] os.

* [ ^[ ] ^-[ ejpomi enq.ee
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146
)
* & *2

.
)
2. 148

)
qh »'2£.(:— Tcnqe-

· · ^ 10

:^^ : *^8 neenoq: []^· Mii^enoq []<\ ^:

—

|.]^- [en|^[ ]....

(Encomium auf den lil. Claudius).

[Gepriesen sei der Herr, der Vater
,
der Allmächtige] und gepriesen sei

sein eingeborener() Sohn Jesus Christus, unser Herr, und der

heilige, lebenschaffende Geist (), der uns würdig gemacht hat, uns

heute zu versammeln in seinem heiligen Bethause() zu feiern den,

welchen Gott verherrlicht hat unter den Märtyrern (), den Ruhm

und den kostbaren Edelstein, der uns aufgekeimt ist aus der schönen Wurzel

und dem gesegneten Geschlechte (), den uns die grosse Stadt ()
Antiochia hat hervorspriessen lassen wie eine Lilie() im Monat Par-

mute, deren Duft schön und köstlich ist. Denn () wie diese Leuchte

() entstanden ist und geleuchtet hat in Antiochien und ganz Byzanz,

so hat Gott es auch gefügt(), dass sein Licht schauen die Aegypter,

besonders aber () diese finstere Stadt (), welche diente einem unreinen

Wolf, bis er uns sandte einen Schützen () der jenen unreinen Wolf

austrieb mit den Pfeilen seines Kriegerstandes, und wir den Dienst Christi

143) . . . .eie nur . M.

144) . M. on ^
145) . .... _ . . nur erbalten, womit. . M. f. 44 abbricht.

146) Von. bis^^ nur in C. erhalten.

147) In C. nur ....nnoße . n«v[con] erhalten, nicht pnofit etc., wie ich gelesen

hatte, bevor ich . M. einsehen konnte.

148) C MiieRMo
;
folglich muss hier[].[' gestanden haben;

mit einem fraglichen q bricht C. ab. Von on oväiuj'ouc an nur in . M. erhalten.
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AméLi. l. kennen lernten durch seine (Claudius’) liebliche Rechtfertigung ()*
vor dem Könige und Arianos.

Wir wollen jetzt uns wenden zu den Geschichten () und den

Kämpfen U9
) () der Märtyrer().

Im neunten Jahre des Diokletianos, im Monat, welcher genannt wird

Paremhotep, da Ostern() und das Fest unseres Erlösers 150
) ()

an allen Orten gefeiert wurde, schickte man allerorten bis zum Lande der

Nubier den Erlass des Königs, der in dieser Weise sprach: «Die Kirchen() zerstöret, die Schriften () verbrennet mit Feuer 151
), die

Knechte [aber ()] der Christen() lasset lebend los und befreiet sie

von ihren Fesseln».

Dies ist der erste [Erlass], welcher bekannt gemacht wurde 152
); nach

diesem kam ein anderer heraus 153
),

damit man jedermann, welcher beharrt

p. 46. im Dienste der Kirche (), ins Gefängniss 154
) () einsperre

und ihn zwinge() zu opfern 155
)(). Und Scharen von Geist-

lichen() aus allen Orten 156
)
starben für ihren rechten Glauben ():

Bischöfe() und Priester() und Diakonen () und

Vorleser() und Laien() und Jungfrauen 157
)() und

. Wittwen () und Mönche() und Soldaten und Bürger(,
paganus) und Privatleute (). Einige wurden gesteinigt

Améi. 1 .

1

von jenem Grossen; doch () der Wille des Herrn geschehe!

p ' l4 '

Es sprach Apa Klaudios: Mein geliebter Bruder! Ich sah diese Nacht,

welche vergangen ist, als stünde ich am Meere() und sähe viele mit

Menschen besetzte Schiffe ins Meer () sinken. Siehe, da kam ein

grosses Schiff gesegelt, besetzt mit einer grossen Menschenschar, angethan

mit weissen Kleidern(). Es landete an der Stelle, wo wir standen.

Es stieg heraus ein grosser Bischof (), tragend () grossen

Glanz. Er sprach mit mir also: «Klaudios, erkennst du mich?» Ich sprach

zu ihm: «Nein, mein Herr». Er sprach zu mir: «Ich bin Psate, der Bischof() der Stadt () Psoi. Ich bin gekommen um dich zu rufen mit

149) C. «zu den Leiden und den Geschichten() der Märtyrer ()».
150) P. «des Erlösers».

151) «mit Feuer» nur in C.

152) Von «die Knechte» bis bekannt gemacht wurde» nur in C.

153) C. «kam heraus». P. «enstand».

154) «ins Gefängniss» nur in C.

155) Für «und sie zwinge zu opfern» hat P. einfach «bis sie opfern ()».
156) «aus allen Orten» nur in C.

157) Mit «Jungfrauen»[] bricht ab, der Rest nur in P.
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deinem geliebten (Bruder) Viktor und euch in das Land(/) Aegyptenzu Amél. 1. 1.

bringen. Mich
( +) wird man zurücklassen in einer Stadt(), nämlich

1

Tkou, dich aber () wird man verbannen() und dielt tödten in einer

Stadt (), nämlich Sioout, Viktor aber () dagegen wird man verbannen() in dasselbe Land () und ihn tödten in einem Castrum(,
castrum

)
im Nomos Antinoou. Mich aber () wird man tödten ohne Mar-

tern (), auch dich wird man nicht martern (), aber unsern

geliebten Bruder Viktor wird man gehörig martern() und ihn

Leiden verursachen an den Richtstätten() durch viele böse Mar-

tern (). Siehe, auch eure Freunde habe ich gerufen. Euer Name wird

berühmt werden. Viktor
( +) wird vollenden und wird getödtet werden

im östlichen Gebirge, dich dagegen wird man tödten im westlichen Gebirge.

Dein Leib () wird lange Zeit in der Erde verborgen sein an dem Orte,

an welchem du getödtet werden wirst. Darnach kommt ein grosser vollkom-

mener() Hirt und offenbart deinen Namen und baut dein Martyrium

(), und grosse Kräfte entstehn durch deinen Leib (); was aber

() dagegen Viktor betrifft, so wird man nicht zählen können die Martyrien p. 47.

(), die man auf seinen Namen bauen wird». Als er aber () dieses

gesprochen hatte, nahm er Abschied() von uns beiden mit Freuden.

Sofort erwachte ich aus meinem Traume (). Siehe, was ich gesehen

habe, habe ich dir gesagt, () mein Herr Bruder».

Es sprach Apa Viktor also: «Wahrlich() du hast genossen(-) einen grossen Segen (). dass doch auch ich würdig gewor-

den wäre zu schauen() jenen Heiligen, denn er ist ein prophetischer() Mann».

Sie sprachen aber () zusammen 158
)
diesen 159

)
Psalm(): «Ich freute Amél. 1. 1.

mich() mit denen, welche sprachen: Lasst uns gelm zum Hause ps>12j

des Herrn!» O 22
)» 1 ·

Und sie priesen Gott bis zur Abendstunde.

Und 100
)
sie erhoben sich und giengen aus dem Orte hinaus, an welchem

sie sich befanden 101
). Sie wanderten, um in ein kleines Kloster lßa

)()
auf dem Gebirge zu gehn und das Opfer() darzubringen im gehei-

men, denn es war die Nacht auf Sonntag ().
Als sie aber () auf dem Gebirge giengen, siehe, da begegnete ihnen

der Teufel () in der Gestalt eines Bekannten aus der Stadt ().

158) «zusammen» fehlt in P.

159) B. «den».

160) «und» fehlt in P.

161) P. «er sich befand».

162) B. ein Kloster.
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Er sprach zu ihnen; «Viele (Jahre) seien euch 163
)

(beschieden), ihr Herren( =)! Wohin gellt ihr in dieser Weise?»

Sie sprachen; «Nach dem Willen Gottes werden wir auf dem richtigen

Wege zurückkehren».

Er aber redete mit ihnen auf ränkevolle Weise, indem er sprach 164
):

«Meine Herren! Ich habe einen Ankläger() euch gestern beim Kö-

nige anklagen hören, indem er über euch 165
)
lügnerische Worte sprach, welche

eurer Ehre und eurer Grösse nicht zukommen, (nämlich), dass ihr dienet

dem Gotte der Galiläer. Alsdann() siehe, die ganze Stadt () hat

zu den Göttern des Königs gebetet, und Phrygien, und Kappadokien, und

p. 48. Asien, und Aegypten 166
) und Amoniake lfi7

) ( ’Ap.
(

aovta’^= Libya). Aber

() alle diese haben gehorcht dem Befehle 10S
)
des Königs. Also() möge

Améi. l.i. euer Ankläger() zu Schanden werden vor dem Könige. Wenn er

p ' 17
' euch als erste bei dem Opfer () sieht, nöthigt() der König

euch nicht viele Mal anzubeten, sondern() ein einziges 169
)
Mal genügt 170

);

darnach kehrt wieder zu eurem Dienste zurück 171
). Lasst nicht zu Schanden

werden eure Grösse und eure Stellung() beim Könige und bei denen,

die euch untergeben sind 172
). Du selbst aber () 173

), () mein Herr Klau-

dios, du bist von den Kindern der Könige und der Herr() Viktor ist

ferner 174
)
der Sohn des grossen Heerführers() des Königs 175

). Wer

ist gross in der Stellung() wie ihr? Wer ist so wunderbar in seinem

öffentlichen Auftreten(-) wie ihr? Denn auch ( ) die fernen

Könige verlangten() nach deiner Schönheit und deinem Kampfe 176
),

() mein Herr Kl au di s. Ich sage dir, () du Tapferer(), wenn der

König von Rom (') hört, dass deiner Herrschaft etwas 177
) zugestossen

ist
178

), so wird er in grosses Herzeleid gerathen, denn er liebt dich gar sehr.

Die Armen habt ihr reich gemacht, für die Waisen habt ihr Sorge getragen.

163) B. und C. «uns» ().
164) «indem er sprach» nur in C.

165) «über euch» nur B.

166) B. «Aegypten» ohne «und».

167) B. Amonike, P. Amuniakê, C akê.

168) C. «den Befehlen».

169) B. «einziges» fehlt.

170) B. «wird genügen».

171) B. «darnach dienet wieder Christo».

172) P. einfach «bei denen, die eucli untergeben sind» ohne «Könige».

173) P. «selbst» fehlt.

174) P. «ferner» fehlt.

175) P. «der Sohn des Romanos, des grossen Heerführers() des Königs».

176) P. «nach deinem Kampfe und deiner Schönheit».

177) wörtlich: «eine Sache (çojê)».

178) P. «eine solche Sache (,.) zugestossen ist».
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Wenn so etwas euch zustossen sollte, werden die Armen der Stadt ()
Hungers sterben. Denn () bei meiner Treue, ich habe nie einem Menschen

Böses gerathen (), sondern () ich wünsche den Nutzen() von jedermann. Gehorchet mir, denn ich bin viel älter, als ihr 179
),

die ihr Kinder seid und nicht wisst, was es ist, worüber ich mit dem Könige

streite. Habt ihr nicht gehört was geschrieben steht: «Das Wort des Königs · .
ist ein Feuer?» Aber() auch ich bin ein Christ(), der Sohn

eines Christen(). Und ein einziges Mal habe ich angebetet 180
),
und

er hat mich nicht gezwungen() ein zweites Mal, aber () ich

verrichtete meinen Dienst im geheimen. Ich liebe ja () euch 181
)
von gan-

zem 182
) Herzen und viele Mal 183

) habe ich euch auf meinen Händen gewiegt,

als ihr klein 184
)
wart, denn ich bin der Knecht eurer Eltern» 185

).

Sie sprachen zu ihm: «Woher bist du, dass du uns solches 186
)
räthst (-

)?»
Er sprach: «Ich bin Dionysios, welchen der König, der Bruder deines

Vaters, geschickt hat mit den Schreiben; ich brachte sie
187

)
dem Könige der

Armenier
(). Ich bin zu ihm (dem Könige) mit den Friedensbriefen() zurückgekehrt, denn ich bin ein Mensch, auf dessen Wegen der

Friede() zu jeder Zeit() ist»
188

).

Den heiligen 1 au di s aber 189
) () bewegte der Geist()

Gottes 190
). Er sprach zu Apa. Viktor: «Mein geliebter Bruder! Ich meine,

dass dieser der abtrünnige () Feind ist, den der Herr schilt

()».
Sofort entfloh er vor ihnen beschämt, wie ein Feuerfunke und nahm

die Gestalt eines grossen, sehr hohen Nubiers an 191
),

dessen Augen mit Blut

unterlaufen waren und welcher schrie mit lauter Stimme, indem er sprach: «0

() Gewalt ()! Ich werde bedrängt durch Klaudios, auch Viktor quält

170) P. «denn ich bin dem Alter() nach euch voraus».

180) C. Yor «angebetet» steht noch «ihn» (Mj«.oq).

181) Der ganze Abschnitt von «Ich liebe ja euch» bis «zu jeder Zeit» fehlt in P.

182) «ganzem» nur in C.

183) «viele Mal» nur in C.

184) C. «Kinder».

185) «denn ich bin der Knecht eurer Eltern» kann in C. nicht gestanden haben.

186) C. «uns in dieser Weise».

187) «ich brachte sie» nur in C.

188) Für «denn ich hin ein Mensch» bis «zu jeder Zeit ist» hat C. einfach «denn ich bin

ein friedliebender Mensch».

180) «aber» fehlt in P., steht aber auch in C.

100) C. ebenso, P. «der heilige Geist» ohne «Gottes». — Mit «bewegte» bricht P. ab.

101) Yon diesem Abschnitte dürfte in C. nach den Ergänzungen etwa folgendes gestanden

haben: «Sofort wurde er unsichtbar und floh beschämt; sofort wurde er wie eine Feuerflamme und

nahm die Gestalt eines grossen, sehr hohen Nubiers an».
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mich. () Gewalt ()! Heute werde ich von alleu Seiten bedräugt. Wenn

ich nach Persieu() gehe» 192
).

p. 5o mal. Und auch diesem anderen wurde diese Sünde nicht angerechnet.

Ich Hess Paulus die Apostel() verfolgen (). Auch diesem

anderen wurde diese Sünde nicht angerechnet. Als diese aber () in der Erde

bestattet waren, dachte ich ein wenig nach; und als ich mich etwas aus-

geruht hatte, siehe, da begann() Klaudios in Antiochien aufzu-

treten mit Viktor, dem Sohne des Romanos, indem sie mich verfolgten

(). Ich veranlasste den König diese Männer zu tödten ihre

Leiber () sie füllten die ganze Stadt ()
und siehe

und auch Petrus, der Erzbischof() von Alexandrien stritt

mit mir, indem er mir Leiden zufügte in Alexandrien. Und ferner auch

dieser andere, nämlich Psate, der Bischof() von Psoi bedrängte() mich; er nahm von mir meine Tempel bis Souan.

Entferne dich von mir, () Klaudios! Ich werde deine Feinde sich

über dich freuen und andere in deinen schönen Häusern wohnen lassen. Ich

werde die dir untergeben sind [gemessen lassen] deine Habe(). Ichweiss,

dass du dich deines Märtyrerthums (-) rühmen willst sie

nicht zu lassen

Wer wird die Nackten der Stadt () kleiden?» Und er warf sich

zu seinen Füssen nieder und küsste sie, indem er sprach: «Ich grüsse dich,

() mein Herr Klaudios. Gedenke meiner, () [du wahrhaftiger und ge-

segneter Mann»! In] seiner Herzenstrauer [erhob er seine Hände] gen Him-

mel, indem er sprach: « () Gewalt () am heutigen Tage! Wer befiehlt

zu tödten den Starken einer Stadt () oder () den Gewaltigen ()
eines Landes(). David trauerte um Abenner und Jonathan, du ()
Fleischfresser hast befohlen zu verbannen () den Starken und zu

tödten den Gewaltigen (). Die Leuchte Antiochiens hast du aus-

gelöscht. Den grossen Baum hast du gefällt. Die hohe Säule() hast

du [zerschlagen]. Du kamst als Fremder und hast ausgerissen die Wurzeides

Glaubens ()».
Dann () enthauptete ihn ein Eunuch des Königs, welcher da stand.

Es befahl [Apa] Viktor seinen Knechten den Leib des Presbyters (-) loszulösen. Sie thaten eilig was ihnen befohlen war.

192) Hier (mit «Persien») bricht B. ab. Vergl. jedoch Amélineau, Contes , pag\ 19 ff.

Mise., 64 f.
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Ferner redete ein Weib mit ihren Nachbarn, indem sie sprach: «Es ist

eine grosse Erregung in der Stadt () Antiochia, weil der König den

Klaudios, den grossen Herrn, verbannen (() will».

Dieses hörte ein blindes Weib

.
[Als aber () der heilige () Viktor geküsst hatte seinen Hals und

seine] Augen und seine Hände, weinte er und sprach: «Ich grüsse dich ()
Klaudios], mein geliebter Bruder, [ich liebe dich von] ganzem Herzen und

[von] ganzem [Gemüthe], () geliebter [Bruder] und du Trost meiner [Seele

], du Wonne meines [Herzens]

[während dieser aber (-^^) auf] dem Schiffe war [antwortete er], indem

er sprach: [« () Viktor], du mein geliebter Bruder. [Vernachlässige nicht]

mein Testament() [und vergiss nicht] meine Schwester. [Es fuhr fort]

ihn zu rufen a [Viktor], bis sie einander nicht mehr hörten auf dem

Meere. Seine Knechte aber () fassten() ihn

[er] aber () wurde schwach. Er wurde traurig und [konnte] nicht sprechen.

Seine Mutter aber () sah auf ihn, zerriss ihre Kleider und sprach: «Was ist

mit dir geschehen, du Licht meiner Augen»? Seine Knechte aber () erzählten

ihr alles, was geschehen war, sie aber () blieb auf dem Angesicht liegen

und weinte. Er konnte nicht mit ihr sprechen wegen der Trauer ().
Romanos aber (), sein Vater kam aus dem Palast(, palatium

)

und sah sie und fragte: «Was giebt’s?» Man erzählte ihm die Angelegenheit.

Er sprach: «ViktÖr, weshalb bist du um Klaudios traurig ()?» Er

aber antwortete ihm nicht. Er (Romanos) sprach zu seiner (Viktors) Mut-

ter: «Wenn du Viktor lieb hast, so gieb ihm den Rath() nicht

wieder auszusprechen den Namen, nämlich: Jesus. Wenn er nicht geschont

hat Klaudios’, obgleich er vom Geschlecht () der Könige war, son-

dern () ihn hat tödten lassen, sollte er da unser schonen?»

Sie sprach: «Entferne dich von mir! Häufe nicht noch Schmerz ()
auf die Galle () meines Herrn Sohnes».

Sie bat ihn beständig, dass er ein wenig Speise() zu sich nähme
;

er aber () ass nicht und trank nicht ().
Den glückseligen() Klaudios aber () führten sie nach

dem Süden nach Aegypten, bis sie Alexandrien erreichten und die

Schreiben des Königs dem Kornes() von Alexandrien brachten. Er

verwunderte sich über die Gnade () Gottes im Angesichte des heiligen

Apa Klaudios.

». 51 .
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Leib() . . . . ein Jahr. Viele wurden Märtyrer (),
die getödtet hatte Arianos, bis es Gott gefiel, ihn zur Zahl() seiner

Märtyrer
( ) zu zählen. Und so wurde er nach Antiochia gebracht,

p. 52 . Es gieng zum Könige Arianos der Gouverneur (), er bekannte() Christum vor dem Könige. Er (der König) ward zornig und warf

ihn ins Gefängniss. Als aber () Viktor hörte, dass Arianos einge-

sperrt sei im Gefängniss in Antiochien, bedrückte ihn sein Geist (),
weil er keine Nachricht über Apa Klaudios gehört hatte. Er lief wie. . . .

.... [was hast du meinem Bruder Klau] di os [gethan] oder () wie

hast du ihn getödtet?»

Apa Viktor aber () weinte herzlich und erzählte der Schwester des

gerechten() Klaudios also: «Ich fand Arianos im Gefängniss». . . .

Apa Viktor

[Es schickte] Apa Viktor [zur] Schwester des Gerechten () also:

«Ich fand Arianos im Gefängniss so ist es ihm ergangen. ... Sie

aber () bat() Apa Viktor, dass er sie führe ins Gefängniss,

wenn () es Abend geworden wäre. Und er gieng mit ihr, während Ma-

tronen() ihr folgten und Knechte und ihr Gatte. Als sie [aber ()
zum Gefängniss] gekommen waren, erblickte sie Arianos [und erschrak

sehr] und sprach: «Du

() Arianos? Was hast du meinem Bruder gethan, () Arianos? Auf

welche Weise hast du meinen Bruder getödtet, () Arianos?»

p. ö 3. Es sprach Arianos: «In Wahrheit, meine Herrin, ich habe nicht eine

einzige Marter() deinem Bruder zugefügt. Er aber() [selbst wollte]

nicht [dem Befehle() des Königs gehorchen]

er selbst allein». Es hörte aber () dieses die Schwester des Apa Klaudios,

sie seufzte und schrie: « () welcher

[ ()] Arianos

Welches ist das Böse, das er dir gethan hat () Arianos,
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dass du dein Schwert in seinen Leib stiesst? Welches ist die Sünde, die

Klaudios, mein Bruder, an dir begangen hat»? Denn du hast ihn mit Un-

recht getödtet.

0 dass du doch das Schwert, welches du in meinen Bruder gestossen hast,

in meinen Leib () gestossen hättest und meine Eingeweide()!
dass du doch mich zuerst durchbohrt () hättest, ()

Ariauos!

dass doch das Blut meines Bruders in meinen Mund gekommen

wäre !

Man soll mein Blut für dich vergiessen, Klaudios, mein geliebter.

Du hast ein Feuer in meine Eingeweide() gesetzt, () Ariauos

Anmerkungen.

pag. 45,8.&&] () kenne ich nur noch aus Kaiser

Zeno (Proc. Soc. Bibi. Arch. Vol. X (1887/88), pag. 195. Z. 12 v. u.).

pag. 45,10-12.— . eTUjÄvuje '“
«diese finstere Stadt, welche einem unsauberen Wolfe dient»]. Es

ist hier Siüt () = gemeint, in welcher ein Wolf verehrt

wurde. Vergl. Cod. Borg. CLXXII (Z. 370): .
«wir kamen in den Süden zum Felsen() von Sioout». Etwas weiter sagen

dann die Einwohner der Stadt von sich aus: .
eiiuj€Muje' enqpdai ne nowtonuj. «denn () wir sind

ein einziges Volk () und dienen einem Thiere (), dessen Name «der

Wolf» ist».

pag. 45,18—20.—- üuppo e[feoA] *.[] une (Toouj * eqaLco. ^. ujp-

ujcopo-y·^ . «Man schickte allerorten bis

zum Lande der Nubier den Erlass des Königs, der dieser Weise sprach:

«Die Kirchen zerstöret, die Schriften verbrennet mit Feuer» etc]. Dazu vgl.

Cod. Parisin. 129u f. 97a 38— b 9. (
= Eusebius, H. E, 193

).
’ 2^e

ä.cjtoithoc € 2.' hxiwvmoc ^.^£31 ·:*-»
Ä.cjujopnjp[0. ^] 25_^ .

.$& . &.^£€. epoq . «Dieser aber () (Diokletian) erregte

über uns eine Verfolgung (), grösser als () alle vor ihm. Er zer-

193) Crum, Eusebius and Coptic Churcb Historiés. (Proc. Soc. Bibi. Arch.1 (1902),

pag. 78.
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störte die Kirchen() und die heiligen Bücher verbrannte er; er töd-

tete die Propheten () und die Diakonen (), die in seine

Iland fielen und die sich ihm widersetzten».

pag. 45,19.—, «die Schreiben»] steht hier in-

dem Sinne von «Erlass, Befehl, Gezetz»,,. Yergl.'. eunrrq >.
)

«da

brachte man den Befehl() zu Arianos, dem Gouverneur()».^. 2s.e efeoA .. .

2s.€ ^^.
)
«Diokletianos aber () machte ein

Schreiben bekannt an der Thiire des Palastes(, palatium). Dieses

aber () war geschrieben in dem Erlasse ()»; necp&i in demselben

Sinne noch 45,22 (bis).

pag. 45, 21 . 22 . — nujopn n[cpö.i ]<7 efcoA «der erste

Erlass, welcher bekannt gemacht wurde»] <; bedeutet «befestigen,

auheften», während e&oA — «durch öffentlichen Anschlag be-

kannt machen, erlassen, promulgare», wie in dem Beispiel aus Mart. S.

Victoris. Vgl. Esth. 3,14.5& ne *...— 4, 3. . ' ne-&. ?) .— 4,8.^ e&oÀ pït.
[S. add. ] .. 46,14.— . «Psate, der Bischof

der Stadt Psoi'».] Die gewöhnliche Form des Namens, welcher hier

lautet, ist. Diese letztere ist sahidisch, während faijûmisch ist;

auf letztere geht auch arab. Äbsadi 196
) zurück 197

). Derb. Psote

war Bischof von Pso'i =, dem heutigen Menschieh oder Men-

schäh, 1;11 198
). Er erlitt den Märtyrertod unter Diokletian am 27.

Kihak 199
),

und wird häufig zusammen mit Kallinikos, einem Bischof aus

Oberägypten, genannt. An Texten, die von diesem Heiligen handeln, sind

von Winstedt folgende herausgegeben worden:

1) Clar. Press. 55. 1 Bl.

2) Brit. Mus. Or. 3581 (52)= Crum 347. 1 Bl.

194) Mart, des Psote (Br. Mus. Cat. 347) in Proc. Soc. Bibi. Arcli. XXXII (1910)

pag. 198.

195) Mart. S. Victoris 3 (Ö®) a, 6—12 .

196) Bei Wüstenfeld im Synaxar lautet der Name Abassadius, äthiop. ,’>
.

!

197) ·6 = bedeutet «der Pfeil».

198) Amelincau, Géographie pag. 381 f.

199) Wüstenfeld, Synaxar pag. 201. — Basset, Synaxaire. (Patrol. Orient. III, 530

[454J if.).
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3) Paris Copte 12Ü 10
ff. 23, 4, G, 7. . . . i 4 Blätter.

4) Cod. Borg. CXL (jetzt Vat). pïïWpïïô^ 1 Bl.

5) Paris Copte 129 10
f. 26. n'.v (?) 1 Bl. 200

).

Ausser diesen Bruchstücken, welclie von Psote handeln, giebt es noch

eine Handschrift, in welcher sich unter anderem auch eine Rede Psote’s

findet. Über diese Handschrift, die sich im Besitze des Antiquitätenhändlers A 1 i

Je iti.) in Gizeli befindet, theilte mir mein lieber Freund W. GoleniScev

in einem Briefe aus Kairo vom g^'/gbmar 19*0 folgendes mit.

Die Handschrift besteht aus 40 Blättern, von denen das erste und das

letzte unbeschrieben und auch nicht gezählt sind. Die übrigen 38 beschrie-

benen Blätter tragen die Seitenzahlen äi-öö, wobei aus Versehen die Seiten.' zweimal hinter einander Vorkommen. Unten auf der zweiten Seite

des ersten unnumerierten Blattes findet sich die Notiz, dass den Namen

dessen, der die Handschrift geschrieben hat, Gott kennt. «Amen». Das letzte,

unnumerierte Blatt ist mit der Rückseite an den Deckel angeklebt. Die

Handschrift ist jedenfalls complet. Sie ist in zwei Columnen geschrieben. Die

Schrift ist ohne Ausnahme schwarz. An zwei oder drei Stellen finden sich

am Rande schwarze Ornamente, darunter auch Thierbilder. Nach den kurzen

Excerpten zu urtheilen, die Goleniscev die grosse Liebenswürdigkeit hatte,

für mich anzufertigen und für die ich ihm meinen herzlichen Dank ausspreche,

scheint die Handschrift zwei Werke zu enthalten 201
).

Ich lasse hier Goleniäcev’s Excerpte folgen.

Die Handschrift beginnt mit folgenden Worten:

1 OTÜd^YCHCIC H.^&
"

5 ncoi .^ 2s.

ujtopîï.
. ^
&^
cmq £$..

&&&.
15^-^ MMoq
e&qp TeirujH

eqpoMeAi.
20 .

^•».
etc.

200) Proc. Soc. Bibi. Arch. XXXII (1910), pag. 195—202; 246—252; 283—286.
(
= Coptic

Saints and Sinners II).

201) Für die Hds. verlangte Ali 200 ^

.
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«Eine Unterweisung() 202
)
unseres heiligen Vaters, des grossen

Bischofs() der Stadt () Psoï. Er sprach sie aber () am Sonn-

tag() Morgen, als Arianos, der Gouverneur() der Thebaïs

nach ihm geschickt hatte, um ihn zu enthaupten, nachdem er den Boten(, veredarins
)

des Königs und die Soldaten gebeten()
hatte, ihn zurückzuhalten(), nachdem er die ganze Nacht mit dem

Volke () geredet () haben würde. Im Frieden () Gottes.

Amen ().
Ich grüsse euch, () meine lieben Kinder» etc. 203

).

Auf S. 13 steht folgendes, womit die Rede abschliesst:

1 UTepqss-e .\
<.\ ·

5^
«Als aber () der glückselige() Psote, der Bischof()

dieses gesprochen hatte, bekreuzigte() er das Volk () dreimal

im Namen des Vaters und des Sohnes und des heiligen Geistes ()».
Die zweite Rede beginnt auf pag. m mit folgenden Worten:

ottäaöWococ *^ çm ·&-(&& ^^^ .
«Ein Dialog() des in Wahrheit Christus tragenden (), des

heiligen Patriarchen() und Erzbischofs() von An-

tiochien, des heiligen Severos».

pag. 46 , 19. — 2^ mmoi noireuj &.
«Mich aber () wird man tödten ohne Martern ()».

Dazu stimmt nicht das Synaxar, nach welchem Arianus, der Statthalter

von Ansina (Antinoë) ihn foltern Hess, zuerst mit eisernen Armen; dann

wurde er in einen glühenden Ofen geworfen, darauf in ein siedendes Bad

gesteckt und erst ganz zuletzt wurde ihm der Kopf abgeschlagen.

pag. 46,26—28. — Miüicwc ^ nujtoc'
&.. hcjkiot0.5. «Danach kommt

202) Beruht, wie auch sonst häufig, auf einer Verwechselung mit/, ebenso wie.() häufig für^(/) steht. Vgl. z. . T. u. U. N. F. XI.

1 h. (Leipol dt). Hier mögen und eingewirkt haben.

203) Vergl. dazu das Synaxar: «Abassadius bat den Abgesandten um einen Aufschub

von einer Nacht, um noch einmal die Messe zu lesen und der Gemeine das Abendmahl zu reichen.

Er ermahnte sie, dass sie fest blieben in ihrem Glauben, nahm von ihnen Abschied und verlicss

sie, nachdem er seine Seele in die Hand des Herrn befohlen hatte».
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eiu grosser, vollkommener Hirt und offenbart deinen Namen und baut dein

Martyrium»— Diese Worte beziehen sich auf Severus von Antiochien 204
).

pag. 47,7.8.— Ps. 121(122), 1 . Statt steht L. .«;&
L.; uj«s. L... 47, . 14 .

—. ^( ).
«Viele Jahre seien euch beschieden, ihr Herren!»]— steht hier für

= , sc. '.—2 =^. (-) dürfte hier aus Versehen für () stehn. Die

Worte oder , auch , stehn entweder vor

oder nach dem im Genitiv stehenden Worte, auf das sie sich beziehen. Vgl.

Const. Porphyrog. De caeremoniis 12: , 372:, 1. 1. .— Zu

7.&. . im Koptischen vergl. Mart. S. Theodori Orientalis:

no7V.7V.e», Tdk fedkCiTVeirc 205
)( -

). «Multos annos Augusto régi» 206
).— steht hier

aber für dk-ynoTrcTOTT fidkCiXeooc(). Die griech. Wörter

werden ins Koptische, selbst wenn sie in einem obliquen Casus stehn, in

der Nominativform aufgenommen. Vergl. z. . Vc d. i. e>eoc für

eeoT ( ). Mise. LXXIII, pag. 172.

Vgl. dazu die rein koptischen Ausdrücke. Brit. Mus. Or. 6076.

Pap. & n&ppe «viele andere Jahre zu jedem

neuen Jahre», worauf noch folgt: nstoeic &&^
ndkpe 207

) «der Herr Christus schenke() euch ein langes

Leben».— Or. 6121. Pap. on 208
)
«viele andere Jahre

wieder».

pag. 49, .— necoevi «Friedensbriefe»] Vgl. Cod. Borg.

CLX (Z. 267) = .. 49, is. — , ebenso 50, 21 . Sonst kenne ich es noch Kossi II.

3,28 c. (vgl. Kl. St. k. XIV, 0 1 73(355). Hyvernat, A. d. . I, pag. 35.

Brit. Mus. Or. 3581 (45) (Crum ?. 217) dürfte &iä. fälschlich für

stehn. Wir haben hier einen Ausruf des Entsetzens, der Entrüstung. Im

Griech. scheint es vorläufig nicht besonders häufig zu belegen zu sein. Use-

ner, Legenden der hl. Pelagia 11,8 . 13
209

). findet sich auch im nach-

204) Vgl. Amélineau, Contes II, 44: «Sevère fit bâtir une belle église en l’honneur du

saint» und weiter unten.

205) C. S. Chr. 0. Ser. 3. I, pag. 38, ix.

206) L. 1. Ser. 3. I (Versio), pag. 32, 21 .

207) Crum, Cat. pag. 464b. 1105.

208) L. 1. pag. 488 b. 1152.

209) Den Nachweis dieser Stellen verdanke ich Herrn Prof. E. von Dobschütz.

. .-.. . 5
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biblischen Hebräisch in verschiedenen Schreibungen: rp^, ', 210
)

und lebt noch fort im jüdisch -deutschen «Gewalt! (öbsvtftt)» und im

polnischen «gwalt» 211
).

pag. 50,3.— 2s. e twjÄc qm ^. 810 -
«Als diese aber in der Erde bestattet waren, dachte ich ein wenig nach].

Das Verbum ist neu. Es gehört zu den Verben III-ae j, doch mit

ägypt. mkj «schützen» 212
)

dürfte es kaum Zusammenhängen, da diese

Bedeutung hier nicht passt. Vielmehr glaube ich, dass es mit : mok-

«überlegen, bedenken, erwägen; nachdenken, meditieren; in sich gehn»

wurzelhaft verwandt ist. Ebenso wie neben

ujeivr- ujèsKT# «graben»

eine jüngere Form

Üjk- ujok* ujhk 213
)

mit gleicher Bedeutung vorkommt, so dürfte mit seinen Ableitungen

nur eine ältere Form von

: : :

sein, wird gewöhnlich mit mmo# 4- Reflexivsuffix gebraucht Act.

10, 19. 2s.e MMoq &^. —
214

).

Weit häufiger ist der Status pronominalis# mit Beflexiv-

suffix. Sap. 8,17. , . Sir.

39,32... Luc. 15,17.^^ :.^
I epoq. .
Ich glaube nun, dass' gleichkommt einem

oder .. 50,22—23. —[.2^] ^ [2£.] *.&[
<]&. «David wurde betrübt um Abener’s und Jonathan’s willen.]

—

Bei Amélineau II, pag. 33 lesen wir dafür: «David s’attrista pour

210) H. Krauss, Griech. u. lat. Lehnwörter im Talmud, Midrasch u. Targum II, pag.

148, 602.

211) Leo Winer, Das jüdische Element im Polnischen. (Archiv, f. slav. Philol. XX. 1898

pag. 623).

212) Sethe, YerbumI § 480.

213) Steindorff 2
§ 208.

214) Andere seltenere Constructionen sind: 1) mit e. Matth 9,4. -. eçektineTçcoo'y äen^. 1,20. ^<. 2) mit çjî. Sir.

14,21. çïï. . 3) mit nachfolgendem

2s.e. Hebr. 11,19.^ . .
6
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avoir condamné Iphtarak et Jonathan». Der erste dieser beiden Namen

beruht sicher auf falscher Lesung und Punktierung. In der Handschrift stellt

vermuthlich jljUsl für jljÜJ
,
wobei man an eine Ausgleichung mit

denken könnte. Statt jljüil muss es aber jLJ lauten, wie der Name in der

arabischen Bibel steht. Im Äthiopischen steht hier ’'
;i-*î ::

ai5
).. 50,26.— eiuo

si0 .[ e]feoA []
^[]. «du kamst als Fremder und rissest aus die Wurzel des Glaubens

()»]. Das Arabische hat hier: «Tu es venu ici en étranger et tu oses

chasser les habitans de la ville»; trotzdem scheint hier nicht[2*.€ e]-&[]€ ^[] gestanden zu haben, da das ganz sicher

und zwischen und höchstens für drei Buchstaben Platz ist.

pag. 52,6.7.— Ä.e [o-yj^oirq« Viktor aber weinte mit Gluth, Inbrunst des Herzens d. h. bitterlich».

Den Ausdruck gïï oiv2£_oirq kenne ich noch aus Cod. Borg. CCXXVI
(Jesaias Anachoreta) Z. 552.& . «zu

bitten Gott inbrünstig».. 52,—53,14. Vergl. dazu die Lieder bei Junker, Kopt. Poesie

II, 206—209, und Kopt. Mise. XCVI, pag. 342—346.

pag . 52,17.— £[] gen^MgesÀ

ïTcpes.]i. «indem [Matronen] ihr nachfolgten mit [Knechten und ihrem Gat-

ten»]. Der arah. Text liest hier: «il (Victor) la conduisit à la prison, elle,

ses servantes et son mari». Zu[] vergl. Cod. Borg. CLXVII

(Z. 285): ^. .&>.
«Seine Tochter aber () erhob sich mit den Matronen und gieng in ihr

Schlafgemach ()».— Mart. S. Theod. Anat.- -&'. ^. eepoirenq
216

). «Statim praecepit eunuchis et cubiculariis, hoc est ma-

tronis, ut ilium ad se in palatium adducerent 217
).

5.

Wenn wir den arabischen Text dieses Encomiums mit den erhaltenen

koptischen Bruchstücken vergleichen, so kann es wohl keinem Zweifel unter-

liegen, dass derselbe auf einer koptischen Vorlage beruht. Fast wörtlich

decken sich die meisten Abschnitte des arabischen Textes mit dem kopti-

schen. Da aber ersterer vollständig erhalten ist, so lassen sich auf Grund

215) C. S. Chr. 0. 211, 18 .

216) C. S. Chr. 0. Textus. Ser. III, T. I. 37, 25—27.

217) C. S. Chr. 0. Versio. Ser. III, T. I, pag. 32, 12 . 13 .
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desselben die koptischen Bruchstücke in eine bestimmte Ordnung bringen;

ausserdem trägt er wesentlich dazu bei, dass wir dem Yerständniss des an

vielen Stellen recht lückenhaften koptischen Textes näher kommen können.

Das Encomium erzählt zunächst die Geschichte der Leiden und des

Martyriums des hl. Claudius, woran sich allerlei Wundergeschichten knü-

pfen, in welchen der Heilige in verschiedenen Gestalten erscheint. Der kopti-

sche Text enthält auch mehrere solcher Wundergeschichten, die im arabi-

schen nicht vorhanden sind, wie letzterer überhaupt au einzelnen Stellen ge-

kürzt zu sein scheint.

Die koptischen Bruchstücke lassen sich nun folgendermassen ordnen:

I. Cod. Parisin. 129 fol. 100.— Cod. Borg. CXLV ff. 19—22.—
Cairens. 8089 a-g + 8089 (h_1) + Parisin. 129 16

fol. 43 + Brit. Mus. Or.

3581 f. 44.

II. Cod. Borgian. CXLYI. · psb.

» Parisin. 129 16
fol. 45. · + Brit. Mus. Or. 3581

(63) ·

Cod. Borgian. CXLYI. pgb.— pg2^

Diese Fragmente vertheilen sich auf folgeude fünf Handschriften:

A. Cod. Borg. CXLY. 4 Blätter.

Cod. Parisin. 129 14
fol. 100, im Ganzen 5 Blätter.

B. Cod. Cairens. 8089 a"g + 8089 (h- ,} 11 Blätter

C. Cod. Parisin. 129 16
fol. 43.— Brit. Mus. Or. 3581 B fol. 44.

pAu · pXäü 2 Blätter.

• D. Cod. Borgian. CXLVI. pïô! ·, ^. — 3 Blätter, Cod. Pa-

risin. 129 16
fol. 45. 1 Blatt.

E. Brit. Mus. Or. 3581 (63) üvj · kïï (Crum 358) 1 Blatt.

Wichtig ist, dass sich im arabischen Encomium die Überschrift erhalten

hat, in welcher der Verfasser genannt wird. Er hiess Constantinus und

war Bischof von Siut (Lykopolis). Dazu stimmt auch das äthiopische Mar-

tyrium des hl. Claudius, welches als Verfasser nennt: ^ : \

°1*}1.{° :, : ; MUTA ;;
218

)
«sanctus spiritalis Con-

stantinus, episcopus urbis Asiut» 219
). Auch im Synaxar zum 20. Kihak,

dem Gedächtnisstage des hl. Märtyrers Elias, wird er genannt. Es heisst

dort von der Stadt Qüssijeh («L^ä), im Gebiet von Siut: «A une époque,

le pays fut ruiné; c’était au temps de notre père Anba Constantin, évêque

de la ville de Siout. Il y transporta son corps (Elias) qui y resta plusieurs

218) G. S. Clir. O. Scriptores Aethiopici. Ser. II. T. XXVIII, pag. 195,

219) L. 1. Versio. Ser. II. T. XXVIII, pag. 175.
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jours. Lorsque El-Qoussieh fut rebâtie et que les gens y revinrent ce saint

apparut à un marchand» etc.

Die Stadt El-Qussieh wird auch iu der arabischen Version unseres

Ëncomiums genannt; dort spielte sich die Geschichte ab, bei welcher der

grausame Emir von dem hl. Claudius vou der Terasse der Kirche gestürzt

wurde 220
).

Von Bischöfen der Stadt Siüt sind nur wenige bekannt. Le Quien 221
)

kennt ihrer nur sieben, unter denen unser Constantinus fehlt.

Wann lebte nun aber Constantinus von Siüt?

Wie ich glaube, wird sich die Zeit seines Lebens wenigstens annähernd

bestimmen lassen.

In der Beschreibung der arabischen Handschrift der Bibliothèque Na-

tionale Ms. arabe 4895 f. 51— f. 115 heisst es: «Histoire d’Anba Constan-

tin, évêque de Siout, fêté comme les précédents le 9 Amchir; il raconte

l’histoire du saint patriarche Jean, son maître, devenu ermite, avec 50 anec-

dotes sur sa vie»
222

).

Wir sehen hier, dass Constantinus ein Schüler des Patriarchen Jo-

hannes war. Es gab zwei alexandrinische Patriarchen dieses Namens. Dass

hier aber nur Johannes II gemeint sein könne, scheint aus Anba Severus

Ibn el-Muqaffa' hervorzugehn. Wir lesen dort folgendes: «So when Abba

John (I), the patriarch, went to his rest, there was appointed insteadof him

a man who was a hermit (^j-*^), called John And God shewed

forth in his days a wonderful thing, and raised up royalty and priesthood

together for the Church, in the persons of the prince Anastasius, the pious

believer, and the patriarch Severus, the excellent, clothed with light, occu-

pant of the seet of Antioch, who became a horn of salvation to the ortho-

dox Church, and who sat upon the throne of the great Ignatius» 223
).

Dazu vergl. das arabische Encomium: «Un jour, le roi Anastase en-

voya l’ordre en Égypte d’exiger de ses habitants une somme d’argent très

forte Pendant le gouvernement du pasteur honnête de la cloche de

l’orthodoxie, du grand Sévère, Dieu, qu’il soit exalté, voulut découvrir le corps

du saint Claude. Sevère fit bâtir une belle église en l’honneur du saint»
224

).

Dazu ist noch zu vergleichen eine Notiz bei Crum, die auf eine ara-

bische Handschrift des Britischen Museums (Or. 5648, 39 b) zurückgeht 225
).

220) Vgl. oben pag. $ f.

221) Oriens Christianus II, pag. 597—600.

222) Rev. de l’Orient chrétien. 2. Sér. IV (XIV) 1909, pag. 343.

223) Patrol. Orient. I, 449 (iss). (Evetts).

224) Amélineau 1. 1. II, 48 et 44.

225) Crum, Catalogue Copt. mss. pag. 363 n.
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Dort sagt Constantin, dass er von Dainianus (569— 605) die Weihe

empfangen habe. Diesdürfte aber auf einer Verwechselung mit Johannes II

beruhn, da er schwerlich ein Schüler des Johannes II (503— 515) gewesen

und doch erst von Damianus (569— 605) geweiht worden sein kann, da die

Jahre dieser zwei Patriarchen doch zu weit auseinanderliegen. Er kann aber

immerhin noch einige Jahre unter Damianus gelebt haben, da wir bei

Severus von Aschmunein folgendes lesen: «And there were in his days

certain bishops whom he admired
;
and among them was John of

Burlus, and John his disciple, and Constantine the bisliop, and Cleistus,

and many others» 22S
).

Constantin von Siüt war also ein Zeitgenosse des Patriarchen Johan-

nes II von Alexandrien (503—515), des Kaisers Anastasius I (491

—

518) und des Patriarchen Severus von Antiochien (512—518).

Ich glaube, dass wir Constantins Lebenszeit in das letzte Viertel des

fünften und die drei ersten Viertel des sechsten Jahrhunderts setzen können.

Über Constantins von Siüt litterarische Thätigkeit erfahren wir

einiges aus arabischen Handschriften.

Bibi. Nationale 4776 f. 101. Homélie de Constantin, évêque de Siout,

sur le martyr du saint Claude, fils du roi Ptolémée 227
).

L. 1. 4793 f. 18. Panégyrique de Claudius, l’émir, martyre, par Con-

stantin, évêque de Siout. Antérieur au XVIII-e siècle 228
).— Dieses Werk

dürfte wohl dasjenige sein, welches Amélineau übersetzt hat.

L. 1. 4893 f. 1. Panégyrique de Jean par Constantin évêque

de Siout 229
).

Dieser Johannes ist der Märtyrer Johannes von Heraclea, welcher

sein Martyrium am 3. Payni, resp. 3 Senê erlitten haben soll. Vergl. das

äthiop. Synaxar.

Ich lasse hier noch einige Bemerkungen zum arabischen, resp. franzö-

sischen Texte bei Amélineau (11.) II und zum äthiopischen bei Pereira

folgen.

II. 4,3—15.— «La paix avait été continuelle pour nous depuis le règne

du roi Carès, qui succéda au roi Decios. Après Carès, le roi Carnios monta

sur le trône. Le règne de ces deux rois fut de trois ans. Le second de ces

trois rois avait une soeur nommée la dame Euphémie qui eut pour fils

Ptolémée; ce fut un impur. Ptolémée fut élu roi d’Antioche et eut pour

226) Patrol. Or. I, 477 [
213]. (Evetts).

227) Revue de l’Or. Chr. 2. Série IV (XIV), pag. 182.

228) L. 1. pag. 187.

229) L. 1. pag. 342.
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fils le cher seigneur Claude. Un mois après le roi Ptolémée mourut. Oma-

rianos lui succéda. Celui-ci fut victime d’une ruse de guerre. C’est à lui

que Dioclétien succéda».

Vgl. dazu zunächst Cod. Copt. Parisin. 129 14
f. 97 r

a 28— 37.

" 10 ,^ eqo ' ^qp-ppo.<. &. 7€ 31<!
:#-· 2^ .’ 2^ <?

\

2:.~· «Aule-

rianos aber () starb als König von Rom und an seinerstatt ward König

Karos, und Karinos und Umerianos. Diese aber () lebten drei Jahre

und ihr Königreich übernahm Diokletianos.» 230
)^ steht hier natürlich für .^ ist Carès

(Carus) und in Karnios der arabischen Version steckt (Carinus).

Omarianos des arabischen Textes, steht aber nicht, wie Amélineau meint,

für Aurelianos, sondern, wie solches aus vielen Märtyreracten hervorgeht,

für Numerianos. Die Lesung Omarianios oder Omarianos für Nume-

ri an s erklärt sich daraus, dass in der koptischen Vorlage ohne Zweifel

• *oTTMepie>wnoc gestanden hat. Im Parisin. 129 14 hatten wir oben -^= . Man sieht also, dass zuerst die beiden n

zusammengefallen und dann aus ein-
wurde; später betrachtete man das als ausschliesslich zu gehörig, wo-

durch&. entstand. Wir haben hier also einen ganz analogen Fall,

wie in^^ für und neben^&^ 231
)

Nach dem arabischen Texte regierten Cares und Carnios drei Jahre,

wogegen der Parisin. 129 14 dieselbe Zeit auf die drei Könige Karos, Ka-

rinos und Numerianos bezieht. Der hier stark verderbte äthiopische Text

lässt auf Decius (YÏMDiT '.) den Qeros( ) folgen: «Qeros( I),

qui sedit post Decium; et post eum sederunt Aerianus (ACJPOT I) et

Phares
(4X 1T I) et Qeros( :); et hi regnaverunt per annos très et

mortui sunt.» Hier sind die Namen in noch grösserer Unordnung und Ent-

stellung, als beim Araber. Der erste Qeros dürfte doch nur eine Dublette

des zweiten Qeros sein und sicher nicht am Platze stehn. Auf Decius

folgt— wie wir oben bei Eusebius sahen—; daher möchte

ich «post eum» auf Decius beziehen und in Aerianus ein entstelltes Au-

relianos (*ÄQFCA.PiTT :) vermuthen. Phares
(4.OT :) wäre dann ein

durch falsche arabische Punktation entstelltes für ^jU) : Kares

(Karos) und Qeros — Karinos —*4. :).

230) Crum, Proc. Sol. Bibi. Arch. hat gezeigt, dass wir in Parisin. 129 1* foll. Bruchstücke

aus Eusebius’ . E. haben.

231) Ygl. KI. k. St. XXI.
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Weiter steht hier: fl)UAO)l· : /,.' : :‘ \/ :

()^( : hfi.Ç^y II «Et fuit reginae Farson soror dominae8ic

;
et nornen eius

Euphemia». Der Text ist hier stark entstellt, wie das Pereira selbst be-

merkt. Doch vergl. man dazu bei Amél ineau: «Le second de ces trois rois

(Cares) avait une soeur nommée la dame Euphémie». Auf Grund dieser

Stelle können wir wohl verbessern: (DUA(D :
l· : A 4.Cii ! *?>fi ”. ft'i'l* : etc.

«Et fuit régi Fares (= Cares) soror» etc. Von dieser sagt dann noch der

Text: «quae habebat filios très; et hi fuerunt: Ptolomaeus et Aromia-

nus». Letzteres steht aber für *Amarianus = Numerianus und geht auf

zurück, das wir bereits kennen. Im äthiop. Synaxar 1 1 . Sanê

steht ÿ&iCyÇ’ti Nomâryânos. Es ist hier abweichend von den anderen

Quellen von drei Söhnen der Euphemia die Rede, wobei aber nur zwei ge-

nannt werden, wogegen der dritte Name fehlt; ich erkläre mir das so, dass

der Schreiber sein Versehen nicht bemerkte und so auch vergass entsprechend

den zwei Namen «drei» in «zwei» zu verbessern.

II. 8,4—7.— «Dix jours après un combat terrible eut lieu contre les

Arméniens et leurs alliés qui adoraient les uns et les autres une idole appelée

Bag». Das äthiopische Martyrium bietet dafür: (D'Dl· I’^ I'. I

: : : aî^-ïa : :* ::
232

) «Et diebus mis

Armenii colebant simulacrum, cui nomen erat 'of 'enqe, id est avis acci-

piter» 233
).
— Wie aus dem Aethiopischen hervorgeht, haben wir es hier mit

einem Raubvogel zu thun und ein solcher dürfte auch in Bag stecken. Dieses

Bag, arabisch wohl kaum anders, als %L> geschrieben, ist sicher die Tran-

scription des koptischen kf : .,, daneben &, 234
) (Hora-

pollo 1,7), ägypt. ,. Auf die boh. Form Ums*., &2 gehn auch die

arabischen Formen j L und zurück, (boh. 2s.= î,j vgl. 2£., ? J-jj).

Unter
,

: &H2s_ etc. wurde bis vor kurzem ganz allgemein «der Sper-

ber» verstanden, bis Victor Loret den Beweis lieferte, dass unter diesem

Namen «der Falke» zu verstehen sei
235

). Ich möchte nun das lag für

ein Versehen statt jL> halten. Nun wird aber auch in den Akten des Phi-

lippus sali. !m(j, faijüm. £u mit «Falke» zu übersetzen sein. Interessant

ist hier der Umstand, dass die Armenier denselben Vogel verehrten, wie die

Einwohner der Stadt Hierapolis in Phrygien 236
).

232) C. S. Chr. 0. Aetbiop. Textus Ser. II. T. XXVIII. 198,32— 199,1.

233) L. 1. Aethiop. Versio Ser. II T. XXVIII. 178, 20—22 .

234) Spiegelberg, (Rec. de travaux XXII, pag. 167).

235) Victor Loret, Horus-le-faucon. (Bulb de l’Inst. franç. d’arcbéol. orientale. T. III

(1903), pagg. 1 ff. — Vgl. jedocb pers. jb (Horn, Grundr. d. neupers. Etym. p. 37).

236) Vergl. Meine «Apokryph. Apostelakten (I) (Mél. asiat. X, pag. 124 f. u. 143 f.).
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II, 27
,
3—7 .
— «lie saint Claude avait une soeur qui avait embrassé la

foi orthodoxe; elle suivait la voie de Dieu avec crainte. Elle se nommait

Théognosta et avait pour mari un grand seigneur du palais royal, nommé

Iladrichis».

Der Name Iladrichis, arabisch wahrscheinlich geschrieben,

dürfte wohl auf einem Versehen beruhen. Ich vermuthe darin den koptischen

Namen, wozu man vergl. die äthiopischen Formen’.,' : und

...'·/
,

*. Sadrâkos
,
Sidrâkos. Der Name dürfte arabisch oder

lauten.

C. S. Chr. 0. Ser. IL T. 28 Acta martyr um I.

198, io.— TMJU : Ci^.r :
: (Arônes).

178,9.— «Arores, rex Romanorum».

—

Hier liegt entweder im Texte oder in der Übersetzung ein Versehen

vor, da Arores zu Arônes nicht stimmt. Arônes dürfte hier das Richtige

sein; vermutlich geht der Name auf zurück.

201.28 ff.— Der hl. Claudius sagt zum hl. Victor ! Aä'LP ’. *1;
öa-T- : /,/\) : : :^/- : rh/„ : -in : : >· :

^
: .<>·) :, :. : .. : :

181, ff. — Frater mi, hoc die is apostata misit lictores ad terrain

Aegypti, ut occiderent sanctum Psoti, episcopum Antinoou».

202,7 f.— Der hl. Psoti sagt zum hl. Claudius: h'/(ï> !
,'>

.

Aü.h : :(* :

181,18 f.— «Ego vero sum Psoti, episcopus Antinoou».

205.29 f. — Der Teufel sagt: (DHA. : ’HPh : -'. :. : £' :

:* : :- :, :
-

: ::

184,23 ff.— «praeterea Psoti, episcopus urbis Psoi sic

,
mihi ademit

omnia templa idolorum urbis Psoi» SIC
.

An erster Stelle steht in der Hs. nicht0
,
wie Pereira auf

Grund der beiden anderen Stellen verbessert, sondern : Hier sind

nun aber sämmtliche Lesungen falsch, doch steht die erste der richtigen am

nächsten. An dritter Stelle übersetzt Pereira selbst' I Awsemvâ

mit Psoi.

Dass hier aber von Antinoou (Antinoë) nicht die Rede sein kann,

geht aus folgenden Umständen hervor:

1) heisst Antinoou(.:) äthiopisch nicht(4 ".

Awsemvâ
,
sondern '//)' ’’/)’ ”. Andênâw

,
Endênâw

,
. R. 1. 1.
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237,21.22., daneben aber auch '4*4’
! Ansenâ 237

). Die erste dieser Formen

gellt auf kopt., die andere auf arab. LöjJ 238

)
zurück 238

).

2) ist aus koptischen Quellen bekannt (s. o. pag. 62 ff.), dass Psote

Bischof von Psoi (vpoi, ncoi) war und

3) steht bei Amélineau II, 14.21 ausdrücklich: «Ibsada, l’évêque de

Psoi»; folglich muss im Arabischen oder stehn 210
). Für

oder findet sich auch fehlerhaft ^mj 241
). Letzterem entspricht aber

im Synaxar zum 17. Naliase (Mesori): 1 Absem). Yergl. dazu die Le-

sung der ersten Stelle: !! Für· : ist vielleicht *·. : zu

lesen. Dieses letztere möchte ich oben an Stelle von(* lesen.

Wir hätten also:• = u<aj| —' ; Andênâiv A*}' Ansenâ

= = *. ! Ahsai.

Die koptische und abessinische Kirche feiern den Gedächtnisstag dee

hl. Claudius am 11. Payni, resp. am 11. Sanê. Da der arabische Text

dieses Monats noch nicht erschienen ist, so möchte ich hier wenigstens nach

dem äthiopischen Texte die wichtigsten Eigennamen zusammenstellen mit

den entsprechenden koptischen Formen.

’’ : Galâwdyos

V^C.PYfi I Nomâryânos'^ ! Abtelmâwos
|\. : Abtelyânos )' ; Abtelwos

..'.’^, ! Diyoqéltyânos

/î/Fi^C I Fiqtôr

AJC^Yfi Hermanos

i'iR‘/,Oii ! Sadrikos !

.'/' : Sidräkos f

AC.PYii : Aryânos

uA0.Tr2s.10c

2.&̂

237) Zotenberg, Catalogue pag. 153 (4. Maskaram).

238) Amélineau, Géographie pag. 48 ff.

239) In den beiden Formen Andmâw und Ansmâ haben wir ein Kriterium für die Entschei-

dung, ob ein Text, in welchem eines dieser Worte vorkommt, unmittelbar aus dem Koptischen

oder aus dem Arabischen übersetzt ist.

240) Amélineau, 1. 1. pag. 381 ff.

241) Amélineau, 1. 1.

242) Zotenberg, 1. 1. pag. 194.
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(>> : Born

^’
; Quez^ : Armän \^. ! Armanjjà J

’^',, : Ansokiyâ

'.·'(1)'
! Andênâw

:

OptOMH

Susiaua, Chusistan

\&^.
100

Hier möchte ich ztun Schluss uocli einige Worte zu *·'
I «Susiaua,

Chusistan» bemerken.

*· : ist ein Ländername oder Völkername; in letzter Bedeutung ge-

wöhnlich mit> : verbunden, also '» ; *· I «Cossaei». Nunistdabei

zu beachten, dass der Name '· :, soweit ich mich erinnern kann, im Kop-

tischen nicht vorkommt. Au allen Stellen, wo *· :, resp. iVHÄ» ’. '·'!

steht, entspricht ihm kopt., resp. nepcoc, nepeuc. Doch wechselt

: auch mit //.Cii i^j Ls) ab.

Vgl. nmoMHTHc nojupi 243
). «Nikoinedes, der

Sohn des Königs der Perser».

: * ; :
«>··

: :
241

)

Nicomedes, filius régis Cossaeoruin 245
).

V^.vfi : (.’ : 7- : 4r.f1 ::
246

)

Nicomedes, filius régis Persarum 247
).

6 .

Hymnen auf den hl. Claudius.

I.

Cod. Copt. Petropolitan. Tischendorfianus 8.

UJ.C a.jy
\£j33 îuJLâjJ

1 CNpep êpoi ^·& ..^^·
7\.2-

f.

243) Winstedt, Saint Theodore pag. 48,4. 51,14 & passim. — Hyvernat, Actes des mar

tyrs I, pag. 192.

244) C. S. Chr. O. Aethiop. Ser. II. T. 28, pag. 16,18.

245) L. 1. Versio, pag. 14,29.

246) L. 1. Textus, pag. 84,16 .

247) L. 1. Versio, pag. 75,23.
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2 lion o7>'p<4uji\ ovoeAnTV-..
0.10( &.&72^) ·|·

3 Ve ïieoq>\.
ivqujen ]^-&
(?.2.)*1

·

4 ’2\2^ 810 ^·
\2£_0^ Mïiujl^ nopo7TSIC& ^.)·

5’ ô© 510

>&^
niujoiia. iiuenneoe&(.)*
sic

6 0 niniuj^· nujqmpi

cpntTAqipi auiauJI€ T12S.0M^ 2£.(0( )·^·
7 < 248

):
25.&. AqnApMOT

F ( âkTVa)*

8 &
.« |( 1\.)^·

9 Inc n^çc äen^·^& niuj(oia_ ïipeqfS'po()^·
18) Fehler für &'.'
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10 KaÀ(OC iMH UJi\pOH 24
”)

^·
nmiuj^·

niÂ.c'ïôc(^) ·\·

11 HUI^pHCTIdwUOC

-ujÄi nu|i^ *>' f. 54' £( ä.kAüS.1T2^IOC).|·

ui Ivloi HdkH ? imixponoc

Trop( iiHenujtom( ^)^·
& «,( <7.^2!>)-·

nujtoi nwjl

'̂'. f. 55( )·^·
15 ^· &» (1 *5(2^)*
16 2_ -

^-».©
Hidiüioe( ..2) ·\·

17 .̂ ^-().(.loca-

le

énujtoi

^- (&)(^)^·
249) Statt ist wohl *. zu lesen.
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f- 55T
hj ^ épou €*

uenecop

^ &
(l\ipi .2^0)-1·

20 . «, 2£.(
&'. n^c
^-( uipi >2^0)·!·

2
•" ^̂()^ .2^)*

22 . iiujl

nenox me
^çepe iiiujüii^

. ^ ·\·

f. 5G r 23 ^. MOI '
äen uenq^·2^

( )·!·
24

neujfl( )·!·
25 Gujüill () 250

)

II.

j j
]
^ej J

1

mopeoa.oc:oc.
sic

\7.'2*·

250) 25. Statt &(&) lies- vergl. Tlieotokia pag..
6l 2



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI— LVIU. 79

2 ^-.vu Hißen

Æen^
t'y*Ti\vô ûciiot»' m&eu f. 50' mi

mee(oTCv& ‘^\2\>
3 iumucToc-/ &'

£eu« ivcetmeoc

''' 100*1*

4 ‘A^TTI^ 851
)c_ '< &̂

€«( ^)·^·
5 ^·&̂

'^ |5(& 2^)-·
^eouj Û2te ueqMHim^ ^
£en ovmoj’^-

(7!2^)^·

7^
*Æen ôpeuioc SIC

f.

mèvcioc

(^^)
8 ^· &^·^- irjçc

Æen nujôvi'
(..2)·*

9 ^·
Mneq^vji, 22_1

mee(oDr^ft kA&.v2s_ioc)*J*^ . ^,5{& ^)*!*
251) Fehler für ÇTTMUOÎX
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nuji&& Auieqôë

(^\<·\·
12 ^·810

mopeo^ogoc
f. 57’ * *&.

(>'& ?.7)*.
(«&.2^)*

14 ^ nujcoi eM&ujto

nufv * 10

(\2.)^·

15 Otvuïuj^· ne2_
mpeqcrpo( )·!·.&.(&&) ·|.

17 P^uji

nujô.i Amufl( 7.2) ·{·

18 n^çc.&
(2^)*1·

810

·_
(\2) ·\·
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20

(^)
21 & 910

êko'A .( hAä.t2vioc) ·|·

22 ni.jl^^()
23 MèwM

nm^pes.Ä.icoc f · 58 y ä

ee&e m<5"po

(.2^) ·\·

24 & HIK02S.IM0C& mss.copi

(.2^)*1
·

III.

Cod. Copt. Musei Asiatici, Sectio III J\Ts 5 f. pÄiq v
f.

Brit,. Mus. Or. 5284 f. côû v (Crum ( 8G5).

1^ 252
)^-&(& 28.2*.0 25S

)
·\·

2|. nujl
s ‘c

mpAoss.

^4 .^ 254
)·!·

252) . . 5284.»
253) 2.2.(^
254) Der 2. Vers steht nur in Brit. Mus. Or. 5284. Eine Abschrift dieses Hymnus verdanke

ich Herrn S. Gaselee in Cambridge.
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3(2) HlUJOTVM€»p iT4&^^
ûca.

nequ^p-^ epoq ·\·

4(3)^.qoÀq

^-^
tCioTV äeu -J·

5 (4) ^Xq2SL(ou MneqÄvwu&(
ô,qep-q>opm 255

)

^-^. ·\·

(5)(& :.)
(1^

(itrreqxev& ê&oÀ) 25G
)·!·

.
Cod. Copt. Mus. Asiat. Sectio III, 5 f. f.

In einem Hymnus auf verschiedene Märtyrer mit der Überschrift:

CF
findet sich folgender Vers:

LaaIc jj 1 l ^

cf

8 IIiujoirMeïipiTq^£ &-'^ -woq^-^- · \ ·

I.

Lied () (des Metrums) «Dornbusch» () auf den Märtyrer

Aklaudios; wird gelesen am elften Banne. Sein heiliger Segen sei über uns

(arabisch).

1 Bewahre mich, () Christus, unser Gott,

vor den Versuchungen()
durch die Fürbitten() der Gottesgebärerin

und des heiligen (;) Kiri () Aklaudios.

255) . M. womit der Hymnus abbricht.

256) . M. iiAom

6 1
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2 Freude imd Jubel

gebühren (-) dir, () du tapferer()
Krieger Immanuels(),
du heiliger (.) Kiri Aklaudios.

3 Denn () er, der Preisträger()
erlitt grosse Martern()
und machte zu Schanden die Gottlosen()
der heilige (.) Kiri Klaudios.

4 David, komm in unsere Mitte heute

Und verkünde die Ehre des Märtyrers()
Christi, des Königs der Herrlichkeit,

des heiligen (.) Aklaudios.

5 Erbarme dich() unser (), () Gott (),
() unser () Heiland() um der Jungfrau()

und des tapfern() Helden willen,

des heiligen (.) Kiri Aklaudios.

6 Zahlreich sind die grossen Wunder,

welche that dieser Märtyrer()
in der Kraft Christi, des Starken,

der heilige (.) Kiri Aklaudios.

7 Sieh, die Kranken heilte er

in der Wahrheit des Kreuzes()
und die Bedrückten erlöste er,

der heilige (.) Kiri Aklaudios. e

8 Jubelt, freuet euch, () ihr Gläubigen ()!
Und sie rufen ausdrücklich ():
Sei gegrüsst (), () du Märtyrer (),
du heiliger (.) Kiri Aklaudios!

Jesus Christus ist in unserer Mitte heute

mit dem Chore () der Engel()
um des sieghaften Helden willen,

des heiligen (.) Kiri Aklaudios.

io In schöner Weise() kommen zu uns heute

unsere heiligen Väter, die Apostel()
wegen der grossen Ehre

des heiligen () Kiri Aklaudios.
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Die Christenvölker(,)
feiern dir ein Fest, () du Märtyrer(p)

mit Gesängen () und Liedern (),
du heiliger (.) Kiri Aklaudios!

12 Gieb uns, Herr, deinen Frieden()
bis zum Ende der Zeiten()
und heile unsere Krankheiten,

du heiliger () Kiri Aklaudios!

13 Die Heerscharen der Himmel

ehren den tapfern()
den heiligen Krieger, den Starken,

den heiligen () Kiri Aklaudios.

14 Du stehst hoch, () du Märtyrer (),
du Geliebter Christi,

mit dem Chore () seiner Engel (),
du heiliger (.) Kiri Aklaudios!

15 Denn () gross ist deine Ehre

in der Mitte der Märtyrer()
und aller übrigen Heiligen,

du heiliger () Kiri Aklaudios!

16 Unser Herr, zerstreue die Feinde

der Kirche() Christi

und vernichte sie und ihre Rathschläge,

du heiliger (.) Kiri Aklaudios!

17 Behüte uns, () unser Herr Christus

vor den Anschlägen und den Versuchungen()
durch die Fürbitten() der Jungfrau()
und des heiligen (.) Kiri Aklaudios.

18 Segne die Wasser des Stromes,

bringe sie in die Höhe sammt den Früchten()
durch die Bitten und Gebete

des heiligen (.) Kiri Aklaudios.

19 Wir bitten dich, gedenke unser,

(), unser Erlöser() Jesus, du Guter ()!
Und vergieb uns unsere Übertretungen (),
du heiliger (.) Kiri Aklaudios!

6 1
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Solm (’) Gottes (), nimm deinen Zorn

von uns, () Jesu Christo

wegen der gesegneten Bitten

des heiligen (.) Kiri Aklaudios.

2 1 Du Herrgott, unser Helfer (),
erhöhe das Horn der Christen()
durch die Fürbitten() der Jungfrau()
und des heiligen (.) Kiri Klaudios.

22 Sei gegrüsst (), () du Märtyrer (,.)
unseres Herrn Jesu Christi!

Sei gegrüsst, du tapferer() Held,

du heiliger (.) Kyri Aklaudios!

23 Gieb allen Seelen () Ruhe

im Schosse unserer gerechten() Väter

Abraham, Isaak, Jakob,

du heiliger (.) Kiri Aklaudios.

24 () unser Herr Jesus Christus,

gedenke deines Knechts Nikodemos,

um deiner Mutter und deines Märtyrers() willen,

des heiligen (.) Kiri Aklaudios.

25 Wenn wir singen (-) etc.

II.

Lied () auf den Märtyrer Aklaudios; wird gelesen am elften

Banne (arabisch).

l Kommt alle heute

() ihr Rechtgläubigen(),
dass wir verkünden die Ehre

des heiligen Klaudios.

~2 Alle Städte und Dörfer

freuen sich in Christo

und ehren zu jeder Zeit

den heiligen Klaudios.

3 Die Geschlechter () der Gläubigen()
singen (-) schön()
au dem Feste des tapfern (),
des heiligen Klaudios.
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4 David, der Liedersängcr (),
brachte die Ehre in schöner Weise (),
des Preisträgers(),
des heiligen Klaudios.

5 Immanuel() unser Gott

der Wahrhaftige()
krönte den gottliebenden,

den heiligen Klaudios.

c Zahlreich sind seine Zeichen,
/ ·

die er that in Christo,

in grosser Tapferkeit,

der heilige Klaudios.

7 Mit Wohlgefallen() wahrlich()
bist du erhöht im Himmel (),
mehr als die Heiligen (),
du heiliger (.) Klaudios.

8 Versammelt euch, () meine Geliebten,

dass wir preisen Christum

an dem Feste des Gottliebenden,

des heiligen Klaudios.

Jesus Christus, unser Gott,

erwählte unsern Märtyrer (),
den tapfern() Starken,

den heiligen A klaudios.

io In schöner Weise() kommst du, in schöner Weise()
heute () du Tapferer (),
du Krieger Christi,

du heiliger Klaudios!

n Rede (), () du Märtyrer()
und du Jungfräulicher(),
du Knecht seines Herrn,

du heiliger Klaudios!

12 Lasst uns uns heute versammeln

() ihr Rechtgläubigen(),
damit (tva) wir ehren

den heiligen Klaudios.
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iS Die Heere() der Himmel

ehren unseru Tapfern (;),
den Morgenstern,

den heiligen Klaudios.

14 Du bist sehr hoch,

mehr als alle Märtyrer()
und alle Heiligen (.),

du heiliger Klaudios!

15 Gross ist die Ehre,

du tapferer() Starker,

du sieghafter Krieger,

du heiliger Klaudios!

io Dein Name ist von Weisheit() erfüllt,

() du Preistäger(),
wegen deines Bekenntnisses(),
du heiliger Klaudios!

17 Freuet euch, () ihr Gläubigen (),
im Namen Jesu Christi

an dem Feste des Märtyrers (),
des heiligen Klaudios.

18 Höre uns, () Christus,

errette uns vor den Versuchungen(),
• wegen des Preisträgers(),

des heiligen Klaudios.

19 Die Erklärung() deines Namens

ist im Munde der Gläubigen ().
Vergieb uns, du Herr, im Namen

des heiligen Klaudios.

20 Solm (') Gottes (), du Wort (),
bewahre den Klerus()
durch deinen Märtyrer()
den heiligen Klaudios.

21 Du Herr, dein Helfer()
errettet dein Volk ()
vor dem Tyrannen(),
der heilige Klaudios.
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22 Sei gegrüsst (), du Märtyrer (),
sei gegrüsst (), du Tapferer (),
sei gegrüsst (), du Preisträger(),
du heiliger Klaudios!

23 Allen Seelen gieb Ruhe

im Paradiese()
wegen des Sieges

des heiligen Klaudios.

24 () unser Herr, gedenke

deines Knechts Nikodemos

um deiner Mutter und des Starken willen,

des heiligen Klaudios.

III.

Aklaudios (arabisch.)

1 Du mit dem Engelsgesicht (),
du mit der wahren Jungfräulichkeit (),
du Träger des Perlenkranzes(-),
du Besitzer des Diadems aus geschlagenem Golde

2 Der Gute unter den Märtyrern()
der Liebliche mit dem strahlenden Angesichte

verliess sein Haus und seine Habe(/)
und liebte die Reiche der Ewigkeit.

3(2) Der liebenswerthe Klaudios,

welcher trug sein Kreuz (),
folgte Christo nach

durch seinen Glauben an Ihn.

4(3) Er wurde nach Antinou gebracht

zu Arianos;

er durchbohrte(-) ihn

an jenem Orte.

5
(
4
)
Er vollendete seinen Kampf()
am elften Tage des Monats Paoni,

er trug (-) den unverwelklichen Kranz

des Märtyrerthums (-).
622
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g (5) Bitte den Herrn für uns,

du preistragender() Märtyrer (.)
du heiliger () K y ri Klaudios,

dass Er uns unsere Sünden vergebe.

IV.

Der Hebenswertlie Klaudios

und Freund des Apa Viktor

wurde durchbohrt(-)
in der Stadt () Antinou 257

).

LVII. Zu einem Encomium auf den hl. Athanasius 1— 5.

1 .

In meinen «Koptischen Fragmenten zur Patriarchengeschiche Alexan-

driens» 258
) habe ich seinerzeit Bruchstücke aus einem Encomium auf Atha-

nasius den Grossen veröffentlicht. Damals standen mir folgende Quellen

zu Gebote:

1) Fragmente von 8 Blättern eines Petersburger Codex (=Pt.), Kaiserl.

Öffentliche Bibliothek, Codex Tischendorfianus IV 259
).

2) Elf Fragmente des Turiner Museums (= T.), herausgegeben von

Rossi 200
)
unter dem Titel: «Frammenti della Vita di S. Atanasio».

3) Ein Blatt der Borgianischen Sammlung( CLXII) (=B.), herausge-

geben bei Zoëga pag. 271 f.

Unter den später von Rossi 261
)
herausgegebenen kleinen Fragmenten

konnte ich noch mehrere als zu unserem Encomium gehörig erkennen und

sie in einem Nachtrage zu meiner Arbeit 262
)
verwerten.

Im Jahre 1896 fand ich in Turin noch einige winzige Fragmente des-

selben Encomiums, über deren eines ich eine kurze Notiz gegeben habe 263
).

Seitdem hat sich das Material für unser Encomium wieder um einige

werthvolle Stücke vermehrt, die für die Herstellung des Textes von grösster

Bedeutung sind.

Mir sind folgende neue Bruchstücke unseres Encomiums bekannt ge-

worden :

257) Vergl. oben III, Vers 3 u. 4.

258) Mémoires Vllme Sér. T. XXXVI. 11.
259) Vgl. m. «Bruchstücke der sabid. Bibelübersetzung», pag. XII ff.

2G0) I papiri copti I. 5, pagg. 20—25.

261) L. 1. II, 4, pag. 89 f.

262) Bull. T. IV (1896), pagg. 237—243.

263) Aegyptiaca. Festschrift für Georg Ebers. (Leipzig, 1S97), pag. 38.
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1) Paris. Bibi. Nat. Copte 1 29 14
foll. 111 u. 112,pagg. —. (=Pr.)

2 ) London. Brit. Mus. 324. (Or. 3581 B (
25)). (=B. M.)

3) Oxford. Clarendon Press 58 = Petrop. 8 Verso b.
264

).

4) Leiden. Ms. Insinger 52 m). Dieses Bruchstück gehört ohne

Zweifel / Cod. Tischendorf. IV. (= Ld.)

Da es mir in nächster Zeit wohl kaum möglich sein wird alle diese

Fragmente mit den bereits früher bekannt gewordenen in einer Publication

zu verarbeiten, so möchte ich schon jetzt, wenigstens auf einige interessante

Punkte aufmerksam machen, ganz speciell auf das Leidener Fragment, Cod.

Parisin. 129 14
foll. 111 u. 112 und auf zwei von Itossi übersehene und

bisher unveröffentlichte Fragmente des Turiner Museums.

Schliesslich drucke ich noch Paris. 129 14
fol. ab, das von Athana-

sius handelt und aller Wahrscheinlichkeit nach auch zu unserem Encomium

gehört.

Zunächst wenden wir uns aber zu der Frage nach dem Verfasser unseres

Encomiums.

Im Cod. Tischendorffanus IV (P.) Fragm. 3
V
b 18—21 und damit fast

wörtlich übereinstimmend im Cod. Borgian. CLXII finden sich die Worte:. & (Borg, ^)
eeotpiAoc 2SLooc. «wie (-) es mir mein Gott (B. Christus) tragen-

der() Vater Theophilos gesagt hat.»

Auf Grund dieser Worte hatte ich schon seinerzeit die Vermuthung

ausgesprochen, dass der Verfasser unseres Encomiums ein Zeitgenosse des

Patriarchen Theophilus von Alexandrien (385— 412) sein müsse 2GC
).

Dies unterliegt wohl jetzt keinem Zweifel.

An einer anderen Stelle 267
)

beruft sich der Verfasser nochmals auf

seinen Vater, ohne jedoch den Namen Theophilus zu nennen:

«ujnnpe ntrt[] []. 2.
ne. «Es erzählte uns noch etwas Wunderbares mein Vater,

welchen ihr kennt als einen zuverlässigen ().»
Doch nun entsteht die Frage: Wer konnte in dieser Weise von

Theophilus sprechen und ihn seinen Vater nennen? Ich meine, dass wir wohl

kaum an jemand anderes denken können, als an den Patriarchen Cyrillus

von Alexandrien (412—444). Dieser war bekanntlich ein Neffe des The-

ophilus, wurde von ihm erzogen und schliesslich sein Nachfolger auf dem

Patriarchenstuhle von Alexandrien.

264) Crum, Catalogue pag. 145b Aum.

265) Pleyte et Boeser, Manuscrits pagg. 275—280.

266) Mém. 1. 1. pag. 2.

267) Pley te-Boeser, 1. 1. pag. 277 col. 2, 24—29.
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Ferner vergleiche man zu den oben angeführten Stellen noch folgende

aus einer dem Cyrill von Alexandrien zugeschriebenen Rede 208
).

L. 1. pag. 165. ^ 2£.&
^· eoûe- ^·\

ne.& ^· 6^\ €§>-
«.12s. ^-. «Eine Rede (), welche hielt der heilige ()
K y ri 1 los, der Erzbischof() von Alexandrien (p<\no^·) über

die Vermählung (-) der Seele () und die Stunde, in welcher

der unglückliche() Mensch seine Seele () übergeben wird

in die Hände des lebendigen Gottes».

Etwas weiter heisst es in derselben Handschrift : e^qc^au a.e ou eofte

«nM<\«. «er sprach aber () ferner von Abba Theophi los».

L. 1. pag. 188. i\cu}(oni

nievpxïenïCHonoc _ neqepouoc ^
etc. «Es geschah aber () in den Tagen meines Vaters Theophilos, des

Erzbischofs(), auf dessen Thron () ich mich gesetzt habe

über () meine Würdigkeit».

L. 1. pag. 190.— evcujioni 2ve & ».
eqssxo ô>.qMA.uj^^Ai mieq&enA ^q^·^ .ûnequAnpoc. a.e^ nequjupi

Atn^TOTmocq.

«Es geschah aber (), nachdem mein heiliger Vater Abba Theophilos

so (wörtl. dieses) zu mir zu sprechen aufgehört hatte, dass er seine Augen

schloss und den Geist () inmitten seines Klerus () aufgab;

mich aber () den geringsten() Kyrillos, seinen Sohn, nahmen

sie und setzten mich auf den Thron () meines Vaters, bevor sie ihn

bestattet hatten».

L. 1. pag. 190.

—

^·& 2£. ^ -
. ee^q^oc . ^

^·. «Ich werde euch, () du Christus liebendes

Volk (), eine wunderbare Geschichte () erzählen, welche mir

erzählte mein heiliger Vater, Abba Theophilos, der Erzbischof(-) von Alexandrien (^)».
Auch die in dieser Rede wiederholt gebrauchte Bezeichnung des The-

ophi lus als Vater spricht dafür, dass der Verfasser unseres Encomiums kein

anderer, als Cyrillus von Alexandrien ist.

268) Cod. Copt. Vatican. LXVI, foll. 211—233, herausg. von Amélineau in den «Mém.

Miss, au Caire IV, pagg. 165— 193. — Bruchstücke desselben Textes finden sich im Cod.

Tischendorf. Lipsiensis XXVII Bl. 12, XXIV Bl. I 16 und XXV, Bl. 25. cf. Kl. k. St. LI, pag. 9 f.
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Gclicn wir nun zur Betrachtung der Leidener Handschrift über.

Von ihren Herausgebern ist dieselbe mit der Überschrift: «St. Atha-

uase» versehen worden. Sie besteht aus zwei unmittelbar aufeinander fol-

genden Blättern, die die Seitenzahlen pë— pu tragen. Ausser einigen un-

bedeutenden Lücken fehlt vom ersten Blatte die rechte untere Ecke.

Ich lasse hier zunächst einige Ergänzungen und Emendationeu folgen.. a 5: neen lies

7—il:

+

*

*

Hier tlieile ich ab:

*

*
>

•v

pag. pë a 25 26. b l—5.

*

*

b *

>

>

5 *

—
imiuj e&̂

pou. ——

——
nujtoc e

.̂
——-

—

ne^çc

. . 1^^

.

. .. ^-

. .2^.
Hier ergänze ich folgendermassen :

>

*^
b * [] | |

* opeo^ogoc .

* []. ^
* []

5 > .

. b 6 iiujott \ 1.}-
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pag. pe b 21.22. > . 2s_e auic

> «|0

Statt nnujA ist nach Boeser’s freundlicher Mittheilung sicher«
zu lesen; vor ergänze ich [pnj.. 2. pïï ne ... .

Nach Boeser’s Mittheilung ist im Original noch deutlich zu erkennen:

nen. . . ja., so dass wir hier wohl mit Sicherheit nenfApxJiA ergän-

zen können.. a 14: e2s.ü 1 . A2s.n

a 20—24.

2s^e

Hier ergänze ich:

2v€.![][][ ]. 28 b 1. 2.

b 1 € 1.
pq,

was ich ergänze zu:

[attcouj]
b 1 TK

pej

pmg. pe b 18 ^ 1. nee

» p^ 14 1 . noiroem

» p^ 25 ()
Zu dieser Stelle theilte mir Boeser auf meine Bitte freundlichst mit,

dass das ergänzte n nicht von ihm herrühre und dass an der Stelle, wo in

der Edition ein p steht, in der Handschrift nur ein bogenartiger Rest eines

Buchstabens zu erkennen sei, sei aber sicher. Wir können daher jetzt

vielleicht ergänzen: [],
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wozu vergl. Z. 548.

Grube etwas nördlich vom Kloster».

pag. pq b 13—24.

7>'^· »'»^“10

15 6.&..()
2s.e<
0 2 .0

. «eine

()
20 MFO)UJ cfe(o'A).

»»'()€ «\& e

pou 2te

Z. 14. 15 ist^ schon bei Pley te u. Boeser in-
XïemcRonoc emendiert.

Ferner ist vor allen Dingen Z. 19 die Ergänzung (uo)cmoc ganz unmög-

lich, da sie in den Zusammenhang nicht passt. Ich ergänze den Passus,

wie folgt:

^·

15 . aaauaci[]
2s_e (

[

.vvMoq e]

tov2s_o[ott]
[7\.] . [,]

20 ATS40UJ €&[· 2S.C ][.&]
min

».» &
2s_e»'

Zur Ergänzung Z. 18. 19. vergl. îüuooe AqTovrxoq

muhatauAttcmoc 269
). «Welcher den Noah errettet hat und be-

wahrt hat vor dem Wasser der Fluth()».. pïï —:
eqt HTcq

H €201 . . .

MMis. . . .

Zu dieser Stelle theilt mir Boeser mit, dass Z. 18 statt zu lesen

sei
,
vor welchem zu Anfang der Zeile nur für drei Buchstaben Platz sei.

Zu Z. 19 vergl. Col. b 5—7 : es*.»! Tctouje âÎmn ·

Ich ergänze jetzt:

[aANä.
I

irreq

[| €201[] \\[ .
|

2G9) Mém. Miss, au Caire IV, 677. Ygl. Winstedt, St. Theodore 181,15. 10 . Mise. CIX, 10 .
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Ich lasse hier den hergestellten Text mit Übersetzung lind Anmer-

kungen folgen.

+ []«\ . uqi- €[.] nee .- i a

> pu . nujtoe& -
> ^-* «\ . . ^- . .-
> . . 2£. 2

* cp«\i & pu & 5

> . .[] ^* [| h

> [].£ [].. ^-[| 2s. .

* 2^ «\- ueqp&n ^:
* « 2£. &. . -
> . 2
* . [pnj !. [ p]-MnujA

> « ohAaat[] . &[.]
* ^ & . n2s.i-

> ne ^^ 2*&. nTSLoeic 2s. ne^c 15

* eqe^· hak 2_ €2£.
* . ot2s_ai 2£. :

2s.e 25[][ ]-[
20

—.
*[ atcouj] 2. THpq b

. 2s. -^- 2*. ^qx^pi^e hat. Va 2s.i-
^-&

:«~» 25& 2s.e nqTATo -. AqTATe& nujnHpe n6À []€[] MMoq . 2s_e ne . *Aqp-MHTpe ^- pu
oq. 2_ epujAn& qi nneqe'^ eppAi pi2*_n

ujApe& ei ncepoofcc e&oA e2£.(oc so

pu ne . ujApe Tiipq

penefcpiKS'e & . ne ujÄ.n&coA. &
4* ^. ^^

epoq. ôwT2s_ooc&.[] . 2s.e - 35
-X- _

2 ' 0
)
. \'. 2s.e ·^ b

270) Pleytc-Poeser ·, was unmöglich ist.
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1 2*. îui. e&oA 2s_e ,' pïï&.\ 62. -. 2s. ei pu othictjc d.T’f (-[] 2*.^ MMoq]2_-
&

I

;?.| [·] [£7 2s.e ][& |

Îioueei 2&. ^ :^^ 2^6 0. ne2s_^q 2sl€& 25_
; *Hi4qi 2*.. ..& piTOOTq

€2s_u Rquj7V.n\ . & '
üujnupe. ^^ 2. &,,
. 7.0 equjoTo 2_ mu [] n]eq^·[]
€2S_h [^] [€·] [&.] ,6^ €€2€

.

, ^€2€ .

pu b Mneqei €2s_n &.*^ ptowq

15 .^ pi2s.il evqeï €2«.

.

KqujAnA :
·—& eqTôwMO 2«. ·eq neqpiniTe:»-*

2^ eqni4pô.i?e . o>.qei 2*. ujHpeujnM

20 '.. 2s.e ^ ||
[] (Sic exit).

«das Himmlische (). Du trägst Sorge für die Kirchen (-
), dass sie werden wie die himmlischen Regionen, geschmückt (-) mit jeglicher Heiligung. Ich bin nicht, heiliger Hirt, derjenige,

welcher Rechenschaft geben (-) wird über dich, sondern() du wirst

Rechenschaft geben (-) über mich. Ist es denn nicht( ouv) nothwendig

(), dass die Könige sich den Priestern unterwerfen() ?

Die Vollendung alles dieses künde in alle Welt (), dass man bete

für mein Reich iu allen Kirchen (), dass der Gott Christus mich

bewahre im rechten() Glauben () meiner Väter. Ich theile

aber () Eurer Heiligkeit() mit, dass Lukios der Kappadokier() der nicht werth ist, dass sein Name genannt werde, und die mit

ihm waren, welche aus eurer Stadt () hinausgeworfen wurden vor

diesen Tagen, wie es uns bezeugt worden ist, kamen und eure Gottesliebe

bei uns anklagten. Wir aber (), wir hörten sie überhaupt () nicht, denn

jener war nicht durch irgend etwas würdig geworden

kein Christ() in irgend einer Sache (?), denn () die Rathsver-

sammluug() hat keine Gewalt() in irgend einer kirchlichen() Angelegenheit, sondern () es ist recht und billig (-
630
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), dass jeder einzelne Stand () seine Angelegenheiten verwalte

(). Der Herr aber (), der Christus, lasse dich weiden deine Heerde

ohne Erregung und Störung (), indem du betest für uns, du unser

heiligster() Vater. Lebe wohl im Herrn!»

Als dieser Brief() aber () zum Erzbischof()
Atlianasios gebracht worden war

Und man las den Brief() dem ganzen Volke() der Alexan-

driner vor, in der Mitte der Kirche (). Sie aber () priesen Gott,

dass er ihnen einen gottliebenden König geschenkt() hatte in jenen

Tagen. Die Kirche() erhielt ihre Ruhe() wieder, nicht

ein Tumult () beunruhigte sie. Das Gebirge wurde von Mönchen() bewohnt und die Erde ward wie der Himmel.

Der heilige Atlianasios aber () verkündete ihnen täglich was ihren

Seelen () nützen() könnte. Es erzählte uns eine andere wunder-

bare Geschichte mein Vater, dieser, den ihr als einen zuverlässigen()
kennt. Er bezeugte mir was ich jetzt erzählen will, nämlich: Wenn jener

Heilige seine Hände über dem Opfer() hielt, kamen die Cherubim(() bedeckten es, indem sie mit ihren Flügeln aneinanderschlugen.

Und der ganze Ort wurde von Licht erfüllt, als ob() Blitze niederfuhren

vom Himmel, und wir wurden schwach aus Furcht.

Wir wollen euch hinweisen() auf eine andere Fügung (-
), welche nützen (:) wird denen, die sie hören werden. Man

erzählt von den Orten, nördlich von der Stadt (), folgendes. In der

Winterzeit (,,) gab Gott einen grossen Regen. Ihr

wisst, dass ihre Häuser nicht fest waren, weil sie nicht gebaut waren;

sie wohnten () aber in Zelten (). Und als der Regen ihre Häuser

traf, fiengen sie an() zu fallen auf sie und ihre Kinder. Einige aber

() unter ihnen kamen im Glauben() und näherten sich Apa Atlia-

nasios in der Zuversicht, dass er sie retten könne vor dieser Überschwem-

mung (). Und sie schrien also: « (), unser heiliger Vater

Apa Athanasios, hilf() uns, damit wir nicht sterben mit unseren

Kindern.»

Der heilige Erzbischof() aber () sprach zu ihnen:

«Geht, und der Herr wird das Unglück () von euch nehmen.» Sie

aber () giengen von ihm, gestärkt durch seine Gebete. Und als sie in ihre

Häuser kamen, sahen sie ein grosses Wunder, werth, dass man seiner ge-

denke. Sie sprachen: «Durch die Bitten des Apa Athanasios hatte der

Regen aufgehört auf die Häuser der Menschen zu fliessen, er gab vielmehr

() seine Quelle (?) (?) nur auf das Feld».

. .-. . 63 I 7
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Der selige() Atlianasios wurde ähnlich dem Gideon.

Vgi. Jud. Gideon bat() Gott, und das Wasser kam nur auf die Wolle, und kam
»c—. an j{e jne

(
andere

) stelle. Apa Atlianasios dagegen liess durch seine Gebete() den liegen aufhören über den Häusern, und er kam nur auf das

Feld. Auf diese Weise liess er die Drohung() Gottes sich mildern durch

seine Gebete.

Lasst uns ferner euch hinweisen() auf etwas anderes, das uns

zeigt, dass Atlianasios ähnlich wurde den Aposteln() in seinen

Werken.

Es geschah aber () einmal, dass, als er über den Marktplatz ()
gieng (), er zwei blinden Kindern begegnete und als man ihnen mit-

theilte, dass er der Erzbischof() Apa Athanasios sei »

Das Leidener Fragment beginnt in der Mitte eines Briefes, welcher

von pag. pia 1— pra geht. Aus dem Inhalte sieht man zunächst, dass

dieser Brief von einem Kaiser an Athanasius gerichtet ist. Aus dem

ganzen Charakter des Schreibens, wie auch besonders aus den bei folgenden

Worten: geht aber hervor, dass dieser Kaiser so wohl Athanasius, wie

auch der Kirche wohlwollend gesinnt war :x.e ^-
2£_6 0,£.£€ ptt €7 . . €-

2s ! . «Sie (die Alexandriner) aber ()
priesen Gott, dass er ihnen geschenkt() hatte einen gottliebenden

König in jenen Tagen und die Kirche() ihre Ruhe()
wieder erhielt». Hier kann aber kaum ein anderer Kaiser gemeint sein, als

Jovian (363— 364), der bekanntlich dem Athanasius sehr wohlgesinnt

war und ihn aus der Verbannung, in welche Julian der Abtrünnige ihn

geschickt hatte, wieder nach Alexandrien zurückrief.

Zu diesem Briefe vergl. auch den Brief bei Zoëga 264 (Cod. Borg.

CLX): [^] epunos':. . uj*.-
cioc ^ pi ujovujenr^-^- 271

), eq24.(o ^-. 2s_e^- ,- Äuie^c & . (
MntTeptoq, ncnoirujn -

272
) nneioTtouuj,
pi ciuje pi upoej&\; .

' pn, eftoA Tnpq^. (Jovianus) «gab der Kirche () viele Geschenke

(). Und er schrieb einen Brief() an Athanasios, erfüllt von

271) Z.^.
272) Z.
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Ilor/ciisnihc und Freude und Ruhm der Christen (), indem er «also

sprach: «Meine Herrschaft wird dir Ruhe geben, Athanasios, du Zeuge

() Christi und gläubiger Priester. Habe Mutli und nimm den Stab

des Priesterthums und verjage von der vernunftbegabten () Heerde

diese bösen() Wölfe, deren Rachen voll ist von Gift und Fluch und

Bitterkeit und seeleu((j^Y])tödtender List.» Den Brief() lasen sie

nun in der Kirche () von Alexandrien, und schickten ihn in ganz

Aegypten zur Stärkung der Kirchen ().»
Fast wörtlich damit stimmt Anba Severus von Oschmunein: «And

he wrote to Athanasius, patriarch of Alexandria, a letter in wliicli he said:

«0 true fatlier and trusty shepherd, Athanasius, martyr of Christ, who is

God, my empire liopes much of you; therefore be of good courage, and take

the priestly staff and drive out with the ravening wolves from among the

reasonable flock, nainely those whose mouths are full of cursing and the bit-

terness of the poisons of asps, for tliey are the slayers of souls.» This letter

was read in the church of Alexandria, and Athanasius the patriarch sent it

to the provinces of Egypt, where it was read in their churches, to comfort

and strengthen the faithful» 273
). Yergl. dazu auch den griechischen Brief

des Jovian 274
)
und den aethiopischen bei Johannes von Nikiu 275

).— Zu

^''^ vergl. Zoëga 264 Z. 1 v. u. .
«' . «die Berge und die Thäler

wurden bewohnt und füllten sich mit Klöstern().
2 .

Das Pariser Bruchstück 12 9 14
ff. 111. 112 besteht aus zwei Blättern

mit den Seitenzahlen —. Es enthält einen grossen Abschnitt aus der

Geschichte von Athanasius’ Aufenthalt in Seleukia in Isaurien und im

besondern die Schilderung des Festes im Tempel des Apollo Sarpedonios 276
)

und seines Einsturzes. Der Text hat besonders dadurch grossen Werth, dass

wir auf Grund desselben viele von den früher bekannten Fragmenten ver-

binden und die Lücke in einem grossen Abschnitte ausfüllen können. Aber

nicht immer enthält dieses Bruchstück gute Lesungen und in vielen Fällen

ist Pt. oder T. der Vorzug zu geben. Ich gebe aber den Text nicht nur nach

dem Umfange der beiden Pariser Blätter, sondern einen nach Möglichkeit

hergestellten Text des ganzen über Isaurien handelnden Abschnittes.

273) Patrol. orient. I, 421 (157). (Evetts).

274) Migne, P. Gr. XXVI, 814 A. B.

275) Chronique de Jean, évêque de Nikiou. Texte éthiopien publié et traduit par

H. Zotenberg. pag. 442. (Notices et extraits des manuscrits XXVI, 1).

276) Mém. de l’Acad. 1. 1. pagg. 40—45.
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C od. Copt. Paris i)

Cod. l’arisiu. pil MMOD' 1

12914 f.lH r

ÉtoTV pu TeqTiiupo

.- 5

. €?
ujcoue e&oTV pi

.̂
2s.e pu

^.^
pïôT equjeTUjcoT

pii. 15

upuTq .€̂
epoq. ujä. 20

«?'

2s_e

(jom tu ë.
< 25

ïictou.

us 129 14
ff. 111. 112.

H.
2« pAl..̂ TVivOwir

eiiwu epomi 5

epoq 810

&^
^ .

uäuj

2£.-

^ 15

20

2..
ivqujome <
4j.

MMoq 25
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Im

€^
. dsTCCOOTO

1

2s.e ncioq

1 Cod. Parisin.

12914 f. 1

eppevï epoq . , eppevï^ oeiopïev

2s.e es«*es 5 2s.
810

5<. pü

810 < && Ä.q2s.ooc » 2t.e

2s_e 10 10& cièv&
eneiujes& ^.

2S_€^& &
eppevï nqnevKToq 15

.

15

eneqm ujev .

’

enep . ôsT2£.ï
-oTes

2s. e nctoq ('! AUU\

Uee MAUOD'CHC

20 20

qï& &
oy€

hi 2s_e mie ne .
XevAAevce* ei €2slco

S10 2*.
evTffÎO 25 25

& 2s.
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CoJ. l’arisiu. mu l

12'jHf. 112' _ _

Moouje& OkCgio&c

ne. 5

ujOkgpdkï

. &
UJ(02S_n 2€.
& egoTH.^ gît& egoTH 15.
ds.Trcouj eftoTV. 2s.e* ne neujTop

fp 20.̂
*. .

2*. «

. 25

pq epoq

OTOk

2s dki.

. <

gco& 5

enujèk . ôkTqi-gpôkT

€&o7\. gu otiuxT'

24_e

gïi 2.
gI2S.M HHôkg HCèk

nne^çpïc

Tiôkiioc . ne^çc

•âïpo . ôk ns^iôk&oTVoc

2s.i-ujme . *. HHOT 15

HHgeA?V.Hn ge

OkTp-7Vôk

iÏm 7V.ôkHM . e>k ne^c

giocoq neq“ 2£.I 20

€2£..
e&oTV. 2s.e dkTHikT

2.0 22.'
25

.
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peu 1 OTWUjb IlTl 1 Cod. l’arisin.

12914 f. 112 *

Mnuuje CIOC 2S_€ u&ujupe

.

uueuujiue .& eneuT&.q .. , ne 5 2s.e uthovcuj 6

eoov äh

> . uocmoc ne eq

ne npu&e UTivq ^ ..
ujwne uupeA ncnovs^^e e

Auu 10 - 10.
coq ne np^uje ^

<_

. noncq* ne^Çc . o^vto ô.q

*\oaua.cj 15 15

Tq& pu^ 2£.
p«\ utuoAÏc ev . ekoA

couj& -T-

2s.e^ 20 ^ 20^. 2k.€ ou eneujnu^ eveoov

neqne

Au 2s_e ,. nev& 25 pu 25

. ^q ceAev

. eneqp^u ne
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Pt. 5 r a

Pt. 5 r b

T. 3'b

T. 5 r a

Pr. a

1 . 2s^e& ^. .

ujtone eqiyoveiT.&-̂
nujow 2 ' 7

) [^]*[&][][7] 278

)$[] [ *]<''5'

5[][] .

279
)

*1 [ ] [&].. HTefpeqcoTrjoiHq [] ^] 2s_e ivroq [ne][] . <[] []. 2s.e [].€[.] 2s.e «s.[] 28
°)*

281
)[.] *[\.] $ïïï€^& &?. pïï^.. 2s.

15< .

282

) [] . ^[] Mneqcxoeic

^-[(]. HTe[peq]^-T(ouj [][]. . HToqs^e

[HjeqpoMeAei epofojir. *pn 283
)

284
)

&. YÄ.&.& [] []& .

285
)-. ^ &. -

20.
2s. . equjeTujoiT 286

)-». 287
)

288
).^ epoq. 289

)

uje^pe '' 29
°) 2s:e ( -.

25 .

291
)

. & 2£_ SbM. 292
)

277) Zu bis, womit Pt. 5 r a abbriebt vergl. T. 3 r b, wo jedoch nur einige

Wörter und Buchstaben erhalten sind, die sich alle auch in Pt. finden.

278). . . , von mir emendiert und ergänzt zu []<.
279) Mit bricht T. 3v a ab.

280) Mit[]€ bricht Pt. 5 r b ab.

281) Mit ïï bricht T. 3 7 b ab.

282) Mit ivqp&uje .[] bricht T. 5r a ab.

283) Mit çiit setzt Parisin. 129 1-i f. 111 ein. — Pt. çi“, bis ... .[] lückenhaft

auch in Pt., vergl. auch Patr.-Gesch. pag. 46.

284) Par.

285) [] [] nur in Pt.

286) Mit . .. eq setzt Pt. 5
v
b wieder ein.

287) Pt.*..
288)^ nur in Pr.

289) Pt. 5
v
b. ^.\: —

290) Pr.

291) Pt..
292) cßoA. .« bis nur in Pt.
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Gnevît 203
)*&. 294

)

205
)
. 1 Pr. ïï^b. ,»' 290

) & epoq [] 207
). ®

8

) \>'> 200
)

&.
. 300

)€- 301
).^ . 302

) 5

GtV . .2..^ .

303
) -.$ < otujä.^& < 3<

)
!05

)

.
* 2s.e

0
) *. 307

) pr . ,777

epoq .^ 2^ 308
)

309
)& 310

)

HivMe. 810& eeqsi_ooc 2*. &
293

)
Pt..

294
)
Pt.^.

295
)
Pr. çat

296
)
Mit. [<] bricht P. 5

v b ab, mit []€ setzt T. 5 V
ein.

297
)
Pr..

298
)
Pr. €i\ep

299
)
T. \Jr^a^o[n&p]eenoc.

300
)
Mit Ävn setzt Pt. 6r a ein.

301
)

Pt. imeneeoow. T. .
302

)
Für çjï (&. bis in Pr. hat Pt. nur çÂv , T. mus

jedoch genau ebenso wie Pr. gelesen haben, da dort erhalten ist: çïï. oÂÏ

womit T. abbricht.

303
)
Pr. kurz: .

304
)

on [.]< bis^ auch T. 8 r
a.

305
)
Par. neTçTt.

306
) nur in Pt.

307
) .&.-' nur in Pt.

308
) ,*. nur in Pr.

309
)
T. hat© nyiepo , mit^ ^ bricht Tt. 6 v a ab.

310
)
Von^ bis ist in Pt. 6 rb 3—24 und T. 8 r b nur äusserst

lückenhaft erhalten. Zur besseren Orientierung gebe ich hier auch die beiden Bruchstücke mit

meinen Ergänzungen.

Pt. 6 r b 3—24

3 [. 2c.e][< .1]
5 Toq [ eneq]

tu nuj[<v eneoj*^][\.]
n[c<oq][(]

10 A\.nioir[oeiuj]^]
[eçoTii]

[.
|

.[ ]
15 €2. ^[']

AvnownfioT eçp][].[]
20 . 2^. n[cûiq]

e[ßo7V.]

Auiuj^faee]
2£.

6

. 8

ofiroeiuj ]
€·8>[·]
e^owfii]
’ ate[ ne]^ [ ]
ac- .[»]
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1 & . ekoTV. & uquoMToq

enequi euep. 3U
)

312
)
ncoq uoe 313

)
«\ 7rq 1

314
)

mie?[] 315
)

ei.
Pr. b 5 31

°). eTcooq :17

)

; [] ncoq 31
)

e[&oÀ|[ Miijxoeic uepe 31n
)& uWoimoc 320

).

321
)

Tiipq 322
) .&& & & 323

)
-^ 324

).

Parisinus. Petropolit. 6” 4- Taurinens. 8 .

&.
eTCooq · ·-. ^ -

efcoTV. -
,

·- pu -
. kö pu oircujue*

empHTq .

Aioouje &.& -
20. enipuTq-.

[] &
[][][]-

.[-] eue^c u[<fi]«\[] -
[]. [][] 15[]?.>.[]7[

. ] [-]
pu [] utxiuh []-

[]. pu [(7][ Moo]uje eftoÀ []£ 20

325
)[ -

pu-rq . ]

ueuTe4Trujocs.il &?. 32
)

327
)

328
)

311) Pt. nuj .
312). . !..

313) Pt.
[ uj |.

314) Pt. 2.[].

315) . . «'^. (). Pt. ‘\||
316)[ eçjpevi.

317) Pt..
318) . .
319) bis . . .. nur in Pt.

320) e4irßi»>K bis nur in Pr.

321) Vergl. zum Folgenden T. 8v
a.

322) Pr. epiT.

323) Für bat T.[][].
324) i4T2£_i-oyi4 bis^ nur iu Pr.

325) T. .
326) nem-ikirujcoSïï Ä.e MnßoA nur iu Pr. erhalten; zum Weiteren vergl. Pt. 6' b und

327) Pt. ..... Äütc[pnc], T. Mup|o Miiepjue erhalten.

328) T. [|'.
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:32
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)

^(. .

334
) . <7'-. 835

)
««

OTr2S.èwl* efitOÀ. 33
)

5 J’r. üô II

2. < 337
) --

838
) .. \-« &. on".

2*_ pu 2^ ^. 339
) ^-

«. 34
°) ne^çc 2s.po · 2^£? 2s_iujme ·

341
)
-

342

)
-7\. Àa.um. :

)
ne^çc neqe^ôë 20 10

€2£.

.

344
) &.. 2.2!_ -

< 345
) .

34
°) * « - 1’.

347
)

348
)

fttou -. 349
)
ne giujco.

ne nonke ut&cj 350
)

.

351
) 15

352
) gtotoq ne .^- enm ©-

329) Pt. cuj- ôïï eoo(V]it, T. cinfacb ·
30) . ebenso, Pt...
331) Pt. ebenso, .^ ^qujome.

332) nur Pt.

333) Pr. R.

384) T. ebenso, Pt..
335) Pt. 6’b upne“. Auf folgt in T. 7 r&&&·.], womit hier T. abbricbt.

336) Pr. Äüi n.wHiiuje tiijkj^ epo^ ' 2·
337) Pt..
338) Mit.[] bricbt bier Pt. ab.

339) Mit^ setzt Pt. 7r a wieder ein.

340) Pt..
341) Pt..
342) Pt. RRçeenoc·

343) Pt.- rôti·

344) Pt. 2..
345) Pt..
346) Pt.-.
347) Pt..
348) çdw.^. nur in Pt.

349) Mit *.- bricbt Pt. 7 r a ab.

350) Mit ÜT*.q setzt hier T. 7
V
ein;

6£
. . . tiTi\q;

eue wird iu p ne uud . in e zu verbessern sein:

[ othJp? ne

[nçHÊje?<
351) bis auch in T.

352) nur iu T.
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1 ]- pu 868
)

854
) t&oTV.

7- 2. uotcttJVu .

5>
)

__ * _
Pr. Ab 2s.e & · ä.cjoycouj£i \\<j\^ 2s_e

u&iyupc uueuujme . .

35ß
) 2.]

5 . . ^^ 857
)
-«^ ^ 858

) <\\ 2*_“1 &7\. -

2^ ou -
.&. 35

°)

Pt. 7 pu ^ 80
) *€[

eJireTrcefuHC ]\| &]

353) Mit bricht T. ab.

354) Mit setzt Pt. 7 r b wieder ein:

.

Tt 7 r b bietet mit meinea Ergänzungen folgenden Text;

l eA.[jAoq eßoA ôïï .|[ ey]

rnuj [eßoA ac.e[<6 ]
5«[ ][$ ][ ]

[]
e[ßo‘A cnTÏÏI

[ ]
fX/.joyajfujß ]
< .©[.]
ace nnenujine[']

15 ‘ []
.6 itTiioy

euj [eooy &n]

I
][ ne.]

In Pt. wird für efioA gestanden haben:[[ eßoA.]·

355) Pt. [].
356) Pt.[] îïfome).

357) T. XIXr 9. encnoyas.ev’je.

358) Für Âineçmfi çevpon liest T. XIX r 11 ., womit

T. abbricht; dies ist nach Pt. 5r a zu ergänzen[^ nujoic mienijryjc»!]. Vergl.

oben pag. 104.

359) Zum Anfang des letzten Abschnittes von Pr. ist zu vergleichen Pt. 7
v a 1— 10, was

jetzt folgendermassen ergänzt werden kann:

1 [çiï oytfe]nn

T
J* neKTeKAtmTri

I
a^ e

[ e]nety[]
5 [ne en]ujoy

[ujoy].
[]. ][]|
[]

10 [eyeoo]y :*'-'
Also fehlt in Pr.: nT&cujcone bis.

360) Mit eneqp&n ne bricht Pr. ganz ab. nevîï bis ne auch in Pt. 7' 11 — 15.
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*.,.ue [| cüoTV. [mi'w]-
)
pwioq' i pt. 7

, >

epoq-ate - 3®2
)-

.

:
)

-

)
.
365

)
' 30

°): *-*

Moouje . · ei efcoTV..- 3®7
)
-< 5·: * 3®8

) tve ^- T. XIX' b-' €2_.[.$< ·-
»' 2.]*€ [.]€ [

e]2SLM[>] pH' 14. 8 . .

|]· ^ nectoq neqeme · -
· 2. H€2s.o.q . c*2s.e--.. 369

)
· 37

°)&
371

)
. 37

) aicwtm [] & 373
)

epoq-ste^ <[]
15[ | 25_-[]

[MApeqeï] îïffi [ïïqeVpe] . . . iîqeVpe Hneq-

ujn[Hpe ]( [][] · [<&]€> enAujfnJpe · &. 2s_e[] [] · [] []
&?.|. [] 2&.[]- [][] . 20^ [2][]. . .

* qeto 14. 8

: ~ 25

361) Von rôti ist in T. nur ... .hä. erhalten und zwar in folgender Disposition:

itfv

r]otï
;

mit n& weiss ich nichts anzufangen.

362) ne fehlt in T.

363) T. ..0. 0 .

364) T. ^.
365) T. üroti.

366) T. Hroo'·

367) Von bis auch in T. XIX v
b; für çïï kann in T. nur^ gestanden haben, da dort auf[] unmittelbar folgt: nujupe i

e^q^e^[].
368) neqçÂcç^X bis

|| [] ist nur in T. XIX v
b erhalten; bis

.] ist von mir ergänzt.

369) Für neqe'itoT ne2£.Ä.q bis hat T. 6r 11—15: ökqoTtoujß [iijcfi neqeicoT

2. .
370) T. -
371) T. eqo’ îîêok-ooc.

372) çâî netvr^q t*.çoh fehlt in T.

373) Für liest T., folglich hat dort[^] gestanden. Mit bricht T. ab.
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1 liX.TOTpJtûfuj Jb OTT2S.(0
I

| . 2S.G ) €»[]). 37l
j «NqMOV |n|tfV

I

\| . .7) []( |].
[llfc'l^ivq <7 .. · 2. .€[] -

-[2£] qonp (] . [^ 2s. ^. ii€2s.&q

5 []| . . nôwUjHfpe] []< [] . es.q
375

)

. []* 87
)
Ä.qp[Mooc] [] .

Tnpq []>>.
. 8 ^-yqi-ppô.ir 377

)
&7* :78

) []. 2s.e& [.] · 2te

|] []' .> . H0Truj(02s_He.^ & -: *-»
379

)

2s.e0. ne2s.o.q

ujoone 380
)

15

... * 4.[^&[ ]2£.( [-]2£.-
[]& [] []7\.[ .] [
esqtfoo ]&2>.[] . ^ 2_

20&2.· & ujume >.

[&]$[] 381
) ||
[·

|

Als aber () Athanasios nach dem Lande () Isauria liinaufzog,

war seine Mühe() nicht vergeblich, sondern () unzählig waren

die Schafe, die er versammelte in die Hürde Christi, des Hirten unserer

Seelen (). Als er nach Seleukia kam, fand er, dass sie die Samenkörner

des Glaubens() ein wenig aufgenommen hatten

er war gläubig() und fromm (). Und als er durch den Heiligen

Geist() erkannt hatte, dass er (Athanasius) der Erzbischof(-) sei, verkündete er in der ganzen Stadt () also: «Kommt und

höret, dass Gott zu uns den dreizehnten Apostel() gesandt hat».

Und sie glaubten() an Gott in jenem Lande (). Und als die

374) Von bis []\. auch in T.

375) Mit bricbt Pt. ab.

376) Von []·' bis-[
|

ac.c nur in T. XVlIPa

377)· — çpooir.

378) Mit çïï setzt P. 8'b ein.

379) Von^ bis auch sehr lückenhaft in T. XYllPb.

380) Mit lywne bricht Pt. 8'b ab.

381) Mit bricht T. ab.

644



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVl — LVIII.

Kunde durch jenes Land () gieng, versammelten sich alle und kamen

zu dem Hause, in welchem Athanasios sich befand. Als er sie aber () sah,

freute er sich sehr wie ein Verwalter (), welcher das Vermögen

() seines Herrn wachsen sieht. Und als er ihnen den Befehl gegeben

hatte, die Kirche() zu hauen, unterhielt() er sie täglich aus*

der Quelle() des Lebenswassers, das aus seinem heiligen Munde floss
382

)

und aus der Heiligen Schrift() 383
).

Lasst niemanden ungläubig() sein, () ihr Brüder, an dem

Wunder, das geschehen ist durch den Apostolischen().
Es war aber () ein Tempel im Lande () Isauria, in den Felsen

() gehauen, mit einem Standbilde() des Apollo darin.

Und die Leute, welche Christus erkannten glaubten() an Ihn 384
).

Die Heiden (") verspotteten sie also: «Nicht könnt ihr uns verführen,

dass wir unseren Gott verlassen, denn er ist mächtiger, als (-) alle

übrigen» 385
).

Es waren dämonische() Mächte() in jenem Tempel 386
)

und man liess keinen Menschen in ihn hineingehn, ausser() die Priester,

die ihre Zauberei () kannten, und falsche Jungfrauen(),
Zauberinnen (-). Und kein Mensch wird die Greuel zählen können, welche

in jenem Lande () in einem solchen Tempel 387
)
verübt wurden.

Während sie also ( ) noch das wahrhaftige() Heiligthum

() bauten, ich meine die Kirche() Christi 388
),

den siebenten

Himmel, welcher auf Erden ist, war ein Fest in jenem Lande(), welches

sie im FelsenQ^pa)tempel des Apollo feierten. Beinahe() jenes 389
)

ganze Land () versammelte sich dazu.

Der Erzbischof() 390
) aber () 391

)
Athanasios, der

Oberpriester() in Wahrheit und der neue Moses, sprach zu den

Gläubigen() also : «Lasst niemanden von euch zu jenem Feste hinaufziehn,

denn wer hinaufziehn wird, wird nie mehr in sein Haus zurückkehren».

Diejenigen, welche ihm nun () 392
)

gehorchten, wie dem Moses zu

382) Pr. «kam ».

383) «und der H. Schrift» nur in Pt.

384) Pr. «welche an Christus glaubten, erkannten Ihn».

385) «denn» bis «alle übrigen» nur in Pt.

386) Pr. «an jenem Orte».

387) Wörtlich «in jenem Lande in diesem Tempel solcher Art», wofür Pt. hat «in

jenem Tempel».

388) Für «während sie noch» bis «die Kirche Christi» liât Pr. kurz «während sie die

Kirche Christi bauten».

389) «jenes» nur in Pt.

390) «Apa» nur Pr.

391) Mit «Erzbischof» bricht. Pt. Gr a ab.

392) Pr. «aber» ().
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Vgl. Exod.

9
,
18-84

,

bes. . 20

jener Zeit, brachten ihr Vieh in ihre Häuser, damit nicht der Hagel 393
) auf

sie komme. Sie blieben und giengen nicht 801
) zu dem 395

) schändlichen Schau-

spiel(). Diejenigen aber (), welche ihm nicht gehorchten 3Se
), indem sie

das Wort des Herrn verwarfen 397
), giengen hinauf zu dem verder-

benbringenden() Schauspiel () :i98
).

Als aber () das ganze Volk() sich an der Thür des Tempels ver-

sammelthatte, giengen die Priester hinein, um das schändliche (bore) Opfer 899
)() vorzubereiten und sie lästerten den Namen Christi.

Parisinus.

Und als sie von dem unreinen

Opfer(a7iovSY))weine tranken, läster-

ten jene Gottlosen() den

Namen Christi vor dem Standbilde() des Apollo, in trunkenem

Zustande. Und während () sie aber

() mit ihrem Munde lästerten 400
),

löste sich plötzlich der Felsen()
und bedeckte den Tempel und alle

Menschen, die in ihm waren. Und

kein Mensch hat den Eingang zum

Tempel gekannt bis auf den heutigen

Tag.

Petropolitamis + Taurinensis.

Und als sie von dem Opferweine

(-) tranken, indem die Gottlo-

sen() jenes Volkes()
Christum lästerten, während () sie

vor dem Staudbilde () des

Apollo trunken dalagen und mit

ihrem Munde lästerten, empüengen

sie die Strafe (), derer sie würdig

waren. Und () schnell löste sich der

Felsen() und bedeckte den Tem-

pel 401
)
und alle Menschen, die in ihm

waren.

Diejenigen aber (), welche zurückgeblieben waren draussen 402
) vor der

Thür des Tempels, giengen nicht hinein. Sie flohen in Eile und giengen 403
)

nach Seleukia von Isauria. Sie schrien: «Gross ist der Schrecken, wel-

cher geschah 404
) heute 405

)
in dem Lande (/) Isauria. Nicht nur, dass das

393) Pt. \[], Pr. u. T. ().
394) Pt. agieugen nicht hinauf».

395) Pt. «zu jenem».

396) Pr. «welche aber () giengen, um ihm nicht zu gehorchen».

397) «indem sie» bis «verwarfen» nur in Pt.

398) «giengen hinauf» bis «Schauspiel» nur in Pr.

399) «jenes verwerfliche() Opfer».

400) Hier steht f. 112r ai. 2 . noch (\ «der Tempel

mit allen Meucshen darin». Ich habe diese Worte in die Übersetzung nicht aufgenommen, da

sie nur aus Versehen dort stehn und nur eine Wiederholung von Z. 4—6 sind, wo wir lesen:

npioMe· ^^; nur steht an erster Stelle .\ statt m .

401) T. «die Thüre des Tempels».

402) «Welche» bis «draussen» nur in Pr. erhalten.

403) Pt. «Sie flohen in Eile», T. einfach «sie flohen».

404) Pt. ebenso, T. «ein grosser Schrecken war geschehen».

405) «heute» nur Pt.
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Standbild () des Apollo im Tempel zu Grunde gieng 400
),

sondern

() dass auch von der ganzen Menge derer, die sich im Tempel versammelt

hatten, sich keiner rettete.

Als aber () die Menge der Gläubigen (), die an der Kirche() 407
)
arbeiteten, (d. h.) jene, welche nicht auf das Fest gegangen waren,

(dieses) hörte, riefen sie mit lauter Stimme: «Es ist kein Gott, weder im

Himmel, noch() auf Erden 408
),

ausser dem Gott der Christen. Christus hat

gesiegt, der Teufel() ist zu Schanden geworden! Die Götter der Heiden

(") sind herabgestürzt und in Stücke zerschlagen. Christus und sein

Kreuz () haben den Siegespreis() für den Sieg davongetra-

gen» 409
), denn sie sahen, dass ihre Feinde gestorben waren. Sie konnten auch

ihre Leiber() nicht finden, um sie zu bestatten. Und sogleich giengen

Mengen 410
) von Menschen an jenem Orte 411

)
hinauf auf den Berg zu sehen

was geschehen war. Und 412
)
nichts war da ausser Felsen () und Sand.

() wie gross war die Trauer, welche über die Heiden (') ge-

kommen war zu jener Stunde! () 413
) wie gross war dagegen die Freude

der Gläubigen! Sie näherten sich dem Hause, in welchem Athanasios sich

befand. Sie führten ihn hinaus auf 414
)
den Marktplatz() der Stadt()

und schrien alle: «Du heiliger Athanasios! "Wir wollen dir ein Denkmal

() aufstellen, denn du bist ein König durch Gott». Da() antwortete

Athanasios: «Meine Kinder, wir suchen nicht ein Denkmal() 415
),

noch

() wünschen wir den Bulim dieser Welt(), die zu Grunde geht, son-

dern () wir sind eifrig bemüht(), euch zu versammeln zum Opfer

() des Lammes, welches für uns geschlachtet worden ist, Christus». Und

er ermahnte() sie die Kirche() in Eile zu vollenden.

Ich werde euch aber () ferner ein anderes Wunder erzählen zum

Preise Gottes 416
)
und seines Heiligen 417

).

406) Für «das Standbild des Apollo im Tempel» hat Pt. 6y b einfach «der Tempel des

Apollo». Auf «nicht nur» folgt in T. 7r «das Standbild () des Apollo, sondern ()
auch die ganze Menge», womit hier T. abbricht.

407) Mit «Kirche» bricht hier Pt. ab.

408) Mit «(auf) Erden» setzt Pt. 7 r a wieder ein.

409) Pt. «haben den Sieg () davongetragen».

410) Pt. «eine Menge».

411) «an jenem Orte» nur Pt.

412) Mit «und» bricht Pt. 7 r a ab.

413) «0» nur in T.

414) Mit «(eßoA) çiï» bricht T. ab.

415) Pt. 7 r b ist nach «Denkmal ()» noch 7t erhalten; folglich muss hier noch ein

Zusatz, etwa \[] oder «von Stein» oder «von Silber» gestanden haben.

416) In Pt. hat nach «ein anderes Wunder» noch gestanden: «das geschehen war nicht

zum Ruhme der Welt (), sondern () wir verkünden es euch zum Preise Gottes».

417) «und seines Heiligen» nur in Pr.
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Es war ein Mann in der Stadt () Seleukia, mit Namen 418
)
Eu-

trope (Eutropios) von edler Geburt() und reich (?)

ausgebreitet. Und auch jenes kleine Kind lief mit etwas

Lehm beladen, denn es arbeiteten alle: die Reichen und die Armen, die

Kleinen und die Grossen. Während () das kleine Kind mit etwas Lehm

gieng, kam eine Natter() aus den Steinen hervor, welche für den

Bau der Kirche() bestimmt waren, und biss das kleine Kind ins

Bein. Es fiel hin und starb zur Stunde 419
). Seine Knechte aber () legten

Hand an ihre Kleider, zerrissen sie und legten es (das Kind) darauf. Sie

[erzählten was geschehen war seinen Eltern. Seine Mutter] aber () fiel

zur Erde nieder und schrie mit lauter und schrecklicher Stimme. Das kleine

Kind aber () war sehr schön von Angesicht und war ihr einziges Kind

(). Sein Vater aber () sprach zu ihr: «Fürchte dich nicht, meine

Schwester, und weine nicht () 420
). Wir haben Gott, dass er uns helfe() 421

)
in dem was er uns auferlegt liât. Denn () ich habe von

Christus 422
j,

an den wir glauben(), gehört, dass er eine Menge (derer),

die mit ihm waren, auferweckt und sie [ins Leben] zurückgebracht hat. . . .

«der Knecht Christi verherrlicht

[möge] Christus [kommen] und wiederum Zeichen thun, und möge

Christus, unser Gott, wiederum seine Wunder thun und meinem Kinde helfen

(), denn es ist unser einziges Kind(). Wir und seine Mutter,

wir haben niemanden ausser ihm». Und es lag das kleine Kind zu seinen

Füssen.

Die Gewohnheit() aber () der Einwohner

Sie antworteten und sprachen: « (u>), unser Vater: «Es starb wie alle

Menschen und es ist kein Lebenshauch (-) in ihm».

Athanasios sprach zu ihnen: «Christus wird euch jetzt wissen lassen,

dass es lebt wie alle Menschen. Er ergriff seine (des Kindes) Hand und sprach

zu ihm: «Mein Kind, steh auf und geh zu deinem Vater». Und es stand

auf 423
)
und setzte sich, während jedermann es sah ().

418) Mit «mit Namen» schliesst Pr.

419) T. «[und biss in] sein Bein. Das kleine Kind aber () fiel hin und starb zur Stunde».

420) Für« Vater» bis «weine nicht», hat T. «Sein Vater aber (') antwortete also:

«Weine nicht, meine Schwester».

421) Für «dass er uns helfe» hat T. «der uns ein Helfer (&) ist».

422) T. «über ihn».

423) Von «er stand auf» bis «in ihrer Sprache» nur in T. XVIII'a.
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Dii (), als die ganze Menge der Isaurier sali was geschehen war,

riefen sie aus in ihrer Sprache, also: «Selig sind wir, denn Christus hat zu

uns einen solchen Erlöser() gesandt».

Und die Einwohner von Isauria hielten miteinander Rath und einigten

sich(-() =) dahin: «Wer nicht Christus

dient, sei ein Fremder in unserem Lande ()».
Der Erzbischof() Athanasios aber () sprach zu ihnen:

«Es ist nicht das Gesetz() der Christen, dass ein Aufruhr() entstehe

sie schrien alle und sprachen: «Unser Vater, alles was du uns befehlen (-) wirst, werden wir thun» [und er blieb dort] eine Woche() und er unterwies() 424
)
sie bis ans Ende einer Woche

(). Und als es Sabbath() geworden war, taufte ()
sie der Erzbischof() an [jenem Tage].

Vergl. zu diesem Abschnitte m. Patriarchengesch. pag. 20—27; 40

—

44; Nachtrag (Bull. 1896. Févr. IV. 2, pag. 237—243).

pag. 105,3—\^() «falsche, vorgebliche

Jungfrauen». Rossi las an entsprechender Stelle in T.

^•TT2s.O ....

. . .

.

? .

und ich hatte in . .
.
^·2[] () vermuthet, doch wie ich

mich habe überzeugen können, steht in der Hs. deutlich =
vpe7T2s.o. ... Zu vp-y2vo. ... für vpe'ya.o. . . . vergl. iry für-- im «Traktat über Alchimie» IX, 21

,22
425

).

Zu dem auf folgenden ^ vergl.

m
).

Das Vorkommen von^ im Koptischen ist aber insofern

interessant, als es selbst im Griechischen nur höchst selten zu belegen ist.

Vergl. z. B. Herod. IV, 180.

In der koptischen Litteratur bin ich den «falschen Jungfrauen» noch

einmal begegnet und zwar bei Schenute, wo aber der zur Hälfte koptische

424) Wie so häufig verwechselt mit tv.

425) Ä. Z. XXIII (1885) pag. 109.

426) Pleyte & Boeser, Mss. coptes pag. 446.
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Ausdruck 2£ 427
) steht; das griecli. — ist also durch

ühot>'2c_ wiedergegeben 428
).

pag. 106
,
21 . 22 . a.— atw uj^gpeu. — Ygl. Deut. 34,6. ^ ^

ujdvppôvi : ujä. cjSottu^..
3.

Turiner Fragment (Ta

)

(Unveröffentlicht) 42a
).

Dieses Fragment gehört vermuthlich vor T 1
,
das jetzt durch Brit.

Mus. Or. 3581 (35) (Crum, Cat. 324)+ T. 10 ergänzt wird.

Recto.

[d.^
I

l

noc[]
itei. [ocj]

«^[]
· dw7r[oo] 5

mioT6.pi[]
Gqcpdû R

neqAoüoc e

pe ncqnoTr[c] io

ccjtS

[&]htt ·

[RJtRch.wä.

[ne]
e .

<t

.

427) Amélineau, Oeuvres de Schenoudi II, 105. (Cod. Borg. Cil). Cf. Zoëga 498.

428) Die griechischen, mit- zusammengesetzten Wörter, werden bei ihrem Über-

gange ins Koptische auf verschiedene Weise behandelt:

1) werden sie unverändert herübergenommen, wie z. B.\-:.© (s. .)-
—^ (boh.) Matth. 7, 15.

2) wird - durch -2. wiedergegeben, während das Grundwort unverändert

bleibt z. B., . Matth. 7,15 und oben nnowae. oder

3) werden beide Theile übersetzt, wie z. B.. 2 Cor. 11,20. Gal.

2,4. — 2 Pet. 2,1. . : peq^cßco imovac.. —.
ünovai :^. 1 Cor. 15,15.

429) Yon mir copiert nach dem Originale im Jahre 1896.
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Verso.

[^XttJco uim neu

[]<7
I
] 2v€ ne

[2Sl]a.CJ 22.€ nn

MOÎI.
pioc .[]. .
. *^&.^ üneigo

22e ^.[]
·

ô^TTCO nenTdvqe (?)

Moouje eat(?)

Fragment . 10.

Recto a. Verso b.

[]
€[.]

1

[&. on] [] i

ujtone [] [^
epoaq

[
2s.]e^e iinjo

.^.[] 5 pn«
7. 7. 5

.[] []&<7 · negTV.oiT'. ChT^OUH

22_ mhiujco 10 Teq<Tnuouj

gu 10

£ [eq]

g 22e []
22. <>[]

1

5

10
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Brit. Museum Or. 3581 (35). (Cr um, Cat. 324). (Nach Photographien).

NTO 1

&
.... ja

[nJoTrff'pooMne ·

neiiT6.cjepHT 5

Pd.p nqnev2S-i

(fo?V. 2s_e ne

niqe.
eTqoTrëvujq ., on ne ujevpe w

nÀ&oc cnoTT^ô.

3e epujopn e

exfte-" n

[]^ ïvreq 15

[<yirt(ouj Âïnm]

[non. ][ · 2s.e ][ ^] 19

if

[] e's'uje.is.e

[n]2v JIAÔ.IOC ·

2^6 on

nOTTUJH H

poesc nevo nes.q 5

npooTuj · pu

CU07T2S.H .^
&^
eqo 0.[]
. nenT^q

*.
e4qo.i4q ïte^p

XH2s.IdvU0C ·
81<!

eTpequjione .[
|

15

ïïneq[ffbM]

ôwqccoTÎï neve[ô,]. eTpeq^f^q]

2^_
pu nep[oo]r eTAv] 20

[
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Verso.

0
tute ... . l^\[]

eq^· '
eq

eipe MMoq s

UT. 1

|‘A]e SA.e^ttÂ.poc e nuj[ npe ]
ne ovdwCTioc ne n 6o7V.cc ne. ettepe · [ 2.]0 ujon

s ‘ c
10 5

I
] · iXcujcone 2s.

[] nToq

[] . 25.
[] ^

· 15 :2. 10

nexpicTiô. 6 |
[].^
[] ëpe4Tq

[]. pnotoq

. . e Mne4Tqi3' 20 15

[]
[M]Moq [ «]

[o|(oc eqon

[p&.]hoh [e]q<rt>2s.&

6 53

poq.
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Fragment T. 1.

Recto a. Verso b.

[ue e] 2s.tt[ 2£_| 1 1

[.] ·

[][ 2s. € Ott] . . . UUJ

|] ttOTrfujH] . . .np

[ne] 5 .... islf . . . 5

’ u&q[] . . . 2&0
2. · [«] [] pu

[2.\] []>. e[V]

’[] [uj]&2s.e

eqo’[] 10 [] 10[] [&.c]ujtone r^e

nettT^qfcio]

[]
ttôwp^lfa.l] ^ &.

esuouoc 15 ^^ 15

Tpequjione eucoc

iiôwq

ccoïTi îw\ UJis

€ ’
eq&esq 20 & lUOCTÄH 20

2^< ·

^•» *,&
2s.e 2s_e pj epoq
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Wir können jetzt diesen Abschnitt annähernd folgendermassen her-

steilen:

[ Hè.pxïeiliCKoJnoc ^(|] MM|oq] | |* l

.[] *\q*n\qiw\[q||] . eqcoiu HiieqAouoc. )'||
€qTÛ|û|\u>'·

|
|\

|| |

ne uhthJ

5

e <f

. . . .q ntw (Te

10

[ÎX.t>'|co ||^<0 |u]Toq 2s.e nef^J^q. 2s.e uuo-

HT^q[ei] iimu\^^ 2£.e|] ‘

iiToq Atoouje mi
||

?

I[ <]||[] ep^Tq[| 15

[^](7 . 2£_ MmujtoqT «\^ AUievucoAuou

*̂( & . . . .
[
|< * neuTÄ.qepuT

nqne4.Qs.i-(TÖ7V 2s_e niqe eTqoTTÄ.ujq . *. ou ujA.pe 202^ ep-ujopu 43
°) fee ^ -^ 431

) UTeqiT'imouj 432
) <^ [eqjcup · 2£. [|':|]€ 4:?:!

)
eirujev2£_e 434

) [hJxiumoc . Ä.e ou uottujh

435
) u^q 2 . 436

)

437
)

2. efiioA
438

) ^- 439
)

eqo[| . ^ 25

e^qo^q 440
)^2^ 441

) eTpequjcone uo.q

uueq[<TbM] 442
)

cvqcümi ) eTpeq^^q pu

430) Für ep-ujopu liest T. ïîujopïï eßwu.

431) T. ôTTxoHH B. . » .^.
432) Mit briclit B. M. ab; von cViitcouj bis -* ergänzt nach ï.

433) Yon -- ist in T. erhalten e-s- und in . M. nur c. An T.

10’b schliesst sich unmittelbar an T. l r a, was mit [] von. beginnt.

434) Für-- hat T. [].[2.] bei Rossi steht ..
435) Ï..
436) Für ïTpoo-yui çü^ . hat Ï. einfach: |]:>»_.
437). nur in T.

438) T. [2.<].
439) ï. ïtco’[].
440) nur in BM.

441) BM.^^810 T. «|>]>.
442) nnei-^fT'oj«.] nur BM.

443) T. ctoTÏî ohne

655 8*

T* lîecto a

T‘ Recto h

T“ Verso a

T“ Verso b

'.10 Recto a

B. M. Or.

3581 B
(
35

)

jT» a.

B. M. Or.

3581 B
(35)~ b. —

T. a.
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B. . Or.

3581 I!
(
35

)

[ô| a.

. . Or.

3581 (35)

[ö] .

1 $)[] 44
')

^UivTdwMCOTtt 2s.€ 2£.€ gl 445
)

[nei]-

5* . . . . eiuj&2S-e
]

810 ^& cq^· ov&e

eqeipe MMoq ·^ |2s.]e .^.^ ne

· enepe^^ ujon
|

u]&.q .
|

] UToq|.][]&^ kîstâ.[] .^[] 4.>.[] oicouiq . . eAui^TqiT'n |]-^ [M]Moq [glooc eqgn[*] [e]qcfo2£.ft
44e

)

nuj[npe 2*.]&? ne ^ ·

) eiuj^^e. 448
)

^Acujtone 2s.e
449

) ^^ .

45
°) eiuje^^e-

oiresisft
451

) öWegdAi2vpoc £ 452
)

453
)

15 epe^Tq 454
)
& ^ 455

)

epoq .

456
)

Der Erzbischof(/^) weihte() ihn zum Anagnosten() und machte ihn sich zum Sekretär (), welcher dessen

(Alexanders) Reden () niederschrieb, während sein Verstand ()
scharf und lauter war. Wohlan, lasst uns euch hinweisen (,) [auf] . .

und

Und wer hat dich geheilt? Er aber () sprach: «Unser Löwe, der

Sekretär (), welcher gekommen ist an Stelle von Alexaiulros in

diesen Tagen, nämlich Athanasios. Er ist’s, welcher

444) çjî neçjoow] nur in BM.

445)^ bis çi nur in T.

446) Von bis [ejqe-'ocs.fi nur in BM. erhalten.

447) T. . .

.

?[] [].. Vor ^6[|, wofür Iîossi las:-
[n] c, ist noch erhalten: ...niy np ,-

448) T..
449) Auf *.cuj6me -x c folgt in T. noch, welches . M. erst hinter steht.

450) T..(.
451) nur . .
452) S.. 449.

453) T. uj<v.

454) Für in T. ujx.

455) T. nxceßiic.

456) Mit epo'j bricht sowohl . M., wie auch T. ab.
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Es kamen alle, welche krank geworden waren, zu Athanasios, zur

Kirche(), damit er sie heile. Ihr wisst, dass ich mich am Anfang

() des Eucomiums() nicht geirrt habe, als ich sprach

in der Gestalt einer Taube. Denn (), welcher verheissen hat, wird nicht Luc. 3,22

lügen, denn der Wind() weht, wo er will. Und ferner bemühte sich J*h. 3
,
8 .() das Volk () zur Kirche() zu eilen wegen der Lieb-

lichkeit, des Vergnügens() seiner geistlichen() Vorlesung,

wie geschrieben steht: «Das Volk () wird sich freuen() an prov. 29
,

einem gerechten() Worte».

Das Fasten() aber () und auch die Nachtwachen waren für

ilm eine Sorge, (der er) in allem Eifer() (oblag) 457
). Ferner 458

) ()
nach Verlauf von fünf Jahren 459

), während er Anagnost() war,

erwählte der, welcher den Stephanos erwählt und ihn zum Arcliidiakon() gemacht 460
) hatte, damit er Zeuge seiner Kräfte sei, den

Athanasios zum Diakon() in jenen Tagen 461
)

Ich werde aber () euch mittheilen, dass

[der Va]ter, der (?) ,
ich meine Aria[nos] si0 (=Arios), den

gottlosen (), welcher streitet wider den Eingeborenen (),
indem er ihn zum Geschöpf macht.

Der heilige () Alexandros war aber () ein wenig wohlbeleibt() (und) Athanasios war für ihn der Mund. Und er war es, welcher

die Gegenreden() aussprach gegen diejenigen, welche sie spra-

chen gegen () die Christen (), während das Gewand ()
des Anagnosten() ihm angelegt war, als er noch nicht die Mög-

lichkeit gefunden hatte wie sich’s gehört freimüthig zu reden(),
als () ein schwaches Werkzeug()
sie sind die Kinder des Teufels() die bösen 462

), ich meine die

Häretiker() 463
).

Es geschah aber^), als der Erzbischof() 463a

),
ich meine der

437) Für: «in allem Eifer» hat T. nur «in Eifer».

458) «Ferner ()» zu in T.

459) T. «sechs (coot) Jahren».

460) «gemacht hatte» nur in BM.

461) «in jenen Tagen» nur BM.

462) Bei Rossi steht .... T. 2_.[] neTçïï [©]& «... Diakon welche im

Meere( sind. Statt s^i&uo[n]oc ist natürlich :.[] zu lesen und zu ergänzen.

463) T. Für «Häretiker» liest T. «Arianer».

463“) T. «Patriarch».
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heilige Alexaudros, einmal nach Konstantinopel reiste zu dem frommen() Könige Konstantinos, während Arios, der ruchlose () ihn

anklagte. . . .

Yergl. zu diesem Abschnitte m. Patriarchengesch. pagg. 1 1 f. 27 f.

29—31, 44 f.

pag. 122,6.—^ (). — Crum übersetzt es au dieser Stelle

mit «beleibt», was wohl richtig sein dürfte, doch bemerkt er dazu, dass

schon die Alten über die Deutung von nicht einig waren 461
). Dieser

Umstand macht sich auch in den verschiedenen Bibelübersetzungen an der

Stelle Jud. 3, : geltend.

Während der Kopte unübersetzt lässt, steht dafür kirchenslav., russ. «», wohlbeleibt, also mit N'HS übereinstimmend,

welchem äthiop. °/ «tenuis, exilis, gracilis», armen, jy- «verzärtelt,

faul, schwerfällig» 465
)
und syrisch i»i= punis, mundus 466

)
entspricht., kenne ich im Koptischen noch an folgenden Stellen.

Exod. 2,2 (boh.), mit der Bedeutung «fein, zart». Es ist dort von

Moses gesagt, dass er ein feines, zartes Kind war, wozu man noch vergl.

Act. 7,20. Hebr. 11,23.— Act. 7,20 steht aber sah. direct enecoxj,

«schön» und Dan. Theod. Sus. 7 eueewe : eM^ujic für.— Num. 22,22 lesen wir, wo vom Wege die Bede ist,

evtt, als Wiedergabe von >.
Schliesslich finde ich noch bei Epiplianius, de gemmis (onyx).

Zoëga 611 (Cod. Borg. CCLY) in& ^, entsprechend

einem 467
)
und «ungues urbanorum virorum» 468

).

4.

Turiner Fragment. (T
b

),

(Unveröffentlicht 469
).

Von diesem Fragmente habe ich bereits an einer anderen Stelle ganz

kurz gehandelt 470
). Das Recto gehört zu Fragment Pt. 2

r

b, womit es sich

verbinden lässt, während das Verso zu Pt. 2
v a b gehört.

464) Z. D. M. G. LXV (1911), pag. 856 u. die Anm.

465) Nach gütiger Mittheilung des Herrn Akademikers Marr.

466) P. Smith, Thesaurus syriacus s. v.

467) Epiphanii Opera ed. Dindorf. Vol. IV pag. 231,6.

468) L. 1. pag. 194,1.

469) Vou mir copiert nach dem Originale im Jahre 1896.

470) Aegyptiaca. Festschrift für Georg Ebers pag. 38.
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Ilccto.

I
gM ||] l

.

2£_

5

ne · [ ]
2ve[]&.( .

810

.£ 10

Çk\Tq^̂
. 15.

[AVoc] (?)

U

An[]
P°

Verso.

[ ejgpco[ · .][]

[][: #-*]

[*^.][]
nuje^

2t.e

· 5

.
· TeïqTo2.̂ 10

T^qconTOT

15

[]
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Cod. Petropolitanus (Pt. 2).

Recto a

n| &.i a^e is.qcco
I

1

I

HOTMimuje]1[ &&.]
ep[oq ·][.] 5

.[^]
ep^rq[][]

?

*>.[ |

+[ · 2S.C Ô. ]
pôk|]

I )*- []>[] 15-| dwoea^pô. ]•&7>'
>7

MINqM 20

Verso a Verso b

e 1

. . . .].&
ttUJI

h«m 5[ 2s.e]

[louj]>[]
[2] · dvTTCW

. [ ] 10

[hottJcot&
I
] ·[][]

[2S.l]TCJ»' 15

[,]
[coq] .[]: »*-«

[.]'
[25--]2. MU 20[] ·

[]7 .
[]

5-2[ ne^çc]

·-2£.[ ]
>TeqTev[npo · ate]

•J-Toocfe[ |
.€[ ] 5- [)']

i-TocTq^.:>>'
•j-pootoq ne eTVi

·

•25_ OTTiAUjq

*eTpeqp-ppo.
-î-neq7V.ôwOc ·.

15

· ne

>2^7>'ei2s.[]
*.
>piTq &.q[^· neq] 20

.. eppd.1

[oTq]
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[ |€[]. l ' Ra.

. ^ -*[ 1
1

471
) Ä.e »\qccooTp Pt. 2 .

HOTMimuje .[. 472
) ) ep[oq · |

’

74
). -

»\ ^^^ 47>
)

476
)

*|?] 5

[2*._| *.[ ]|* 2£ .[ |] []-
j-iynpeujiiM |] MiieqfMiiujOk] [ ivoea^pes.]£
•-. ne

* no«.q . .

* 10

* e

>[]^& nuji [ [] Pt. 2 V
<.

u[\][] · evircto [ ] [] 477
)*& 478

) [ ·, [imjeivrpi'A.A.oc[]\ evirfbîjTq Va.
*

[] pcofooq] ne|] 479
): #--#[] [2- 15 T" Yb.

Ujo]20ie 4so
)

· ÄTCgÄ.i 481
)

· TeiqTo^ nenTô^qconTOT -
*pô». s

[|
[ · 2s_e] ^ fie ^] ^qosAo Pt. 2 .>| ] TeqT^f · 2s_e]^[ Âïjite 4€[]-

>[] TOfj'q qn^noopn: **-» OTujpn- ptoooq ne ‘.&. ntw 20

>2. 0T&.ujq eTpeqp-ppo €2s.m neqAivoc · *. pu nujnpe> · ne 2^2^ [][] -
*piTq A.q[^· Âîneq]A^oc eppea eTofoTq].

an jenem Tage.

Es war ein Mann, Namens Lnkios, ein Arianer. Dieser aber () ver-

sammelte eine Menge zügelloser() Arianer 482
) bei sich 483

). Und sie

471) Mit n(Vi] setzt Pt. 2r b ein.

472) ,[«.] nur Pt.

473) T b&&.
474) ep[oq] nur Pt.

475) Für <^^^ ïïevttTio^çuk. bai Pt..[;;][]\[] . . . . ;
darnach scheint nichts mehr gestanden zu haben.

476) * . · · · nur T b
,
womit T b Recto a abbricht.

477) Von[] bis** [*] nur in Pt. erhalten. In T b Rb haben sich

in den 4 letzten Zeilen noch einige Zeichen und *[^] oder *[] erhalten, mit denen

nichts anzufangen ist.

478) Von [êwr ]§[] bis rb*
||
[piAAoc auch in T”, womit Tb Verso abbricht.

479) Mit[][] setzt T b Verso b wieder ein.

480) Für [22_i-ujo]2£.ne hat T b
AceujT.

481) Mit p ö. II [] bricht Pt. 2 v a ab. Von «vreïçe bis nur in T b

,
womit

T b
abbricht; der Rest nur in Pt. erhalten.

482) «Arianer» nur in Pt.

483) «bei sich» nur Pt.

66
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Mattli. 15, 13.

cf. I Reg.

16, fi-i3.

schrieben einen Bericht() an Eustoch ios, den Erzbischof (/-) von Antiochia 484
)
und Ju[lios] (?)

485
)

also: «Wir theilen euch mit, dass die Stadt () Ale-

xandria (]) einen Jüngling erwählt () hat, welcher nicht

würdig war des priesterlichen() Sitzes (), sondern ()

heilig alle diese aber (), als sie dem Volke ()
den Brief der Alexandriner lasen, wählten einstimmig (-) und gien-

gen nach Rom. Und auch den Kyrillos von Jerusalem nahmen sie mit

sich; dieser war aber ein vom Geiste (Gottes) erfüllter() Mann.

Und als sie sich miteinander berathen hatten, schrieben sie nach der Stadt

() Alexandria in dieser Weise: «Diese vier Bischofsitze ()
der Apostel() bei Gott dem Vater, welcher sie gegründet hat,

schreiben nach der Metropole() [Alexandria also]: «Der Herr

[Jesus Christus] hat mit seinem Munde gesagt: «Jede Pflanze, welche

mein himmlischer Vater nicht gepflanzt hat, wird ausgerissen werden». Ein

erstgeborener war auch Eliab, und nicht wollte der Herr, dass er herrsche

über sein Volk (), sondern () den, welcher bei den Menschen der ver-

achtetste war unter allen Kindern Isai’s, den David, liebte Gott und gab

sein Volk () in seine Hand».

Vergl. m. Patriarchengesch. pag. 15 f. 32 f.

Dieser Abschnitt ist von besonderem Interesse, weil hier von Lucius,

einem der Gegner des Athanasius 486
), die Rede ist, und zwar dürfte diese

Stelle in unserem Encomium die erste sein, welche den Lucius erwähnt.

Wir kennen ihn bereits aus folgenden Stellen:

1) Pt. 3
r

b 14—19. (s. Patriarch, p. 16):

[ujme] tf'e . 2£.[|. 2s.e ovef&oAJ g[] ne · «Suchet also diesen, nämlich Lukios, und erfahret, von

welcher Art er ist».

2) Pt. 4
r

a 13—18. (=Borg. CLXII. Zoöga 271 f. Patriarch, p. 18).

Hi[m| ne Aottkioc:_$ e&oA gn 487
)

nei2s_dw2s_e 488
)
&. on · ottujmmo ne:— 48!)

)

484) Für «an ., den Erzbischof von Antiocliia» bat Pt. «nach Antiochia an E.,

den Bischof».

485) «und Ju. . . .» nur T\
486) Vgl. . V. Gutschmid, Verzeichniss des Patriarchen von Alexandrien (= (fut-

sch mid, Kleine Schriften II, pag. 438 f.).

487) MJk.poTuo 2i.q tßoA çïî nur in B.

488) B. ïÎ2c.a.dî.c \\5‘.
489) Fü epoe ne liest . «. ne.
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«Wer ist Lukios? Möge mau ihn aus der Kirche() sto-

ssen! 490
) Möge mail diesen Feind 491

)
aus dieser Stadt() vertreiben! Denn

() er ist ihr 402
)
ein Fremder.

3) Pt. 4
r

b 1
—26 . (= B. CLXII. Z. 272. Patriarch, p. 18).[. mu || A.q 2£.>' eßioA] [ -

n7Viicii\ .( ä.€ 49S
)|.£ 1

494
)
2s_e[] eq-[] [.) ^] hujmm|o] ,

495
) -. 496

) .2. eßioA pii. 497
)
-

hîvCïoc ÄqpMooc €2slai .

498
)

Tiipq

cw eßioA
|

nnje[qcßiJooTe[ :^j 499
)

«Sie suchten den Lukios und welche mit ihm waren und trieben sie

aus der Kirche() hinaus. Sie fanden aber () einen herrschsüchtigen(, -) Diakon (), nämlich Arsenios, welcher jenen bei-

stimmte () und schlossen ihn aus der Kirche 500
) () aus und

auch alle Häretiker 501
)(). Diese wurden nun aus der Stadt ()

hinaus verfolgt( 502
). Athanasios aber () sass auf dem Throne

() des Bisthums(), während das ganze Volk () trank von

der Quelle() des Lebenswassers seiner Lehren».

4) Lugd. Insinger 52 peb (s. o. 95, 7

—

) ^[] a.e-
2s.e &- neqp^n ^^:

H€THMM«4q ^ eßioA ^- .

.

: epoow · [pnj ^ [
pj- «Ich theile aber () Eurer Heiligkeit ()
mit, dass Lukios der Kappadokier (), der nicht wertli ist, dass

sein Name ganannt werde, und seine Anhänger, welche aus eurer Stadt

() hinausgetrieben wurdeu vor diesen Tagen, wie es uns bezeugt worden

ist, kamen und Eure Gottesliebe bei uns anklagten. Wir aber (), wir

490) «Möge» bis «aus der Kirche stossen» nur in B.

491) B. «den Feind Gottes».

492) B. «uns».

493) Yon Mrujme bis ergänzt nach .' ive nur in B. und hat

in Pt. überhaupt nicht gestanden.

494) . mmâ.iâ.poçh.

495) ...
496) Für neiiÊÇiupeTmoc ' liest . .
497) . auf folgt noch

498) ..
499) ..
500) . «aus dem Klerus ()».
501) Für «und auch alle Häretiker» liest B. «er floh mit den Häretikern».

502) B. hat noch den Zusatz «sie flohen».

3an. .-. . 665 9
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hörten sie überhaupt () nicht, denn jener war durch nichts würdig ge-

worden ».

pag. 127,2.3. A.qcwoYO []. «(Lu-

kios) versammelte eine zügellose() Menge Arianer».] Vgl. Cod. Borg.

CLXII. Z. 272. (m. Patriarch. 19.) 2ve evTrccooirg

[]. «Die Arianer aber () versammelten eine zügellose (-) Menge».

pag. 127,4. ^. «Eusto-

cliios, den Erzbischof von Antiochia».] Der Name Eustochios dürfte

hier wohl auf einer Verwechselung mit Eustathios beruhen, denn einen

Patriarchen von Antiochia, Namens Eustochios hat es um diese Zeit nicht

gegeben, wohl aber einen Eustathios (325—33 1)
503

).

pag. 127,6.7.—- []^ UTn^ees^pô.]& «ein Jüngling, welcher nicht würdig ist des priesterlichen

Sitzes»]. Vergl. Pt. 2
r

a 7—n : ^ ^ ..
«Niemand ist dieses Amtes() würdig ausser Athanasios,

dem Diakonos».

pag. 127,12.13.—[} n ;\] ^-
moJc. «als sie das Schreiben der Alexandriner dem Volke() vorgelesen

hatten»]. Vergl. oben pag. 95, Z. 21 : j<\Ttö ecycouj|^
Tiipq gu . «Und sie lasen den Brief() dem ganzen Volke () der Alexandriner vor in der Mitte der

Kirche».

Während des Druckes fand ich unter meinen Papieren noch folgendes

unveröffentlichte Turiner Fragment, das sicher zu unserem Encomium gehört.

Piecto (?) Verso (?) b

.... Teq ... 1 . .An

ujiv [] . TÄ.1

^e^
go . 5

peqccoTM ïiTOOTq.
tTi . . . . 2v oc tiecjM

nujô» c&p

503) In der Eustathius - Hubertus - Legende wechseln in ähnlicher Weise die Formen

Eustathius und Eustachius mit einander ab.
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li (?)
— «wir sind gekommen zu Deiner Vaterschaft, damit

du uns an friclitest ».

Als aber () der vom [Geiste Gottes] erfüllte() das hörte

V. (?) .... auf diese Weise half die Gnade () Gottes dem

Athanasios, denn () er war würdig

Auf Tafel I findet der Leser das Facsimile eines ausgebreiteten Dop-

pelblattes des Cod. Copt. Petropolitanus Tischendorfianus IV (Pt. fol. 6
V

.

fol. 3
r

), daneben eine genaue typographische Wiedergabe der Doppelseite.

Bei einem Vergleiche beider unter einander muss es auffallen, dass manches

Zeichen, das auf der Tafel nicht zu sehen ist, sich in der typographischen

Wiedergabe findet. Dieses ist so zu erklären: 1) An manchen Stellen bildet

das Blatt Falten, in denen auf den ersten Blick nichts zu erkennen und

daher auch auf dem Facsimile nichts zu sehen ist. Erst wenn man die Falten

vorsichtig auseinanderzieht, wird das in ihnen stehende sichtbar. 2) An den

Bändern oder Bruchstellen ist in der typographischen Wiedergabe noch

manches Zeichen zu sehen, das aber im Facsimile fehlt. In solchen Fällen

waren diese Buchstaben im Jahre 1882, als ich die Handschriften zuerst

copierte, noch erhalten, sind aber im Laufe der Jahre abgebröckelt. Über-

haupt ist der Zustand der Tischendorf ’chen Fragmente ein derartiger,

dass sie wohl allmälich in Staub zerfallen werden. Wir haben hier leider

keinen Ibscher, welcher die Fragmente hätte präparieren können, bevor es

zu spät war. Die Hauptsachen hoffe ich immerhin für die Wissenschaft ge-

rettet zu haben.
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.... ein wenig. Möge jener erkennen an einem Beispiele(), (lass

es sich geziemt zu offenbaren den Ruhm Christi, ohne ihn zu verbergen.

Wenn aber () ein Mann zu einem Mahl () geladen () wird

und viele Speisen ihm vorgesetzt werden, so bemüht er sich(), von

ihnen allen zu essen, indem er wünscht seine Seele (/) durch jeden Ge-

schmack derselben zu erfreuen (), denn verschieden ist der Ge-

schmack einer jeden (Speise) von ihnen. Um wie viel mehr() beim

Mahle() Christi. Sehr mannigfaltig sind die Wunder, die Er thut

durch seine Heiligen, jedoch () wer wird sie 504
) unberücksichtigt lassen

können ?

Nachdem also () der Held Christi nach Alexandrien () ge-

kommen war, blieb er (dort) fünf Jahre nach einander. Kein Aufruhr(/)
erhob sich über die Kirche (), weil Augustos (d. i. Constantin II),

der König von Rom geschrieben 505
) hatte, indem er seinen Bruder Kon-

stantes anklagte, also: «Du hast die Kirchen() der ganzen Welt() verwüstet durch die Anklage der Arianer». Und auf diese Weise

beunruhigte() der König Konstantes die Kirchen ()
nicht in jenen Tagen.

Die Barbaren() aber (), von denen wir zuerst gesprochen

haben, fassten mit einander den einigen Entschluss, einen Brief()
an den Erzbischof() Athanasios zu schreiben, diesen,

welchen viele Greise von Ägypten sandten. Dieses aber () stand in ihm

geschrieben :

«Das ganze Volk (), welches auf Urbatos, der Insel, sich befin-

det, schreibt diesem guten Lehrmeister, dem Erleuchter der ganzen Welt

(). Seid gegrüsst ()! Vor allen Dingen verehren() wil-

den Engel() Gottes, welcher in dir spricht. Die während der Hun-

gersnoth hungern haben kein Brot
,
weil kein Regen auf die Erde gekommen

ist, die Felder. Wenn aber () der Himmel seinen

Thau (plur.) giebt und der Regen überall hinkommt auf alle Felder, geben

sie Saat und die Landleute säen diese; danach gelangen sie bis zu ihrer

Erntezeit 506
). Und sie vergessen sie und sie (die Samenkörner) fallen auf

die Erde und die Vögel fressen sie. Werden sie denn nicht anklagen den, der

gegeben hat die Saat dem Felde und wird nicht der König von ihnen die

Steuer () fordern? Denn nicht haben sie verwaltet()

504) Gemeint sind wohl die Speisen — die Wunder beim Mahle Christi.

505) Wörtlich: «geschickt».

506) Wörtlich: «der Zeit sie zu ernten».
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. 133a . — Urbatos, Urvados. — Bieso Insel, die,

wie es scheint, noch immer nicht mit Sicherheit zu idcutificieren ist, ist be-

reits aus einem anderen Texte bekannt. Vergl. Rossi, f papiri copti del

Museo Egizio di Torino I. 2, io 1. 23.

Rossi I. 2, pag. 75. Anm. 9 bemerkt dazu:«& si potrebbe

considerare come traduzione di Urhate
,
oggi Gradiska, che nell’ Itincrario

di Antonino è posta sulla via tra Sirmio e Salone, se l’autore copto non

l’avesse designata col epiteto (isola penisola). Due antiche città in

Egitto, che nella forma dei loro nomi si accostano a questo sono Arbat e

Pharbait Pliarbaetus, entrambe nel Delta, e poste dallo Champollion

(L’Égypte sous les Pharaons) la prima sul ramo canopico del Nilo e la se-

conda sul ramo pelusiaco».

Meines Erachtens ist an eine Identification von& mit einer

der genannten Ortschaften nicht zu denken.

Nach dem Turiner Texte bei Rossi war eine felsige Insel(, ), auf welche Athanasius mit einigen anderen Bischöfen ver-

bannt worden sein soll. — mioiv .un.<^^&. «Ich und die übrigen Rischöfe

(-), die mit mir in die Verbannung() gebracht wurden nach

der Tnsel() Urbatos» 507
).

Bruchstücke eines zweiten Exemplars dieses Turiner Textes enthält

der Parisin. copt. 78 foll. 1 0— 13 508
).

Hier sind mehrere Abschnitte erhalten, die im Turiner Texte fehlen 50
°);

507) Ygl. Kl. kopt. St. LUI, pag. 49 (
515). — Alexanderroman pag. 52 f.

508) Die richtige Reihenfolge ist: 13, 10, 11, 12.

509) fol. 13
r al —

b

19 fehlt bei Rossi und kommt unmittelbar vor Rossi I. 2, u
©. VII zu stehn.

fol. 13 r b 20 — fol. ll
r b26 () entspricht Rossi I. 2,14. Fe. VII — pag. 18, Z. 9.

().
fol. ll

r

b 26 ') bis fol. 12 v
ult. fehlt bei Rossi.

Der Pariser Text deckt sich jedoch nicht Wort für Wort mit dem Turiner, so dass uns

hier zwei verschiedene Recensionen vorliegen. Zum Vergleiche gebe ich nachstehend folgende

kurze Probe.

Rossi I. 2, 172. 17. Parisin. 78 fol. IP a 7— b 24.

. na.pioc efioÀçjTM nppo

MXirJ ö"u ^^ -
eTOT*.ö.ß o.wuj<>.3£.e.^ eTfie&. .0.^. :.-

c&.£cùott s1c eßoA· ïtçoq

çïï Tewqrw^H’ . owMHHuje t&ro
efioA. ·,’ A.qç<ypna.3 e ^

nôk'i à.e.TS-ï ëfioA. çj .-
«.waei --^^ çn: e.wujd.2c.e

.(\ ^'

.

H.TOCJ ~ Mneqowùjuj

ëcivpûicoq eßoA^ n.qo<\. ^
Teqqru'^H' . &,. - .!.>

[nTKpq] ne«T(yq[Tm]pn eßoA
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in einem derselben findet sich wiederum unsere Insel erwähnt, wenn auch in

der etwas abweichenden Form opßdcroc.

Der betreffende Abschnitt lautet daselbst:

Cod. Copt. Parisin. 78 fol. 13
r
a b 22.

rnpq . ·: & ^ .&
neujTeno . ujomut 2s. . 2. neïpo>& ujoone.

pu 810.&.
25_€! .

[2s. escujtone| []<&&: *-»^ pu pu <7."| . e^qx^pi^e ^: *** .-& & neenoq^ .&. , 2£.^ nujupe ^.
«[Sie glaubten ()] an Gott von ganzem Herzen auf unsere

Veranlassung () hin und wegen der Wunder, die sie im Gefängnisse

sahen. Nach drei Tagen aber (84), seit dieses geschehen war, während wir

uns auf der Insel () Orbatos befanden, freuten wir uns()
und jubelten in der Herrlichkeit des Herrn. Danach aber (84) wards mit

Vgl. Gen. uns wie mit dem Mundschenken Pharaos zu seiner Zeit. Er schickte nach
40

’
n ' 21

* uns in Eile mit grossem Glanze und grossem Aufwande und verlieh()
uns die Würde des Mundschenken. Wir ergriffen den Becher(), ge-

füllt mit dem Blute Christi, des Sohnes Gottes. Wir schenkten jedermann ein,

welcher glaubt () an die wesensgleiche () Dreieinigkeit

(), die unveränderliche, den Vater, und den Sohn und den Heiligen Geist

()».
Was nun die Insel, betrifft, so möchte ich hier

die Frage aufwerfen, ob nicht unter diesem Namen, welcher doch Urvatos,

resp. Urvados, zu lesen ist, nicht Arados(, Aradus) gemeint

sein könnte, jenes kleine Felseneiland, dessen Bewohner als Schiffer berühmt

waren. Vergl. Ezech. 27,8. , ne on^*^^ ne npeqcocm..

iv'jïvrcî . çlï ».2. []-
©[] ©. ^2^^ \[] imtqeiOTe. &2&11

>.· ©9 11900

«Tivqçopi^e ïï^i ne

OT6»uj. 9»
itToq neqpcq2s.iuj02c.ne

çn ©^/- cnc^çc · .'\-
©eï nneqeïÔTe: ~ :.* 9© il ÏÏ900T^. évpïoc ovtouj

9 Teqivpnucïc [«9 natï.
neqpec\2c.iujo 3trtt ce- ~

.
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Freilich lulltet au dieser Stelle der Name der Insel etwas abweichend

von oirpiiÄToc, opßuvroc, nämlich == *Ä.pdC2^oc, ebenso Rossi

II. 4,. — vgl. Kl. k. St. XL1II, 0142 (324); doch wäre es immerhin

nicht unmöglich, dass zwei verschiedene Formen bestanden haben, die eine,, welche auf griech.’ zurückgeht, und die andere&,
welche dem hebräischen näher steht. Zu Arados vergl. Bau ly -

Wissowa II, 371 f. s. v. Arados.— Pietschmann. Gesell, der Phönicier,

pag. 36 ff.

LVIII. Ein Ostrakon der Kaiserlichen Eremitage.

In der ägyptischen Sammlung der Kaiserlichen Eremitage findet sich

unter der Vitrine II 1133 ein von Tischendorf stammendes Ostrakon,
é

das von Goleniscev in seinem «Inventaire de la Collection égyptienne»

pag. 189 f. folgendennassen beschrieben ist: «Ostracon couvert d’inscriptions

coptes sur le recto et le verso. Les inscriptions sont assez curieuses. Mr.

Révillout, qui les a étudiées, les décrit de la manière suivante: «Ces inscrip-

tions contiennent ce qu’en langage liturgique on appelle la 'préface d’une

se rapprochant de celle de St. Grégoire, mais qui est loin d’être

tout à fait semblable. C’est peut-être le rêve thébaïque dont Grégoire nous

a fait connaître quelques fragments p. 304 et suiv. du livre intitulé Evan-

gelium Johannis (ed. Révillout). Voici le sens du fragment: «(Il est juste

et convenable de te rendre gloire), ô seigneur Dieu à jamais! ô toi

(qui a créé) toutes (les choses) qui sont ........ la terre (ô toi)

qui es sur la terre et qui es aussi dans le ciel (toi qui as créé) dans

le ciel des éblouissants et beaux, toi qui a purifié

l’humanité (et sauvé) ton image par ton fils bienaimé et saint la pre-

mière de tes créatures qui est aussi consubstantiel à toi et qui nous a fait

héritiers (de son royaume) par son sang béni! — toi, qui es sans tache, in-

corruptible, inaccessible, introuvable (sic), Dieu, nous te rendons grâce par

ton fils unique qui est venu au monde (revers)

(«C’est toi autour duquel se trouvent les chérubins et les séraphins) ayant

chacun 6 ailes dont deux pour voiler leurs faces tandis qu’ils adorent l’image

de
,
deux pour voiler leurs pieds (devant) le créateur et

deux pour voler en s’écriant l’un à l’autre avec des lèvres une langue

qui ne cesse pas et une bouche qui ne Saint, saint, saint celui qui est

et qui sera nous donc tes malheureux serviteurs (nous sommes) de-

vant toi aujourd’hui. Rends nous dignes de te louer avec ceux-là ».

Hier muss zunächst bemerkt werden, dass in Revillout’s Beschrei-

bung ein arges Missverständniss vorliegt. Nachdem Révillout bemerkt hat,
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dass wir in dem Ostrakon das hätten, was man in der liturgischen Sprache

als die Einleitung zu einer zu bezeichnen pflegt, sagt er ferner, dass

es derjenigen des h. Gregorius (St. Grégoire) sehr nahe komme und weiter,

dass der Text zum rêve thébaïque gehöre, «dont Grégoire nous a fait con-

naître quelques fragments p. 304 suiv. du livre intitulé Evangelium Jo-

hannis (ed. Revillout)».

Das hier erwähnte Bruchstück einer koptischen Liturgie ist aber nicht

von einem gewissen Grégoire bekannt gemacht worden, sondern von

Giorgi, gewöhulich falsch Georgi genannt auf Grund der latinisierten

Form des Namens: Georgi us.

Das unter dem Titel «Evangelium Johannis» angeführte Werk führt

aber in Wirklichkeit den Titel: «Fragmentum Evangelii S. Johannis Graeco-

Coptico-Latinum saeculi IV» etc. und daselbst finden sich, wie richtig ange-

geben, einige Bruchstücke einer Liturgie auf pag. 304 ff. Es ist aber nicht

von Revillout herausgegeben, sondern eben von dem oben genannten

Giorgi (Rom, 1789).

Unter den von Crum edierten Ostraka 510
)
findet sich nun ein zweites

Exemplar unseres Textes, das sich mit letzterem zum Theil wörtlich deckt.

Obgleich beide Ostraka nicht vollständig erhalten sind, so ergänzen sie sich

gegenseitig, so dass der Text fast ganz herzustellen ist
511

).

Ein winziges Bruchstück eines dritten Exemplars haben wir zweifellos

in dem von Crum als «The opening of a prayer» bezeichneten kleinen

Ostrakon :

m ni

^ ttliff

»eine xeqgm»
iflneTUjoon ni»

512j«ne

Ich gebe hier den Text des Petersburger Ostrakons mit meinen Ergän-

zungen nach Photographien, die mir von Herrn E. Pridik, älterem Con-

servator an der Kaiserl. Eremitage, mit grösster Liebenswürdigkeit zur

Verfügung gestellt wurden. Dem Texte lasse ich die Übersetzung und An-

merkungen folgen.

510) Coptic Ostraca 4 (pag. 2) (Egypt Exploration Fund 19, citicrt E. 19).

511) Crum’s Übersetzung ist wiederabgedruckt bei Cabrol, Dictionnaire d’archéologie

chrétienne et de liturgie (I, col. 1905) s. v. Auaphore.

512) Crum, 1. 1. 7 (pag. 2/3). (Egypt. Expi. Fund 270, citicrt E. 270).

672



KLEINE KOPTISCHE STUDIEN, LVI — LVI1I. m

Ostrakoii der Kaiserl. Eremitage Ii 1133 .

Recto.

l [«^ ^ ne epou|[ ^-] nstoéic[]
[(.«\. ·<\ · nijujevenep[^.

|[ A.qTpe]TUjtone' []
5[ ] [] [ne*.q]

[nejTujoon equjoon on 2*_ nen[Tevq][] [ "][] - [][]* (\ 2s.n ’ nenTÀq^-cev [^]
[neqeine] Teqpmcon· neq.uepiT ïïujnpe[&]

nujopn neTujoon [$][]( iiMA*.i4q^ 7.[]
[.] neqcnoq .& <\2.& : [&.]
[oq] n^TCfnp&Tq ne^TpeTpcoTq · []

15 []^ nss_oeic
[
22.][]( []

[ neu] eKTes.qei epnoJq[]
[Tnpq.^] nfovp^^üueÀoe][ 22.^] £[. J

20 ]^*[][ nejn^oaon[][& &. ]
Verso.

1 [] ’ >[( .’]
[]&[][]

[] e<5toujT «[] e[poq]

[] & &[ ]
5[]^.& 22|[]
[&. .] ».· [][]. eMeqö'to’ ’][ · 2s_e]

[qoTAdvft] qoT^exÊi qoTevevÊ n(T\ [neTenequjo]

[on 4 ]{ ' non 2s.e. npeqp[no&e en]

10[]’ &.’’[ essii][] neu [].
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O s tr der Kaiserl. rai tage II 1133.

Wahrlich () es ist billig () und recht () Dich zu

loben, (2) Dich zu preisen (), Dich zu rühmen, Herr, alleiniger (3)

Gott, du Allmächtiger (), du Ewiger. Der geschaffen hat (4)

den Himmel und die Erde; Er hat sie alle werden lassen. Den (5) der Himmel

und die Erde und was unter der Erde ist anbeten (6). Der im Himmel ist,

ist auch auf Erden. Der (7) geschmückt () hat den Himmel mit

leuchtenden Lichtern () und die Erde mit (8) schönen Blumen. Der

berufen hat jedermanu zu Seinem (9) Reiche ohne Neid(=).
Der geschmückt (^--ce..) hat die ganze Menschheit nach (10) Seinem Gleich-

niss und Seinem Ebenbilde () durch Seinen geliebten heiligen Sohn,

(11) den Erstgeborenen aller Geschöpfe. Der in Ihm ist, (12) der Wesen-

gleiche() mit Ihm. Der uns gemacht hat zu Erben()
(13) durch Sein heiliges Blut. Der Makellose, der Unaussprechliche, der (14)

Unvergängliche, der Unbegreifliche, der Unerforschliche, der wahrhaftige

Gott. (15) Wir danken() Dir, Herrgott, denn (16) Du hast uns

Dich erkennen lassen durch Deinen eingeborenen() Sohn (17) Jesus

Christus, welcher in die Welt () kam nach Seinem Willen, zu erlösen

(18) den Menschen. Es stehn bei Dir die Engel() und die Erzengel(), (19) die Throne () und die Herrschaften, die Mächte

() und die Gewalten() (20) sie

rühmen (dich). Du bist es, (21) vor dem stehn Deine zwei geehrten Thiere

(), (22) die Cherubim(), überdeckt mit Augen und die Seraphim

(), ( Verso 1) sechs Flügel hat einer und sechs Flügel der andere.

Und (2) mit zweien bedecken sie ihr Angesicht, indem sie sich fürchten (3)

das Ebenbild () dieses Unsichtbaren zu schauen. (4) Und mit zweien

bedecken sie ihre Fiisse aus Furcht vor (5) Gott, dem Schöpfer(),
indem sie fliegen mit zweien und ausrufen (6) beieinander mit Lippen, die

nicht schweigen (7) und mit einer Zunge, die nicht ruht und einem Munde,

der sich nicht schliesst: «Heilig, heilig, heilig ist der da kommt, der da war

(9) und der da sein wird». Wir aber (), Deine sündigen Kueckte, (10) stehn

vor Dir heute. Mache uns würdig zu empfangen (11) Deinen Segen mit

allen denen, die Dich preisen.

Anmerkungen.

1.2. — ivAuetoc bis ist ergänzt nach dem Kopt. Papyrus Nr. 70

der Sammlung Erzherzog Rainer:[ ii]e ottn^ou - > 2-
[eJcMoir epon egTAUicJVe e]pon ^- guju'o.uot]
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518
). Dazu vergl. noch Anaphora S. Gregorii:. -

ne éptoc »' êpon éujeMUji

GOTTCOuiT ^ »\ 514
).

515
).

516
).

ïn . 19 (Crum 4) steht \ , was Crum übersetzt «to us»,

liier muss der Text überhaupt anders gelautet haben, als in P. oder es liegt

hier ein Schreibfehler vor und statt ueai wäre vielleicht neue zu lesen.

2. 3.— ns-oeic bis[
|

ergänzt nach Erzh. Rainer Nr.

70 und Anapli. Greg, , . In . 19 (Crum 4)

ist hier nach nur n 2s.oeic erhalten, in E. 270 (Crum 7) stellt

n, was wohl zu[] etc. zu ergänzen ist; n9,

dürfte der Rest von$ sein. Unser Text zum Theil danach ergänzt.

3. 4.—[<] bis [evqTpeJirujoone. Revillout über-

setzt: «ô toi (qui a créé) toutes (les choses) qui sont». In E. 19 (Cr. 4) ist

erhalten: . .ce ? cjTpeirujoone
|

[] nevq. Crnm
übersetzt: «those who that He may make them ail worship Him».

Danach lässt sich in P. zu[^ ergänzen. . . halte

ich für den Rest von[][ ] und ergänze darauf fus-

send noch vorher[ ] «welcher geschaffen hat das

Sichtbare und das Unsichtbare». Dieses kann aber in P. nicht gestanden

haben, weil dort dafür zu wenig Raum ist; daher ergänze ich dort:[] «den Himmel und die Erde». Crum verbindet[^-[] mit dem in der nächsten Zeile stehenden [otîJîoujt, ich möchte

es dagegen auf das vorhergehende beziehen; . gehört zum fol-

genden, wie wir das gleich in P. sehen werden.

4. 5.—[ aui] bis nexq «den der Himmel

und die Erde und was unter der Erde ist anbetet». Vergl. zunächst Phil.

2, io. Stenge npoai ·^ pii

€2. . —. 5, 13.' ^· . — . 270

(. 7) liest hier: ^
513) Mittheilungen aus der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer I (1887), pag. 71.

514) Tuki, Missale pag..
515) Mitthlgn. Erzh. Rainer 1. 1.

516) Wobbermin, Altchrist], liturg. Stücke aus der Kirche Aegyptens. (Leipz. 1899)

pag. 4. (Texte u. Unteres. N. F. II 3 b).
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Cru in übersetzt: «whom lieaveii and earth [and things under] the earth [do

worship]». Hier ist Mnnexg in mu zu verbessern und vor dem zweiten

zu ergänzen: [], nach aber sicher noch

[otcoujt ] nach E. 19 (Cr. 4) und P.-Revillout hat hier von P. nur

«la terre» übersetzt.

6.— neTujoon gn equjoon on giox-M. «der im Himmel

ist, ist auch auf Erden». Revillout ganz richtig: «(ô toi) qui es sur la terre

et qui aussi dans le ciel», nur die Satztheile umgestellt. — E. 19 (Cr. 4)

hat hier: ? equ}oon|§ Crum: «who. . . in truth is ».Es

ist klar, dass verschrieben oder verlesen ist für und wir können

daun hier ergänzen: [} gn] equjoon [ou gi 2£.M ], wie

in P. Dieser Satz scheint in E. 270 (Cr. 7) überhaupt nicht gestanden zu

haben.

6— 8. — neuT^q
|

[] gn -[ gïï geng]pHpe* «der geschmückt hat den Himmel mit

leuchtenden Sternen und die Erde mit schönen Blumen». Revillout: «(toi

qui as créé) dans le ciel des éblouissants et

beaux». In E. 19 (Cr. 4) ist hiervon erhalten nur: |§ ?

Crum: «... . and the earth in children ».

ist natürlich zu [] zu ergängen und npe ist verschrieben oder

verlesen für . Crum muss an [] gedacht haben, da er «children»

übersetzt, npe, resp. ist aber der Rest von[] und[]
steht für euecm[] . braucht aber nicht auf einem Fehler zu

beruhen, man vergl. Formen wie neben und tonuj neben

ouj 517
). Wir können hier also ergänzen: [] n[gengp]npe enen-

coo[ot] «und die Erde mit schönen Blumen». In P. hat für n[gengp]npe

sicher [gïï geng]pnpe gestanden wegen gn gemptocTnp. In E. 270 (Cr. 7)

ist hier nur^ erhalten, wodurch aber die Lesung [hocJmci eine

Stütze erhält. Vergl. dazu Lit. S. Marci:/ ; 518
).

8. 9. — iicTTtogM [] 2£..
«der jedermann berufen hat zu Seinem Reich ohne Neid». Dieser Satz ist

von Revillout gar nicht übersetzt. In E. 19 (Cr. 4) ist hiervon nichts er-

halten, in E. 270 (Cr. 7) dagegen steht []. Crum

übersetzt: «who hast called everyone [into being]» und verbindet es unmit-

telbar mit dem in der nächsten Zeile stehenden: Teqgn\. d. i.

Tcqgiu[mn] und übersetzt es dann: «in Thine image and likeness». Diese

\rerbindung ist aber unmöglich, wie wir das gleich weiter unten sehen

517) Kopt. Mise. LXXX, pag. 354 ff.

518) Brightman, Liturgies easteru and western I (Oxford, 1896), pag. 137.
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werden. Ich ergänze 8. 9[$] und zwar auf Grund von

1 Tliess. 2, 12 : [] egcmt |]> [|-
..;; . — Für

ist in . kein Raum.

9. 10.—^-
|

|

iieqeme] aui

TeqgiiMott. «der geschmückt hat die ganze Menschheit nach Seinem Gleich-

niss und Seinem Ebenbilde». Vergl. Gen. 1,26. -. Revillout übersetzt: «toi qui a purifié l’humanité (et sauvé) ton

image».— E. 19 (Cr. 4) bat hier:^ ?. Crum: «wbo spared . . all men after [Tbine image]». E. 270

(Cr. 7) bat liier, wie wir bereits sahen, : Tcqgm, wonach P.

mit Sicherheit zu ergänzen ist. Crum übersetzt ^-ca mit «spare», folglich

hat er an ^co gedacht, ich dagegen glaube, dass ^--ca «schmücken, Schön-

heit verleihen» bedeutet. Vergl. Zoëga 571. (Cod. CCXXXV. Jesaias

Anachoreta): ckujahtaauo ^-.
o'yAuv.Tujoirujo. Migne, P. Gr. XL, 1 1 09. «Silibrum

tibi ipse compegeris, in eo ne labores exornando; est enim vitium puerile» 519
).

in E. 19 ist nach P. in zu verbessern und er pto.we zu[] zu ergänzen. «[Thine image]» ist hier nicht möglich wegen

P. und E. 270.

10. 11.— neqMepiT €[&] nojopn. Vergl. zunächst Col. 1, 15 : nujpn . In E. 19

(Crum 4) ist hier erhalten: ic^ [] .—
ïc scheint in P. überhaupt nicht gestanden zu haben.

11. 12.— neTuj[oon] [^ ]\" ^. Vgl.

Joli. 17,21. und Rossi I. 1,62: ne neqeïtoT. «der

wesensgleich ist mit Seinem Vater», ln E. 270 (Cr. 7) ist erhalten nur:

’.
12. 13.—^[] neqcnoq 6&.—

E. 19 (Cr. 4) hat hier: neHTAqAAH 810 hhai c ,hB
Crum übersetzt: «who didst make us heirs of tliese [good things by His

precious blood]». Was in hhai c.h steckt, weiss ich nicht, in P. scheint

519) Vergl. . — -, .( 1- «»), —..-
.. — Obiger Satz lautet daselbst in der Übersetzung auf Grund einer unveröffent-

lichten griechischen Athoshandschrift folgendermassen:« ,() , —». — Vergl. auch Fried. Ad. Ebert Zur

Handschriftenkunde I (Lpz. 1825) pag. 71 Dort wo von dem grossen Luxus in Büchereinhänden

in älterer Zeit die Rede ist, ist jener Spruch ebenfalls angeführt. Den Hinweis auf dieses Werk
verdanke ich Prof. Ad Er man.
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keine nähere Bestimmung zu' gestanden zu haben, obgleich

Revillout, wenn auch ergänzend, übersetzt: «héritiers (de son royaume)».

In E. 270 (Cr. 7) ist erhalten nur: Bencq·, was der Best von []
neq[cnoq] sein dürfte.

13. 14.—[] ergänzt nach Erzh. Rainer Nr. 70.

14— 17. —|] .-^ &,
|

2t€\] nuj[upe ]. Revil-

I u

t

: «Dieu, nous te rendons grâce par ton fils unique». Hier hat Rev.

covconp ganz unberücksichtigt gelassen. In E. 19 (Cr. 4) ist folgendes

erhalten:
|

^^ 2s_e , was Crum über-

setzt: «God almighty, for that Thou didst make us to pass into being by

Thiue only begotten Son». ist der Rest von[]. —^-
kann aber in P. überhaupt nicht gestanden haben. Was aber Crum’s

Übersetzung: «didst make us to pass us into being» mit Berufung auf die

Phrase betrifft, so halte ich sie für unmöglich. Crum

hat cu als «to pass» aufgefasst, wie aber P. zeigt ist «dich er-

kennen» gemeint, cu halte ich für verschrieben oder verlesen für ch, so dass

zu lesen und zu ergänzen wäre: >[7]
; [] steht

aber für [], wozu man jetzt vergl. Brit. Mus. Ms. Or. 5001

(Crum, Cat. 171 520
). Zur ganzen Stelle vergl. noch Job. 14,7. cujsslc

^ &. 2<_ .
17. 18. — []. epn6.q[

|

] —
Revillout: «qui est venu au monde ». epne^q ist hier nicht über-

setzt.— E. 19 (Cr. 4) liest hier: ! ,
wonach . ergänzt ist. Crum übersetzt: «of His own will», obgleich kein

egnevq dasteht und ergänzt in der Übersetzung: «race of mankiud», ich

möchte hier aber wegen des lieber[] oder[€] ergänzen.

Yergl. E. R. 70,24: npeqcm[re], .

—

Anaph. S. Greg, nipeqcoo^· mfeen 521
).

19. 20.—[ 2£_^] ^[].

—

E. 19 (Cr. 4): ^,; danach . zum

Theil ergänzt.

20. — []^ · Von Revillout nicht übersetzt und wohl auch nicht

gelesen.

20. 21. —[^ nfi nejn^mon []. Yergl. Anaphora S. Cyrilli: ne

H2s_e neiv^toon ».> 522
). Liturgia Alexan-

520) Builge, Coptic Lomilies j>ag. (fol. 148 ter). — Kopt. Mise. LXXXV, pag. 1101.

521) Tulci, Missale, pag. pq«.

522) Tuki, Missale pag. ti.
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driua (Cotl. Rossauensis und Rötulus Vaticanus):. 528
)
— , -. 524

)
. 19 (Cr. 4) liest hier: § utou ,

', wonach . ergänzt.— Diese Stelle ist von Revillout wohl auch

nicht gelesen.

22. —
I

& eTAtep aiCunA . ] ergänzt

nach Anaphora S. Cyrill i: &. .-
ùxepoTÛiM 525

). — Liturg. Alexandr. ,
520

). Vergl. noch J es. 0,2. und. 0,6.8.

Verso 1. [coJott . [( .].—. 19

(. 4) liest hier: . ; danach .
ergänzt, wozu vergl. Anaph. S. Gregorii:. 5

)
528

)

—

. 4,8:

», &. . ’- .
2. — .-5· e-ypfcûj&c []. — Vergl. Anaph.

Gregor, \ 529
). Ebenso Anaph.

S. Cyrilli 530
).

—

Lit. Alex. (Cod. Ross.-Rot. Vat.):

(Rot. Vat.) 531
).

2. 3.—[-] ecTtoujT epoiru pu [] ep[oq].

Revillout: «tandis qu’ils adorent l’image de ». In E. 19 (Cr. 4)

ist erhalten' esioujT pu em(o[u], danach P. zu ergänzen.

Vgl. Anaph. S. Cyrilli: ^· UÄ.Tujepe>etopm. 532
)

«wegen Deiner Göttlichkeit, die nicht geschaut werden kann».

4. [] &.— In E. 19 (Cr. 4)

erhalten nur: —-An. Greg, et Cyr. a^e e-ypwfec«:. 533
). Lit. Alex, 534

).

4. 5.·

—

[]-. Revillout: (devant)

le créateur».— E. 19 (Cr. 4) & >[] Danach P. ergänzt.

523) Swainson, The Greek Liturgies (Lond. 1884), pag. 48.

524) Wobbermin 1. 1. pag. 5, Z. 7 f.

525) Tuki 1. 1. pag. .
526) Swainson 1. 1. pag. 48.

527) Tuki 1. 1. pag. cfi. Vergl. Cod. Borg. C. und Hyvernat, Fragmente der altkopti-

seben Liturgie. Fragm. B. in «Römische Quartalscbrift» I (1887), pag. 337.

528) Swainson, 1. 1. pag. 48.

529) Tuki 1. 1. pag. cß.

530) Tuki 1. 1. pag. .
531) Swainson 1. 1. pag. 48.

532) Tuki 1. 1. pag. ti.

533) Tuki 1. 1. cß und ..
534) Swainson 1. 1. pag. 48.
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5. —. efeoTV pu .— Vergl. Anapli. Greg, und Cyr.:

evpuA 2ve 535
). Lit. Alex, 536

).

5. G.— > 2£.[ ekoA ] pu[ ] eMeqtfto’ ’[]. Re-

villout: «en s’écriant l’un à l’autre avec des lèvres une langue qui

ne cesse pas et une bouche qui ne ». — In E. 19 (Cr. 4) ist er-

halten:

2s_iujK&u e&oA

ottAä.c

Danach zum Theil P. ergänzt.— Vgl. Lit. S. Marci:/ 537
). Weitere Parallelen bei Crum.

8. 9.—[^] (ter) u<5"i bis. Revillout

übersetzt hier: «Saint, saint, saint celui qui est et qui sera In

E. 19 (Cr. 4) ist hier nur. erhalten. Yergl. Apoc. 4,8. cjottâ.-

.
qoT^e^Ci· &.&·^ nsLoeic .( · neTUjoou*

uequjoon .
9. 10.— üpeqp[uo&e&^]’

ekoA. Revillout: «nous donc tes malheureux serviteurs (nous som-

mes) devant toi aujourd’hui».

10. 11.— [ ea^i[[
.

]

. Revillout: «Rends nous dignes de te louer avec ceux-là ».

Da ep[ou] hier nicht übersetzt ist, so hat Revillout diese

Worte vermutlich nicht gelesen.

535) Tuki 1. 1. cfi u. tia.

536) Swainson 1. 1. pag. 48.

537) Briglitman 1. 1. pag. 25.
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